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C a p. Χ ΧV.

De Herode Τetrarcha, qui Ioannem

interemiί.

Cap. ΧΙV. v. I. In - v. 2. illo.

Smi. dicit et Μarcus. Lucas vero ait: Αudiuit

Ηerodes Τetrarcha vniuerfa quae fiebant ab eo: et

Ιhaerebat eo quod diceretur a quibusdam φuod Ιο

annes furrexiffet a mortuis: a quibusdam vero quod

Εlias apparuiflet: ab aliis autem, quod propheta

φuispiam ex antiquis furrexiflet: et dixit Ηerodes,

Ιoannem ego decollaul: guis eft autem ifie de quo

ego talia audio 2 et cupiebat videre eum.

Quomodo ergo Μatthaeus et Μarcus (cripfe.

runt quodaffirmabat Ηerodes ipfum effe Ioannem:

Ι.ucas vero, guod dicentibus hoc φuibusdam, Ηe

rodes potius aflerebat non efle illum. Ioannem,

inquit, ego decollaui, itaque confequens eft non

εfle ipfum Ioannem2 Ομίd ergo dicemus? Ομοd

fufpicatus hunc a mortuis furrexifΙe, ac miraculo

rum gratiam ob iniufiam ful caedem a Deo acce

pitΙe: eis tamen qui hoc dicebant, alΙerebat non

efΙe Ioannem, ne ad eum concurrerent, et contra

fe feditionem concitarent: fuis autem famulis con.

fidenter detegebat fecretum. Νam παίδας hoc

in loco pro minifiris poluit Εuangelifia. Ιd au

tem eis confidit, guod hunc maxime timerct tan

quam fortiorem iam effecturn, et φuafi futurum

eflet , νt deinceps vehcmentius eum argueret. Εt

Α' vide

*
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Κεφ. Κ Ε.

Περί ιωάννου και ήρώδου.

CaΡ. ΧΙV. v. Ι. Εν εκείνω -

ν. 2. αυτώ.

Τ; όμοια λέγει και ο ) μάρκος, ο δε") λουκάς 3Ε 6, 14.

φησιν, ότι ήκουσεν ηρώδης ο τετράρχης τα γινό- 9, 7 - 9.

μενα υπ' αυτού πάντα, και διηπόρει, δια το λέ.

γεθα, υπό τινων, ότι Ιωάννης εγήγερται εκ νεκρών

υπό τινων δε, ότι ηλίας εφάνη άλλων δε, ότι

προφήτης εις των αρχαίων ανέση και είπεν ήρώ.

ης, ιωάννην εγω απεκεφάλισα, τίς δεέσιν ουτος,

περί, ου εγώ ακούω τοιαύτα, κρή εζήτε ιδών

Ως υ7"Ο!'.

Πώς oύν ματθαίος μεν και μάρκος έγραψαν,

ότι διεβεβαιούτο ηρώδης, αυτόν είναι τον Ιωάννην

ο δε λουκάς, ότι λεγόντων τούτό τινων, ο ηρώδης

μάλλον είπε, μή είναι τούτον. Ιωάννην χάς, φη.

σιν, εγω αποκεφάλισα. κα λοιπόν ουκ εςιγ Ιωάν.

νης. τί ούν ερεμεν, ότι υπολαβών, εκ νεκρών

ανασήναι τούτον, χαρίσματα θαυμάτων εκ θεξ

λαβόντα, δια την άδικον εαυτού σφαγήν, προς
μεν τους τούτο λέγοντας, άπε: μή ειναι τον ιω

αννην, να μη προσδιάμωσιν αυτω, και Σασιασω.

σι κατ αυτου πέος δε τους οικέτας αυτού, θαρ.

ρε, το μυσήςιον παίδας γας νύν, τους οικέτας εί,

πεν ο ευαγγελισής, θαρρεί δε αυτοίς τούτο, σφό

δρα δειλιάσας τούτον, ως ισχυρότερον ήδη γεγενη

μένον, και σφοδρότερον αυτόν ελέγξοντα και όρα
Ο 2 ίχΖty"
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νide rem admirandam. Is qui interemerat timet

interemptum. Τalis eft enim φui iniquus eft, vt

et mortuos timeat, et alis eft φui virtutem colit,

vt pauorein etiam poft mortem immittatviuentibus.

Ιncidente autem occafione deΙoanne, narrat confo

guenter Εuangelifta guo modo mortuus fit. "

f Ηerodes ifie fuit filius eius qui infantes in

Βethlehem interemίt.

VerΙ. 3. Ηerode, εη im -

υ. 5. habεί ant,

Μarcus autem dixi φuod Ηerodias infidiabatur ei,

hoc eft, molefta illi erat: volebatφue eum occide

re, nec poterat. Deinde caufam guoqueaddidit cur

illa non poterat eum occidere Αit enim quod

Ηerodes metuebat Ιoannem, fciens eum virum

iutium et fanétum, ac obferuabat illum, et audi

ens eum multa faciebat, libentergue eum audiebat.

Ηaec Iane fcripfit Μarcus Quod fi [ciens eum

νirum iuftum et fanctum, obferuabat illum, φuo

modo dixit Μatthaeus, quod volebateum occide

re, timebat autem multitudinem2 Praeterea fi

multa faciebat eοιurn φuae Ioannes admonebat, et

fi libenter eum admonentem audiebat, φuare vinxit

eum ac recluίit ! Ουd quae dicit Μarcus primum

facta fuerant: φuae autem dicit Μatthaeus, poft,

modum facta funt. Primum enim Herodias neg

otium faceflebat Ioanni, volebatque illum occi

dere: Ηerodes vero non permittebat, fciens eum

virum iuftum et fancium, ideo φuoque audito eo

multa faciebat et libenter eum audiebat. Ουutn

autem vehementer illum vrgeret, arguers ae in

CfΘ

") Νeuter meorum haec agnofcit. Ηentonius etiam,

ντι ex ligno crucis ab illo addito diίcltur, in mar,

ι

- gine



εΑ Ρ ν τ χτ ν. ν ε π s. 3 - 5. 573

θαυμασον, ο Φονεύσας Φοβάται τον πεφονευμέ

}ζ;'. τοιούτον γας ο κακός. Φοβάται και τους νε.

κρούς και τοιέτoν δενάρετος, φόβον εμπoιών τοις

ζέσι και μετα θάνατοι, παρεμπεσούσης δ της

κατα τον Ιωάννην υποθέσεως, λοιπόν ο ευαγγε

λισης διηγείται, πως απέθανεν.

Υ

+ Η Ουτος ) ο ηρώδης, υιός ήν του ταβρέφη

εν βηθλεέμ αποκτείναντος.

Verf. 3. Ο γαρ ηρώδης -

ν. 5. έχον,
C -

Ο δε μάρκος είπεν, ότι ή ήρωδίας ενέχεν αυτώ,

τετέσιν, ενεκότε, αυτών και ότι ήθελεν αυτόν

αποκτέjναι, και ουκ ήδύνατο, άτα προσέθηκε

και την αιτίαν του μή δύναθαι αυτήν ανελέν αυ

τόν, έρηκε γας, ότι ο ήρώδης") εφοβώτο τον d)Μarc, 6,2ο:

Ιωάννην, ειδώς αυτόν άνδρα δίκαιον και άγιον, και

συνετής" αυτό, και ότι ακούων αυτού " πολλά
επoίει, και ήδέως αυτού ήκουε, ταύτα μεν ούν

ίσόρησεν ο μάρκος, ε δε ειδως αυτόν ο ηρώδης άν

ρα δίκαιον και άγιον, συνετήρε αυτόν, πώς είgή.

κεν ο ματθαίος ότι ήθελε μεν αυτόν αποκτείναι:

εφοβείτο δε τον όχλον, και ει πολλα επoίει, ών

ο Ιωάννης παρήνει, και ει ήδέως αυτού ήκουε παρ.

αινούντος, διατί έδησεν αυτόν και απέκλεισε,

διότι, α μεν φησίν ο μάρκος, πρώτον εγένοντο,

α δέ φησιν ο ματθαίος, ύσερον επεγένοντο πρώ,

τον γας ή μέν ήρωδίας έχαλέπαινε τώΙωάννη, και

ήθελεν ανελόν αυτόν ο δε ηρώδης ου παρεχωρεί,

γνώσκων αυτόν δίκαιον και άγιον μα τούτο γας
και ακούων αυτού, πολλα έποίες, κ%ί ήδέως (χΖU

Ο ο 3 τού

gine fui Codicis reperit Τranslata funt huc εκ

Τheophyl. Ρ. 8ο. Β.
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ςι-ορΗΠϊ οΐΓπ , ίίικίειη ΗβΐΌΐΙεί Ηϊηε Γ|υί(1ειη (ϊε-

υϊύΐω ηιοΙεΠίβ, Ηίηο αυίειη νϊιη ^ιιοϋβηιιηο^ο »1>

ΗεΓοώαιΙε ρεΓρείΤϊυ , ίβηι ρυ^οι επί ι'η ίιβιβ οοπι-

ιυυίαιιϊί: ηεο οηιηίηο ηυίείοεηδ νοΙεβδΓ ευιη θ(χί-

^ειε, π'αιεηί νεΓΟ ηιυΙΗΓυΗίιιειιι νίηχίί ευιτι ψιηΙΊ

ρυηίεηχ: ε( Ιί^βυΪΓ ευηι , πβ ν&ΠΗ Ιογ» αΓευιιιϊεηβ

0&υι•ρ«ΐΓε£ ευηι. ΑΓ°υεΙ>3( 3υ(εηι ίΐΐυιη Ιοβηηεϊ,

ν( (}υϊ εοη(Γ3 Ιε^εαι ΙΐδΙιεΓεί νχοϊεηι ΓγΜγκ Γυΐ.

ϋυβΒυί νεΓΟ Ηε ε3ϋ(Ί$ ευιη ϊικΓερ&1>3(: ριϊπιυπι

<}υϊ(1επ) , ςυοιΐ νϊυεηίβ ίΐ3ίΓβ Γυο αβΠυΙεΓβί νίο-

ΙεηίεΓ εΓ ι'Ι1ίυ$ νχοΓεπι ε•• (βίΓαΐΐΙνβηι. ϋείιιΗο

^αο<1είΪ3ΐη, ςιιυιη ιρΓβ ίϊΐίβιη εχ ϊΙΙο ρερεπΩεί•,

ίΙυχεΓβΓ εβιυ: φίοπιιη ν(Γυιη<]αε- οοηΓΓ3 1β£εηι 6Γ3ί.

ίυβεΙ)3ί εηίιη Ιεχ ίΐ3(π8 νχοΓε,ιη ιΙικεΓβ, ηοη ί»-

ηιεη 3ΐί!:υα νΐϋβηΐίϊ, ηε^υβ εαιιι Γ[ΐααε άϊ> ιΐΐο ρΓΟ-

Ιεηι Γυ&ερίΠβί.

ΥςτΓ. 6. φίκ»ι αιιΐβϊη α^ηεηίιιτ ηαΐαίΐΐία —

ν • • ' . * υ. η. ρήίπί.

]\] 3ΙΧΗ8 3ΐιΙεπι ίΐϊοίϋ <]υο<1 ίυΓ3υίί ει: ΟιιϊεφίιΜ

β ιηε ρε(ΐβπ$ ^3^0 (ίΙ)ϊ νΓ^αβ &ά (]ϊπιί(ϋυη> τε§ηϊ

ηιεϊ. Ουυιη βυίεπι 3£ειεηίυΓ Π3ί3ΐΐ(Ϊ3, Ιιοο είΐ,

οε1εΐ3Γ3ΐεΐΚυΓ. Μοπχ η3ΐιΐ(}ϋε ρπηείρϊβυί εΓ2ΐ

ρΓορπ'3 ίείίιΊιε οε!εΙ)Γ3Γε ΐϊ3θϊϊ(ί&. Ηαηε 3υϋειη

'ρΓοηΐΐίΠοηειη βρρεΙΙαι Ιαίο ομολόγησα, (\αοΑ ί3πιεα

νοε3&υ1υιη Γβερίυχ 3ί1εηΓυιιι , ρ3θιιιτι, 3υΙ οοη-

ΓείΠοηεΗΐ Π^ηίβοΒί. νειυιη ο πΐ3£Π3Πΐ ίΐεηιεη.

*Ϊ3πι: εκΙβΓϋηπη Γβ ϊϋΓβυίΐ, εί ρείκίοηειη «η ιηα-

ηιι ρυεΙΙβε ροίυΐί, ει (ϋιηίϋίυηι Γβ§ηί Γοϊ 1>Γβμϊ

Γ»1(3(ίυηοιι1& εοΓηιηιη&ιιίι ! « <•• •

ΥογΓ. 8.
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του ηκουεν* ίππ 8ε ενεν.ατο, σφοδςως έλεγχων

αυτόν τ<&4 όιχσυξων, λοιπόν, τούτο μεν, εκνικη•

θβ£• υπό της λύπης ηρωοης, τούτο ον, τςοήπχςα

της τ,ξούόιάδο: εκβια&είς, μετέβαλε την αϊάω

•πςνς οξγην , }φ) 1**1 παυόμενον όλως , η&ελιν αυ

τόν οίνελϋν' φοβηθείς <)? τον 'όχλρν, είησε μεν

αυτόν αμυνόμενος, απέκλεισε « , ί'ιοί μ») πεςιεζ•

χόμενοε χωμω'όη χυτον. επετ'ιμα οε αυτω ο Ιωάν•

νης , ως 7ΐαςανόμως εχοντι την γυναίκα του αοεΚ~

φου αυτού, κχτά όνο αιτίας, πζωτον μεν, οτι

ζώντος του α§ελφπ αυτού βιαίως άφείλετο ηοή

την γυναίκα αϋτου κρ=/ την τετξαςχίαν' ϊπ&ταΛ

οτι ηο# 5υγατρξΐ« εχουσαν εξ εκείνου , τχΰτην

ϊγημεν, α χ&ΐ αμφω πχςάνομα. χώ 7«? 9 νομοί

εκελευε μεν γημαΑ την γυναίκα του άοελφου, αλλ*

Χχ ετι ζώντος, 8$ε πχι&ιον εχουσαν.

ν€Γί! 6. ΤενεσΊων ό*ε άγομίνων —

ν. 7• α\τησητα\.

ν-/ <ϊε μάςκος φησ), Χ&{ ') ωμολόγησεν Ζ) αι;τ#,«) Μ»ιχ. ί,ί}.

ογ< ο ϊ«ν μ? αίτησης, οωσω σοι -, εως ημίσους της

βασιλείας μου. γενεσίων οε αγομένων , αντ) τβΰ,

τελαμένων. εσοε γάς ην τοίς αςχασιν ίοςτάζειν

τα οικείχ γενίΒλιχ. ομολόγησιν όέ νυν , την υπό"

σχεσιν ωνομασεν. ω πολλής άνοιας, Κ&Ί ωμοσε

οουνο(, υ&{ κυξΐαν της αιτήσεως την χόξην εποίη'

σε , η<& το ήμισυ της βχσιλάχς αυτού βξαχείαζ

όξχησεως απημπόλησεν !

Ο ο 4 ν«Γ. 8.

*) Ηβηίβηκκ, ϊητααΗ. Ει§ο ωμ»σε 1β§ΐ{. ΕβΏϋ.

Νβο βϋιβΓ ίιαηο Ιοουπι Ιβιιάατ (ΓΗγ^ΓοΛ. Τόπι, VII.

ρ. 497• £• Ιπιπιο ηβο ϊηΓη ϊη ςοηιβχιιι Μακΐ

Οοάί«$ Ενώγτα'ύ νβπβηί. '
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Verf. 8. Ιlla υcro - baptifae,

Ρraemonita, id ef edoda. Dicit ergo: Da mi

Ηi hic, id eft, nunc in conuiuio. Μarcus autem

eam dixifle ait: Volo vt des mihi confeftim, hoc

eft, flaticή, repente. " Νacta figuidem Herodias

tempus opportunum, ficut iterum (cripfit Μarcus,

qui dixit, Ομum dies opportunus accidiffet, φuum

ad fe ingrefla effet filia interrogans quid petitura

εfiat, praecepit illi νι (iatim in conuiuio peteret

dari fibi caput Ιoannis: metuens ne ti tempus il

Ιμd praeterlaberetur, Ηerodem omnino poenite

ret, νbi decocto vino ad fobrietatem rediillet: vel

etiam me amicorum quidam deprecati, Ioannem

liberarent.

VerΙ. 9. Εt - νεα.

Contrifiatus eft, tum φuia magnum virum occί

furus erat, tum guia multitudinem in Iui odium

concitaturus.

Verf. 9. Αttaman propter - dari.

Ο muliebre mancipium! periurii tefies habero

timuifti, iniufiae autem caedis tam multos habere

fpectatores nonformidafti? Τeenim temerarie iu.

ratΙe non oportuit: φuia tamen incircumfpeéte

iurafti, melius erat peierare: e duobus namque

malis, leuius eft eligendum.

Verf. ιο. Ωμumque miβ/it - cartere,

Ο um mififfet, videlicet fpeculatorem aut car.

nifem, ficut dixit Μarcus. Clam illum occidit,

- Ιηθ

5) από κοινού, το φοβηθείσα,
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Verf. 8. Η δε - βαπτισού.

Προβιβαθάσα, αντί του , διδαχθείσα, φησιν

ούν, δός μοι ώδε, τετέσιν, ενταύθα, εν τω συμ

ποσίω, ο δε μάρκος ειπείν αυτήν λέγει, ότι f) ΟΜετς. ", ες.

θέλω, να μοιδώς εξαυτής, όεςιν, αυτίκα, ευ

θύς καιρόν γας επιτήδειον ή ήρωδιας εύρούσα, ως

ιςόρησε πάλιν ο μάρκος, ειπών ότι και γενομέ

νης ημέρας και) ευκαιρού επε προς αυτήν εισήλθεν 2)Μετς 6, 2τ.

ή θυγάτηρ ερωτώσα, τί αιτήσεται" παρήγγει

λεν αυτίκα εν τω συμποσίω αίτησα δοθήναι αυ

τή την κεφαλήν ιωάννου, φοβηθείσα, μή, τούτη

νικαύτα καιρού παραδραμόντος, μεταμεληθή

πάντως ο ηρώδης, ανανήψας της μέθης, ή, ) μη

και των φίλων τινές παρακαλέσαντες,") ελευθε.

ρώσωσι τον Ιωάννην,

Verf. 9. Και - βασιλεύς,

> Α' Α' 2/ 2 - 2)

Ελυπήθη, διότι έμελλε μέγαν ανελέν άνδρα,

και κινήσαι προς μίσος εαυτού τον όχλον.

Verf. 9. Δια δε - δοθήναι.

"Ω γυναικείον ανδράποδον! επιορκίας μεν μάρτυ,

ρας έχανέδειλίασας παρανόμου δε σφαγής θεα- " -

τας τοσούτες έχειν ουκ έφοβήθης, έδα γάς σε

μη προπετώς ομόσαι επει δε απερισκέπτως ώμο, -

σας, κρείττον ήν επιορκήσαι δύο γας κακών το

κουφότερον αιρετώτερον. ν

VerΩ το. Και πέμψας - φυλακή,

-
Α" } Α" ση

Πέμψας") σπεκουλάτωρα, ήτοι, δήμιον, ως ώ: h) Μετς 8, 22,
Α" Λ - ". ΟΛ Α

πεν ο μάρκος, λάθρα τούτον ανώλεν, ίνα μη και

Ο ο 5 ζύγιζζΑ

4) τον ηρώδην.
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ne interfedius φuoφue publicaret obfcoenum com

cubitum: et ne multitudinem haberet, faάtum hoc

prohibentem. Deus autem id fuftinuit: fimul

φuidem vt iuftum amplius coronaret, fimul etiam

νt his qui iniufte patiuntur, confolationis exem

plum relingueret.

Verf. Ι τ. Εt -- laη εε.

Ο foedum ac ferale conuiuium! φuomodo noη

νociferati funt φui fimul accumbebant, confpicien

tes hominis adhuc calidi caput, φuod etiamnum

fanguinem ftillabat, fuper Ιnenfam adduéium gua

fi ferculum 2 φuomodo non exhorruerunt 2

verΙ. τ. pntumηκε εβ putllac,

Εκεςranda merces impudentis operis! Vere talis

matrisdigna filia: quae νbi (emel abiecit pudorem,

et in conίpeétu tot virorum feipfam in theatrum

expofuit, ac varie indecoros exercuit motus, cru

delem fibi parauit animum, lancemgue aufa eft

contingere caede plenaln: nec folum contingere,

verum etiam φuafi donum aliquod gratiflimum

perferens, laetitlime obtulit matri. Αit enim:

Verf. I r. Εt - /ιια ε.

Νεφue enim [atis erat execrandae matri, φuodin.

terfcétus effet: fed optabatquoφue in manus fume.

re caput, guod in fuam inuehebatur lafciuiam ac

libidinem, vt illud contumelia afficeret, ac infe

άtaretur conuitiis. Ηuiusmodi funt mulieresadul.

terae,

2) i. e, εν τώ αναιρείθα δημοσία.

") τοις της ορχήσεως τρυφεροίς και αισχρούς σχήμα,

σι και άλμασι. -
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είναιρούμενος ) δημοσιέυη την ασελγή μίξιν αυτού,

και να μη τον όχλον έξω κωλύοντα, ο δε θεός

ήνέσχετο, όμου μεν, τον δίκαιον σεφανών μειζό.

νωε όμου δε, τοις αδίκως πάσχεσι καταλμπά,

νων παραμυθίαν.

Verf. 1 τ. Και - πίνακι.

"Α

Sω μιαςού συμποσίου και θηριώδους! πώς ουκ

ιλιγγίασαν οι συνανακείμενοι θεάσαθαι κεφα.

λήν ανθρώπου, θερμού δάζουσαν αίματος, επί

την τράπεζαν αυτών εισαγομένην, ως έδεσμα,

πώς ουκ έφριξαν,

Verf: 1 Ι. Και εδόθη τώ κορασίω.

Μιθός εναγής αναισχύντου πράξεως! όντως τοι.

αύτης μητρός αξία θυγατης άπαξ γαρ την
παρθενικήν αιδώ πακωσαμένη, και εν οφθαλμοίς

τοσέτων ανδρών ασέμνως εαυτην θεατρίσασα, και

ποικίλως") ασχημονήσασα, ψυχήν απάνθρωπον

εκτήσατο, και κατετόλμησεν άψαθαι πίνακος

φόνου γέμοντος, και ουχ άψαθαι μόνον, αλλα

κα), καθάπες Τι δώρον ήδίσον, διαβασάσαι, κσή

χαριέντως αποκομίσαι τη μητρί. )

Verf. I r. Και - αυτής.

Ουκ ήρκεστο γας ή βδελυρα μήτηρ, αναιρεθέν

τος, αλλ' εδίψα και λαβείν εις χώρας την 5η.

λιτέυουσαν την ακολασίαν αυτής κεφαλήν, ώσε

ενυβρίσαι αυτή και επιτωθάσαι. τοιαυταί εισιν α'

μοιχευόμεναι γυναίκες, απάντων ταμώτεςαι και
ώμφ•

7) Ηentenius addit: φησί γάρ.
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Η

terae, omnium improbillimae, crudeliffimae ac

fceleftitlimae. Εt vide φuod perpetrauerit mala.

Seipfam dedecore affecit, fuumque virum Philip

pum et adulteruni Ηerodem ac filiam. Deinde

occidit quidem adulterii infediatorem, vt adulte

rium committens, eos qui tune erant lateret: fed

guia ipίum occidit, non folum illos non latuit,

νerum etiam pofteris publicatum eft: fempergue

in vniuerto mundo publicatur.

Verf. I 2. Εt - illud.

Μarcus auten, dicit, quod tulerunt πτώμα eius:

νοcauit autem corpus eius πτώμα αποτε πεσέιν,

id eft, a cadendo in pauimentum poft capitis am

putatiohem. . . -

VerΕ τα. Ας - Ιε/u,

Ιam erga illum beneuolentiam demonfirantes:

magis enim cos flexit calamitas.

Verf. 13. &μumque - βοεβm.

Ουιn audiffetoccifum effeΙoannem: Siφuidem

etian quum audiuit traditum effe in carcerem fe

cellit: cuius caufam tertio capite diximus: quod

etiam faétum eft, vt feipfuu in, tempus pallioni

conueniens referuaret.

Quidam autem interpretantur. Ουum audif.

fet φuod Ηerodes arbitrareturillum etle Ioannem:

huius namque interfectionem dicunt per interpofi

tionem nunc ad memoriam efΙe reduétam, illius

φue narrationem ad praefens νίque verbum termi

nari. Deinde rurfum fermonem ad priorein fuί

confequentiam reftitui. "

Veri.
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ωμότερα και ανοσιώτερα σκόπε", δ καλ, όσα

κακα διεπράξατο κατήσχυνε και εαυτήν, και

τον άνδρα αυτής φίλιππον, και τον μοιχόν ήgώ.

δην, και την θυγατέρα, και ανελε μεν τον κατ

ήγορον της μοιχείας, να μοιχευομένη λανθάν"

σες τότε μόνον ανελέσα δε αυτόν, ου μόνον ουκ

έλαθεν εκείνους, αλλα και τοις μεταγείετέροις

εδημοσιεύθη, και μέχρι παντός εν όλω τω κόσμω

δημοσιέυεται, - "

VerΩ ! 2. Και - αυτό.

"Ο δε Α" Α : "ψυ Υ Αυ ψ. φυ

ε μάρκος, το ) πτώμα αυτ8 Φησί,, πτώ ) Μετς, και, εο
ν -υ ν 1 - > ,

μα, το σώμα καλέσας, δια το πεσεν εις έδαφος,

μετα την εκτομην της κεφαλής,

VerΩ Ι 2. Και - ι η σέ.

Α Ση Α' ι 4 2. ν »,

Λοιπόν ενδεικνύμενοι την προς αυτόν ευνοιαν.
3/ W 2 Υ " 1. "

έκαμψε γας αυτες μάλλον η συμφοςα.

Verf. 13. Και - κατιδίαν.
« ν.

Ακέσας, ότι ανηρέθη ο Ιωάννης... και γας και,

ότε ήκουσεν, ότι παρεδόθη εις το δεσμωτήριον,

ανεχώρησε' δι ην δε αιτίαν, εξήκαμεν εν τό τρί,

τω, κεφαλαίω και να φυλαξη ξα UΤΩy ΘΑ ΚΑΙ ΤΟΥ

πρέποντα τε σαυξ8 καιςον... , ΦΑ

Τινές δε ερμηνέυουσιν, ότι ακέσας, ότι προσ,

εδόκησεν ηρώδης τον Ιωάννη αυτόν είναι, και γας

την αναίρεσιν αυτg κατα ", παρενθήκην μνημο

νευθήναι νύν , και περατωθήναι μέχρι τού παρόν,

Τας ρητού την διήγηση αυτη, ειτα παλιν απο

καταςήνα, τον λόγον εις την πζοτέζαν ακολουθίαν

αυτού, > -- *

Εικές

δ) Scilicet a verfu 3, ad finem 12,
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Verifimile eft autem vtrumgue eo tempore

audiffe, et propter νιτanque caufam fecefliffe.

Praeterea tertiam φuoφue huius feceflionis caufam

(cripfit Μarcus, puta φuod requiefcere vellet difci

pulos a praedicatione reuerfos. Ita enim dixit:

Εt congregantur Αpofoli ad Ιefum, ac renunciant

illi οιnnia, quaeque fecifΙent, guaeque docuiίfent.

Εt dixit eis: Venite νος foli feοrfim in defertum

locum, et requiefeite paulisper. Εrant enim qui

veniebant et abibant multi (ic, vt nec comedere va

caret: et egrefli (unt nauigio in deferrum locum

feοrfin. Ηaec Iane Μarcus.

Proxima his funt φuae dicitLucas addens etiam

fignum quo defertum no(ceretur. Αit enim guod

Ιeceffit feοrfim in defertum locum ciuitatis quae

vocatur Βethfaida, Scire etiam oportet Chriftum

bumano more et audire et fecedere, et ea quae

circa fe erant difpenfare. Οιnnia enim tanquam

Deus (ciebat, nec illi fuga opus erat.

Verf. I 3. Εt - υr bib ιιι.

Μarcus vero ait φuod etiam viderunt eos abeuntes.

μιαam enim viderunt illos, φuidam autem au

dierunt hoc ab his φui viderant: omnesque pedeftri

Ιeguuti funt itinere: huiusmodi enim defiderium,

οιnne repellit impedimentum.

VerΙ. 14. Εt grt/u: - illorum.

Vidini defiderium, vide et eius praemium. Νec

ab his fiden expetebat: illam enim demonfira.

uerant pedeftri itinere absque alimentis Ιequentes

in

") αυτοί, abeft. Α.

"
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Εικός δε αυτόν ακούσα, κρή αμφότερα και

τα τoν τηνικαύτα καιρόν, και υποχωρήσαι δί

αμφότερα και γας και τρίτη αιτίαν της τοιαύ,

της αναχωρησεως ο μαςκος ιτόρησε, το βέλεθα

ιαναπαυσα τους μαθητας, υποτρέψαντας απο
του κηρύγματος ειςηκε γας 8τως και ") συν -κ) ": ό,

γονται οι απότολοι προς τον ίησουν, και απήγ- 5 ψή

γειλαν αυτώ πάντα, και όσα εποίησαν, και όσα

εδίδαξαν και άπεν αυτοίς δεύτε υμείς αυτοί )

κατ' ιδίαν εις έρημον τόπον, και αναπαύεθε ολί

γον, ήσαν γας οι ερχόμενοι και οι υπάγοντες πολ•

λοί, και εδε φαγείν ευκαίρουν και απήλθεν εις

έρημον τόπον τώ πλοίω κατιδίαν ταύτα μεν ούν
ο μαζκος.

Παραπλήσια δε λέγων και ο λουκάς, προστί.

θησι και γνώρισμα της ερήμου, φησί γας, ότι θ υ Lυς. 9, το

και παραλαβών αυτούς, υπεχώρησε κατιδίαν
Θ4ς ερημον τοπον, πόλεως καλ8μένης βηθσαιδά.

χρη δι γινώσκων, ότι ανθρωποπρεπώς ο χριερς

και ακούει, και αναχωρεί, και οικονομεί τα καθ'

εαυτόν ως γας θεός, και έγινωσκε πάντα, και

ουκ εδείτο φυγής,

Verf. I 3. Και - πόλεων,
G

Ο δε μάρκος φησίν, ότι και άδον") αυτούς συνετο 4,33.

υπάγοντας τινές μεν γας άδον αυτούς, τινες δε

ήκουσαν τούτο παρα των ιδόντων, και ακολου

θoύσι πεζή πάντες τοιούτον γάς εσι πόθος παν

εμπόδιον διακρούεται,

VerΓ τ.Α. Και εξελθών - αυτών.

«/ - ν ν 2 - " ν

Εθες τον πόθον, όρα και τον μιθόν αυτου, και

ουκ απαιτεί τούτες πίφιν έδειξαν γας ταύτην

ακολουθούντες πεζή, δίχα τροφής, εις έζημον

" , Τ97, ζΥ.
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in defertum locum: Μarcus vero et Lucas dixe

runt φuod etiam coepit docere illos multa, guod

que loquebatur illis de regno Dei.

Vnde autem egrefus fanabat et docebat? Cer

te dubium non cft guin a monte. Αit eum Ιο

annes: Αbiit Ιefus trans mare Galilaeae φuod eft

Τiberiadis : et (equebatur eum turba multa, quia

videbant eius figma quae cdebat in his gui infirma

bantur. Αίcendit autem in montem Ιefus, etibi fe

debat cum difcipulis fuis, Differuit enimin nauicum

difcipulis: quumque alcendiffent in montem, re

quieuerunt: Deinde egrellus eft et fanabat et

docebat.
4.

Cap.ΧΧVΙ. De quinque panibus.

" Verf. 15. Κ/bera - cibaria.

Die declinare coeperat ficut dixit Lucas: ipfi ta,

men iciuni permanebant, audiendi amore famis

neceffitatem vincente Chrifius vero quum idcirco

eos cibare vellet, expeétauit tamen vt ab aliis oc

cafiodem fumeret, ne videretur ad miraculi ope

rationem affilire: neque hic folum, verum etiam

alibi idem freguenter obferuat. Praetcrea, vt

etiam φui efurierant, maiori miraculi fenίu ιno.

41ξΓchtuΓ.

Verf. 16. Ιε/u autem - φuod εdant.

Νon dixit: Εgo pafcam illos: hoc enim arro.

gantiae videbatur, fed difcipulos adhortatur, vt

άent illis quod edant, vt iΡίis inopiam obtendenti
ν. -" Dus,
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«η » 3' *

τόπον. μάρκος δε και λουκάς είπον, ότι και ήρξα
* ΛΥ Μ 2 ν - y , Λ.

το ") διδάσκειν αυτούς 7τoλλα, και ότι έλαίλει π) Μarc, 6, 24,
2. - «e / - rψ

αυτοίς περί της βασιλείας του θεξ. 1-uς, 9, 11,

Πόθεν δε εξελθών ιάσατο και εδίδαξε; πάν-,

τως από του όρους... φησί γας ο Ιωάννης, ότι

απήλθεν") ο Ιησούς πέραν της θαλάσσης της γα- o) Ιο, 6,

λιλαίας της τιβεριάδος, και ηκολούθει αυτώ

όχλος πολύς, ότι εώρων αυτού τα σημάα,

έποίε" επί των αθενούντων, ανήλθε δε εις το όρος

ο Ιησούς, και εκεί εκάθητο μετά των μαθητών,

αυτού, προέλαβε γαρ εν πλοίω μετα των μαθη

τών, κcή ανελθόντες εις το όρος, Ιανεπάυοντο.

ετα εξήλθε και ιάσατο και εδίδαξει...:

Ι - 3.

- " - . : "υ), "»

"ττ- - 1 "ν 4. -- "L--

Κέφ.Κς. Περί των πέντε αρτων.
- '1: 4 Ι " ; » . . . .

- VerΩ 15 Οψίας - βρώματα, - υ

Η ν α η » ν -

μεν ημέρα.") κλίνεν ήρξατο, καθώς είπε p) Luo. 9, 12."- Σ 2! "ν "Ν" Υ

λουκάς αυτοί δε παρέμενον άσιτοι, τού της ακρο
2} "- \ Α' "-

άσεως έρωτος νικώντος την ανάγκην της πείνης,
« Μν « Υ "ν ,, - Α' η -

ο δε χρισος, δια τούτο βελόμενος θρέψα παρα
Λ' 2. 1 ς' .. 2 2 . / -

δόξως αυτούς, όμως ανέμενε παρ' ετέρων λα.

βών αφορμήν, να μη δόξη ταϊς θαυματουργίας
"ν w Υ 2 «ω Λ' Χ w *,

επιπηδάν, και ούκ ενταύθα μόνον, αλλά και* «ν κι Ν- \ \ -

πολλαχου τουτο -διατηρεί, να/ μην κα/, ίνα πει
' ν Σ" "- Α' Α"

νάσαντες πολλήν αίθησιν του θαύματος λά.
βωσιν. . . 3 . . . . . .

* * *

Verf. 16. Ο δε Ιησούς - φαγών.

:

Ου. χρείαν έχεσιν, αντί του, ουκ οφείλεσιν

ουκ όπε δε, ότι εγώ θρέψω αυτούς, τούτο γας

έδόκα κομπηρον, αλλα τους μαθητας προτρέπε

Ρp ται
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bus, iam tum ipfe neceflitate coadius faceret quod
, faum erat: "ν .. - -

" - , Sed Μatthaeus quidem Μarcus et Lucas di

cunt difcipulos fυggefliffe Chrifto de turbarum

dimiflione, quo cibaria emerent. : Ιoannes vero

aits Qμum futiulitlet oculos lefus et viditlet quod

' turba multa veniret ad fe, ait ad Philippum: Va

de ememus panes, νf comedant hi? Ηoc autern

Φicebat tentatis eum: ipfe enim (ciebat quid eflet

facturus. Refpondit e: Philippus: Ducentorun.

denariorum panes non fufficiant eis, vι νnusquis

que eorum puίillum φuippiam accipiat. Ηace fa

ne fcripfit Ioannes. . . . . . . . . .

Verifirήile eft autein primum difcipulos fig

geffitle: deinde eum dixiffe illis: Νon necefle eft

illisegrediς date vosillis φιμόgedant. Pofinog

ΕΕ acΕ türbain alianΕ

νenientems et tune humano more tental Philip

Ρum , fiue probatie an crederet ipfhm poffeomngs

- : . .ο. 2 : pafcere, Τeuraba autem ilium taaquarn caeteris

εο tempore imperfectiorem: autctiam per hune,

fermonem et ad alios ditigebat, teutans quogue

et illos... Μanifeftum eft ergo quod ea quae alii

dixerunt Εuahgeliflae, praetermifit Ioannes: guaς

vero illi praeterniferunt, haec iίte narrauit. . . .

Verf: τ7. Λt illi - pi/ter.
". . . . . . . *

-

Ιohannes vero ait Αndream dixiffe: Ε(t puerulus

hic vnus, qui liabet quinque panes ordeaceos et

duos pifces, ftd hace φuid funt inter tam multos!

Ρroculdubio autcm puerulus ille difcipulis hacc

vendebat, ideoque tanquam illa ialn habentes, re

fpon.

") προβαλλομένων. Β.

") αγοράσωμεν. Α.

") και , Ρro οέ, Α.
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τα δούναι αυτοίς φαγών, να τούτων προβαλο

μένων ) απορίαν, τότε λοιπόν εξ ανάγκης αυτός

ποιήση το εαυτού.

Αλλα ματθαίος μεν και μάρκος") και λου- ΦΜεις 4,34,
κάς λέγεσιν, παρα τωνΆ υπομνηθήναι Ιυς, 9, 12.

τον χρισόν περί του απολύσα τους έχλες, ίνα

αγοράσωσι τροφάς, ο δε ιωάννης φησί, ότι ) επά- r) Ιe. 4, 5-7,

ας ο ιησούς τους οφθαλμους, και θεασάμενος,

πολύς όχλος έρχεται προς αυτόν, λέγει προς

τον Φίλιππον, πόθεν αγοράσομεν") άς τους, να

φάγωσιν ουτοι; τέτο δε έλεγε πειράζων αυτόν

αυτός γας ήδα, τί έμελλε ποιών, απεκρίθη αυ.

τώ Φίλιππος, διακοσίων δηναρίων άρτο, ουκ αρκού,

σιν αυτοίς, να έκατος αυτών βραχύ τι λάβη.

ταυτα μεν ουν ισοξησεν ο ιωαννης. Α

Εικός") δε, πρώτον μεν υπομνηθήναι παρα

των μαθητών ότι ειπείν αυτοίς, ου χρείαν έχε

σιν απελθών, δότε αυτοίς υμείς φαγείν έπειτα

επάρα τους οφθαλμους, και θεάσαθαι πολύν

όχλον έτερον ερχόμενον, και τότε λοιπόν αν

θρωποπρεπώς περάσαι τον φίλιππον, είτουν,

οκιμάσαι τούτον, e, πιπέυει, δύναθαι αυτόν

διαθρέψα πάντας, επείραζε δε αυτόν, ως ατε
« " " Ν) 2! •λ Μ» Υ "ν Ψ.

λεξερον την καυτα των άλλων, ήδι αυτου κα

προς τους άλλες αποτείνεται, πειράζων κ%/ του

τους, δήλον τοίνυν, ότι άμε, είπον οι άλλοι ευαγ.

γελισα), παρέδραμεν ο Ιωάννης' ά δε παρέδραμον

εκείνοι, ταύτα ουτος απήγγειλεν.

Verf. 17. Οι δε - ιχθύας,

Ίνάνης δέ φησι, τον ) ανδρέαν ειπείν, ότι έσι ) Ιο, 6, 8, 9,

παιδάριον εν ώδε, ό έχει πέντε άρτους κριθίνους,

και δύο όψάρια αλλα ταύτα τί εξιν εις τοσου

τες, πάντως δε το παιδάριον εκείνο διεπωλε,

ταύτα τοις μαθηταίς, διό κάλ, ώς ήδη εχοντες

Ρp 2 ΩζυΤΩζ,
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• -

-

και δ.υ.

Υ

fponderunt fe aliud non habere praeter hace tan

tum. Ιtanegleélui illis erant corporalia dum Ιnor

dicus fpiritualibus inhaererent: duodecim enim,

folis quinque panibus iisφue ordeaceis cibandi

erant. " -

:

.. "

verf 18. Ιρβ autem - huc.

Ιufit φuidem panes ac pifces afferri, docens φuod

etiam illa pauca oporteat pracbere indigehtibus,

cosque fibiipfis praeponere, Illi vero guamquam

fimiliter fame cruciati, nihil aliud haberent, fine

νlla tamen contradiétione obediunt. . . ν'

Verf. 19. Quumque iu/f/it - gramina.

Μarcus autendixit quod iuffit vt diίcumbereface

rent omnes diίtributis conuiuiis-in viridi gramineς

εt difcubuerunt diftributi in arcolas centeui et quin

quagenti, Quod autem dicitur, ditiributis con

υiuiis, in litera habetur συμπόσια συμπόσια, hoc

είt per difiributa conuiuia: fiue vt hic fit vna con

gregatio, ibi alia congregatio, et alibi alia et alia,

Ιdem quoφue figaificat quod addiμr: Diftributi

in areolas, quod literahabet πρασία πρασια), hoc

eft per diftributas arsolas. Potelt φuoque et alio

rnodo dici φuod συμπόσια fuerint congregationes

in circuli fpeciem ordinatae, πρασια) νεro in qua

dranguli fpeciem. Ηuiusmoii enim funt horto.

rum areolae, Lucas vero talia vocauit difcubitus

a difcumbendo, κλισίας videlicet a κλιθήναι, id

eft reclinari fuό quogue certo ordiue,
"

Vetf: 19,

*) ανακλιθήνα/ ex Μatthaeo aflumfit. Νam infra in

contextu γterque vulgatum habet,
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5 Ψ 2. / Α 5/ α Σ 1. αν

αυτά, απεκρίθησαν, μη εχαν ετερον, ει μη ταυ

τα μονον, ουτω παρεργα αυτοις ησαν τα σωμα,

τικα και των πνευματικών μάλλον αντεχομένοις.

οι δώδεκα γας πέντε μόνοις άρτοις έμελλον τρα,
ν

φήνα, και τούτοις κριθίνοις,

Verf. 18. Ο δε - ώδε,

3

Αυτός μεν προσέταξιν ενεχθήναι τους άρτες
ν ν 2

και τους ιχθύας, διδάσκων, οτι χgη και αυτα

Τα. ολίγα παρασχει τοις δεομένοις: κ%/ προτι

μάν αυτούς αυτοί δε, καίτοι πεινώντες ομοίως,

και μηδεν έτερον έχοντες, όμως αναντιρρήτως

πείθονται, -

Verf. 19. Και κελεύσας - χόρτες.
ς Α -

Οδεμάρκος όπεν, ότι καλ)επέταξεναυτοίς ανα-ο Μετς και, 39.

κλιθήναι") πάντας, συμπόσια συμπόσια, επί

τώ χλωρώ χόρτω. και ανέπεσον πρασία πρα,
σια , ανα, εκατον και ανα πεντηκοντα, συμπο

σια συμπόσια λέγων, αντί του, συμπόσια διηρη

μένα, τουτέσι, συναγωγήν μεν ενταύθα, συνας

γωγήν δε εκεί, συναγωγήν δε αλλαχού..το αυτό

ΆΆ και το πρασια πρασιαί, είgν δ' αν και

ετέρως, συμπόσια μεν, αι κυκλοειδείς συναγω.

γαί πρασία, δε, αι τετραγωνοειδείς τοιαύται

γαρ α των κήπων πρασιά, κλισίας") δε ο λε-ν) Lυς, 9, 4.

κάς εκάλεσε τα ) τοιαύτα, από του κατακλι
ε, " -

θήνα/ σιχηδόν. ί

* . . . . . . .

Ρp 3 Verf. 19.

-ψ. { Αυ - -

") ταύτα, pro τα τοιαύτα. Α: . . . . .
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Verf. 19. Αccpti - benedixit.

Suίpexi in coelum patrem honorans, ac often

dens Deo fe non effe contrarium. Praeterea do

cens non prius menfam efle attingendam, donec

Deo gratias agamus, φui mobis alimentum fuppe

ditauit, eiusque benedictionem coelitus trahatnus.

Ιnterdum ergo quafi Deus propria authoritate 1ni

raculum operatur: φuandoφue vero deprecatur ob

praediélas caulas, ne malos offendat.

" Verf. 19. Εt - turbir.

Dedit difeipulis tum quatimagis familiaribus, turn

etiam ne eos lateret miraculum, ad quod fuis ma

nibus fubminiίtrauerant,

* - - τ

Verf. 2ο. Ει - /aturati /unt.

Ουί prius eos fpirituali alimento faturauerat, do.

cendo vt didium eft et loguendo de regno Dei:

nunc quogue atiat illos et corporali: nee id fo

Jum, verutn etiam multa docet eos. Αb accubitu

quidem fuper gramen, animi modeftiam. Δb eo

guod nihil praeter panes et piίces praeberet, tem

perantiam. Αb εονero φuod omnibus pari mododiftribueret, aequitatem. Α ,

Verf. 2ο. Ει - cophin or.

Ομinφue panes φuos fregerat dedit: horum au.

tem fragmenta in manibus dilcipulorum nouo mί.

- ΓaClΙ

") Sic Μarc, 3, 4. χορτάσαι άρτων.

7) πλήρεις non exprettit Ηentenius, Forte deerat

in eius codice.
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Verf. 19. Λαβων - ευλόγησεν,
Σ

Ανέβλεψε, εις τον έρανόν, τιμών τε τον πατέ.

α, και δεικνύων, ότι ουκ έσιν αντίθεος, και δι

ιασκων, μη προτερον άπτεθα τραπέζης, έως

αν ευχαρισήσωμεν τω θεώ, τώ χορηχώ της τρο

φής, και την ευλογίαν ταύτης ερανόθεν ελκύσω

μεν, θαυματουργέ, τοίνυν, ποτέ μεν, κατ' εξου

σίαν, ως θεός, ποτέ δε ευχόμενος, δια τας

προρρηθείσας αιτίας, να μη σκανδαλίση τους

πονηρους. -

Verf. 19. Και - όχλο ισ.

η) -

Εδωκε τοις μαθηταίς, τούτο μεν, τιμών αυ.

τους, ως οικειοτέρους, τούτο δε κg), να μή επι:

λάθωνται του θαύματος, εις ο διηκόνησαν αι

χειρες αυτών, - - -

Verf. 2ο. Και - έχορτάθησαν.

Χορτάσας αυτούς πρότερο πνευματικής") τρο,

φής, εν τώ διδάσκειν, ως είρηται, κοή λαλών

περί της βασιλείας του θεού, νύν χορτάζει τού;
τους και σωματικής κοή ούταύτα μόνον, αλλα

παιδέυει αυτούς πολλά από μεν της επί τω

χόρτω κατακλίσεως, ταπεινοφροσύνην αποδε

του μηδέν πλέον άρτου και ιχθύος παρασχόν,

εγκράτειαν από δε του πάσι τα αυτα διανείμαι,

ισότητα, .."

verf. 2ο. Και - πλήρεις. Ο

Τ w ή 3) Α' έδ ψ /

ους πέντε άρτους κλάσας έδωκε, τα κλασμα

τα δε τέτων εν ταις χερσι των μαθητών έπλη
Ρp 4 θύνον

. . . . . .
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ε

raculo multiplicabat. Νeque enim folum fuerunt

fatis donec [atiaretur populus, fed et diffundeban

tur donec fupereflet: fupereflet inquam, ad duo

deciu, plenos cophinos: νt etiam duodecim Αpo

ftoli [uos perferrent cophinos: et ficut manus ita

et humeros haberent miniftros ac teftes huiusmodi

miraculi. Μarcus vero dixit, quod duos φuoque

pifces diuifit eis, et quod είiam ab illis fuftulerunt

quae fuperfuerant. -

Verf. 2 τ. 6 μi autam - pueror.

Ηoe et augmentum cft miraculi, et laus turba

run, quod etiam cum vxoribus et pueris aflide

baut. Ει ψuia cum tota familia (equebantur, cum

tota etiam familia beneficii frgdium perce

perunt, -

Cap.ΧΧVΙΙ. De ambulatione Chrifti

fuper mare.

Verf: 22. Statimque - turbar.

Ουum ab ipίο difirabi nollent, compulit illos in

nauigium confcendere, et praccedere in viterio

rem partem: hoc quidem praetextu, νt ipfe reli

έtus dimitteret turbas: in veritate autem, vt fecurn

habentes fragmentorum cophinos, per otium

ablente illo curiofe fragmenta Icifcitarentur, ac

confirmarentur, guod non phantafticefaάtum effet

miraculum. Νam et propter hoc fuperfuerant,

ct oportebat dilcipulos deea re certiores fieri fupra

Caβίβ

") Forte Ηentenius legit, και το περισσέυειν δώδε.

κα κοφίνους γέμοντας. -
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θύνοντα και το θαύμα ξένον, ουχίτατο γας μέ.

κς του κοςεθήνα τον λαό", αλλά και εις τό
πεςισσέυειν εξεχείτο, και το") περισσεύον, δώ

δεκα κόφινοι γέμοντες, να και οι δώδεκα από

σολοι") διαβασάσωσι τους κοφίνους, και ώσπερ

τας χείςας, έτω και τους ώμους έξaσι διακόνους

και μαρτυρας του τριετου θαύματος, ο δε μάρ.

κος είπεν, ότι και ) τους δύο ιχθύας εμέρισεν

αυτοίς, και ότι και εκ τούτων ήραν περισσεύ,

ματα.

Verf: 2 τ. Οι δε - παιδίων,

Τούτο και αύξησίς επι του θαύματος, και των

όχλων έπαινος, ότι μετα γυναικών και παιδίων

πέρσήδρευον. χαι επειδή πανoικι παρέμειναν, παν
οικι και της εύεργεσίας απήλαυσαν.

Κεφ. ΚΖ. Περί του εν θαλάσση

περιπάτου,

Verf. 22. Και ευθέως - όχλους,

Μη βελoμένες αποσπαθήναι αυτέ, ηνάγκασεν

αυτές εμβηναι εις τό πλοίον και προάγειν, ήτοι,

προλαμβάνειν αυτόν εις το πέραν μέρος, προφά.
σε μεν, ίνα αυτός υπολειφθείς, απολύση τες

όχλες τη δ’ αληθεία, να, μεθ' εαυτών έχοντες

τους κοφίνες των κλασμάτων, κατα σχολήν,

απόντος αυτού, περιεργάσωνται τα κλάσματα,

και βεβαιωθώσιν, ότι ου κατα φαντασίαν το

θαύμα γέγονε, δια τούτο γας και επερίσσευσαν,

ΡΡ 5 κρή

9) διάςάσωσι, Α.

κ) Μarc, 6,

41, 43.
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caeteros, vtpote qui tanquam communes omniurin

magίfiri in orbem erant ingrefluri. Εt haec gui

dem vna caufa eft eur dilcipulos praeuniferit.

Αltera vero, guia volebat folus in montern

afcendere, prout fiatim fubiungitur, docens hine

quod neque oporteat continue multitudini immifce

ri, neque (emper fugere multitudinem: fed vtrunn

que vtiliter efficere, Iam itaque et nos reliétis vr

bibus earumque diftraάtionibus, pedites ac leues

Chriftum (equamur, ad folitudinem fiue φuieteιn

et filentium ac otium abeuntem, eique aflifiamus

faiutaria docenti, vt affeétionum abίtinentia ieiu

nantes, diuina gtatia repleamur.

Verf. 23. Quumque dimiβ/it. - υ. 24. illic.

Αριus eft enim mons ad orationem: nox praeter

ea et folitudo, filentium ac indifiraάtionem prae

bent, et immobilitatem in oratione.

Verf. 24. , Νaui autem - υcntur.

Νano rurfum difaipuli Huduant ac periclientur

ficut et prius. Verum tune φuidem, φuum efient

imperfectiores, aderat et iple ad confolationem,

quanquam dormiebat: nune vero φuum iam pro

feciίIent aberat, vt nusquam habentes confolatio

nem efficiantur fortiores. ν"

Verf. 25. Quarta. - mare,

Μarcus autem dixit φuod etiam vidit eos laboran.

tes in remigando. Ιohannes vero quod remigaue.

. . . Γaht

") Ita φuoφue interpres τεperit. In mentem tamen

cuiquam venire polfit εξιένα. . -
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και έδει τους μαθητας αυτού πληροφορηθήναι
-ω- α" Α - Χ * Υ

μάλλον , ατε κοινους διδασκάλους εις Την οικου

Υ Η «/

μένην ) είσιενα μέλλοντας, μία μεν αύτη αιτία
\

τέ προπέμψαι τους μαθητάς,

Δευτέρα δε, ότι έβέλετο μόνος εις το όρος

ανελθεν, ως δηλωθήσεται, διδάσκων εντεύθεν,

ότι χρημήτε αναμίγνυθαι διηνεκώς τώ πλήθει,
/ Λ' 2 \ \ αν Χ » « Α'

μήτε φεύγειν αe, το πλήθος, αλλ εκατερον

χρησίμως ποιών, λοιπόν ούν και ημεις, αφέντες

τας πόλεις και τους περισπασμους αυτών, πε

ζοι και κούφοι τω χρισώ κατακoλεθήσωμεν εις

ερημίαν, έτουν, ηρεμίαν χρά ήσυχίαν υπάγοντ,

κα παραμείνωμεν αυτω, διδάσκοντα τα σωτηρία,

ίνα νησεύσαντες τη αποχή των παθών, εμπλη

θώμεν της θείας χάριτος,

VerΙ. 23. Και απολύσας - ν. 24. εκεί. -

Χρήσιμον γας ταις προσευχαίς και τό όρος, και

ή νύξ, κα) ή μόνωσις, ήσυχίαν και το απερίσπα

ςOy και γαλήνην παρέχοντα. - Ε.

Verf. 24. Το δε πλοίον - άνεμος.

Πάλιν οι μαθηταί κλυδωνίζονται, καθώς και

το πρότερον, αλλά τότε μεν, ατελετέρεις ούσι
συνήν και αυτός εις παραμυθίαν, ει και εκάθευ

δε νύν δε προκοψάντων άπεσιν, ίνα, μηδαμό.

θεν έχοντες παραμυθίαν, καςτεςικώτεροι γέ

νωνται. * * -".

Verf. 25. Τετάρτη - θαλάσσης,
ς Α

Ο δε μάρκος είρηκεν, ότι και έδεν") αυτούς y) Μarc, 6, 48,
2. Νο y Λ • c WΑ 2 Α'

βασανιζομένους εν τω ελαύνειν' ο δε ιωαννης, οτι

ήλα
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rant ferme ftadia vigintiφuinφue aut triginta. Sta

dium autem locus eft fine nienfura centum vlna

rum, φuae νlna Graece οργυια dicitur, eteft ma

nuum cum peétoris latitudine extentio, continens

fex pedes. Ομartam vero noétis vigiliam notni

nabant antigui, gui in exercitibus noète vigilabant,

φuartam noétis partem, pofiremas videlicettres ho

ras: Permifit ergo Chriftus difcipulos adid νfηue

tempus fiuétuare, docens vt fortes efficiamur ad

pericula, guae difpenfatorio inducuntur: nee faci

Ιem aut velocem φuaeramus liberationern. Prae

terea vt mortem prae oculis habentes, et ab ea mi

rabiliter liberati, agnofcerent Deam efle eum, φui

fe feruaffet: Νondum enim perfe&tan habebant

certitudinem: ideo quoφue poft liberationem ado

rauerunt eum dicentes: vere Dei filius es.

Verf. 26. Εt - clamauerunt.

Τimorem qui ab vndis erat excipit alter timor:

πec hunc foluit donec clamauerunt, vt exerceren.

tur ad ferendas tentationum fuccefliones,

Verf. 27. Αc protinu; - κοίite terrari,

Οgia noète impediente, a perfona eum cogήσ

fcere nequieuerunt, fui nunc indicium puta vo.

cem eis inducit, guae illos vtroque timore li.

beraret, - : - :

ό

ν

Verf. 28. Κιρonda, -- U. 2s. vini,

Peruemire 2d illum (uper aquas quaerit, vt hine

certior efficeretur, an ipfe effet Chriftus, Potius

tamen dicendum, guod quutu vocem eius perce

-
piflet,

") φόβος, addit. Α.

4.
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ήλασαν") ως σαδιους εικοσιπέντε ή κα) τζιάκον- ε) Ιο, ο, ε,

τα σάδιον δέ εσι, τόπος οργυιών εκατόν τετάρ

την δε φυλακήν της νυκτός ωνόμασαν οι παλαιοί

νυκτοφύλακες των ερατοπέδων, το τέταρτον

μέρος της νυκτός, ήτοι, τας τελευταίας τρεις

ώρας. αφήκε δε τους μαθητας ο χρισος επί το

σούτον κλυδωνίζεθαι, παιδέυων εγκάρτερών τοίς

δεινοίς, οικονομικώς επαγομένοις, και μη ζητών

ταχείαν απαλλαγήν. έτι ό, χα), να πρξόφθαλ

μών τον θάνατον έχοντες, είτα παραδόξως βυ

θέντες, επιγνώσιν, ότι θεός ετιν ο τέτους δια
.. - "

ΟΡά)ΟΤΟζ

Α ν. 1 3' -

μενος. έπωγαρ τελείαν είχον πληροφορίαν.
Μ ν. ν Λ > . 1 -

διο και μετα την απαλλαγήν προσεκύνησαν αυ
- ν "υ ν σ'

τώ, λέγοντες, αληθώς θεού υιός εί,
γ.

Verf. 26. Και - έκραξαν,

Τον από του κλύδωνος φόβον έτερος διαδέχε

ται,") και ουκ-έλυσε τέτον, έως 3) εβόησαν,

να γυμναθώσι φέροντας διαδοχας των πει,

βασμών. , -

Verf. 27. Ευθέως - μη φοβείθε. ι

Ε ν 2 ιδύ / » 1 2 Μ κό

πε, ουκ ηδυναντο γνωρίσα αυτον απο του
\ Μ Α « Λ

προσώπε, δια την νύκτα, λοιπόν την γνώριμον
1 - Σ. Α' Υ

φωνήν αυτοίς επαφίησι, λύουσαν αμφοτέρες τες

φόβες- - 1.

Verf. 28. Αποκριθείς - ν. 29. έλθέ.

Αφικνάθα προς αυτόν επάνω των υδάτων ζη.

τό, προφάσει μεν, εις διάπειραν του γνώνα,

εντεύθεν, ε, αυτός εσιν ο χρισός τη δ’ αληθεία,

ενωτιθεις την φωνήν αυτού, λίαν εχάξη, κθ? .."

4ζζ

- . . .

5) έως 2. Α.
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piflet, fupra modum gauifus eft et ορωbει ante

alios ad eum accedere,

VerΕ 29. Quumque de/tendi/at -

υ, 3ο. /brua mr.

Μare quidem non timuit, φuanguam fureret: fed

de iubentis potentia confifus, audaéter ambulabat

fuper aψuas, et reéte gradiebatur: vento autem

magis territus eft, ne forte circumagendo eum

euerteret. Ηuiusιnodi enim eft humana natura,

νt plerumque in magnis rečie Ιe gerat, magis au.

tem conuincatur reprehenfione digna effe in miuo

ribus. Confequens itaque eft, vt debilitata fide,

per quam contra fluétus audentior erat, illius de

ftitueretur gratia, ψuae leuem ipfum efficiebat,

et demergeretur. -- : -

". ιζ. " , " . ".

Verf3 τ. Ει τοntinuo - ήatβιαβί"

Ηaee improperans oftendit, φuod nequaquam

venti violentia illum deiiciebat, fed exigua fidu

cia, hoc eft infirmitas diétae fidei.. Εxiguae ergo

fidei hominem illurn appellauit, vt gui ventum

timens, magnam eius partem abieciffet Dicit

itaque illi: Cur haefitafli 2 fiue, quare primum

fiduciam habens, pofimodum timuift12 id enim

oppellauit haefitationem: nam qui contra Hudtus

te fortern reddebat, vtigue et contra ventum te

fortem reddidifiet, - . -

Verf: 32. &μumque ε/int ingre/ - υιntur.

Νon fiatim nauim afcenderunt, fed vento vehe

nienter vrgente, longo adhuc patio ambulauerunt

νt Petrus certior redderetur, et de fua exigua fidu

- cia
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Μ. Α 2) 2

διαθεςμανθεί, γλίχεται προ των άλλων εντυ
χέν αυτώ. " ... -r

"

Verf. 29. Και καταβας - ν. so. με.

Την μεν θάλασσαν ουκ εδαλίασε, καίτοι μαινο,

μένην, αλλά πισεύσας τη δυναμει του κελεύσαν

τος ,Ε επέβη των κυμάτων, και ερ

θος εβαδιζε τον άνεμον δε μάλλον εφοβήθη,

μήποτε περιτρέψη αυτόν, τοιούτον γαρ ή ανθρω

πίνη φύσις, πολλάκις τα μεγάλα κατορθούσα,

μάλλον εν τοις ελάττοσιν ελέγχεται, λοιπόν ούν,

αθενησάσης της πίσεως, μεθ' ης κατετόλμησε

των κυμάτων, αφήκεν αυτόν ή χάρις αυτής, ή

κουφίζουσα τούτον, και κατεποντίζετο,

.. -
---

Verf. 3 . Ευθέως - εδίσασας;

Τ - 2. ειδί 2 : «ω έδ ry 2 < "Ο

αύτα ονειδισας αυτώ, έδειξεν, ότι ουχ ή του

ανέμου βία τούτον κατέβαλεν, αλλ' ή ολιγοπι

σία, τετέσιν, ή αθένεια της ρηθείσης πίσεως.
- 9' Α. Α' - Α'

ολιγόπισονούν αυτόν εκάλεσεν, ως αποβαλόντα
" 4 " Χ "- > ηνι ν 2)

πολύ τι") μέρος αυτής εν τώ φοβηθήνα, τον άνε.
"- *2/

μον, λέγε τοίνυν αυτώ, διατί εδίσασας, ήγουν,
Α -. r. " 5 τ τ/ Ν

διατί πρώτον μεν εθάρρησας, ύσερον δε έδειλί.
-> Α ) . " 1

ασας, τούτο γαρ ωνόμασε δισαγμόν, ο γας ενι
ν ρω 5) -

σχύων σε κατα των κυμάτων, ενίσχυσεν άν σε

και κατα του ανέμου.

Verf. 32. Και εμβάντων - άνεμος,
Σ - Υ ".

Ουκ ευθύς ενέβησαν εις το πλοίον, αλλά κα),

τέ ανέμε σφοδρώς εγκεμένε, πολύ διάσημα πε

ριεπάτησαν έτι, προς πληροφορίαν του πέτζε,

- - κά/

4) Ρro πολύ τι, Α. habet πολύτιμον,
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cia conuinceretur, Dicit enim Iohannes φuod

νοluerunt eum fumere in nauim et ilico nauis ap

pulit terrae ad quam ibant. Εt inde Ιnanifeftum

cft quod quum-nauis terrae proxima eflet, tum

demum in eam intrauerunt. , , " -

-

" -

Verf. 33. Caeterum φui - er. . . .

Μiraculi magnitudo perfectiofem eis induxit

fidem, Μare fiquidern increpare minus eft, φuam

ίuper illud ambulare: nec folum eum (uper illud

ambulare, fedetiam alteri idpraeftare: neque haec

tantum, verum etiam facere illud φuum ventivio

Ιentia impetuofe flaret, ac mare a fuo ftatu fub

moueret;. Ιed praefens quidern Εuangelifta dicit,

quod communiter omnes confelli funt effe ipfum
" . . ι.

Ι)ei fiiiuιιι. . . -- . . . . , Τ.

Μarcus antem dixit, guod admirati funt, ve.

rum non intellexerunt. Αit enim: Εt vehemen

ter (upra modum intra feΙe fupebant et admira

bantut: neque enim intellexerunt de panibus:

nam cor eorum obcaecatum erat. . Είi autem fen

fus dictorum huiusmodi, quod fupra modum ad

mirabantur eum veluti hominein. φuitalia poffet,

φuum maxime illum adorare oportuiflet, tanguam

Βeum omnia potentem, Voleis autem oftendere

quod neque in praediéto panum miraculo fe con

uertifΙent ad id φuod oportuit, addidit quod non

intellexeruat neque de panibus Αdduxit autem

caufain cur non intellexerunt, dicens: Εrat cor

έoruin obcaecatum. . . .

- , -, - - Νos

*) Λpud Ioannen eft, επί της γης, φuomodo etiam

in contextu ibi habet Εuthymius. Οffendit etιam

Chryfυίtomus in, επί της γης. Semel ergo Τom.

V1!. Ρ. 5 : 5. C. habet εις την γην. Semel, νbi da

- ta
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και έλεγχον της ολιγοπισίας αυτού. Φησί γα

ο Ιωάννης, ότι ") ήθελον λαβείν αυτόν εις το ο Ιο, ε, αι.

πλοίον, και ευθέως το πλέον εγένετο επί ) την

γην, οις ην υπηγoν. κάντεύθεν φανερον, ότι πλη

σιν της γης γενομένου τ8 πλοία, τότε λοιπόν

έyέ827ησαν eςς αυΤο.

Verf. 33. Οι δε - ώ.

Το μέγεθος του θαύματος τελειοτέραν αυτοίς

την πίτιν ενέθηκε, του γας επιτιμάν τη θαλάσ–

ση, μείζον το περιπατών επ' αυτής, και μη μό

νον αυτόν περιπατέν, αλλα και ετέρω τούτο

χαρίζεώθαι και μη ταύτα μόνον, αλλά και βίας

ανέμου καταιγιζούσης, και αναμοχλευούσης την

θάλασσαν, αλλ' ο μεν παρων ευαγγελισής Φη

σιν, ότι κοινή πάντες ώμολόγησαν θεό υιον είναι

αυτόν. ".

Ο δε μάρκος είπεν, ότι εθαύμασαν μεν, ε -

συνηκαν δέ λέγε γαρ, ότι καλ") λίαν εκ περισ- 5) Μετε 6, τ.

σου εν εαυτοίς εξίταντο, και εθαύμαζον, ου γας

συνηκαν επί τοις άρτοις, ήν γας αυτών η καρδία

πεπωςωμένη. έτι δ. ο νούς, των. όητών τοιούτος,

ότι υπερεξεπλήττοντο αυτόν, ως άνθρωπον τοι

αύτα δυνάμενον δέον") μάλισα προσκυνών αυ

τόν, ως θεόν πάντα δυνάμενον, εμφήναι δε θέ.

λων, ότι ουδ' επί τή προλαβέση θαυματουργία »

τών άρτων μετέμαθον το δέον, προσέθηκεν, ότι

ου συνήκαν" ουδε επί τοις άρτοις, επήγαγε δε

και την αιτία του μη συνιέναι, ειρηκως, ότι ήν

ή καρδία αυτών πεπωζωμένη.

- Λέγο

τa opera explicat, Tom Vill, p. 255. C. εγγύς

της γής εγένετο.

") δε, addit. Α.

") εοε, abeft, Α. -

Ο 4
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Νos tamen dicimus guod fimul vt ingreffus

eft nauim Ιefus, contigerunt ea quae dixit Μarcus:

Α

deinde diffoluta caecitate, faάta (unt ea φuae [cri

fit Μatthaeus, Scire enim oportet, guod inter

ό φuidem tenebatur cor difcipulorum, nec pot

erant intelligere: φuandoφue vero foluebatur et

intelligebant: νtrumque autem diuina difpenfatione

contingebat. Εt nos ergo quum demergi coeperi

mus tempeftate perturbationum animi, Ιefum in

uocemus: et continuo porriget etiam nobis auxi

liarem manum, et extrahet nos.

Ver(. 34. Εt - Gann ε/aret.

Μarcus autem dixit: φuod compulit diίcipulos

fuos confcendere nauim et praecedere in vlterio

rem ripam ad Βethfaidam. Ιoannes vero quod

venerunt traϊeéto mari ad Capernautn. Sunt au

tem et Βethfaida et Capernaum in terra Genne

faret: ftagnum vero Gennelaret vnitum erat Τi

beriadi.

VerΙ. 35. Quumque αgnoui/ant - υ. 36.

/αίui fabίi/unt.

Vidift: φuomodo difcipuli paulatim Protocorint:

vide et multitudinem. Νοn iam iptos in doιnum

trahunt, neque vt manus imponat quaerunt, ne

que verbi ιuflum expetunt, fed excelfius ac longe

diuinius falutem accerfunt: illa enim φuae fan

guinis profluuιο laborauerat malorem illis fidem

induxerat,

", Οap.
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"

Λέγομεν δε ημείς, ότι άμα μεν το εμβηναι

ες το πλοίον τον Ιησούν, συνέβησαν, άπες όπεν

ο μάρκος άτα λυθάσης τής πωρώσεως, λοιπόν

γεγόνασιν, άπες ισόςησεν ο ματθαίο χρήγα

γινώσκειν, ότι ποτέ μεν εκρατείτο η καρδία των
μαθητών, και ουκ ηδύναντο συνιένα, ποτέ δε

απελύετο, και συνιεσαν εκάτερον δε συνέβαινε

κατα θειοτέραν οικονομίαν. και ημάς τοίνυν, όταν

αρχώμεθα καταποντίζεθα τώ κλυδωνι των πα

θών, επικαλεσώμεθα τον ιήσουν, και ευθέως

δώσει και ήμν χώρα βοηθείας, και ανελκύσε".

ημεας. » * -

VerΩ 34. Και - γεννησαρέτ.

C -

Ο δε μάρκος είπεν, ότι ηνάγκασε") τους μαθη-Θ Μετς, 6,43.

τας αυτού εμβηναι εις το πλοίο και προάγαν

εις το πέραν προς βηθσαϊδώ ο δε Ιωάννης,") ότι α) ο 6, 7,

ήρχοντο πέραν της θαλάσσης εις καπερναούμ,

εσί δε και η βηθσαϊδα, και η καπεζναουμ, εν

τη γή γεννησαρέτ. λίμνη δε ή γεννησαρετ, ήνω

μένη τη τιβεριάδι.

3"

VerΙ: 35. Και επιγνόντες - ν. 36.

διεσώθησαν.

Είδες, πώς κατα μικρον οι μαθητα προέκοψαν'

όρα και το πλήθος, ουκ έτι γας αυτόν εις τας

οικίας έλκουσιν, εδε χείρας επιθείναι ζητούσιν,

εδε πρόσαγμα δια έήματος αιτούσιν, αλλ' υψη:

λότερον πολλώ και 3εοπρεπέςερον επισπώνται την

θεραπείαν, η γας αμέρβους πλείονα πίσιν αυτοίς

ενέθηκε. . .

- "

1-1. . . . . -

ι

... φ' . : : -

Η . Ο 3 2 Κεφ.

- - - -

-

. . . . .
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Cap.ΧΧVΙΙΙ. De transgreflione

praecepti dei.

Cap. ΧV. v. I. Tunc - v. 2. εdunt.

Ιn vniuertis φuidem duodecim tribubus erant [cri-Α

bae et Pharifaei: caeteris tamen iniquiores erant :

qui ab Ιerofolymis erant, vtpote metropolim in και

habitantes, ideoφue fatium maiorern prae fe fe

rentes. Viderant magnam populi fidem, et illam

minuere conabantur: verum in Chrifto nihil erat:

quod carpere pofΙent: fed dilcipulorum accufabant
non iniquitatem, fed humani praecepti transgre[.

fiοnem. Νeque enin:iubebat lex diuina he ede

rent priusquam lauarent, Ιed feniores populi.

Αit enim Μarcus: Pharilaei omnesque Iudaei nifi

crebro lauerint manus, non capiunt cibum, obfer

uantes mordicus traditionem feniorum: et a foro

reuertentes, nifi afpergantur, non comedunt,

multaque funtalia guae feruanda acceperunt, nem

pe lotiones poculorum et vrceorum, et acramen.

torum, et leciorum. Ηaec quidem ait Μarcus. :

πυγμή autern lauari (φuod habet Μarcus) eft νfjue

ad cubitum lauari. Αduerte quod νbi in Μarco

cum caeteris omnibus interpretibus vertentes dici.

mus, Crebro lauerint, loco diétionis Crebro, ha

bent Graeca πυγμή, ideo dicit autor nofier quod

πυγμή lauari, eft νfque ad cubitum lauari: idque

ab etymologia deduci videtur. Είt enim πυγμή,

ής, Ρugnus, et πυγών, ώνος cubitus.) Laua.

bant autem pocula, vrceos, aeramenta et leétos,

exittimantes ea hoc modo fanétificari: aliaque

inuita buiusmodi tradebant obferuanda, legem φui.

dem transgredientes, haec autem ridicula obfer

μantes. Difcipuli vero frequenter illotis manibus

edebant, non 1cciantes Ha. Ωμomodo enim fa.

ί

CθΙ8
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Κεφ. ΚΗ. Περί της παραβάσεως

της εντολής του θεού.

Cap. ΧV. ν. 1. Τότε - ν. 2.

εθίωσιν. .:

Σ

Ε, πάσαις μεν τας χώρας των δώδεκα φυλών

ήσαν γραμματείς και φαρισαίοι ποιηςότεροι δε
των άλλων ήσαν, οι αόπο Ιεροσολύμαν , ως την

μητρο τολιν οικούντες, και δια τούτο τετυφωμέ.

νοι. Jεασάμενοι γας,την μεγάλην του λαού πίσιν,

εσπούδασαν ελαττώσα αυτήν, και τώ χρισώ μεν

εδέν τι μέμψαθαι. δύνανται, των μαθητών δε

κατηγορούσιν, και παρανομίαν, αλλα παράβασιν

ανθρωπίνε παραγγέλματος, το γαρ μη εθίων

προ του νίψαθαι, νόμος και προσέταξε θείος, αλλ'

οι πρεσβύτεροι του λαού. φησί γας ο μάρκος, ότι

οι") Φαρισαίοι και πάντες οι ιεδάιο, εαν μη πυχ e)Μarc, 7,2. 4.

μη νίψωνται Ά. χείρας» ουκ έθίουσιν, κρα:

τούντες την παράδοσιν των πρεσβυτέρων, και από

αγοράς, εαν μη ραντίσωνται,") ουκ εθioυσι, κά;

άλλα πολλά εσιν, ά παρέλαβον κρατών, βα

πτισμούς ποτηρίων και ξετών και χαλκίων κρή

κλινών. ταύτα, μέν, φησιν, ο μάρκος, έσι δε πυγ

μή νίπτεθαι, το νίπτεθαι μέχρι του αγκώνος,

εβάπτιζον δε τα ποτήρια και τους ξέgας και τα

χαλκία και τας κλίνας, αγιάζανέτω ταύτα

δοκούντες, και άλλα πολλά εκαινοτόμgν, τον

μεν νόμον παραβαίνοντες, τα καταγέλασα δε

ταύτα παραφυλάττοντες, οι μαθηται δε πολ

λάκις ανίπτοις χερσινήθιον, ουκ επιτηδέυοντες

τέτο πώς γας, οι μηδέν μηδέποτε τοιούτον πα

Ω3 3 . . . . ρατη

") ραντίσονται. Α. ραντίσωνται infra etiam in con

textn habent Codd.Εuthymii. . . -

/ --

-
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* 1 - -

dicit,

propιet guam traditionem fam: 2o illam pracci.

"eere poterant, φuum nuhquarή tale quippiam ob

feruaffent: Ιed folius virtutis curam haberent, cor

porales confuctudines delpicientes, eo guod carum

τnansgr flio nullum animae poflet adferre nocu

mentuln και

Verts. Αιί - υψiram"

Νon dixit, Benefaciunt transgrediendo, ne fu

daeis contentionis occationem praeberet. Νec

dixit, Μalefaciunt, ne huiusthodi traditionem

confirmaret. Νeque eos calumniatur gui illam

tradiderant, ne tanquam contumeliofum eum aίier

farentur. Sed fiatim e diuerfo de maiori peccato

accufat: oftendens non oportere eos qui Dei prae

ceptum transgrediuntur, accufare illos, qui ho

rninum traditionem praetereunt. Deinde etiam

guod Dei praeceptum transgrediuntur, et

Ε in medium adducit iniguitatem, φuae tune in

de emergebat. . . . . . .

Verf. 4. Νam - moriatur.

Ιnlibro Εxodi ambo haec praecepta babentur.

Verf. 5. Κο: - in tuum υcriitur commodum.

Difficilis eft horum ordo verborum, nifi primuth

rem enarremus Seniores Iudaeorum docuerant

iuuenes, vt praetextu diuini cultus parentes con

temnerent Siquis enim parentum peteret a filio

ouem aut vitulum, aut aliud quippiam,- praeci

Τiebant illis, vt dicerent: Μunus eft Deo, guod

CLlΠ

") Ιmmo, της εξόδου. scilice: Εκod. 2ο, 12. •ι, τη.

Αtquae ita legit etiam Ηentenius.
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"

ςατηςούντες αλλα μόνης της αρετής φροντίζον- ν "ω ") / Λ 1.

τε: τα της σωματικης χράας, περιεφρόνoυν, ως

μηδέν εις ψυχήν δυνάμενα βλάπτεν.

- 4

Verf. 3. Ο δε - υμών,
3.Ουκ και c) "Ο ηψ Α"

επεν, οτι καλώς ποιούσι παραβαίνοντες

ένα μη δώ τοις εδαίρις αφορμήν φιλονεικίας, εδ'

ότι κακώς ποιούσιν, ίνα μη βεβαιώση την τοιαύ

την παράδοσιν, έδεδιαβάλλει τους παραδόντας

αύτην, ίνα μη ως υβζισήν τούτον αποΞραφώσιν,

αλλ' ευθύς αντεγκαλεί περί μείζονος αμαρτήμα

τοε, δεικνυς, ότι τους την εντολήν του θεέ παρα,

βαίνοντας εχέή μέμφεθαι τοις παραβαίνουσιν

ανθρώπων παράδοσιν, είτα λέγει, και ποίαν έν,

τολήν του θεέ παραβαίνουσι, και δια ποίαν πα

ξάδοσιν αυτών, και εί: μέσον φέρει μάλισα την

επιπολάζουσαν τότε παρανομίαν.

•, . .

- VerΙ. 4. Ο γαρ - τελευτάτω,

,

Εν τη βί "-ον.............. ".... "

εν τη βίβλω της") γενέσεως και άμφω αυται

αι εντολα) κείνται.

Verf. 5. Υμάς - ωφεληθής,

Δυσχερής") ή των ρητών τούτων έσαι σύνταξις, ε;

μή προδιηγησόμεθα την υπόθεσιν, οι πρεσβύτεροι

των ιουδαίων επαίδευσαν τους νέους, εν προφάσει

ευσεβείας, καταφρονών των γονέων, ει γάς τις

των γονέων εζήτησε λαβείν απο ") των του υιού,

πρόβατον ή μόσχον ή έτερόν τι, παρήγγελλοναυ
Ο Φ 4 τοίς

") Ηaec Ηuetius, tanquam ex Οrigenis catena, lau

dat ad Οrig. ΙΙΙ. p, 489. nota δ.

") των abeft. Α. -



6ο8 Μ Α Τ Τ Η ΑΕ 1

cunφue ex me in tuum vertitur commodum, hoc

είt Deo confecratum eft quodcunque a me lucri

facis: et ita docebant cos defpicere parentes ac le

gem transgredi. Ignominia fiquidem cft, legis

que transgreflio, filios refifiereparentibus. Νann

et iplos parentes Dei praetextu fraudabant re debi

ta, et nee Deo illain offerebatit. Ηaec itaque rei

narratio efi. Νunc vero oportet et diéta interpre

tari. Vos autem dicitis: hoc eft vos interpretarni

ni, vos dρcetis deceptionem iilam humanam -

Ομίεφuis dixeri patri vel matri, Μunus eft Deo

confecratum quicquid ex me in tuum vertitur

commodum, tiue quicquid ex me lucrifacere

cupis, - "2:: -

- - ". : ". Υ

f Quidam autem perdefedium interpretantur

hoc didium dicentes: Deus quidem haec vel illa

praecepit: νos autem haec reiicientes dicitis,

Ουίsquis dixerit patri vel matri, Corban fiue mu

nus eft Deo quaefitum, o guodcunque ex me in

tuum vertitur commodum . liberatus eft, Ηoc

εnim dicunt deficere, vtpote Iudaeis hotum ad guos
dirigebat (ermonem. - κ . " ,".

verf 5. Ει- /ισm.
*

Ει talis homo iam impudens effedius, deinceps

non honorabit parentes fuos.

Verf. 6. Εt - υg/fram.

Ομum manifefte demon(trauerit illos iniquitatis

effe praeceptores, ex confequenti quoψue difcipu

los fuos accutatione liberauit quod illorum non

1eruarent traditionem, gui Dei praeceptum non

feruabant.

Verf. 7.

-

,
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-Σ ολ "ω - & Α ,

τοίς λέγειν, ότι δώρόν ες τω θεώ, ο αν εξ εμού
Υ "- 2. κ. " 4. « • «\ λ

ωφεληθής, τετέσιν, αφιέρωτα τω θεώ, ο αν
"Α - - » «/ , Μ'

εξ εμού κερδανείς, και ούτως εδίδασκoν αυτούς
Χ. / Ψ Νυ Ν "υ Σ

ατιμάζων τους γονείς και παρανομών, ατιμία
w ν "ω "Ο Α "! -

γας, το τους παίδας απατάν τους γονείς, κοή
Υ Σ

παρανομία τούς τε γαρ γονείς απεσέρουν, προ
Α". "Ο •ω " . 2 ή κα "ν . - 1 «

φάσει του θεε, και εσε τω θεώ προσέφερον, η
τ" Α" " η Μι' Μ. « *Ν

μεν ούν διήγησις τοιαύτη χρή δε λοιπόν έρμηνεύ
Α' C "w" Χ. "-

σαι και τα ρητά. Υμείς δε λέγετε, αντί του,
< κυ Ο "υ - "W Α

ύμείς ερμηνέυετε, υμώς διδάσκετε την απάτην τον
Σ" > - ΖΑ Α 2! "ν - "' "-

άνθρωπον ενένον, ος αν είπη τώ πατρί, ή τη μη
- 1 . " cy δΣρό ξ- και 9 Ν. & Α. 3 ν. 2... ", »

τρι, οτι θα'ζον εση τα θεω: ο αι. ) εξ έμε ωφελή
Αυ / ή 5 2. "- "Φ

θής, είτουν, o αν εξ εμού κερδάναι θέλης,
- : : :",

-- - -

,

ΕΤινές ) δε ελλειπτικώς το ρητόν ερμηνέυον.

τες, φασίν, ότι ο μεν θεός ενετείλατο τάδε και

τάδε, ύμός δε, ταύτα αίθετούντες, λέγετε, ότι

ός αν όπη το πατgί, ή τη μητρί, κορβαν , ήτοι,

δωρόν εςι τω θεώ το ζητούμενον, ήλευθέρωτα,

τούτο γας λέγουσιν ελλείπειν, ώς τοις ιουδαίοις

γνώςιμον, προς ους ειρηκε τον λόγον.}

VerΙ. 5. Και - αυτέ,

Και ο θυ , 3}. Λ. , » , * . . ω,

αι ο τοιέτος άνθρωπος, αναίσχυντος τε; λοιπέ
ν 2 21 Λ ν "… 2 -ω

γενόμενος, ουκ έτι τιμήσει τους γονείς αυτού,

ν /

Verf. 6. Και - υμών. -

Προδήλως αποδείξας αυτούς παρανομίας διδασκα

λες, απήλλαξε μέμψεως λοιπόν και τους μαθης

τας αυτού, μη τηρούντας την παράδοσιν των μη
\ ο Υ Αυ νω

τηρούντων την εντολήν του θεξ.

Ω Η 5 Verf. 7,

3) εάν. Α.

*) Ιnclufa in margine habet. Β. ν

ν
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Verf. 7. Ηupocrita: - Ιεθiar. -

Ηypocritos illos dixit, φuia legem Ιeruare vide.

bantur, ipfam tamen transgrediebantur. Prophe

tan autem in medium adducit, qui iam olim illos

accufabat de his, de quibus ipfe nunc eos accufat:

et fe eum effe oftendit, φui etiam illa per prophe

tam loguebatur. . . . . ο " ,

. . . . . ,

Verf. 7. Ditan - υ. 9. ήominum.
τε

Ρohquam dixit appropinφuat mihi οτε, mιεφτε.

tatus eft hoc, addelis: Εt labiis me honorat, De

um me efie confitens et creatorem ac Dominum

νniuerfi. Cor. autem corum longe abείt a me,

non appropinguans meis voluntatibus. : Frμίtra

autem colunt me, quum mea non feruent prae

cepta, fed doceant dράrinasgguae funt praecepta

bominum et non Dei, Τimeamus ergo et nos

φui fumus Chrifti populus, ne etiam aduerfum

nos haec dicantur : ,

Verf: 1ο. Εt - εir.
Τ

filos tanquam incurabiles reliquit, νbi filentium

eis impoίuillet, eosque confudiffet: conuertit au

tern ferιmoneιιι ad turbam tanguam digniorem

Ψuae audiat.

Verf. 1 τ. Αudite - ιntelligitt.

Αudite quod dico et intelligite illud. Ηoc autem

ait honorans illos, vt facilius fufcipiatur quod di

"turus eft.
Α

- Verf. Ι Ι.
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Verf. 7. - Υποκριταί - ήσαίας.

"Υ w - 2 Α. 3' Κ δι ". \ , 2 , Α'

ποκριτας αυτους επεν, ως δοκουντας μεν έννό
Α / 2) ΜΥ * ν

μους, όντας δε παρανόμους, αγε δε τον προφής
- / "- Λ

την εις μέσον, παλα, κατηγορούντα αυτών, α
-

/

νύν ουτος κατηγόρησε, και δείκνυσιν, ότι αυτός
Σ C > - > > ". - Λ.

έσιν ο κακώνα δι εκείνου φθεγξάμενος,

- ι - 2 /

Verf. 7. Λέγων - ν. 9. ανθρώπων,

<}
- . : ',

Ειπών, ότι έγγίζει μοι τώ σόματι, εφηρμήνευσε
- - ν C/ "ν -

τούτο, προσθείς, ότι και τοις χείλεσί με τιμά,- Αυ ν 1 ν κυ

θεον ομολογώνμε, και ποιητήν, και κύριον του
C - / , Δ.

παντός η δε καρδία αυτών πόρρω διίσατα απ'
- - - /

έμού: μή πλησιάζουσα τοις εποις θελήμασι μά
Α' - Α w 1

την δε σέβονται με, μή τας εμας φυλάσσοντες
2. Μ . * Χ γ. γ. Α Λ' y/

έντολας , αλλα διδάσκοντες διδασκαλίας, ΟυΟΤαζΩ'

Σ " γ Λ' - 2. "υ - -"

εντάλματα ανθρώπων, και ούτε θεέ φοβηθώ
* ζ - Ο - "υ Ψ ν ν

μεν ούν και ημεις, ο τε χξι58 λαος, μη κ%) καθ'
- κυ Λ --". -

ημών ταύτα βηθείη. - -

-

. . . . . . . . .

Verf: το. Και - αυτοίς,

Ε Α' 4 > / *, Α' ? - «Ν»

"κείνους μεν επιςομίσας και καταισχύνας αφή
Α" Α / w ν

κεν, ως ανιατους τρέπει δε τον λόγον προς τον
ς 2 Α

όχλον, ως αξιολογώτερον. ",

VerΙ Ι Ι. Ακούετε - συνίετε.

3. - - θΝυ σω

Ακούετε, ο ερώ, και γνώτε αυτό, λέγει δε τού
-υ ν Ο Α' ν

το, τιμών αυτούς, να ευπαράδεκτον γένηται το

ρηθησόμενον,

Verf. : 1.
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Verf. Ι Ι. Νοn - ήominem.

Ηoe eft, Νon fordes manuum illotarum quae

νna cum elcis in os ingrediuntur contaminant aut

confpurcant hominem, φuia mec tangunt animam -

folum pamque peccatum foedum eft, φuod ani

1nae nocet. Τalis autem didi huius interpέetatio

in promptu eft.

Αiunt autem et alteram profundius efΙe recla

fam, puta quod nihil fadium a Deo, natura im

purum eft. Αit enim Μofes: Εtvidit Deus quae

cunque fecerat, et eccebona valde, Dicunt ergo

hac profundiori interpretatione ciborum reiici ob

feruationem, guam Iudaciferuabant. Νam quum

lex, quae de cibis erat, allegoricum haberet intel

leétum, ludaei gui nihil excelfum cogitare pote.

rant, εorporaliter et Ρrout in conίpicuo erant,

omnia excipiebant.

Verf ττ. Sid - 4ominem,

Εgreditur de ore omnis fermo : fed nunc de ma

1ο Ιοquitur, ηui cor pro fonte habet. In fequen

tibus autem manifeftiora reddit, guae hic obίcure

dicta funt. - - - -

vert τα. Της - οίfin/o: fui/ε.

μο fermone? Εo videlicet quo dicebat, Νon

quδίi intrat in os, impurum reddit hominem: fub

uertebat enim traditionem Ιeniorψm, --

VerΩ ! 3. Αt iίς - εradicabitur.

Ρlantationem nunc dicit traditionem feniorum et

praccepta hominum.

- Verf. 14.
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*

Υ

Verf: ττ. Ου - άνθρωπον,

Κοινοί, αντί του Α" ίοι- τ»! «y 2

2 ύ, μιαίνει, λέγε, τοίνυν, ότι ούχ

οαπό των ανίπτων χειρών ξύπος, μετα των βρα
Υ Λ' Υ

ματων εισερχομενος εις το 5ομα , μιανe, τον αν

θρωπον, έδε γας άπτεται της ψυχής μόνον γας

μιαςόν, ή αμαρτία, βλάπτεσα την ψυχήν. ή

μεν ούν πρόχειρος ερμηνεία του βητου τοιαύτη.

Φασίδε και άλλην υποκεκρύφθαι βαθυτέραν,

ότι ουδει, παρά θεέ γενόμενον, Φύσε μιαρόν έσι.

Φησί γας ο μωυσής και άδενf) ο θεός τα πάντα, ε αεnεί 1,3ι.
τι

όσα εποίησε, και ιδού, καλα λίαν και λέγουσι
ν " - 1 -

δια ταύτης της βαθυτέρας την τών βρωμάτων
«Μ Μ "ν

εκβάλλεθα, παρατήρησιν, ην ιουδαίοι παρεφυ
"Ο \ Α' Λ'

λάττοντο του γας περί βρωμάτων νόμs συμβο
ν Σ/ κ- 6

λικήν θεωρίαν έχοντος, οι εδαίοι μηδέν υψηλον
- - - Α

εννοών δυνάμενοι, σωματικώς πάντα και κατα
ν / > Α'

το φαινόμενον εξελαμβάνοντο.

Verf Ι τ. Αλλά - άνθρωπον.

Εκπο " Υ - , 2. • 2. 2) 4

κρέυεται εκ του σόματος, πας λόγος, αλλα

περί τε πονηρού λέγει νύν, ός έχει πηγήν, την

καρδίαν. προίων δε σαφηνίζει τα ασαφώς ενταύ,

θα ρηθέντα.

Verf. Ι 2. Τότε- έσκανδαλίθησαν,

- - " w w / Cy > , και

Ποιον λόγον, δηλαδή τον λέγοντα, οτι ε το εισες.
Α' 4 "- Α J 2 /

χόμενον εις το σόμα κοινοί τον άνθρωπον ανέτζε
-

"ω Α

πε γας την παράδοσιν των πρεσβυτέζων,

Verf. 13. Ο δε - εκριζωθήσεται,

Φυτείαν λέγει νύν, την παράδοσιν των πρεσβυ.
«. ν "υ 2 Αν

τέρων, και τα εντάλματα των ανθρώπων,

-
Vorf. 14,
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Verf. 14. 5inite i//οι,

Τanguam incurabiles Ιdeo enim neque ipfe

curauit illorum offentionem, Ιciens nihil illis pro

futurum efle φuicguid diceret.

Verf. 14. Duca - caccorum,

Cacco voca εο, tanquam animae oculo 2 fluxu

affeétionum excaecatos, et quati non potentes ocu

los intendere in lucem veritatis. Νec folum hoc,

fed et duces eorum, qui ab ignorantia [criptura

rum excaccati funt, Grande fiφuidem malum eft

aliquem efle caccum: eum vero gui caecus eft, du

catum alteri cacco praeftare, duplex certe ma

Jum eft. ".

Verf. I 4. Cactus - cadunt.

Ηoo manifetium είi.

.."

Verf. 15. Re/ponden - ήant."

Μarcus autem dixit: Εt guum ingrefus effet do

mum femotus a turba, interrogauerunt eum diίci

puli eius de parabola. Ομum enim Petrus incho

affet: alii φuogue pariter interrogauerurit. Para

bolam autem vocant Ηebraeiaenigma et (ermonem

obfcurum. Νam φuia (uperius dixerat Chriftus,

Qgod egreditur de ore hoc impurum reddit homi

nem. Deinde ficut refert Μarcus, fubiunxera, fi

quis habet aures ad audiendum audiat, vifus efi eis

Ε obfaurus, et ideo parabolam illum vocan

tes de ipίο interrogant. -

Α μ"

vett 16.
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Verf: 14. "Αφετε αυτούς,
Φ.S2 Υ Λ. δ 1 κ» ν ιδε εθ Α" 1

ς ανιατ8ς, δια τουτο γας 8οε εθεζαπευσε το
Α" 2 ω Χ w ν ίν Υ

σκάνδαλον αυτών, ειδώς αυτους έδεν ωφεληθη

σομένους,

Verf. 14. Οδηγοί - τυφλών.

Τυφλές αυτές φησιν, ως πηρωθέντας τον της

ψυχής οφθαλμόν υποτέ ρεύματος των παθών,

και ως μη δυναμένες ενατενίζωντώ Φωτίτης αλη.

θείας, και μη τούτο μόνον, αλλα και οδηγούς

όντας των πεπηρωμένων υπό της αγνοίας των

γραφών, μέγα μεν γας κακόν τό,. τυφλόν είναι

τίνα το δεκαή, τυφλόν όντα, οδηγών έτερον,

διπλούν άρα κακόν,

Verf. τμ. Τυφλός - εμπεσούνται,

Τούτο, σαφές εςιν.

Verf: τ5. Αποκριθείς - ταύτην.

"Ο δε μά 2/ c) ότε και) εισήλθεν ει

μάρκος είgηκεν, ότι και ότε ") εισήλθεν εις ε) Μετς, 7, 17.

οίκον από του όχλου, επηρώτησαν αυτόν οι μα

θητα αυτού περί της παραβολής, τε πέτρου

γας προκαταρξαμένου, και οι άλλοι συνεπηςώτη,
σαν παραβολήν δε καλουσιν εβραίοι, το αινιγμα,

τον σκοτεινόν λόγον, και επε, είπεν ο χρισος ανωτέ

ρω, ότι το εκπορευόμενον εκ του σόματος, τούτο Ν

κοινοί τον άνθρωπον ετα, καθα φησ μάρκος,") h) Μarς, 7, 16,

επήγαγεν, ότι ο έχων ώτα ακούειν ακεέτω και

έδοξεν αυτοίς ασαφής ο λόγος παραβoλην τούτον

ονομάσαντες, ερωτώσι περί τούτου,

Verf. 16. \
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Verf: 16. Ιε/u, autem - υ, τ7.

ε m it t i t u r2 -

Οmnia haec, per interrogationem legenda

funt. -

Μarcus autem poftquam dixit, et in fecelium

εgreditur, addit, Quod purgat omnes eftas, hoc

eft puras relinquit. Diétae enim (ordes in fecef

fum egreflae, pura relinquunt quae iatus rema

ment alitnenta, quae videlicet natura retinuit.

+ "Εδρα quidem inter alia fignificat etiam cor

poris partcm φua fedetur. Είus autem compofi

ίum αφρεόρων, ώνος fimus eft, vel tercus, quod

1ecernitur. -

Verf τ8. Quae - hominem. "

Dixi enim είiam vicefimo focundo capite, φuod

ex abundantia cordis os loquitur. Primum enim

in corde concupifcimus: deinde quod defideratum

eft, per os educimus, et ita φuod foris ingreditur,

rurfum foras procedit: φuod autem ab interi

oribus egreditur, adhuc intus manet et couta

minat. -

Verf. 19. Α - blasphemian.

Μarcus vero latius enumerat et alia: auaritiam,

1nalitiam, dolum, impudicitiam, oculum pra

uun, fuperbiath, et fultitiam. Vt autem breui

ter et aperte dicam, cogitationes malae funt noci

ll218

*) Ηentenius omittit ακμήν - έτι, reliqua autem

cum proximo Icholio coniungit,

") καθαρίζων Α.

2) απoλίμπάνων. Α.

") Inclufa habet in marg. Β.

2.



ο Α εν Τ xν. ν R Rs. 16- 19. 617

VerΩ Ι 6. Ο δε ιησούς - εσε,

3.
Α ψ Αυ 3 Σ) 4 -

Ακμήν, αντί του, έτι, κατ' ερώτησιν δε και τού.

το κρη τα") εξής,

Verf. 17. "Ουπω - εκβάλλεται,
C

Ο δε μάρκος ειπών, ότι και ) εις τον αφεδρώνα ) Μετς 7, 9.

εκπορεύεται, προσέθηκεν, ότι καθαρίζον" πάν

τα τα βρώματα, τετέσι, καθαρα") απoλιμπά.

νον και γας ο δηλωθεις ρύπος, εξέρχεται εις τον

αφεδρώνα, καθαρα αφιεις ένδον πάντα τα βρώ,

ματα, όσα δηλαδή παρακατέσχεν η φύσις,

[Έδρα") μεν, το μέρος τέσώματος αφε,

δρων δε, ό") κοπρών.] *

Verf. 18. Τα - άνθρωπον,

"Ε ψ «Ν ψ 3 -4 Αυ ? " Ρ

ιρηκε γας, και προς τω τέλει τε εικοσε δευτέ,

ξε κεφαλαίου, ότι ") εκ τε περισσεύματος της k) Μatt,1a, 24,

καρδίας το σόμα λαλεί ενθυμούμεθα", γας πρώ,

τον εν τη καρδία, ώτα το ενθυμηθεν εξάγομεν

δια τέ σόματος, και το μεν έξωθεν εισπορευόμε

νον, έξω πάλιν χωρεί το δε εσωθεν εκπορευόμε

νον, έσω πάλιν μένει, και μιαίνει.

Verf: 19. Εκ - βλασφημία,
ε

Ο δε μάρκος θ πλατύτερον απαριθμείται και η κιτς 7,2..

έτερα, πλεονεξίαν, πονηρίαν, δόλον, ασέλγειαν,

οφθαλμον πονηρόν, υπερήφανίαν και αφροσύνην

συντόμως δε και απλώς ειπών, διαλογισμοί μέν
Θ4ΦΤΑ;

") κοπρών non eft ftercus, vt reddidit Ηentenius,

Νam id eft κόπρος. Sed κοπρών eft receptaculum

ftercoris, quo fterςus elicitur,

") ενθυμέμενος. Α.

Κ Γ

Α
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ν

/

uae concupiscentiae: caedes vero, furtum, falfum

teftimonium, auaritia, dolus et fuperbia nota funt -

adulterium autenn eft, ad alienatη νxorem accede

re: fornicatio vero ad eam quae virum non habet

blasphemia autem elle Deo contumeliofum vel in

gratum, aut illum accufare: Μalitia εft cogitare

mala aduerfus aliφuem, aut fuίpicari de illo quae

non oportet: impudicitia eft concubitus cum ma

fculo, aut fi quae eft huiusmodi lalciuia: oculum

auten malum vocat inuidiam: Stultitia vero pro

prie eft non nolΙe Deum: Dixit ftultus, inquit,

in corde fuo, non eft Deus. Sunt autem et alia

mala innumera guae nunc praetermifit Chriftus,

eo quod fufficiant ca quae diéla funt, ad haben

dam etiam illorum notitiam, Ηaec ergo a corde

dixit egredi, quoniam ab illo principium habent.

Ηorum autem principiaconcupiΙcentiae funt, φuae

acorde (olent emanare, Quia vero a corde, omni

no etiana ab ore egrediuntur: quando in corde

ebulliendo in modum mali humoris, quod fuper

fluum eft euomi cogitur.

Verf. 2ο. Ηaες - hominem, .

Scientes et nos deinceps quae int ea quae homi

neln contaminant, hane lane immunditiam abii

ciamus, φuae Iordidam reddit animam. Si enim

ipfa fit impura, etiam fi totis fluminibus corpus
μ. laue

") Ita vterφue Codex. Αtque ita etiam νίdetur le

giffe Ηentenius, nifi προς loco εις inuenerit, quod

iple etian malim. Sed dem mox repetitur. For

te απελθείν corruptum eft, φuod non memini le.

gere heε Ιenfu. Deinde εις νldetur notare non

αά Ιed onfrα, νt παροινών εις, Rariora faepenu

πιετο. Εuthymιus adhlbet vocabula, Forte Icrιptit

- αβελ
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εέσι πονηροί, τα βλαβερα ενθυμήματα, ο δε

Φόνος και η κλοπή και η ψευδομαρτυρία και η

πλεονεξία και ο δόλος και η υπερηφανία, γνώρι

μα μοιχεία δέ εσι, το εις την ύπανδρον") απελ

θέν πορνεία δε το, εις την μη έχουσαν άνδρα,

βλασφημία δε, το υβρίζειν τον θεόν, ή αχαρι

σών αυτώ ή μέμφεθαι αυτώ. ποψηφία δε, το

μελετάν") κατά τινος, ή υπολαμβάναν , αμή

χθη πες αυτου. ασέλγεια δε, η αρσενοκοιτία,

και ε τι τοιουτον ακόλασον, οφθαλμόν δε πονη

όν ενταύθα λέγει, την βασκανίαν,") αφροσύνη

3, κυρίως, το μή ειδέναι τον θεόν, είπε γάρ, φή

σιν, άφρων") εν καρδία αυτού, ουκ επί θεός. " " 3. ".

εισί δε και έτεραι κακία μυρίαι παρέλιπε δε )

νύν ταύτας ο χρισος, δια το αρκείν τα ρηθέντα

προς την κακείνων διάγνωσιν ταύτα δε πάντα

εκ της καρδίας είπενεξέρχεθα, διότι τας αρχάς

εξ αυτής έχεσιν, αρχαι γας τέτων, αι ενθυμή

σεις, ας ή καρδία πηγάζειν εξωθεν επε δε εκ

της καρδίας εξέρχονται, πάντως και εκ του σό- -

ματος, όταν υπερβλυσάντων ") εν τη καρδία,

δίκην πονηρέ χυμε, το περιττεύον εξεμεθήναι

βιάσηται,

&

VerΙ: 2ο. Ταύτα - άνθρωπον,

Μαθόντες ήδη και ημείς τα μιαίνοντα τον άν

θρωπον, ταύτην άρα την βυπαρία απορίύψω,

μεν, την κηλιδούσαν την ψυχή, έαν γας ολοις

ποταμοίς το σώμα λούσης, έδέν ώφελος, άκα

R r 2 θάρ

αβελτερών, cuius tamen exempla ignoro, etfί

nota fuht αβέλτερος, αβελτηρία, - Ψ

") Ηentenius, mala. Viάetur ergo excidiΠe κακα,

ob proximum κατά.

3) Οmittit Codex Β. την βασκανίαν,

*) νύν, abeft. Α. , -

") intell, αυτών.
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laueris, nihil tibi proderit: illa vero, aqua Ια

chrymarunι εt purificatione virtutum abluitur.

Cap. ΧΧΙΧ. De Phoenicifia fiue

Cananaea.

Verf. 2 Ι. Εt - Sidonir.

Ηse ciuintescammeorum erant Ουσmodo er

go gui diίcipulis praecepit ne in viam gentium abi

rent, iple abit2 Νοn abit praedicaturus, fed vt

aululum requieίceret. Ιdeo etiam pofiquam abiif

Ε ingreffus domum, prout Μarcus ait, nemi

nem (cire voluit, nec potuit latere,

Verf. 22. Εt - ad eum.

Μarcus ait: Εrat autem ιnulier Graeca, Syra,

Phoenicifla: hoc eft Graeca guidem religione,

Syra vero lingua, Phoenicifla vero genere fiue

gente, Phoenices enim Cananaei dicebantur, eo

quod metropolian Phoenicem haberent. Ηaec

εrgo guum fatnam quidem eius iam olim audif

fet, nunc vero guod eo accefliffet, fequuta eft eius

νeftigia. -

f Syra Phoenicifia eft culusque anima, men

ΦeΠη quafi filiam habens, guae materiae tenetur

amore: et ideo comitial morbo laborat, ac dif

Cruciari dicitur.

Η Verf. 22.

7) αδιάσαι. Α. Αδειάζιν, φuod τηro occurrit, είt

ex άδεια, notatque άδειαν έχειν, εν αδεία ξήν.

Ηος loco άδειαν πραγμάτων, άδειαν τα διδάσκειν

- έχειν,
") την, φuod vulgares editiones habent, οπlittit

etiam infra in contextu. Ι
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Α" " ο) ον η.

θάςτου μενούσης αυτής, ήτις ύδατι δακρύων και
Τ Υ "Ψ.

καθαρσίοις αρετών απoλoύεται,

Κεφ. ΚΘ. Περί της χαναναίας.

VerΙ. 2 τ. Και - σιδώνος,

Αύ « ν υλ.) " 3' κ» 4"

υτα} αή πόλεις των χαναναίων ήσαν, πώς oύν,
- 9 - 2) " 2.- η ιδο εθ Α Μa *

τοις μασηταις έντεκλαμενος, εις ") δδον εθνών n) Μatt, Ιο, 5.
ν 2. "Ο 4 } - Αυ

μή απελθέν, αυτός άπεισιν, ουκ απήλθε κηρύ
- Σ» "J \ ν \ -

ξων εις τούτο γας και τους μαθητας εκώλυσενΥ γ' \ ν W ν

αλλα θέλων") αδειάσαι μικρόν διο μετα το
y rw» ζ ξ Α" -

απελθέϊν, ως ο μαρκος είπεν, εισελθών ο) εις") ο) Μarc.7, ε4,
> ΥΜ / 3/ ψω Α Υ Α'

οικίαν, εδένα ήθελε γνωνα, και ουκ ηδυνήθη

λαθέν.

Verf. 22. Και - αυτό.
ε

Ο δε μάρκοςφησιν, ήνε) δε η γυνή ελληνις, σύ. p) Μarc, 7, 26.

ρα, Φοινίκισσα τώ γένει, τετέσιν, ελληνις μεν,

την θρησκείαν σύρα δε, τη διαλέκτω φοινίκισ

σα δε, τώ γένει, είτουν, τώ έθνe φοίνικες γαρ,

οι χαναναίοι ελέγοντο, δια το μητρόπολιν έχεν

την φοινίκην, ακούσασα δε πάλαι μεν την φήμην

αυτού, νύν δε, ότι ") επιδεδήμηκεν, ανίχνευσεν -

αυτόν,

[") Συροφοινίκισσά") εσιν, η εκάσου ψυχή,

έχεσα, καθάπες θυγατέρα, την διάνοιαν κε

κρατημένην τη φιλία της ύλης, κα) δια τούτο επι

λήπτευομένην, και διαρρησσομένην..]

Rr 3 Verf. 22.

") ότι habet vterque codex. Νe ergo quis coniiciat

ότε, ex fuperιoribus repetendum, το ακάσασα, νε

fit, νύν δε ακέσασα, ότι,

") Οuae inclutimus, ea Β. habet in margine,

") lta alii kegunt.
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Verf. 22. Dicenr: - torquetur./

Filia guae a daemonio torquebatur reliéta, eo

- guod omnino Ιenfu careret, feipfam profert φuafi

maxime indigeat vt fui mifcreatur, quia morbum

fentiebat, et ideo innumera fuftinebat incommo

da. Filium autern Dauid eum νσcat, φuod didice

rat a genere Dauid Chrifium oriundum. Οιnni

bus fiquidem nominatiflimus erat Dauid. Μale,

inguit, a Daemonio torguetur, hoc eft mifere,

Verf. 23. Ιp/e - υεrbum.

Ιlla φuidem alte vociferatur, dolorem φui latebat

in corde (ignificans: ipfe vero penitus fiίct, fufti

nens donec omnis illius fides, animi modeflia

ac prudentia manifeftaretur: guod vario nyodo

facere (olet in multis. Simul etiam vt ediuerfo

Ιudaeis oftenderet, φualem erga illos gercret affe

έtum, φunm infirmos eorum femel tantum roga

tus, imo nec ftmel quidem, fiatim curabat: gen

tilium vero non ita.

..."

Η Verf. 23. Εt - η ο .

Ομod hic dicitur, Rogabant, litera habet ηρώ.

των, φuod verbum licet vt plurimum interrogare

fignificet, interdum tamen fignificat deprecari.

Νam et hoc loco Μarcus eo vtitur, φuum de mu

liere loφuens ait: ηρώτα, hoc eft, deprecabatur

eum vt daemonium eiiceret a filia fua. Εt Lucas

guinquagefimo quarto capite ερωτώ, hoc eft de,

precor te, habe me exculatum. Είt et νbi iubere

ίignificat, vt quum circa finem decimi capitis apud

Lucam

") Forte Ηentenius reperit, τη καρδία. Ferri pot

eft vtrumque, της καρδίας, pendet ex, τον πόνον

Α'
- • Μ
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Verf. 22. Λέγεσα - δαιμονίζεται,

Τη, θυγατέρα δαιμονιζομένην απολιπούσα, δια

το παντελώς αναιώθητεν, πρόσεσιν, εαυτήν

ελεηθήναι μάλισα δεομένη, την αιθανομένην

της νόσου, και δια τούτο μυρία πάσχουσαν υιον

δεδαυίδ εουτόν καλά, δια τομαθών, ότι εκ δαυίδ

κατάγει το γένος, πάσι χας ο δαυίδ ονομασότα

τος ήν κακώς δέ, φησί, δαιμονίζεται, αντί του,

χαλε7τώς.

VerΙ. 23. Ο - λόγον.,

ς

Η μεν βοά μεγάλα, τον ενδομυχούντα ) της

Ε. πόνον ενδεικνυμένη αυτός δε σιγά παν

τελώς, αναμένων άπασαν φανερωθήναι την πί

ξιν, και ταπείνωσιν, και σύνεσιν αυτής, όπες

διαφόρως εξωθε ποιέν εν πολλοίς άμα δε και

αντεπιδεικνύμενος εδαίοις, οίαν περί αυτούς έχει

διάθεσιν, ότι τους μεν αρρώσες αυτών άπαξ

αιτηθείς, ή ουδ' άπαξ, ευθύς θεραπέυει, τους

δε των εθνών ουχ έτως.

VerΙ. 23. Και - ημών.

Σ)

Ηρώτων ξ, αντί του, παρεκάλουν, κα) γας και

ο μαρκος egηκε περί της γυναικοε, οτι και 4) ήξω- q) Μarc.7, 24,

τα αυτον, να το δαιμονιον εκβάλη εκ της θυγα,

τρος αυτης, ηγουν, παρεκάλει, το γας εξωτω:

σημαινει μεν, ως επί το πλετσον, τοπυνθάνεθα:
σημαινα εκ%/ , το παρακαλώ ... ως Τρ ') ερωτω r) Luc, 14, 18,

σε , εχ, με παρητημενον, έσι δ'2 ρτε δηλοι και το

πρoστάσσω. ώς το εμβας ) δε ) εις εν των ελ Lac, 5, 3.

R r 4 πλοίων, και

4) δε, abeft, Α,
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: «

Lucam dicίtur: Ingrefus autem in νnam nauil,

quae erat Simonis ηρώτησεν, id eft iuflit eum vt

a terra abduceret pufillum. Τanquam praeceptor

enim iuffit. Νam et paulo poft quafi autoritatem

habens dixit, duc in altum. -

Verf. 24. Αt ille - Ιβαεί.

Soficiebει φuidem filentium, vt eam in defpera

tionem coniiceret: at refponfio multo etiam am

plius defperationem intendit, Refpondit enim:

Νon (um miffus nifi ad Iυdaeos, hos enim appel

lauit oues perditas domus Ifrael. Νam deciuno-.

nono quogue capite rurfum ita dixit Αpoftolis:

Ιte autem potius ad oues perditas domus IIrael.

Ομίd ergo nulier! Ομum Ιεfe videret efle defpe

έtain, repudiatos etiam illos gui pro ea depreca

rentur, non defperauit: nam magnam habebat

fidem ac prudentiam: fed impudens efi honefta

impudentia: et iam reliéto clamore qui eminus

fiebat, propius acceffit. Νos autem non ita, ftd

νbi fiatim non aflequimur, defiflimus: φuuu pro

pius oporteret accedere, et feruentius orationi in

cumbere. - -

VerΕ 25, Πία - mr.

Vεφue tune enim negue in illius confpedium auf,

fuerat accedere, indignam fefe reputans,

Verf. 26. Ι//ε - ιαίε//ir.

uantum illa augebat petitionem, tantum ipίο

repulfionem. Μarcus ait quod dixerit ei: line

primum faturari filios, Vndigue enim oftendebat

- fami

ΜΜά,

Μ. Η

') ::
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πλοίων, ο ήν τε σίμωνος, ηρώτησεν αυτόν από

της χής επαναγαγών ολίγον, ως διδάσκαλος γαρ

πεσέταξεν. έπει και μετα μικρόν εξεσιατικώς

επεν, επανάγαγε ) εις το βάθος, ") Luc, 3, 4,

Verf. 24. Ο - ισραήλ.

C

Ικανή μεν και η σιωπή, εις απόγνωσιν εμβαλών

αυτήν ή δ' απόκρισις πολλώ πλέον την απορίαν

επέτεινεν, απεκρίθη γας, ότι ουκ απεσάλην εις

αλλες, ει μη εις τους εδαίες, τέτες γαρ ωνό

μασε πρόβατα απολωλότα οίκου ισραήλ. επει

και εν τω εννεακαιδεκάτω κεφαλαίω τοις απο
Λ' 8 ... και Λ 3' 4 ε w «ν

σολοις έτω λ 7ταλιν είπε. πορέυεθε ") δε μαλλον ν) Μaκ, ιο, 4,

πζος τα πρόβατα τα απολωλότα οίκου ισραήλ.

τί ούν ή γυνή, θεασαμένη παροφθείσαν μεν εαυ

την, αποπεμφθέντας δε και τους υπερ αυτής

παρακαλέσαντας, ουκ απέγνω πολλήν γας

είχε πίσιν και σύνεσιν αλλ' αναισχυντέ, καλήν

αναισχυντίαν, και αφείσα το κράζειν πόρβωθεν,

εγγυς έρχεται ημείς δε ουχ έτως, αλλ' όταν

μή τύχωμεν, αφισάμεθα, δέον εγγύτερον προσ

ελθεν, κρή θερμότερον επικειώθαι,

VerΙ: 25. Η -μοι,

"Α w Α" 9 > 3/ 9 ". Α"

χρι γας τότε, εδ' εις όψιν αυτού τετόλμηκεν

ελθέν, αναξίαν εαυτην κρίνουσα.

Verf. 26. Ο - κυνας ίοις.

"Ο " . " 2 / η 2/ φΝ" «Ν

σον επέτεινεν εκεινη την αίτησιν, τοσουτoν κρ/

η ν

αυτός την παραίτησιν, ο δε μάρκος φησί , ότι
γ Υ - 3) 2. ΡψΑ θή -4, x)Με
άπιν αυτή, άφες") πρώτον χορταόθηναι τα τέκνα. "ΧΜετς 2, 27,

r 5 7Fβζy

") καιτω, abeft, Α.
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Ν -

familiaritatem ac dileétionem erga Ιtidaeos, eo

rumque procurabat honorem. Filios quidem eos

vocauit tanguam fuos ac dileétos: Εthnicos vero»

catellos tanquam impuros ac feeleftos. Panern

autem dicit fanitatem non corporum tantum, ve

rum etiam animarum. Εt vide mulieris prudenti

am: Chrifti enim verbis perculfa, fuum ab illis

texit patrocinium, - -

Verf. 27. Αt illa - /uorum.

Οerte Domine vere dixiiii: illi quidem funt filii,

ego vero vna e catellis: ideogue mei potius mife

reri oportet. Νam et catelli edunt de micis quae

cadunt και menfa dominorum fuorum. . Οuia ergo

catella fum, non aliena fum, neque de micis par

ticipare prohibeor, ficut neque catelli: de micis

inquam intellectualibus, id eft fanitatibus collatis

ab eo, φui nunc cafu feΙe obtulit. Ομοd ergo

adeo repulfa non difceflit, fidei erat: quod vero

fe catellam eft confefia, humilitatis: φuod autem

a Chrifti fermonibus patrocinium fibi aptauerit,

prudentiae, Propterea enim Chriftus fanitatem

diftulit, vt haec manifefta fierent: atφue perilla

Inuius philofophiam demonfiraret, ντφue confun.

derentur Iudaei, adeo fide, humilitate ac pruden

tia a gentili muliere fuperati: praeterea vt haec

videntes Αpofoli, fumerent audaciam, φuum

oftmodum ad gentes emitterentur. Iam itaque

Chriftus illius fidem promulgat. . -

Verf. 28. Τunc - illa hora.

Μarcus autem ait Chrifium ad illam dixiffe: Pro

pter hunc fermonem, abi: exiuit daemonium a
, " filia

« . . .

") ανεβάλλετο. Β.
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πανταχόθεν γας εδήλε την των εδαίων οικείωσιν,

και την εις αυτους αγάπην και τιμήν και κηδεμο.

νίαν και τέκνα μεν αυτούς ωνόμασεν, ως γνησί.

ους και ως ηγαπημένους κυνάρια δε, τα εθνη,
Φ. Υ Λ ". C " S/ ν Γ.

ως ακαθαρτα, και ως μιαρά. 'ά -----

ς, και Χ3'/ Υ μιας 1 ςτον δε λέγει,

την θεραπείαν, ε την σωματικήν μόνον, αλλά

και την ψυχικήν και όρα σύνεσιν γυναικός, δρα

αμένη γας των του χρυσού βημάτων, απ' αυ

τών στλέκει συνηγορίαν εαυτής.

Verf. 27. Η δε - αυτών,
"

Ναι, κύριέ, φησιν, αληθώς άπας. τέκνα μεν
έκεινοι" κυνάξιον δε έγω Χίκ/ δια τούτο με χρη

μάλλον ελεηθήναι και γας τα κυνάρια από των

ψιχίων εθίει των πιπτόντων από της τραπέζης

των κυρίων αυτών... επε τοίνυν κυνάριόν εμι, ουκ

είμι αλλοτρία, έδε κωλύομαι των ψιχίων μετα

σχεν, ώσπες έδε τα κυνάρια, ψιχίων νοεμένων,

των εκ του παρατυχόντος ιασεων, το μεν ούν μη

αποσηναι, τοσούτον εξεδένωθείσαν, πίσεως ήν

το δε συνομολογήσαι κυνάριον εαυτήν, ταπεινώ

σεως το δ'αποτών λόγων του χρισού κατασκευά

σαι συνηγορίαν, συνέσεως δια ταύτα τοίνυν")

ανεβάλετο την ίασιν ο χριτος, να ταύτα φανε,

ρωθώσιν, ίνα δείξη την εν τούτοις φιλοσοφίαν

αυτής, να καταισχυνθώσιν εδαίοι, τοσούτον εις

πίσιν και ταπείνωσιν και σύνεσιν ήττώμενοι γυναι

κός εθνικής, να ταύτα βλέποντες οι απότολοι,

θαρρήσωσιν ύσερον, αποτελλόμενοι προς τα έθνη.

λοιπόν ούν ανεκήρυξεν αυτήν ο χρισός.

Verf. 28. Τότε - ώρας εκείνης,

"Ο \\ Α' 2. - w ...-Σ ν 2 Α'

ΟΕ μαξκος , Θ;77Θgy Τoy χξισον προς αυτήν,

φησιν, ότι%) δια τούτον τον λόγον ύπαγε, εξελί- γ) Μετς 7,22.

Α. λυθε

\

\
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filia taa, hoc eft propter hunc fermonem ηuo fa

pienter admodum vfa es ad patrocinium. Εteninn

faluator et fiden eius laudauit et prudentiam. Εε

ideo Μatthaeus φuidem laudem Rdei eius [cripfit -

Μarcus vero prudentiae.

Τu autem confidera φuomodo φuum Αpofto

ΙiΕ illa deprecati faiffent, nihilque effecifΙent,

ipla potius perfecit. Ηinc enim docemur, guod

Ibeus mauult nos pro mobisipfis obfecrare: difcί

puli enim maiori libertate vtebantur, fed mulier

magnam demonίtrauit confiantiam ac perfeueran

tiam. Εt vere magna pote(t precationis afli
«iuitas,

Praefigurabat autem iuxta allegoriam Cana

naea haec mulier ecclefiam e gentibus congregan

dam, guae dum in finibus fuarum obferuantiarum

permanίit, filiam habebat a daemonio agίtatam,

νidelicet operationem daemonibus fubieétam. Vbi

autem egrefia eft a finibus fuis, oblita [cilicet po

puli fui ac domus patris fui, Chrifti fermone

digna effeda eft, ει a daemonum violentia li,

berata.

Ver(; 29 Εί - ί//ir.

Ιnterdum quidem iple circumit, fanans cos φui

ιnale habent: φuandogue autem fedet expeclans

oοs φύibus cura opus eft: illud φuidem fua boni

tate, hoc vero, vt de infirmorum fide fumat ex

perimentum. Frequenter autem in montem

afcendit, propter fuae altitudinem diuinitatis: ac

αocens aΕ eleuari eos, qui Deo appropingua,

re cupίunt,

" Cap.

") Ηaec fortafe contra Codicem faum mutauit Hen
teamίus.
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Α'

λυθε το δαιμόνιον εκ της θυγατρός σου, τετέσι,

δια τον λόγον, ώτινι προς συνήγορίαν εχρήσω,

συνετώς αγαν, κολ γας ο σωτης κρά την πίσιν
ρευ7 γης επηνεσε,, κα! την συνεσιν, 7ζ%/ Λα ΤρυΤρ

ματθαίος μεν τον έπαινον της πίσεως αυτής έγζα,

ε, μάςκος δε τόν της συνέσεως,

Συ δε σκόπε, πώς των αποτόλων δεηθέν.

των υπέρ αυτής, και μη εν ανυσάντων, αυτή
-ω Α. W 2 -

μάλλον ήνυσε, διδασκόμεθα γαρ εντεύθεν, ότιC Ψ Λ' "Α "Νυ ν

ο θεός βέλεται μάλλον ημάς αυτούς υπες εαυ"J « Α * €. Υ \ \ Λ Α

των κετέυεν, οι μεν γας μαθητα μείζονα παρ.
έησίαν είχον, αλλ' ή γυνή πολλήν καρτερίαν
2. 2) / Λ'

επεδείξατο. κ%/ οντως μεγαλα δύταται προσε

δςεία παρακλήσεως.

Προετύπε δε κατά αλληγορίαν ήχαναναία

αύτη γυνή, την εξεθνών εκκλησίαν, ήτις έως

μεν έμενε εν τοις ορίοις της θρησκείας αυτής,

είχε την θυγατέρα δαιμονιζομένην, ήγουν, την

πράξιν κυριευομένην υπό δαιμόνων, εξελθούσα δε

των ορίων αυτής ) επιλάθg ) γάρ, φησι, του 2) Ρί. 44, ιι.

λάξ σε, και του οίκου του πατρός σου λόγου

ήξιώθη παρά χξισού, και απηλλάγη της δυνα,

5ειας των δαιμονων,

Verf: 29. Και - εκεί,

Ποτε μεν, αυτός περιέρχεται θεραπευων τες

κακώς έχοντας, ποτέΆ κάθηται περιμένων

τους χρήζοντας θεραπείας έκώνομεί, διοικείαν

αγαθότητα, τούτο δε, δοκιμάζων την πίσιν των

καμνόντων... συνεχώς δε εις όρος ανεσι, δια το

ύψος της εαυτού θεότητος, και παιδέυων επ
Α Α Α' "Να "ΝΑ

αίξεθα χαμόθεν τους πλησιάζών το θεώ θέ.
λογίας,

Κεφ.
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Cap. ΧΧΧ. De turbis fanatis.

Verf. 3ο. Εt - multor.

Κυλλοι (pro quo Μutilos vertimus) proprie di

cuntur, φui manibus carent, ficut tricefimo fepti

mo capite manifeftius patebit.

Verf. 3ο. Εt - i//or.

Vide proficientem illorum fidem. Νeque enim

amplius tangunt fimbriam veftimenti eius, fed

proiiciunt folum ad pedes eius: et repente curat

illos: non φuod maioris fint fidei quam Cananaea,

fed quod Iudaei fint: vt ingratorum obturet ora

Ιudaeorum, demonίtrans illos maiori dignos fup

plicio. Ingratus enim guanto maioribus pluribus

gue afficίtur beneficiis, tanto ad maiorem poenam

luendam eft obnoxius. .

Verf: 3 Ι. Ιta υί - υidert.

Μirabantur propter eorum multitudinem φui cu.

rabantur, et propter curationis velocitatem.

Verf. 3 τ. Εt - Ι/ra εί, -

- Deum ipfius IIrael, hoc eft, gui ab Ifraelitis co.

lebatur.

Cup. ΧΧΧΙ. De feptem panibus,

VerΙ. 32. Ιe/u autcm - adant.

Dies tres, pro diebus tribus. Αdmiranda ετοι

tanta turbae perfoucrautia, Quare autem tacent

diίci.

*) τά, εάdit, Α.
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Κεφ. Λ. Περί των θεραπευθέν

των όχλων,

Verf. 3ο. Και - πολλούς,

Κυλλοι κυgίως, οι άχεςες, ως εν τώ λζ κεφα
Α" 4

λαίω διαγνωθήσεται,

Verf: 3ο. Και - αυτούς,

"Ο Α' w !- 2 ω 2 και "

(8αι προκοπτουσαν την πιειν αυτων ευκ ετ

γας απτονται τε κρασπέδε του ματιου αυτου,

αλλα ρίπτονται μόνον προ των ποδών αυτου, κο

παραχgημα θεραπευε αυτουε, ουχ ως πιπετε,
ρους της χανανάίας, αλλ' ως εδαίες, έμφραίτ

των τών αχαρίσων εδαίων τα σόματα, και απο

φαίνων αυτούς μείζονος τιμωρίας αξίους, ο γας

αχάριτος ", όσον ευεργετείται μείζον, τοσούτον

γίνεται μείζον κολάσει υπεύθυνος,

Verf: 3 r. "Ωσε - βλέποντας ,

Εθαύμαζον, διά τετο πλήθος των θεραπευομέ.
w - "" Α'

νων, και δια το τάχος της θεραπείας,

Verf. 3 τ. Και - ισραήλ.
- ". Α' Ψ.

Τον θεόν") ισραήλ, τετέσι, τον τιμώμενον υπό

των ισραηλιτών,

Κεφ. ΛA. Περί των επτά άρτων,

Verf. 32. Ο - φάγωσιν,
C φθ C Α

Ημέραι") τρεις, αντί του, ημέραις τρισί. θαυ;

μαση δε ή τοσαύτη του όχλου καςτεξία, διατί

9) Αb ημέρα ad τρισίν omilerat Ηentenius,
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difcipuli, nee dicunt vt prius, Dimitte turbas, id

gue tribus iam elaptis diebus? Ομία videbant i los

perfeuerantes, ac gaudentes fuper fanitaabus infir

morum, nec famem penitus fentientes.

Fortaflis autem et ad tertium vsque diem efcas

detulerant: ideo tunc demutn ad miraculum acce

dit, quando in ciborum indigentia conίtituti funt

Quare autem rurfum illos in deferto pafcit? Vtiψue

ne in via deficerent, ficut ipfe confequenter dicit,

et vt confirmaret figrιμm praecedentium φuinque

panum, vndiφue enim diuulgatum erat, vt quod

publice faάtum fuerat.
4.

", VerΙ: 32, Εt - υja.
- χ

Μarcus autem addidit: Ogidam enim eorum e

1onginguo venerunt. Vide ergo Domini humani

tatem. Νam [ciens naturam humanam cibo indi

gere, prοuidet ei etiam non requifitus, cibumφue

praebet Communicat auteu cum difcipulis, vt

recordati miraculi guinφue panum, offerant ei

panes quos habent, et dicant: Μultiplica etiam

Ηos: fed non intellexerunt illi caufam interroga

tionis: ideo rurfus indigentiam obliciunt.

Verf. 33. Εt - tan tam2

f Delerium intelligi poteft humana natura, aut

mundus ifte: in guo aflidui (unt ad fermonem vir

tutis et cognitionis, qui propter fidem ac fpem
futu

*) Ηentenius reddidit, ac fi repererit, κοινοφανές,

Sed retinendum videιur, καινοφανές,

*) Ηic addiderat Ηentenius (cholium allegoricum,

φuod in meis paullo interius legitur ad verfum tri

ςefimum tertium,
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δε σιγώσιν οι μαθηταί, και ουχ, ως πρότερον,

λέγεσιν, απόλυσον τον όχλον, και ταύτα τριών

παρελθεσών ημερών, διότι έβλεπον τους προσ

καρτερούντας χαίζοντας επί τας αναρρώσεσιτών,

αθενούντων, και ουδόλως αιθανομένες λιμέ.

"Ίσως δε και μέχρι της τρίτης ημέρας είχον

εφέδια, διό και τότε λοιπόν επί το θαύμα έρχε.

τα , ότε κατέσησαν εν χράα τροφής, τίνος δε

5εκεν στάλιν αυτούς εν ερήμω τρέφει, πάντως,

να μη εκλυθώσιν εν τη οδώ , καθώς αυτός απε

προίων, και να βεβαιώση το σημείον των προ

λαβόντων πέντε άρτων, διατεθgύλλητο γας πα

ία πάσιν , ως ο καινοφανές. ") " . -

! ! ! , ι ... *

verf. 32. Και - οδό. ", " - ι

C - , - * * * * , . . . . . . - " ... "

Ο δε μάρκος προσέθηκε τρες ) γας εξ") αυ: ε) νωις. ε. 3.

των μακρόθεν ήκουσιν. όρα δε δεσπότου φιλανθρω.

πίαν, ειδώς γαρ, την ανθρωπίνην φύσιν δεομένην

τροφής, προνοείται ταύτης, και μη αιτηθείς,

παςέχει τροφήν, κοινολογείται δε προς τους μα

θητας, να αναμνηθέντες του θαύματος των

πέντε άρτων, προσενέγκωσιν αυτό τες άςτους,

ούς έχsσι, και είπωσιν, ότι πλήθυνον και τούτες,

αλλ' και Φυνηκαν εκείνοι την αιτίαν τής ερωτήσεως,

διο και πάλιν τα της απορίας προβάλλονται ,

Verf. 33•' Και - τοσούτον,

: -

[Ερημία"νοηθάη άν, ή φύσις των ανθρώπων,

ή ο κόσμος ουτο, , εν " περσμένουσιν τω λόγω της

αρετής και γνώσεως οι δια την πίσιν και την ί.
7'ι Οζί, Ι

3) εξinfra apud Μarcum in contextu non agnokunt

Codices Εuthymii. - - ". * ,

*) Inclufa in margine habet Cod. Β. "" »

S s - - - - - -
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futurorum bonorum, mala patiuntur Τres au

tem dies, tres animae potentiae per quas aflidui

funt : per rationalem quidem inquirentes: per

concupifeibilem vero, φuod φuaefitum eft defide

rantes: per irafeibilem autem, pro co quod con

cupitum eft decertantes. . Αut tres dies funt tres

leges generaliores: naturalis, Ιcripta et euangelica,

άd modum diei illuminantes, et ad eius quod ex

pedit operationem εχcitantes, Qui ergo fecun.

aum hos etiam tres dies, ad Dei fermonem perfo

werant, et pro vnoguogue labores prompto fufti.

nent animo, nequaquam iciuni relinguuntur, Ιed

fufcipiant fplendidum ac diuinum cibum: pro na

turali φuidem lege, promptiflimam efficaciam eo

rum φuae naturali inftinétu efficί poffunt: pro

. . fcripta vero, ne affcέtiones quee practer naturam

: " " infürgunt fequantur: pro euangelica autem, vnio.

nem ad Deum ac deificationem. 2 . -

Εt prius et poftea in deferto loco longe a ci.

uitatibus ac vicis hoc facit miraculum, ne tur.

Dis videatur a Ρropingua ciuitate ac vico ciboε
aeferre. . . . . - - τ,

-

•ι

": "...τ vert 34. Εt - pi/ticuίοι,

Ιn quinφue panibus hoc etiam interrogauit, ficut

dixit Μarcus, etnefie quidem iήtellexerunt. Ομοd

fitantae eorum caccitati indignaris, quρd quum

adeo recens praeteriiffet illud miraculum, adeo ve.

lociter obliti funt: admirare tamen quod veritatem

ita colant, vt [cribentes, fuos etiam defeétus non

-- ablcon

-

-
+ . .

*) Ηentenius videtur legifie ήμέρας. Forte νόμους

legendum. :- --
-

-

-

") Ηος confirmat conietturam modo propolitan,
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Α

πίδα των μελλόντων αγαθών κακοπαθούντες,

ημέρα. δε τρεις, αι της ψυχής τρεις δυνάμεις,

καθ' ας προσμένουσιν τω μεν λόγω, ζητούντες

τή επιθυμία δε, πoθούντες το ζητούμενον τω

θυμώ δε, υπεραγωνιζόμενοι τε ποθεμένε, ή οι

τρεις γενικώτεροι νόμοι, ο φυσικός, ο μωσαϊκός,

ο ευαγγελικός, φωτίζοντες δίκην ημέρας, και

προς εργασίαν τε συμφέροντος διεγείροντες, οι τοί,

νυν κα) κατά τούτες τους τρείς ) λόγες τώ θεώ

λόγω προσμείναντες, και τους υπες εκασε πό.

νους προθύμως υπομείναντες, ουκ απολύονται νή,

ξεις, αλλά δέχονται τροφήν δαψιλή και θάαν

υπες μεν του φυσικού") νόμου; την άπταισον των

κατα φύσιν ενέργειαν υπέρ δε του γραπτέ, την

αιενεργησίαν των παρά φύσιν παθών υπες δε τέ

ευαγγελικού, την προς αυτόν τον θεόν ένωσιν και
" . ι - ! ί.

θέωσιν.

Και πρότερον, και ύσερον, εν ερημία, πόρ,

ρω πόλεων και κωμών, το θαύμα τούτο ποιεί,

ίνα μη δόξη τοις όχλοις εκ πλησιαζούσης πόλεως

ή κώμης τα βρώματα μετακομίζειν.
' . . . 1 ;»

- - . . ψ. • ν ί

Verf. 34. Και - ιχθύδια.

Και επί - , » * « " " . . : C

αι άπί των 7Τέy7"β αρτων "ΤρυΤο ηρωτησεν, %ως'

ει και κακίζεις την τοσαύτην πώρωσιν αυτών, ότι

νεαρού όντος έτι του προφθάσαντος θαύματος,

έτω") ταχέως επελάθοντο αλλά θαύμασον το

φιλάληθες αυτών, πώς γράφοντες ου κρύπτεσι
Ss 2 -- το

7) Αφud Luc. 9, 13. nihil tale reperitur, "Scriben

dum ergo cum Ηentenίο μάρκος,

") έπω, male. Α,

όπεν ο ) λουκάς.") και ουδέτω συνηκαν συ δε, b) Μarc, 6, 28,



636 : Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι 'Α

ν

.

"

ν

-ducat. :

abίcondant. Αduerte etiam quantum ventri donni

nabantur. Ωυum enim efΙent in deferto, et tres

dies demorarentur, Ιeptem tantum paacs attια

lerant. ,

Verf. 35. Εt - ν. 37. /aturati/unt.

Similia prioribus et dicit, et facit, vt prius ni

raculum cx omni parte eis ad memoriam re

κ . . . . . .

- Verf: 37. Εί -

Ομomodo ibi duodecim cophini fuperfuerant, hic

autenn ίportae fepιeni, quum oporteret hic magis

fuperείle : pίures enim granthic panes, et paucio

resqui manducauerant. Dicit Chryfoflomus fpor-.

tas cophinis fuille fortaffe maiores, Vel alio quo

Ε. modo. Ita difpofitum erat, vt huiu:modi

: - ζυ και

υ. 38. purror.

fragmentorum diuerfitas ac inacqualitas, indelebi

lem vtriusque miraculi memoriam conferuaret.

Praeterca et aliter, Ibiquidein cophinosae
φuali numero cum Αpottoli fecit: hic autem

fportas aequali numero cum panibus: vtrinque do

cens facile ei efle φuod velit facere. . .

Ιam vero fecretius etiam confiderare oportet

δ. «ι' t : de illis φuinφue millibus, et de his φuatuor milli.

bus Quinquies mille funt imperfecti in virtute:

quater autem mille funtperfectiores. Μultifiqui.

dem funt et ifii et illi: Ιemper tainen imperfectio-.

res numero vincunt perfectiores. Εdunt auten,

iuxta Chrifium, hoc eft fpiritualiter intelligunt:

imperfeétiores quidem pauciora documenta pro

Ρter imbecillitatem, perfeeliores veroplura propter

- " corum

") of, abeft. Β.

") Τυπι, VΙΙ. pag. 539. D. . . . . .
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"

το οικείον έγκλημα, εννόησον δε καύ, πώς εκυρίευαν

της χασςός, εν ερημία γας όντες, και τρεις ημέ.

σας διατρίβοντες, επτά μόνους αρτες επεφέ

ροντο. -

Verf. 35. Και - ν. 37. έχορτάθησαν,

ςy Υ -

Ομοια τοις προτέροις και λέγει και ποιε, ίνα
/ \ Σ Α" -

πανταχόθεν αυτούς αναμνήση του προτέρου θαύ,

ματος.

Verf. 37. Και - ν. 38, παιδίων,

Πώς εκεί μεν δώδεκα κόφινοι επερίσσευσαν, εν.

ταύθα δε σπυρίδες επτα, δέον ενταύθα μάλισα

πλέον περισσεύσα, ένθα και πλείονες") οι αρτοι

και ελάττονες οι εθίοντες, φησίν") ο χρυσόσομος,

ότι αι σπυρίδες ίσως μείζoυς των κοφίνων ήσαν, ή

και ετέρως ώκονομήθη το τοιούτον, ίνα ή τοιαύτη

των περισσευμάτων διαφορα και ανοικειότης,

εκατέρου θαύματος μνήμην ανεξάλειπτον συν

τηρήση.

Και τρόπον έτερον πάλιν εκεί μεν τές κοφί

νους ισαρίθμες τοις αποτόλοις εποίησεν ενταύθα

δε τας σπυρίδας ισαρίθμους τοις άρτοις, διδάσκων

εντεύθεν, ότι ράον αυτό ποιέν, οία βέλεται,

Χρή δε λοιπόν και μυςικώτερον επιθεωρήσαι,

περί τετων πεντακισχιλίων εκείνων, και περί των

τετρακισχιλίων τέτων, πεντακισχίλιοι μέν εισιν,

οι ατελέσεςοι προς αρετήν τετρακίσχίλιοι δε, οι

τελειότεροι, πολλοί μεν γας και ουτοι, κακείνοι,

πλείονες δε αε, οι ατελέσεροι των τελειοτέρων.

εθίoυσι δε κατα χρισον, τετέσιν, νοούσι πνευμα

τικώς, οι μεν ατελέσεροι, ελάττονα νοήματα, δι

αθένειαν του νού οι δε τελειότεροι, πλείονα, δι

Ss 3 ευθέ
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\'

eorum fortitudinem, Superfunt tamen plura ab

imperfectioribus, eo φuod paucioιa edant: a per

fcétioribus autern pauciora, eo quod pluribus

alantur. " -

Ηaee fane diximus nos fimplicius ac manife

(iius: alii vero feiplos in fubtiles difputationes de

mittentes, multam et anxiam contraxerunt de mi

nimis rebus difceptationem ac moleftiam, nec id

in praefenti tantum loce, verum etiam in aliis

multis confiderationibus, quas pro moleftis ha

bentes practercurrimus.

Verf. 39. Εί - in nauim.

Νon abit pedefiri itinere, ne fequentes glorifi

careΩt culΥ).

Verf. 39. Εt - Μαςdala.

Μarcus outem dici quod (iatim nauim ingreflus

cum difcipulis fuis, venit in partes Dalmamutha:

vtrumque enim cognomen regio illa habebat.
Υ

Cap. ΧVΙ. v. I. Φιντι, acce/i/int-ipβι.

Ηic rurfum verbum επερωτώ non interrogate, Icd

deprecari ίignificat, vt praediximus. Signum au

tem de coelo videre φuaerebant, φuod prodigiofe

circa (olem fieret, aut circa lunam, aut in (tellis.

Ηoc vero tentantes φuaerebant: neque enim vt

crederent, fed vt quafi Μagum apprehenderent.

Εt alii φuogue tentatores ante hos ignum de coelo

φuaefiuerunt ab eo, ficut vicefimo tertio capite

praediétum eft, etibi aliam etiam guaeras caufam.

Verf. 2.

ε) κ%), abeft. Α. -

::

τι:

12μ
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ν ν ν

ευεθένααν περιττέυουσι δε, από μεν των ατελεσέ
" ι» * 1. -

ξω: - 7λείονα, δι ολιγοτροφίαν από δε των τελειο
" Σ Α" 4

τέςων, ελάσσονα, δια πολυτροφίαν,

-υ γ' -

Ταύτα μεν ούν ειρήκαμεν ημείς απλέςερον
", Α' α Α

τζεκ) συνοπτικώτερον, άλλοι δε καθέντες εαυτούς
Σ" 4

εές λεπτολογίαν, πολλήν επεσύραντο σμικρcλο
Υ ί, "ν

χίαν και αηδίαν, ουκ επί του παρόντος μόνον,
Υ ν Υ και 3 - 2" Α' ο "

ελλα και εν πολλοίς άλλοις θεωρήμασιν, άπες
φι ζ .» -

εκόντες, ως οχληρα, παρατρέχομεν.

Verf. 39. Και - πλοίον,

Σ9 1 - ""

Ουκ απήλθε πεζέυων, να μή ακολουθούντες

δοξάζωσιν αυτόν,

VerC 39. Και - μαγδαλά,

Μάρκα: δέ φησιν, ότι και ") ευθέως") εμβας εις ε)Μarc, ε, τα

το πλοίον μετα των μαθητών αυτού, ήλθεν εις

τα μέρη δαλμανουθά και αμφοτέρας γας τας

επωνυμίας ώχεν η χώρα εκείνη,

Cap. ΧVΙ. ν. τ. Και προσελθόντες

- αυτοίς. "

Επηρώτησαν, αντί του, παρεκάλεσαν, ως προει

ρήκαμεν σημείον δι εξ εξανε εζήτουν ιδών, τερα,

τουςγεμενον η περι, τον ηλον, η πες, την σελή,

νην, ή περί τες ατέρας, εζήτουν δε τούτο, παρά,

ζοντες, ε γαρ, να πισεύσωσιν, αλλ' ίνα επιλά

βωνται αυτού, ως γόητος και άλλοι δε προ τέ

των παρασαι σημείον εξερανέ εζήτησαν απ' αυ

τέ, ως εν τω εικεσώ τρίτω κεφαλαίω πgoesζήκα

μεν, και ζήτησον εκεί και άλλην αιτίαν.

Ss 4 Verf. 2.
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Verf. 2. Αt i//e - είr.

Μarcus vero dixit quod etiam ingemuit fpiritu

fuo, hoc eft, ingenuit a fpiritu, ab animo, φuod

nos poffumus dicere ab intimo cordis. Νatn guuιιι

teΙ) t at lt&S ipίος cognouiffet, ingenuit propter in

curabilem illorum malitiam, et dixit eis.

vert 2. Κ/bar - υ. 3. pouli"

Ηypocritas hos nominauit, non folum tanquam

alia dicentes, et alia (entientes, verum etiam tan

φuan habentes (e pro fapientibus, quum effentv

infipientes, Dicit ergo: Αpparentiam a coelo no

flis diiudicare, φuando ferenitatem indicat, et .

quando tempeflatem: (igna vero temporum non

poteftis diiudicare 2 Quodfi fapientes effetis,

cognofceretis νίigue φuod haec (igna quae in terra

funt, praefentis funt temporis: figma vero quae

Φe coelo fiunt, temporis funt confummationis

Ιeculi. Τune enim fol obfourabitur, et luna non

dabit fplendorem fuum, fiellacque cadent de

εoelo. -

Verf. 4. Ει - Prophetae.

Ηace eodem modo dixit vicefimo tertio capite, et

in eo declarata funt. Τu vero eorun excaecatio

nem confidera: quod quum Ionam nolΙent, ac

praefentia verba et prius et nunc quoqie auditΙent,

noirerunt interrogare, ac difcere quod eflet hoc

(ignum quod diceret : tentatores enim crant

ficut dicium efi: ideo etiam ipΙε relietis illis

ablceflit. "

- Verf. 4.

") αναςενάξας. Α,
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Verf. 2. Ο δε - αυτοίε.

€ Σ. -

Ο δε μάρκος άπεν, ότι και ) αναςενάξας τώ

πνεύματι αυτού, λέγει, τετέςιν,") απρεσνάξας

από του πνεύματος, από της ψυχής, ο λέγομεν

ημές, από βάθους, από καρδίας, γνους γας

αυτούς παράζοντας, ανεξέιαξεν επί τη ανιάτω
πονηρία αυταν, και είπεν αυτοίς -

Veri. 2. οψίας- ν. 3. δύναθε,

"Υ 4 » . » , " ".. « ». .

ποκριτας αύτους ωνόμασεν, ου μόνον ως άλλα

μεν λέγοντας, άλλα δε φρονούντας, αλλά και

ως δοκούντας μεν σοφους, όντας δε ασόφες, λέ.

γε τοίνυν, ότι την μεν επιφάνειαν του ερανό γι

νώσκετε διακρίναν, πότε μεν ευδίαν δηλοί, πότε

δε χειμώνα τα τε σημεία των καιρών και δύναθε

ιακρίναν αγας ήτε σοφοί, έγινώσκετε αν, ότι
ταυτί μεν τα εν τη γη, σημεια του παροντος εισι

καιρού, τα δε εξερανού σημεία, του καιρού της

συντελείας εισί τότε ) γαρ ο ήλιος σκοτιθήσεται,

και η σελήνη ε δώσει το φέγγος αυτής, και οι

ασέρες πεσούνται από τα ερανέ. \

verf 4. Και") - προφήτε.

Ταύτα όπεν απαραλλάκτως και εν τώ εικοσώ

τgίτω κεφαλαίω, και ήρμηνεύθησαν εν εκείνο,

σύ δε αυτών όρα την πώρωσιν, ότι και τον ιωναν

ειδότες, και τα παρόντα όητα και πρότερον

και νυν ακούσαντες, ουκ ήθέλησαν ερωτήσαι, και

μαθεν, τί εqι τούτο το σημείον, ό λέγει, πειρα
τα γας ήταν, ας egητα, oιο και αυτοε, αφείς

αυτους , ανεχωςησε,

- Sς 5 Verf. 4.

d) Μarc, και, τα.

e) Μatt. 24, 29 -

"ν.

*) Vterque meus cum Ηentenii addit in principiύ
ν α' » -ν

veτίus: και αποκριθείς είπεν αυτοίς,
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Verf. 4. Εt - aύiit.

Μarcus autem ait, guod confcenfa naui rürfum

abiit in vlteriorem ripam. - -

Cap. ΧΧΧΙΙ. De fermento Pharifaeo

rum et Sadducaeorum. ,

Verf. 5. Εt - /u mera ,

+ Ορι videlicet eis fufficerent.

Μarcus autem dicit, φuod vnum tantum pa

ηem habebant [ccum in naui. - . .

Verf. 6. Ιβι: - Sadducatorum.

Μarcus vero dixit: φuod etiam praecepit eis di

εens: Videte et cauete a fermento Pharifaeorum

et fermento Ηerodis. Verbum autern Μarei διε

τέλλετο (pro ψuo vertimus, praecepit) impro

prie capitur, ficut alia plurima apud Μarcum.

Significat enim vt plurimum diftinguere, difpu

tare vel explicare, Illa autenr reduplicatio, Vi.

dete, Cauete, praecepti fiue admonitionisΕ
rationem demonfirat. Fermentum vero Pharifae

οrum, Sadducaeorum ac Ηerodis, vocat doétti-.

nam Pharifaeorum, Sadducaeorum ac Ηerodiano.

rum. De Pharifaeis quidem et Sadducaeis tertio

capite praediximus : de Ηerodianis autem vicefi

mo primo capite. Ηanc vero doctrinam vocauit

έermentum, vtpote acetofam ac marcidam.

VerΙ. 7. Αtilli - /umpβmur.

Chrinus ψuidem fermentum appellabat praedicto.

rum doéirinam, et ab hac abftinere praecipiebat:

difci

"

2.
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VerΙ. 4. Και - απήλθεν.

ε -

Ο δε"),μάρκος φησιν, ότι εμβας πάλιν εις ΟΜετε ε, ι,

πλοίον, απήλθεν εις το πέραν.

Κεφ. Λ.Β. Περί της ζύμης των

Φαρισαίων και σαδδουκαίων,

Verf. 5. Και - λαβών.
"3 Φθ -

[Αρκούντας ) αυτοί, δηλονότι..]
Φ. Α" τ' c" ν ? η Η

Ο δεμάρκος είπεν, ότι έ) και εξ μή ένα άρ- ε)Μετς, ε, 14.

τον ουκ είχον μεθ' εαυτών έντώ πλοίω,

Verf. 6. Ο δε ιησούς - σαδδουκαίων.

&

τοις, λέγων οράτε, βλέπετε από της ζύμης

των φαρισαίων, και της ζύμης ήρώδου διετέλλε

το μεν ούν, αντί του, παρήγγελε το δε οράτε,

βλέπετε, αναδίπλωσίς εξιν, εμφαίνεσα επίτα,

σιν της παραγγελίαςΕ δε λέγει φαρισαίων

* -- - 4

Ο δε μάρκος άφηκεν, ότι και ") διετέλλετο αυ. h)Μarc, 8, 15,

Α

και σαδδεκαίων και ηρώδου, την διδαχήν των φα

εισαίων και σαδδουκαίων και ήρωδιανών, προερή,

καμεν δε περί μεν των φαρισαίων και σαδδεκαίων

εν το τρίτω κεφαλαίω πιεί δε των ήρωδιανών εν
τη εικοσώ πρώτω κεφαλαίω, ζύμην δε, την διδα

χήν αυτήν εκάλεσεν, ως οξώδη και σαπράν,

Verf. 7. Οι δε - ελάβομεν.

Φ ψ - 2.

Ο μεν χρισός ζύμην, την διδαχήν των ειρημένων,

ωνόμασε, και ταύτης απέχεθα, παρήγγειλεν οι

μαθη

Σ) Inclafa omittit, Α. Ηentenius in fine Icholii ha

bebat.
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", ι".

difaipuli vero fermentum, Iudaico panes intelli

gentes, et de illorum abflinentia praecepiffe pu

tantes, cogitabant apud (efe, hoc eft, turbaban

tur, prohibiti quidem Iudaicos edere panes, νι

opinabantur, quum tamen alios non adferrent

dicentes tanguam poenitentia duάti: Panes non

fumptimus a fidelibus qui nos excίpiunt hofpitio,

νt eis pafcamur fi moram facere contingat.

Ουίd ergo Chriftus, φui cogitationes illorum

nouerat2 Μerito propter νίrumque reprehendit

illos, et φuia exiftimabant eum praecepiffe de ci

borum obferuatione, quam vtpote Iudaicam ipίο

antea reiecerat, guando docuit, φuod non id, φuod

in os ingreditur, impurum reddidit hominem: et

φuia de cibo [oliciti erant, φuum fecum haberent

eum φui cibum omnem fubminiίtraret. -

Verf8. Quocognito - /umpβfir"

Primum citifolicitudinem illis improperardicom:

Ορid turbamini φuod panes alieunde non (umpfi.

ftis 2 Rurfus autem vocat eos exiguae fidei ho

mines, φuia non credebant guod ab ipίο poilent

ali, Ιed ipfi [ui curam habebant. -

Verf. 9. Νοndum - υ, το βιnpβritir2

Μarcus vero grauius eos increpaffe ait, , addens:

Αdhuc excaccaturn habetis cor veftrum 2 oculos

habentes non videtis, et aures habentes non audi

tis? Εt quare non tune improperauit potius eis

auando dixerunt, Vnde nobis in deferto pane:

tam multi? Ουίa non erat aequum vt hos coram

multis confundcret. Simul etiam expedians doucc

edito
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».

μαθηταί δε ζύμην, τους εδαίκους άρτες νοήσαν.

τες, και περί της αποχής τέτων παραγγελθή.

να νομίσαντες, διελογίζοντο εν εαυτοίς, τετέσιν,

εθορυβούντο, κωλυθέντες μεν από των εδαϊκών

άςτων, ως προσεδόκησαν ετέρες δε μη επιφερό,

μενοι , λέγοντες, εν μεταμελώα, ότι άρτους εκ

ελάβομεν εκ των ξενοδοχούντων ημάς πισών, να

τέτοις τζαφώμεν, ει συμβή χρονίσαι,

Τί oύν ο χρισος,- ο τας διανοίας αυτών εί,

δώς, μέμφεται αυτοις εκότως δι αμφότερα, διό.

τι τε προσεδόκησαν παραγγελθήνα περί της των

βρωμάτων παρατηρήσεως, ήν εδαϊκήν ούσαν, αυ

τός εξέβαλεν ανωτέρω, ότε εδίδαξεν, ότι ου το ) ) Μαιε. 5, τι.

εισερχόμενον εις το σόμα κοινόι τον άνθρωπον και

διότι περί τροφής εμερίμνησαν, έχοντες μεθ' εαυ
των τον χοξηγόν ώπάσης τροφής. " • ..

ετ- . . . . . - 1'. ' . . : :

Vert. 8. Γνους - ελάβετε;

Πρώτον την μέριμναν της τροφής αυτοίς ονειδίζα,

λέγων τί θορυβώθε, διότι άρτους ετέρωθεν οικ

ελάβετε, ολιγοπίσους δε πάλιν αυτούς ονομάζει,

διότι ουκ επίσευσαν, ότι παρ' αυτού τραφήσονται

πάντως, αλλ' αυτοί περί εαυτών εφρόντιζον,
- ν τ

- ο... .

Verf. 9, ί - "Ουπω- ν. το, καρτ,

Μάρκος δε, βαρύτερον επιτιμήσαι αυτοί, λέγει, *..

ηροσθείς έτι πεπωρωμένην") έχετε την καρδίαν Ε) Μιτς 8, 17.

υμών, οφθαλμους έχοντες ου βλέπετε, κgή ώτα 18»

έχοντες ουκ ακούετε; ε βλέπετέ, φησι, πώς

και πόσες εν ερημία τζέΦω, και ουκ ακούετε, -

περί ων διδάσκω και διατί μή τότε μάλλον
ωνείδισεν αυτοίς, ότε είπον ) πόθεν ημίν ενέζημία DΜετ,τς,.2:

άρτοι τοσούτοι; διότι ουκ ήνεικός, καταισχύναι
τούτους ενώπιον πολλών άμα δε και ανεμενεν,

- ί;"ρί»



646 -- Μ Α Τ Τ Η ΑΕτ . . . .

edito duplici miraculo, grauior ac efficacior red

deretur acculatio. .

Verf. I r. Quomodo - Sadducatorum2

Εcce iam obίcrusionem guogue ciborum illis

improperat. .. " -

ε» , « *

Verf. Ι 2.
- - " ,

Viiiiii praemiflam increpationem: vide etiam

fruάtum eius: excitauit enim mentem illorum guae

dormiebat, et intellexerunt. Siguidern oportet

non νbique mitem effe praeceptorein, fed quando.

que afperum fieri: et interdum quidem libere fe

tradere diίcipulis ad refocillationem: interdum ve

ro increpare ad correptionem: et hac varietate

illorum procurare falutem.

Τίιηc - Sadduratorum.

Cap.ΧΧΧΙΙΙ. " . - Deinterrogatione spud
Caefaream. Α'

4. -

Verf. 13. Quumauttmυcni/it- homini 2

Caefream hane Philippus in honorem Caelaris

<onttruxit. Εrat autem et alia Caefarea Stratonis.

Εt procula Iudaeis abduάtos diftipulos interroga

uit, vt fine timore libere refponderent ad id φuod

1nterrogabantur. , Νec de fcribis et Pharifaeis ro

gebat: illi enim ipίum manife(te contumelia affi.

oiebant: Ιed de populari turba, guae ab inuidia

et ιualitia libera erat. Νam et Lucas dicit, Εt

- fadium

") επιτετραμμένην. Α. male Ηentenii etiaminter,

pretatio diίplicet, -
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ίνα, διπλού του θαύματος γενομένου, βαρυτέρα

και δρατικωτέςα ή κατηγορία γένητα. '',
- αν «μυΊι:!". - 2 , ι:ί. : οι

fην

Πώς - σαδδουκαίων, i

Σ υ ...: Ι. ' υ.. . . . . .) 2 . . . . . ,Ιδ ν 1 ν Α " "υ Δ'

ου λοιπόν, και την παρατήρησιν τών βρωμά

των αυτοίς όνειδίζει. υ" εν

Verf. I r.

" , " . :

!
----

α Verf. 12. i. Τότε - σαδόaκαίων ,

.." ιδεεκχαακτησιν επιτεταμνην, ') ορα και τον

καρπόν αυτής, διήγειρε χας αυτίκα την διάνοιαν

αυτών καθεύδουσανι και συνήκαν, χgή γας μή

πανταχού πράον άνα τον διδάσκαλοι, άλλ'

-έσιν, ότε και τζαχύνεθαι, κρ) ποτέ μεν, μετα

διδόναι παρρησίας τοις μαθηταίς προς ανάκτησιν,

ποτέ δε, επιτιμών προς συσολήν, καί τή τοιαύ,

τη ποικιλία την σωτηρίαν αυτών οικονομείν,

". - , .. τί", 1 : υ» -

Κεφ. Λ.Γ. Περί της εν καμσαρεία
* ...ν. Υ. : Ξ--- , " . .

επερωτήσεως, ". "

" *. - , - ',

erf. I 3. Ελθών - ανθρώπει

" -

- -Τ " . . . . . . .

Την καισάρειαν ταύτην ο φίλιππος επί τιμή του

καίσαρος έκτισεν, ήν δε και άλλη καισαρεία, ή

του σράτωνος, πόρρω δε των εδαίων απαγαγών

τους μαθητας, ηρώτησεν, ίνα χωρίς φόβe μετα

παρρησίας είπωσιν, ο ηρωτήθησαν. Ουκ ερωτά

δέπες των γραμματέων και φαρισαίων προδή.

λως γας εκείνοι τούτον ύβριζον αλλά περί του

δημώδους όχλου, του χωρίς φθόνου και πονηρίας.")

. . λέγες". - ". --"

.. 7) Defidero hoςlocoverbum, valuti κρίνοντος, Ηen

tenii verfio nihil adiuuat,

λ. - *
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faάtum eft quum effet iple folus orans, erant cum

eo et dilcipμli: et interrogauitillos dicens: Quenn

me dicunt efle turbae 2 Μarcus vero ait, φuod in

via interrogauerit eos. Είt Εnim verifimile quod

φuum venifΙet in partes Caefareae fimul orabat et
ambulabat. - " . . . . . . . . . . . . Κι

Filium vero hominis ait, hoc eft, eum, φui

hominibus apparet nudus homo. Interrogauit au

tem non quafi ignorans, fed diίpenfatorio modo,

νι Petrus diceret φuod fibi reuelatum erat: et cae

terorum omnium opiniohes guae de ipfo erah,

reprοbarentur tanquam erroneae, Sciebatnamψue

quod Deus ac pater reuelauerat Ρetro de fe, ape.

riens nientem eius. . . . . . . . . . .

Vide autem φuod non circa praedicationis ini

tia interrogauerit, Ιed pofίψaam multa magnaque

figma ediderat, pofiquam malta magnaque docue

rat: pollquath fufficientes defua diuinitateacaequa,

litate ad patrem, probationes euidentes tradiderat.
"

. ι: - " . .» .. - " - : ί και "

. """" . . . . . . . . . " και " ...

VerΙ. 14. Αtilli - υ, τ5. ε/i dititi, 2
* *

: ..." :: . .

Vos, inquit, gui mecum femper conuerfamini,

et multam habetis experientiam neae potentiae,

quae et opere et fermone eluce(cit. Ουun ergo

diceretillis, Vos autem φuem me efle dicitis, figmi

ficauit turbas non redle dicere. - ".

". * * * . . . -

- και

Verf. 16. Re/ponden, - υiuentir.
- - . . . . . . . . . . . . ν'

Rurfu Petrus νbigue feruens profilit et praccedit.

Viuentis autern dixit, φuia (cripturn eft, Deus vi

uens ego fum. Εt: Viuo ego dicit Dominus:

multaque fimilia, ad oppolitam diftinétionem mor

tuorun idolorum, ," ."

. . . vert τ7.

*) Λουκάς corrigendum, vt habet Ηentenius,
Α
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λέγει γας ό", Ιωάννης, ότι r) κολεγένετο εν τω m) Luc, 9, 1ε.

είναι αυτον Άσερχόμενου κατα μονας, συνήσαν

αυτό οι μαθηταί, και επηρώτησεν αυτούς λό.

ων τίνα με λέγεσινοί όχλο, είναι ο δε μάρκος

είπεν, ότι εν τη οδώ "ν έπηςώτησεν αυτού, εικός ") Μarc, 8, 27,

χας, ελθόντα εις τα μέρη καισαρείας, εύχεθαι

*μ* Ε ίντ Ά Μ

,Τον υιόν δι. Του ανθρώπου, Φησί, τgτές,

τον Φαινόμενον αυτοίς άνθρωπον ηρώτησε δε, ουχ

ως αγνοών, αλλ' οικονομικώς, ίνα ο πέτρος είπή

το αποκαλυφθέν αυτό, και αποδοκιμαθώσιν

αί περί αυτού των άλλων πάντων υπολήψεις, ως

πεπλανημένα και γαρ εγνωσκεν, ότι απεκά

λυψεν ο θεός και Άς τώπέτρω περί αυτού,

διανοίξας τον νούν αυτέ' .
Α'

το" ήξώτησεν, αλλα μετα το ήξίησα πολλά καιΛ' Νυ W w "υ ".

μεγαλα σημεία, μετα το διδάξα, περί πολλών

δ Λ , "υ C Αυ Α' ν Φυ \ ι

είξεις της εαυτε θεότητος, "θ% της προς τον

ς -

Υμάς, Φησιν, οι συνόντες μοι διαπαντός,

πολλήν πείραν έχοντες της έκής δυνάμεως εν εξ

Υ" ή9) λόγω ειπων ούν αυτοί, ύμείς δε τίνα

" λέγετε είναι, δεδήλωκεν, ότι κακώς οι όχλοι
λέγουσιν. -'. " . - ,

Verf: τ6. Αποκριθείς - ζώντος,

Πέλιν ο πέτρος, ο πανταχούΕ προπη

δά και προλαμβάνει, τέ ζώντος ε είπε, διότι

γέγραπται περί αυτού, θεός ζών εγώ είμι, και, o) τοί 3, το.

ώ έχω,") λέγε, κύριος, και πολλα τοιαύτα, 7ξος Ρ) Εzech, 1ε,2.

αντιδιατολήν των νεκρών ειδώλων, ο νε

Τι - Verl. 17.
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verf τ7. Ει - εοεfir.

Αιφuί prius etiam diftipuli fedata tempeflate fili

um Dei efie confeffi funt, dicentes, Vere Dei fili

μs es, nee tamen beati praedicati funt. Εt alii qui

dam Deum elle crediderunt vt praediximus, fed

nullum illorum bcatificauit. Ουίd ergo dicendum

efi? Ωμod omnes qui ipίum efle Dei filium con

fefli funt, aut Deum efle crediderunt, non natura

et proprie hacc illum efle opinabantur, Ιedadopti

one, et fecundum excellentiam virtutis, veluti

etiam omnes [anétos, Dei filios eflo dicunt, So

lus autem Petrus vere Chriftum, et natura et pro

rie filium Dei hunc efle intellexit. Ιdeo φuoque

volens Chriftus diίcipulis demonfirare, quod fo

lus hic reéte cognouerit, et fine errore confeffus

fit, ipfum beatificat, tanquam afΙequutum diui

ηam de fe reuelationem, Caro enim, inquit, et

fanguis, hoc eft homo, non initiauit te ad facram

Ηanc de me confeflionem, fed pater meus, tan

quam huiusmodi confeflione dignum. Ομod

autem dicitur Βar, Ηebraica diétio eft, 6gnificans

filium: erat fiquidem filius cuiusdam Iona. Poft

quam ergo Petri opinionem confirmauit, et hunc

a Deo edodium elle demonfirauit, vide guibus

εum dignetur bonis. -

VerΙ. 18. Εt go - εταίρβam mcam.

Τυ es Petrus, vt qui poft abnegationem, fidei

petra futurus es: vel tanquam iam prudentia fir

mus. . Ιtaque fuper hane firmitatem aedificabo

Εcclefiam meam, fiue te ponaun fundamentum

credentium: Εcclefia enim fideles funt. Ηoc au

tem dixit, excitans eius prudentiam ad artem pa

1cendarun ouium.

Verί: 18.
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Verf: 17. Και - ερανοίς, Α

Κ ψ ψ \ Α' ν ν ' ο ν α

αι μην και πρότερον, μετα την ζάλην, οι μα

θηταί υιον θεού είναι αυτόν ωμολόγησαν, ειπόν

τες, αληθώς α) θεε υιός εί, και ουκ εμακαρίθη- 4)Μatt.14, 35,

σαν και άλλοι δέ τινες, θεον αυτόν υπάρχειν

επίσευσαν 2 ως πςεαρήκαμε, αλλ' εθ να τούφων

εμακαρισε, Τι oυνεσιν επεν; Ο ΓΑ παντες, CΟΤΟ,

υιον θε3 είναι αυτον ωμολόγησαν και η θεον υπάρ

χειν, επίσευσαν, και φύσει και κυρίως ταύτα είναι

αυτόν υπέλαβον, αλλα θέσει, και κατα προ

κοπήν αρετής, ως και πάντας τους αγίους μό.

νος δε ο πέτρος, αληθώς χρισον, 9 Φύσα κρή

κυρίως υιον τέ θεέ τέτον ενόησε, διο, κολ.θέλων
ο χρισος δείξαι τοις μαθηταίς, ότι μόνος έτος ορ

θώς έγνω, και απλανώς ωμολόγησε,Εξ
τούτον, ως τετυχηκότα περί τούτου θείας απο

καλύψεως, σαρξ γάς, φησί, και αιμα, τετέ

σιν, άνθρωπος, ουκ εμυταγώγησέ σε την περί

έμου ταύτην ομολογίαν, αλλ' ο πατής μου, ως

άξιον τοιαύτης αποκαλύψεως, το δεβάς, εβραϊ.

κόν μένεσι, σημαίνει δε τον υιόν, υιός γαρ ήν ο

πέτρος Ιωνά τινος, έτω γούν βεβαιώσας το δόγ

μα τε πέτρε, και θεοδίδακτον αποφήνας αυτό,

βλέπε, τίνων αυτόν αξιοί, * . . . .

Verf. τ8. Καγώ - μου την εκκλησίαν,

Συά πέτρος, ως μέλλων γενίθα πέτρα πίσες

ως, μετά την άρνησιν, ή ως ήδη σερβός ων τω

φρονήματι κρή λοιπόν επί ταύτη τη σεβρότητι

οικοδομήσω μου την εκκλησίαν, ήγουν, σε θήσω

θεμέλιον των πισευόντων, εκκλησία γας, οι πι

σοί, είπε δε τούτο διανιτών αυτού το φρόνημα

προς ποιμαντικήν,

Τί 2 Verf. 18.
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Verf: 18. Εt - aduar/i tam.

Νon dominabuntur ecclefiae. Portas autem in

ferorum dicit blasphemias, quae a gentibus ac hae

reticis proferuntur, νίpote ad aeternum introdu

centos cruciatum: vel fupplicia ab illis infliéta,

quali ad mortem carnis inducentia: Deinde alium

quoque ponit honorem.

-" Verf: το Εt - coείorum. -

Ομum confeffus effet ipίum Dei filium efle legi

timum, iam ei demonίtrat fuae diuinitatis digni

tatem, dicens: Αedificabo fuper te Εcclefiam me

3m: et dabo tibi claues regni coelorum, videlicet

vt ad illud introducas: fiquidem clauigeri eft in

troducere. -

Αtφui donum hoc, caeterorum etiam fuit

Αpofolorum: Ιed primum huic datum eft, φuia

primus hic filium Dei legitimum effe Chriftum

faffus eft: ideo φuoφue poft faluatoris in coelum

aflumptionem, prae omnibus longo docuit tem

pore, multosque introduxit ad fidem.
-

Ver[ το. Εt - το είir.

Είiam et hoc clauigeri proprium eft, Ligaro au

tem, dicitnonignofcere: Soluere vero, ignofέere.-

Ρrotnittit ergo: Οuodcunque peccatum non con

donaueris fuper terram, neque in coelo condona

bitur a Deo: et quodcunque condonaueris hic,

erit et ibi condonatum.

Sed Μarcus et Lucas breuitatis caufa Petri

refponίionem per compendium dixerunt: ideo et
bcati

") ότι ό, Α.
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Verf. 18. Και - αυτής,
9 -

Ωυ κατακυριεύσεσιν της εκκλησίας. πύλας δε

άδε λέγει, τας παρά των ελλήνων και των αιρε
τικών βλασφημίας, ως εισαγέσας eiς κόλασιν

αιώνιον, ή τας πας αυτών τιμωρίας, ως εισαγέ,

σας εις θάνατον της σαρκός, είτα και ετέραν

λέγε, τιμήν.

Verf. 19. Και - ερανών,

Ομολογήσαντος του πέτρου, υιόν του θεέ γνή

σιον είναι αυτόν, δείκνυσιν αυτώ λοιπόν της εαυ

του θεότητος το αξίωμα, λέγων οικοδομήσω

επί σοι την εκκλησίαν μου, και δώσω σοι τας

κλεις της βασιλείας των ερανών, ήγουν, το εισ

άγειν εις αυτήν κλειδούχs γας έργον το εισ

άγειν.

Και μην το δώρον τέτο και των άλλων απο

σόλων γέγονεν, αλλά πρώτωτέτω δέδοτα, διότι

πρώτος ούτος υιόν του θεέ γνήσιον τον χρισον ά

ναι κνωμολόγησε διο και, μετα την εις ερανές

ανάληψιντε σωτήρος, ούτος εδίδαξε προ πάντων

μέχρι πολλέ, και πολλές εισήγαγε,

VerΙ. 19. Και - ερανοίς.

Και τούτο της κλειδουχίας ταύτης ίδιον, και δή,

σιν μεν λέγει, την ασυγχωρησίαν λύσιν δε, την

συγχώρησιν, υπισχνεται δε, ό") αν αμάρτημα

ε συγχωρήσης επί γης, έσαι ασυγχώρητον

εν έρανό παρά τε θεέ και ο αν συγχωςήσης

ενταύθα, έσαι κακές συγκεχωρημένον,

9 \ Λ , w \ -- "

αν Αλλα μάρκος ") μεν και λουκας,συντομίαε ο Μετε και...
ένεκεν την απόκρισιν τ8 πέτς8 κατ επιτομην Luc, 9, 2ο.

Τt 3 ειρή
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beatitudinem eiύs et alium honoreIn tacuerunt:

(imul etiam [cientes eum abunde honoratum.

Μatthaeus vero diligentiae gratia haec omnia con

(criplit, pariter etian Αpoftolorum principem

bonorans.

Verf. 2ο. Τinc - Chriftur.

Μarcus autem dixit, Εt interminatus eft illis ne

cui de fe dicerent. Lucas vero, Interminatus

praccepit eis me cui hoc dicerent. Vade liquet

quod hic in Μatthaeo furnitur verbum διεσείλατο

pro Praccepit: et apud Μarcum επετίμησε, hoc

eft interminatus eft, pro, Confirmando praecepit:

et fimiliter eius participium επιτιμήσας apud Lu

cam. Vt memini dicerent φuod ipfe effet Chrifius,

naturalis videlicet Dei filius, ficut Petrus confe/.

fus eft. -

ν -

Νecefarium fiφuidem erat, vt hoc ab ipίο

Ε reuelaretur, ab ipfo autem filio ante mortem

fuam confirmaretur, et a folis diίcipulis cogno(ce

retur, νιpote φui popularibus perfectiores erant,

6t quafi communes orbis magiftri: populares VΘ

ro id nunc fire noluit νfque ad refurreétionem

fuam a mortuis: ne finunc difcerent illum natura

είle Dei filium, et natura Deum: poftea videntes

εum ignominiofe contumeliis affeétum, et indigna

patientem, ac acerbeinteremptum, offenderentur:

et rurfum ad priorem incredulitatem recurrerent,

aegreque ab ea reuocarentur.

Νam fi difcipulos etiam, gui popularibus per

feétiores erant, offenderunt non folum hace con

fpcéta, verun etiam de his rebus habiti fermones:

quid non paffae fuifient imperfedae turbae dum

hacc
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ειρήκασι. διο και τον μακαρισμόν αυτού, και την

άλλην τιμήν απεσιώπησαν, άμα και αφιλότι

μον ειδότες αυτόν, ο δε ματθαίος ακριβείας χά.

ξιν ταύτα πάντα ισόρησεν, άμα και τιμών τον

κορυφαίον,

-"

Verf. 2ο. Τότε - χρισός.

4

Ο δε μάρκος είπεν, ότι ) και επετίμησεν αυ

τοίς, να μηδενί λέγωσι περί αυτού, ο δε λουκάς,

ότι επιτιμήσας )αυτοίς, παρήγγειλε μηδενίειπείν

τούτο. ) διετείλατο μεν ούν, αντί του, παρήγ

γειλεν επετίμησε") δε, αντί του, κατησφαλί

σατο, να μηδενί είπωσιν, ότι αυτός εσιν ο χρι

σός, ο φύσε, υιός δηλαδή τε θεέ, καθώς ο πέ

τρος ώμολόγησεν.

Αναγκαίον μεν γαρ ήν, αποκαλυφθήναι

τούτο πας. αυτέ τέ πατρός: βεβαιωθήναι δε

παρ' αυτού του υιού, προ του θανάτου αυτού,

και γνωριώθηναι μόνοις τοις μαθηταίς, ως τελειο

τέροις των όχλων, και ως κοινοίς διδασκάλοις της

οικουμένης, τους όχλους δε τούτο μαθεν, ουκ

εβέλετο νύν, άχρι της εκ νεκρών ανασάσεως αυ

του, να μη νύν μαθόντες, ότι φύσει υιός επι τέ

θεό, και φύσε θεός, ότα θεασάμενοι τούτον

ατίμως υβριζόμενεν και δεινα πάσχοντα και πι

κρως αναιρεμενον, σκαν αλιθώσιν, και εις την
προτεραν απιςιαν παλινδρομήσωσι, 2(9/ δυσανά

κλητοι γένωνται.

Ει γαρ και τους μαθητας εσκανδάλισε ταυ

τα, τους τελειοτέρες των όχλων και ε ταύτα

μονον ορώμενα, αλλά και οι πες, τουτων λόγοι

προμηνυόμενοι τί ουκ αν έπαθoν οι ατελείς όχλοι,
Τt 4 "Ζ"Ωβν

") αυτό, pro τούτο, Α.

") έπιτιμήσας. Α.

ι

s) Μare, και 3ο,

t) Luc, 9, 21,
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haec confpexifent, maxime ignorantes paffionis.

myfterium, φuod ipfis φuoque difcipulis crat re

ceptu difficile? Νam et hi, guando po(t faluatoris

in coelum afcentionem venit fuper eos fpiritus

fanclus, tune demum diuina gratia replet, hu

manis cogitationibus abiectis, omnia cognouerunt

myfteria. Verum femper ad id νίque tempus

omnia ad humanitatem pertiuentia offendebant

illos. -

Propter hoc ergo vt diétum eft, noluit a po

pularbus feiri, guod natura Dei filius eflet, et

ηatu a Deus: idque multis modis praecepit difcίpu

lis. Ουdndo vero completis ac finitis omnibus

quae offendere poterant, praedicaturus illum erat

natura Deum efie fol obfcuratus, velum templi

difciflum, terra concutia, petrae diruptae, et

corpora Ianétorum φui dormierant excitata, ipfe

φue gloriofe a mortuis refurgens, tune fane effulfit

virtus diuinitatis eius, et indubitata erat demonίtra

tio. Simul quogue immiflurus erat piritus fan

άtus intellectum, non folis difcipulis, Ιed omni

bus etiam credentibus: et tunc iam demum omni

bus publicari volebat et diuinitatis et paflionis fuae

myfterium, vt absque vllo offendiculo praedicatio

procederet. "

Verf. 2 τ. Εχ εo tempore - re/urgerc,

Εκ εο tempore, ex φuo firmiter cognouerunt

difcίpuli, guod naturalis efletDei filius: tunc enim

demum coepit demonfirare fiue praedicere illis

- . quae

3) έτι, abeft. Α.

") αυτοίξ, abeft. Α.

"Ο Sed in textu feruat vulgatum δεικνύeιν, φuod

Chryloftomus etiam habet. Τom, VΙΙ. Ρ. 542.

Ε. 577, C,
*.
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τοιαύτα βλέποντες, και αγνοούντες το τε πά

θες μυσήζιον,. όπες και αυτοίς τοις μαθηταίς

έτι" δυσπαράδεκτον ήν, και ουτοι γας, ότε με,

τα την ανάληψιν τ8 σωτήρος επεφοίτησεν αυ

τοις ") το πνεύμα το άγιον, τότε λοιπόν θείας

χάριτος πληθέντες, και τους ανθρωπίνους λο
γισμους αποθέμενοι, συνηκαν τα μυσηςια παν

τα, και σεβόότεροι γεγόνασιν αδάμαντος. άχς,

ε τότε συνεχώς εσκανδάλιζον αυτούς πάντα τα
ανθρωποπρεπή τε χρισέ. ε

Δια τούτο τοίνυν, ως είρηται, τότε μεν ουκ

ήθελε γνωθήναι τοις όχλοις, ότι φύσε, υιός του

θεέ εσι, και φύσε θεός, και διαφόρως τούτο

παρήγγελε τοις μαθηταίς, ότε δε των σκανδαλι

ζόντων πάντων τελεώθέντων, έμελλον λαμπρώς

ανακηρύττειν αυτόν φύσε, θεον ό ήλιος,σκοτιζό,

μενος, το καταπέτασμα τέ ναού βηγνύμενον, ή
γή σειομένη, αι πέτρα σχιζόμενα, και τα σώ.

ματα των κεκοιμημένων αγίων εγειρόμενα, και

αυτός ενδόξως εκ νεκρών ανισάμενος τηνικαύτα

γαρ σαφώς εξέλαμψεν η δύναμις της αυτού θεό

τητος, και αναντίρρητος ήν η απόδειξις έμελλε

ε και το πανάγιον πνεύμα σύνεσιν εμβαλέιν, και

τοις μαθηταίς μόνον, αλλα και πάσι τοις πισέ

υουσι τότε δή τότε λοιπόν έβέλετο δημοσιευθή

να πάσι και το της θεότητος, και το του πά

θους αυτε μυσήριον, να ασκανδάλισον oδέυοι το

κήρυγμα. -

Verf. 21. Από τότε - εγερθήνα.

Από τότε, αφ' ου βεβαίως έμαθαν οιΆ

ίτιγνήσιος υιός ες τε θεέ, το λοιπόν γας ήρξαξ

το) πρoδεικνύειν, τετέτι, προλέγειν τέτοις, α

Τε 5 μέλ
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quae paffurus erat: νt haec praefcientes, tempore

paflionis non offenderentur, neque fufpicarentur

φuod propter naturae imbecillitatem pateretur,

Ομο enim paάto id fieret de co, φui praenouit et

praedicit, ac feftinat potius νι patiatur.

Verf. 22. Εt - illum.

Αhmens, hoc eft feοrfim accipiens. Αudito

enim quod moriturus effet, grauiter tulit: Νam

id fua diuinitate indignum putauit: ideogue φuafi

iam fumpta libertate, eo quod beatificatus eflet,

fcorfim increpauit illum fiue reprehendit.

Scire enim oportet quod hoc verbum επετί

μησε (pro quo vtplurimum vertimus, Increpauit

aut interminatus eft) apud Εuangeliftas interdum

φuidem ignificat filentium imponere fiue os ob

firuere: vt de daemone φui dicebat fe nofΙe Chri

(tum, φuod fanétus ille Dei eflet. Αit enim επε

τίμησε, hoc eft increpauit illum, fine filentium

impoίuit. Interdum autem fignificat Refrenauit

fiue imperauit: vt eft illud επετίμησε, id eft,

imperauit ventis et mari, fiue refrenauit. Οuan

dogue vero denotat, Confirmauit: vt quum dici

tur επετίμησε eis, hoc eft confirmauitillos ne cui

ae fe dicerent. Ομandoque autem Reprehendit:

νt eft id de quo crat fermo. Interdum quoφue

Increpauit vel corripuit: vt eft illud επετίμησε

id eft increpauit Petrum, vt fiatim confequenter

dicemus. Είt et νbi fignificat, Ρrohibuit, vt in

fine guadragefimi capitis inuemiemus,

Verf. 22. Dicenr: - hoc.

Τanφuam confulens hoc ait, vt ingenuus amicus.

Quod autern dicitur, Propitius tibi it, confueto
- , , 111ΟΙΘ
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Α"

μέλλει παθών, να ταύτα προγινώσκοντες, κα
w Α w - Λ. ν "

τα τον καιρόν τε πάθες μή σκανδαλιώθώσιν,
δ' 4. Λ' e) δι 2.Οι ! Α' Α"

μη υπολάβωσιν, ότι δί αόώένειαν φύσεως πα
"Ο Λ ν -

σχει... πώς γας 3 δs κα) πρoγινώσκει τούτο, και
' «Α' Α" -

προλέγει, και σπεύδει μάλλον παθών,

Verf. 22. Και - αυτό.

Προσλαβόμενος, αντί του, παραλαβών κατι.

ίαν ακέσας γαρ, ότι μέλλει αποθανών, εβα

ρυθύμησεν, ανάξιον της αυτε θεότητος τούτο

νομίσας, διό και, ως ήδη παρρησίαν από τεμα

καριθήνα κτησάμενος, κατιδίαν επετίμησεν αυ

τώ, είτουν, εμέμψατο.

Χρή γαρ γινώσκειν, ότι το επετίμησε παρα

τοίς ευαγγελισαίς, ποτέ μεν σημαίνει, το επε

σόμισεν, ως επί τε δαίμονος, τε ειπόντος ειδέναι

τον χρισον, ότι εσιν ο άγιος του θεέ, επετίμησε") "2" , "5,

γάρ, Φησιν, αυτώ, τετέσιν, επεσόμισεν αυτόν

ποτέ δε δηλοί, το έχαλίνωσεν, ή επέταξεν, ως

τό, επετίμησε τοίς *) ανέμοις και τη θαλάσση κ) Μatt, 8, 26,

ποτέ δε, το κατησφαλίσατο, ως το, επετίμη

σεν") αυτοίς, να μηδενί λέγωσι περί αυτού πο- γ) Μarc, ε, 3ο,

τέ δε, το, εμέμψατο, ως τούτο δή, περί ου νυν

ο λόγος ποτέ δε, το επέπληξεν, ως το, επετί

μησε") τω πέτρω, καθώς εξής δηλωθήσεται 2) Μare.s, 32.

έσι δε, ότε και, το εκώλυσεν,") ως εύρήσομεν ε)Μει.19, 2.

προς τω τέλει τε τεσσαρακοσε κεφαλαίε.

-

Ver( 22. Λέγων - τέτο

Α" Α

Συμβελέυων δήθεν, τούτο φησι, ως γνήσιος,
Υ 1 Ω

το μεν ούν ίλεώς σοι, κατά συνήθειαν έρηκεν.
>/

7Ω4,
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more Iοφuutus eft. Μoris enim erat hoc dicere

eum, gui indignaretur abfurdum φuippiam dicen

ti: vt, Ρropitius tibi fit Deus ob talem fermonem.

Ιd vero quod addit, Νon erit tibi hoc, tantun

dem cft acfi diceret: Νe contingat tibi hoc guod

dicis, - *

Verf. 23. Λt il, - Satana.

Μarcus autem dixit φuod conuerfus et intuitus

difaipulos fuos: increpauit fiue corripuit Petrum.

Εtenim voluit illos quogue increpationem audire

ac caftigari: gui idem quod Petrus patiebantur.

Satanam autem eum vocat, guafi in hoc fatanam

imitantem, guod Chriftum occidi nolebat. Si

φuidem neque Satanas Chriftum occidi volebat,

νt mendaces viderentur prophetiae quae de morte

eius loquebantur: et ne mors carnis huius, fieret

mors (uae poteflatis: quanguam ipfe propria viétus

malitia Iudaeos ad eius caedem incitauit.

Ρoteft autem et aliter dici: quod φuia Satanas

aduerfarius dicitur, Petrus autem prohibens Chri

ftum ιnori, non foquebatur eius voluntatem fed ad

uerfabatur, ait ei Ialuator: Αbi poft me Satana,

boc eft fequere me aduerfarie.

Verf. 23. Οθfaculo miήi ει.

Ιmpedimento mihi es, aduerfarius mene volun

tati. Deinde dicit etiam caulam propter quam

aduerlabatur.
μ.

Verf. 23.

") Forte hic excidit τι. Videtur id reperifie Ηen.
tenius.



c Αr ν τ αντ, νεκε. 23. 661

έθος γας ήν, τούτο λέγειν τον μεμφόμενόν τινι

είπόντι") παράλογον, οίον λεώς σοι θεός είη,

ένεκεν τε τοιέτε λόγε, το δε, και μη έται") σοι

τούτο, αντί του, μη γένοιτό σοι τούτο, ο λέ.

γεις.

Verf. 23. Ο δε - σατανά.

Μάρκος δε φησιν, ότι επιτραφείς,") και ίδων και κεις εσs.

τες μαθητας αυτέ, επετίμησε τώπέτρω, ήγεν,

επέπληξε και γαρ ηθέλησε κακείνες ακέσα της

επιπλήξεως, και σωφρονιώθήνα, παθόντας,

όπες ο πέτρος, σατανάν δε αυτόν ωνόμασεν, ως

μιμέμενον τον σατανάν, εν τω μή θέλειν αναιρε

θήνα τον χρισόν, και γαρ ουδ' ο σατανάς ήθε

λεν αναιρεθήνα αυτόν, να φανώσι ψευδείς αι

περί του θανάτε αυτέ προφητεία, και να μη

ο θάνατος της τέτg σαρκός, θάνατος γένηται

της αυτού δυνάμεως, ει και αυτός τους εδαίους

εις τον κατα τέ σωτήρες φόνον παρέθηγεν, υπο

της εαυτ8 κακίας νικώμενος.

2) ν Ν) cy \ -

Εσι δε και ετέρως ειπείν, ότι επε σατανάς

μεν, ο αντικείμενος ερμηνεύεται πέτρος δε, κω
Λ ν \ Μ) Λ. πν"

λύων τον χρισον αποθανείν, ουκ ηκολέθει τώ
Α' > Ν) 2 2 χι ν \

θελήματι αυτού, αλλ' αντέκειτο, φησί προς
> Μ. Τα Λ. • Ο "-

αυτόν ο σωτήρ' ύπαγε οπίσω με, σατανά, τετ
2. Λ'

έσιν, ακολέθe μοι, αντικείμενε. -

VerΩ 22. Σκάνδαλόν μου εί.

-Ε ίδι Α" Ν Ω / Ο / φη.

μ7τοδιον μ8 γUy υπαρχεις , αντικειμενος τω

εμώ θελήματι άταλέγει και την αιτίαν, διήν

αντέκειτο. . . . . . .
Α. Verf. 23.

7) σοι, οmittit. Β. Υ.

ι -
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Verf. 23. Ωμία - ήominum.

Ηoc inquit pateris, guia non dinino fed humano

modo fapis. Εtenim fi diuina gu(tares, vtique

dignum me iudicares qui moriar pro mundo :

φuia vero humana lapis, potius indignum me it.

dicas φui moriar. -

Τu vero mihi confidera eum qui paulo ante

maxime beatus praedicatus eft, nunc maxime in

crepatum, et ad correptionem filae audaciae, et

νι intelligas quod faluator non fit perfonarum ac

ceptor: quum enim reéte loguutus eft, beatum

praedicauit illum: guando autem uon reéte, in

zrepauit. Reéte quideln loguutus eft in his quae

per reuelationem diuinitus accepίt: non reéte vero

loguutus eft, in his guae a feiplo dixit.

Verf. 24. Τu n r - m ε.

Μarcus ει Lucas aiunt etiam ad turbas et implicί

ter ad omnes haec illum dixiffe, Dixit autem

haec, confirmans non folum non effe indecens vt

ipfe moriatur, Ιed neque polla guernpiam fuum

efle dilcipulum, nifi et ille moriatur pro honefto.

Sί φuis inquit vult poft me venire, fiue fequi me

tanquam difcipulus et imitator, abueget femet

ipίum, dico fane futipfius voluntatem, volupta

tum ac vitae amorem, aut (uuu proprium corpus,

non parcens illi laboranti et alflicto, (ed exponat

illud periculis: et tollat crucem fuam, fiue ferat

in memoria fuam mortem. Per crucem enim

mortem fignificauit: quia tune mortis infirumen

tum erat crux: femper Iuiipfius caeden expectet,

femper ad mortem paratus fit, et quotidie volun
tate moriatur.

- Αlio

") κρή, ante λέγω, addit. Λ.
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Verf. 23. "Οτι - ανθρώπων,

" … " Α' Α' "Ο

Γούτό, φησι, πάσχεις, διότι ου φρονώς θεί.
- 2. 2 χ 1 * w ν' » Λ' ν

κώς, αλλ' ανθρωπίνως. εί μεν γας εφςόνες θώα,
- Λ Α' 1 -

αναξιόν μου ενόμισας. άν, το μή αποθανών με
- Λ \ .- y /

υπέρ του κόσμs επειδε φρονείς ανθρώπινα, ανά,

ξιόν μου κρίνεις μάλλον το αποθανείν με.
Υ 1 . Α

Συ δέ μοι βλέπε τον προ μικρού μεγάλα μα.
Λ. Αν Λ »

καςιζόμενον, νύν μεγάλα επιπληττόμενον, εις
Λ - - • -

κατατολήν τε της παρρησίας αυτού, και να μά
\ Α' w -

θης το απροσωπόληπτον του σωτήξος, ότε μεν
ν Υ Αυ 2/ / "

γας ορθώς εάρηκεν, εμακάρισεν αυτόν ότε δε ουκ
κ. Γ β' ν ? - )

οςθώς είπεν, επέπληξε και ορθώς μένειρηκεν,
> "ε 2 Λ. Α' > ΥΥ / Υ Υ "ν w

εν οις αποκάλυψιν θεόθεν εδέξατο ουκ ορθώς δε

επεν, εν οίς οίκοθεν έφθέγξατο.

*.

Verf. 24. Τότε - μοι.

Μάρκος") δε και λουκάς φασί, και προς τον ω Μητα, ε, ι,

όχλον, και απλώς προς πάντας ταύτα είπεν +υε.9.32,

αυτόν, είπε δε ταύτα βεβαιών, ότι ου μόνον ουκ

έσιν απρεπές τό αποθανόν αυτόν, αλλ' εδε δύ

ναταί τις είναι αυτού μαθητής, εαν μή και αυ

τός αποθάνη υπέρ τε καλέ, ε, τις γάς, φησι,

θέλει οπίσω μου ελθέν, ήγουν, ακολεθησα, μοι,

ως μαθητής και μιμητης, απαρνησάθω εαυτόν,")

λέγω δή, το εαυτέ θέλημα, το φιλήδονον, το

φιλόζωον, ή το εαυτό σώμα, μη φειδόμενος αυ

του κακεχεμένε και βασανιζομένε, αλλ' εκδι

δους αυτό κινδύνοις και αράτω τον σαυρον αυτού

ήγουν, βασαζέτω επί μνήμης την αναίρεσιν εαυ

τέ. δια τό σαυρέ γαρ την αναίρεσιν εδήλωσε,

διότι τότε αναιρέσεως ήν όργανον ο σαυρός αει

προσδοκάτω την σφαγήν εαυτού, πάντοτε έτοι

μος έσω προς θάνατον, κρή καθεκάσην αποθνη

σκέτω τη προαιρέσει.
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Αlio etiam modo praefens diétum interpretati

fumus decimonono capite, Videautem φuomodo

dixerit. Si guis vult, fiue vir, fiue mnlier, fiue

praefidens, fiue cui alius praefidet: fi velit: ne

minem eniminuitum cogit. Νe putes autem guod

mala pati folum fufficiat: nam et latrones et de

praedatores ac magi, aliiφue praui homines innu

mera mala patiuntur , addidit: Εt fcquatur me:

docens non folutn oportere talia pati, (ed etiam

fe (equi, hoc eft per veftigia conuerfationis ipfius

incedere.

Verf. 25. Quirqui, - εαm.

Dixi otiam hace decimonono capite: φuaero er,

go ibi horum interpretationem. Μarcus autem

dixit, Ρropter me et euangelium, hoc eft propter

me et mealn doétrinam.
-

" ,

Verf. 26. Quidanim - iatiuram fictrit2

Ιmpohibile φuidem eft φuempiam totum mundum

lucrifacere: fi tamen potlibile foret, nulla ellet

νίilitas, Siφuidem omnia φuae mundi funt, mor

talia funt: anima vero immortalis: et horum fane

delectatio temporalis, illius vero (upplicium fem

piternum. Deinde auget et terrorem. Inde enim

Ρlerumque meliores regdere Ιolet auditores.

Verf. 26. Αut - /ua2

Si enim ηeque mundus totus correfpondens eft

animae rationali, φuid dabit quispiam commuta

tionis vt hanc ab aeterno (upplicio eripiat? Certe

nihil. Οιnnibus itaque relictis, huius curam ha.

bere Iolius oportet, cuius iactura eft maxime mor,

" , talis,
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Και ετέρως δε το παρόν ήρμηνεύσαμεν όητον
ει τώ εννεακάδεκάτω κεφαλαίω, σκόπε, δε ", πώς

επεν, ε τις θέλει, καν ανης, και γυνή, κάν άρ

ων, κάν αρχόμενος και, εαν θέλη εδένα γα

άκοντα καταναγκάζει να δεμή νομίσης, ότι το

κακώς πάσχειν μόνον αρκεί και γαρ και λησα,

και τυμβωρύχοι και γόητες και άλλοι πονηροί

πάσχεσ: μυςία προσέθηκεν, ότι και ακολgθεί.

τω μοι διδάσκων, ότι χρήμη μόνον τοιαύτα πά

σχειν, αλλα και ακολεθών αυτώ, τετέσι, κατ'

ίχνεβαίνω της πολιτείας αυτέ,

Verf: 25. "Ος - αυτήν,

Ειρηκε ταύτα και εν τω εννεακαιδεκάτω κεφα.

λαίω, και ζήτησoν εν εκείνω την τούτων εξήγησιν.

μάρκος δέφησιν, ένεκεν") εμού και του ευαγγε. α) Μarc ε,25.

λίου, τετέσι, διέμε, και δια την εμήν διδασκαλίαν,

Verf. 26. Τι γας - ζημιωθή,

Αδύνατο μίν, ένα τινα τον κόσμον όλον κερδή.

σαι ε δε και δυνατόν ήν εδέν όφελος... τα μεν

γας τε κόσμε πάντα θνητά εισιν ή δε ψυχή

αθάνατος, και τέτων μεν ή τέρψις πρόσκαιρος

ταύτης δε ή κόλασις αιώνιος. άτα αύξει τον φό.

βον, εξωθε γας εντεύθεν μάλλον βελτιέν τους -

ακροατάς. -

Verf. 26. Η - αυτού,

Ε, γαρ ουδ' ο σύμπας κόσμος αντάξιός εσι ψυ

χής λογικής, τί δώσει τις αντάλλαγμα, ώσο

ταύτην εξελέθαι της αιωνίου κολάσεως, όντως

εδέν λοιπόν ούν χρή, παντων αφεμένους των

άλλων, ταύτης επιμελάθαι μόνης, ής ή ζημία
- V Άζζζό
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talis, et ob φuam perditam nulla poteft dari com

mutatio. Vt autem difcant quod fegnibus non

fine vitione erit fua fegnities, neque (edulis prae

mio carebit fua fedulitas, vtφue illi amplius ter

reantur, hi vero maiorem accipiant confolatio

nem, dicit.

*

Verf. 27. Filiu - operatu εβ. \

Simul demonίircuit φuod eandem habeat cum pa

*re gloriam. In gloria inquit patris fui. Οuodfi

eandem habet gloriam, eiusdem vtigue fubfiantiae

eft et potentiac ac diuinitatis: quorum enim glo

ria eft eadem, horum et caetera quoφue funt

eadem.

VerΙ. 28. Αmen - in rgno/iιο.

Ρoliφuam de feipfo dixit, guod futurum eft vt

veniat in gloria cum latellitio ac comitatu et prae

millione angelorum: cognito quod dilcipuli de

boc fermone diffiderent, confirmat illum: prae.

rmittens, quod non multo poft quidam fe vifuri

είlent in gloria: hanc enim regnum nune voca

τιit. - Significabat autem fuae transformationis

fplendorem, quem poft breue tempus demonίtra

turus erat Ρetro, Iacobo et Ιoanni: Νam de his

aixit: funt guidam hic fiantes. Regnum autem

fuum fiue gloriam fuam, plendorein illum no

minauit, cum quo poftmodum defcenfurus eft,

guando reddet vnicuique iuxta id quod opera

tus eft. Venientem vero dixit, hoc eft appa

ΓéΠίCΙΙ), "

CaΡ.

*) περί αυτού. Α.

2',

")
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καριωτάτη, και ής απολομένης, ουκ ές, δούναι

αντάλλαγμα, ίνα δε μάθριεν, ότι έτε τοις βα

θύμοι: ατιμώρητον έται τό βαθύμον, έτε τοις

σ7τουδαίος αγέραςον το σπεδαίον, και ίνα επί

πλέον εκείνοι μεν φοβηθώσιν, ετοι δε παςηγοζη
ίτι, τι, φησί ν, κ.

Verf. 27. Μέλλει - κατά την

πράξιν αυτού.

ν

"Αμα ενέφηνε, και ότι της αυτής τώ πατρί δό

ξης εσίν, εν τή δόξη γάρ, φησι, του πατρος αυ.

τού ει δ της αυτής δόξης εξί της αυτής άρα και

ουσίας ες, και δυνάμεως, και θεότητος, ών γας

δόξα ή αυτή, τέτων άρα κα) τάλλα τα αυτά.

Verf: 28. Αμήν - εν τη βασιλεία αυτού,

Ειπών περί ) εαυτού, ότι μέλλει έρχεθα εν

δόξη μετα δορυφορίας και προπομπής των αγγέ.

λων, και γιους τους μαθητας δυσπισούντας τώ

τοιέτω λόγω, βεβαιοι τούτον, προστιθείς, ότι

ουκ είς μακράν τινες αυτών όψονται την δόξαν

αυτού, ταύτην γαρ νυν ωνόμασε βασιλείαν εδή
λg δε την λαμπρότητα της μεταμορφώσεως αυ

τέ, ήν μετά καιρόν ολίγον έμελλεν υποδείξαι πέ.

τgω και Ιακώβω και Ιωάννη περί τέτων γας εί,

πεν, ότι εισίτινες των ώδε εσώτων βασιλείαν

δε αυτού, ήγεν, δόξαν, την λαμπρότητα ταύ,

την ωνόμασεν, ως ούσαν προμήνυμα και παρά,

δειγμα της λαμπρότητος εκείνης, μεθ' ης μέλλει

κατελθέν ύσερον, ότε αποδώσει εκάσω κατα την

πράξιν αυτού, ερχόμενον δε είπεν, αντί του, φαι,

νομενον, -

2 Γν, -

Vν 2 Κεφ.
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Cap. ΧΧΧΙV. . De transforma

tione Chrifti.

Cap.ΧVΙΙ. ν. 1. Εt po/t - aiur.

Luca outem dixit, Poft oëto: mec tamen con

trarius eft. Siguidem annumerauit ille et d"s

dies alios, hunc videlicet quo praedicia loquutus

eft Ιefus dilcipulis, et eum φuo illos aflumpfit:

Μatthaeus vero vtroφue praetermiflo, medios tan

tum enumerauit. Οuare autem folos hos tres af

fumpfit, non modo tantum, fed et alias frequen

tius, ficut in progreflu inueniemus? Ωuia caeté,

ris dilcipulis praefiantiores erant: Petrus quidem

eo quod valde diligeret eum, propter fidei feruo

rem, Ioannes vero quia plurimum diligebatur ab

illo, propter virtutum excellentiam, Iacobus au

tem φuia grauis admodum erat Iudaeis: in tantum

νt Ηerodes occifo illo maximam praeftiterit gra,

tiam Iudaeis.

Vide autern quo modo Μatthaeus non occul

taueritillos qui fibi praepofiti funt. Ηoc autem

et Ιoannes plerisque in locis facit, praecipua Petri

encomia libenter defcribens: Αpollolorum nam.

φue chorus expers eratinuidiae: Ιdeo autem guum

dixiffet Chriftus: funt quidam de hic ftantibus,

borum occultanit nomina, ne caeteros contrifia

ret: nam indignos (efe arbitrati, doluiflent fe

defpici.

Verf: 1. . Εt - / orβm.

Luca outem dicit, quod aflumpfit illos, afcen.

ditque in montem vt oraret,

Verf. 2.

") μόνες τούτους τους τρεις, Α.
τ
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Κεφ. ΛΔ. Περί της μεταμορφώ.

σεως του χέιςού.

Cap.ΧVΙΙ. ν. 1. Και μεθ' - αυτού.

Λουκάς δε, μετα ) οκτώ, Φησιν, ουκ εναντιο- εy Lue. 9, 2ε.

λογών, έτος μεν γας συνηρίθμησε και αυτας τας

ημέςας, καθ' ήν τε τα ξηθέντα είπε τοις μαθη

ταϊς ο χείξος, καιρη καθ' ήν τούτες παρέλαβε

ματθαίος δι και αμφοτέρας ταύτας παςαλπων,

τας μεταξύ μόνας απηριθμήσατο, διατί δε μό,

νες ) τους τρεις τούτους παραλαμβάνει, και και

νύν μόνον, αλλα και πολλάκις, ως προϊόντες

εύcήσομεν, διότι των άλλων μαθητών υπερέχον
ουτοι. πετρος μεν, απο τ8 σφόδρα Φιλεν αυτον,

δια θερμότητα πίσεως Ιωάννης δε, από τε σφό.

δρα φιλειθαι υπ' αυτού, δί υπερβολήν αρετών

Ιάκωβος δε, από του σφόδρα βαρύς είναι τοις

igδαίοις,") [ως και τον ηρώδην, ύσερον ανελόντα

τούτον, χάριν μεγίσην απονείμαι τοις ιουδαίοις]

Σκόπει δε, πως ο ματθαίος ουκ απεκρύψα

το τες προτιμηθέντας αυτέ τέτο δε και ιωάννης

πολλαχε ποιεί, τα εξαίρετα του πέτρου εγκώμια

φιλαλήθως αναγράφων, φθόνου γας εκτός ην ο

των αποτόλων.χορός, διατί δε, ειπών ο χρισος,

εισί τινες των ώδε εσώτων, απεκρύψατο τα τά.

των ονόματα, δια τό μή λυπήσαι του: άλλες,

και γαρ ήλγησαν αν, δόξαντες ως ανάξιοι πας

oράθαι. -

VerΓ. Ι. Και - κατιδίαν,

α

Ο δε λουκάς όπεν, ότι παραλαβώνf) αυτούς, ε) Lac, 9, as.

ανέβη εις το όρος προσεύξαθαι.
Vν 3 Verf. 2.

*) Ιnclufa exciderant ex Codice Β. ob repetitum

ιουδαίοις,
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"

Verf. 2. Εt - lumen.

Subduci illos in montem excelfum, vt a nullo

alio confpici poffit: ideo etiam addit, feοrfim.

Νihil enim faciebat ad gloriam, Ιed omnia ad uti

litatem. Praeterea vt difcamus oportere a terrena

fubleuari humilitate eum, qui diuina contempla

tione dignus habendus eft. -

Εt transformatus eft, corpore quidem in pro

pria figura manente, diuino vero fplendore mo

dicum φuiddam in eo detegente, ac faciem eius

illufirante, fpeciemque illius ad maiorem Dei

fimilitudinem immutante, Coram eis autem, ne

transformatum ipfum intuiti alterum effe fufpica

rentur: vtφue (cirent eum facillime quod velit

facere poffe. -

Splenduit vero facies eius ficut fol, guia ita

illis apparuit: ille enim fupra folem erat, diuinus

uidam et inefiabilis. Veftimenta autem eius fadia

Ε candida ficut lumen, diffufo etiam in illa

fplendore. -

Itaque fί πofirum φuoφue aliquis Ιefum νι

Petrus amauerit, et amatus ab eo fuerit vt Ioannes,

ac inimicis illius grauis fuerit vt Iacobus: inimici

vero illius praecipui funt daemones: fubducetur

ab eo in montem excelfum, fiue in altitudinem

cognitionis: et gloriam illius intuebitur, φuantum

homini perusiflum eft: dico fane myfietia quae
multis occultata funt ac inuifa. υ

Νon erit autem praeter intentum aut intem.

peftiuum, vt dicamus faciem Ιefu intellectum fer.

monum illius: veftinenta vero eius diotiones [er

monum, quibus occultatus in eis intellectus tan

quam ve(timentis induitur: talisque eius facies ap.

pare

") Ηentenius πρόσωπον legit, guod praetulerim.
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Verf. 2. . Και - φώς.

"Αναφέρει μεν αυτούς εις όρος υψηλόν, να γένη,

τα πάσι τοις άλλοις αθέατος, δια τούτο γας

προσέθηκεν, ότι κατιδίαν εδέν γας εποία προς

φιλοτιμίαν, αλλά πάντα καταχρείαν, άμα δε

και, να μάθωμεν, ότι χρή υπεξαρθήνα της

γεηράς χθαμαλότητος τον μέλλοντα θεωρίας

θείας αξιωθήναι,

Μετεμορφώθη δε, μείναντος μεν του σώμα

τος επί του οικείου σχήματος της θεϊκής δε λαμ

πρότητος μικρόν τι παραγυμνωθείσης, κρή κατα
λαμπρυνασης το προσωπον αύτου, και το είδος

τούτου μεταβαλάσης επί το θεοειδέσερον, έμπρο

θεν δε αυτών, να βλέποντες, πώς μετεμορφώ.

θη, μη υπολάβωσιν έτερον αυτόν είναι, και να

μάθωσι, πώς έτω φάον, ο θέλει, δύναται,

Έλαμψε δε το πρόσωπον αυτού, ως ο ήλιος,

διότι έτωξέδρξεν αυτοίς ή γας λαμπρότης εκά,

νη υπέρ, τον ήλιον ήν, και θεία τις κα) απόρρη:

τος, τα δε ήμάτια αυτού εγένετο λευκα, ως το

φώς, διαδοθείσης και εις αυτα της φωτοχυσίας.

Έιτις oύν και ημών ή αγαπήσει τον Ιησούν,

ώς πέτρος ή αγαπηθή παρ' αυτού, ως ιωάννης

ή βαρύς γένηται κατα των εχθρών αυτού, ως

ιάκωβος εχθροί δε τέτε και μάλλον οι δαίμονες

αναχθήσεται υπ' αυτού εις όρος υψηλόν, ήγουν,

εις ύψος γνώσεως, και θεωρήσει την δόξαν αυτού,

καθόσον εφικτον ανθρώπω, λέγω δή, τα τοις

πολλοίς αποκεκρυμμένα και αθέατα μυσήρια.

Ουκ άκαιρον δε ειπείν πρόσωπα 3) μεν του

Ιησού, την γνώσιν των λόγων αυτού μάτια δε

αυτού, τας λέξεις των λόγων αυτού, ας ή εγκε

κρυμμένη τέτοις γνώσις περιβέβλητα, ως μά.

τια ) και όψεται το μεν τοιέτον πρόσωπον αύ:
Vν 4 ΤCυ

4) ιμάτιον Α. -
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parebit, fplendens ac illuminans eos φui in illam

defigunt oculos: et rurfum talia eius veltimenra

candida funt, nihilque tenebrofum aut obfcurum
habentia.

Verf. 3. Εt - cum εo loguenter.

Ρropιer multas caufas fecum afare fecit Μofen

et Εliam. Οuia enim turbae dicebant: hi quidem

Ιoannem efle Baptiflam, alii autern Εliam, alii

vero Ιeremiam, aut vnum veterum prophetarum :

conftituit coram fe anquam feruos, eos qui in ve

teri teftamento infigniores refulferant, vt difcri

men quod eft interΆ illos appareat, et quan

tum iple ab illis difierat. Ηaec itague vna fuit
caula. ν

Αltera rurfum: guia accufabant illum de le

gistransgreflione dicentes, Νon eft hic a Deo, quia

fabbathum non cuftodit. Rurfusque blasphemiae

eum accufabant, et quod Dei gloriam fibi vendi

caret dicentes, De bono opere non lapidamus

te, fed de blasphemia, et quia homo guum fis,

facis teipfum Deum: aftare fecit coram Ε Μofen,

νt oftenderet, φuod fi legis transgreflor eflet, ne

φuaquam in modum ferui legislator fibi aftitiflet:

Εliam vero, vt appareat quodfi blasphemus eflet,

nequaquam is qui femper Dei gloriam vehementer

amauerat ac tuitus fuerat, tanquam feruus illi afta.

ret qui Deo contrarius efΙet.
"

Τertia φuoque caufa, vt mortis vitaeque Do

minus cognofceretur. Μoles enim mortuus erat,

- Εlias

") και ασφαλές. Α. male,

") σεαυτόν Chryίoft. Τ. VΙΙ. Ρ. 566. D. Εκ εο

enim, non ex Codicibus Ν. Τeamenu,
t10
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»

- Α" - Α

του λάμπον και φωτίζον τους ενατενίζοντας τα
"- - y - \

ε τοιαύτα πάλιν ματια αυτού λευκα, μηδεν
w - χ 2/

σκοτεινον, και ) ασαφές έχοντα.

Verf. 3. Και - μετ' αυτού συλλαλέντες,

Δια πολλά • , w •• Αν w δυ αλ!

ας αιτίας τον μωυσήν και τον ηλίαν

παρέτησεν εαυτώ, επειδή γας ο όχλοι έλεγoν, οι

μεν ιωάννην τον βαπτισήν είναι αυτόν άλλοι δε,

ηλίαν έτεροι δε, ιερεμίαν ή ένα των προφητών

των αρχαίων συμπαρέσησεν, ως δούλες, τους

επισημoτέρους των εν τη παλαιά λαμψάντων, να

φανή το μέσον εαυτού τε κακείνων, και πόσον αυ

τός διαφέρει τέτων, μία μεν ούν αύτη αιτία,

Ετέρα δε πάλιν, επειδήπερ ενεκάλεν αυτώ
ψ τ

"Το παραβαίνειν τον νόμον, λέγοντες ουτος 3) ουκ g) Ιο, 9, 16.
c) ν

3' > - - ν χ/2 2 -

έσιν εκ του θεέ, ότι το σαββατον και τηρεί, και
Λ Σ) / 2 w / ν Λ.

πάλιν εκάλεν αυτόν βλάσφημον και σφετεριζό

μενον την δόξαν τε θεέ, φάσκοντες περί ") κα
"ν Σν Α' ν

λε έργεε λιθάζομένσε, αλλα περί βλασφημίας,
- Σ) 2\ w Α

και ότι άνθρωπος ών, ποιές") εαυτόν θεόν παρ
- - -- - r "ν Ο

ίσησιν εαυτώ τον μωυσήν μεν, να δεχθή, ότι
Υ 4. 1 ΣΑ «

ε παρέβαινε τον νόμον, ουκ αν ο νομοθέτης δελο
"J "w" \ (. -

πρεπώς αυτώ παρίσατο τον ηλίαν δε, να φανή,
cy 2. ν τ' ν w w- «υ Λ / Σ

ΟΤΑ ΘΑ βλάσφημος ην και την τε θεέ δόξαν έσφε
Α, Α' - Υ Μ « c

τερίζετο, μη προσήκεσαν αυτώ, ουκ αν ο υπες
ν w- - Α' 2 w - C "- - Υ

της τε θεέ δόξης αει") ζηλών, ως δέλος τω αν
ι

τιθέω παρίσατο,

Και άλλη δε αύθις αιτία, να γνωριθή, ότι

κύριός εσι και θανάτε και ζωής, μωυσής μεν γας,

Vν 5 θανών

auo Ioannis loci funt laudati, Hinc varietas le

&tionis.

"Ο αεί, abείt. Α. -,

h) 1ο. 1ο, 33.

ι
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Εlias autem viuus: et vt videntes pofimodum

diίcipuli illum morientem, intelligerent quod haec

voluntarie pateretur, et cogitarent quod nequa

φuam moreretur inuitus, qui mortis vitacque eflet

ΙDominus. - --

Poteft et alia addi caufa quod hos prσpter

difcipulos adduxit, vt ad corum imitationem exci

tarentur. Sίηuidem Μofes linguae tardioris erat,

Εlias vero durior ac afperior: ambo etiam inopes

erant, et aduerfus tyrannos magna Iοφuendi liber,

tate νfi funt, Μofes guidem aduerfus Pharaonem,

Εlias vero aduerfus Αchab: et a peruerfis homini.

bus qui a fe magnis affcéti crant beneficiis, pluri

ma pafi funt pericula, et nec fic deftiterunt eos

ad bonum femper dirigere. Vtgue vehementius

imitarentur Μofis φuidem clementiam, Εliae vero

zelum φuem pro Deo gerebat: vtriusque autem

adminiίtrationen, laborumque tolerantiam: mil

lies namφue quod in fe erat pro Dei beneplacitis

moriebantur, et pro populo fibi concredito, fuas

que perdeudo animas iuucnerunt cas,

Colloquebantur autem cum co, oftendentes

quod lex φuae per Μofen data erat, ac fermo qui

per prophetas de morte eius fuerat, conformiter

cum illo praefigmauerant: ille φuidem in figuris

viétimarum, hic autem in diuerfis vaticiniis.

Ι.ucas vero dicit φuod etiam hi in gloria fine

fplendore apparuerunt: vt difcamus quod omnes

ui (ecundum Deum vixerunt, diuinum induunt

Ε Ωuid autem colloguebantur cum

eo! Rurfus hoc docuit Lucas, dicens φuod dice

bant exceflurn eius quem completurus erat Ιerofo

Ιymis, excelfutn vocans ab hac vita exitum fiue

tranίitum,

\ - Ουa Cν
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θανών ήν ηλίας δε, ζών, και ίνα, βλέποντες

αυτόν ύσερον οι μαθηταί αποθνήσκοντα, νοήσω.

σιν, εκέσιον το τοίξτον πάθος, και λογίσωνται,

ότι ουκ αν άκων αποθανοι ο ζωής και θανάτε

κύςιος,

Έσι δε και ετέραν ειπείν αιτίαν, ότι δια τους

μαθητας παρέσησεν αυτούς, να διαναςώσιν εις

μίμησιν αυτών, και γας μωυσής μεν, βραδύγλωσ. « ,

σος ήν ηλίας δε, αγρόικότερον διακείμενος και

ακτήμονες αμφότεροι, και όμως προς τυράννες
-" "Ν" ν και σ' -- "J

εκατος αυτων επαρρησίασατρ. μωυσης μεν, προς

τον Φαραώ ηλίας δε, προς τον αχαάβ, και

υπες αγνωμόνων ανθρώπων, και υπ' αυτών των

ευεργετεμένων μυρία δεινα πεπόνθασι, και ουδ'

έτως απέτησαν τέ περιέπειν αυτούς, και να έτι

μιμήσωνται μωυσέως μεν, την ανεξικακίαν ήλιού

ε, τον υπέρ του θεέ ζήλον αμφοτέρων δε, το

μαγωγικόν και φερέπονον, μυριάκις γας το επ'

αυτοίς απέθανον υπέρ των αρεσκόντων θεώ, και

υπες τέ δήμε του εμπισευθέντες αυτοίς, και ταςυχας αυτών απολέσαντες, εύρον αυτάς. Α

Συνελάλεν δε αυτώ, δεικνύντες, ότι και ο

διαμωυσέως νόμος, και ο δια των προφητών λό.

γος, περί τε θανάτε αυτό συμφώνως αυτώ

προανεφώνησαν ο μεν, εν τύποις τών") θυσιών

ο δε, ενδιαφόρρις προθέήσεσι.

Λουκάς δέ φησιν, ότι και ούτοι εν δόξη ) ) Lυς, 9, ει,

ώφθησαν, είτουν, εν λαμπρότητι, να μάθωμεν,

ότι πάντες, οι κατα θεον ζήσαντες, της θείας

μεταλαμβάνουσιν λαμπρότητος, τι δε συνελά,

λουν αυτώ, εδίδαξε πάλιν ο λουκάς, είπε γαρ,
ε) 3, ...και \ >" » "ν «Α» --

ότι έλεγον") την έξοδον αυτ8, ήν έμελλε πληρούν και) Luc, 2, 31,

εν ιερsσαλήμ. έξοδον ονομάσας, την από της ζω

ής ταύτης εξέλευσιν, και μετάβασιν,

- - Τινα

") παλαιών, addit. Λ.
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"

Quaedam autern exemplaria non έξοδον, id

εft, Εxcellum fed δόξαν, id eft, Gloriam habents

nam gloria quoφue appellatur crux ipfa, Αliis

figuidem omnibus probrum erat vtpote magnorum

poena criminum: foli vero Chrifto gloria faάta

είt, magni videlicet erga nos amoris praemium.

Ωuis enim gratum habens animum, audiens guod

ui omni dignus erat honore, huiusmodi pro no

Ε falute perpellus eft ignominiam, non glorifi

cabit illum και " - -

* Εft et altera ratio iuxta φuam dicitur, Crux

gloria eius, φuam fuo referemus tempore,
",

Interim vero Μofes et Εlias dicebant exce(fum

eius, et gloriam eius, hoc eft loquebantur de exi

tu, vel de gloria eius, fiue de cruce eius, quo

modo crucifigendus erat.

Dignum eft autem, vt inquiramus vnde difci.

puli poft tam multos annos Μofen et Εliam agno

uerunt. Νeque enim apud Ηebraeos erant imagi

num tabulae Dicimus ergo quod in libris qui

dam vetuftiorum Ηebraeorum fpecies infigmium

virorum pofteris reliquerant, φuos legentes, inde

eos agnofcebant, Verifimile guoφue eft, ex tradi.

tionibus viua voce traditis in memoria habitas

fuiffe illorum fpecies aut figuras. Fortaffe autem

et ex diuina reuelatione illos agnouerunt, -

Η Αut etiam aliter: Iuxta Chrifturn apparent

Μofes et Εlias, fignificantes guod myfieria legalia

2C

9) Intelligit Codices Chryίο(tomi, vt alibi, Vide

Chryfoit. Τ. VΙΙ. p. 567. Α. bis, p. 584. D. Sci

Ιicet νfu receptum erat apud Patres Graecos, τον

εαυρόν του χρισού, appellare τήν δόξαν αυτού,

Ιd νnus dixerat, fueratφue deinde, vt alia huius

πmodi, propagatum ad alios. Νititur autem haec

1ΙλίθΙο
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ν' Τινα δε των βιβλίων") ουκ έξοδον, αλλα

δόξαν γράφεσι, δόξα γας καλείται, και ο ταυ.

ρός. τοις μεν γας άλλοις άπασιν, όνειδος ήν, ως

μεγάλων εγκλημάτων επιτίμιον μόνω δε τω χρι,

sώ δόξα γέγονεν, ως μεγάλης αγάπης της προς

ημάς επιτίμιον τίς γας ευγνώμονα ψυχήν έχων,

ακέων τον επέκεινα πάσης τιμής, τηλικαύτην

ατιμίαν υποσάντα, δια την σωτηρίαν των αν

θρώπων, ε δοξάσει τούτον,

Ές δε και άλλος λόγος, καθ' όν λέγεται

όξα αυτού, ο σαυρός, ονερέμεν") εν καιρώ τώ

προσήκοντι 4

Τέως δε μωυσής και ηλίας έλεγον την έξοδον

αυτού, ή την δόξαν αυτέ, τετέσι, περί της εξόδε

αυτέ, ή περί της δόξης αυτέ, έτουν, περί τα

5αυρξ αυτέ, πώς έμελλε ςαυρωθήναι,

"Αξιον δε ζητήσαι, πόθεν οι μαθηται μετα

τοσαύτα έτη τον μωύσην και τον ηλίαν εγνώρισαν,

εγας ήσαν πας εβραίοις εικόνων πίνακες.. φα

μεν ουν, ότι εν βιβλίοις τινές των παλαιοτέρων

εβραίων τα είδη των επιφανών ανδρών τοις μετα

γενεσέροις απολελοίπασιν, άπες αναγινώσκοντες,

εντεύθεν αυτούς εγίνωσκον, εικος δε, και εξ αγρώ

φε παραδόσεως μνημονέυεθα τας ιδέας αυτών,

ίσως δε, και εξ αποκαλύψεως θείας επέγνωσαν

αυτούς, " -

[Η") και άλλως περί τον χριςόν φαίνονται

μωυσής και ηλίας, δηλούντες, ότι τα μυσήρια
- ". της

interpretatio loco Ηebr. 2, 9. Ηic autem facilis

erat corruptio ίcribis parum attentis, quod έξοδος

inter duplex δόξα legitur.

") Νunc non recordor loci, νbi in his commentariis

de re eadem dixerit. Forte ergo intelligίt com

mentarium fuum ad Ηebr, 2, 9, *

*) Inclufa exhibet in marg. Β.

- Αν.
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ac prophetalia in vnum intendunt Chriftum, et

εa quae Chrifti funt praelignant.

verΕ 4. Re/honden; - Είiat.

Ουum Ρetrus vehementer praeceptorem amaret,

nec vellet eum abire Ιerofolyma, me eo digreflus

pateretur, ficut praedixerat: palam quidern non

audet eum prohibere, ne rurfum increparetur:

vifo autem quod mons magnam haberet (ecurita

tem, vtpote infidiatoribus incognitus: fimulautern

Μofen et Εliam idoneos gui vlcifcerentur. Νam

ille plurimas gentes deuicerat, hic vero ignem

fuper quinquagenarios de coelo detraxerat: con

fulit illi dicens: Βonum eft, nos hic efle.

Cognito autem quod male Iοφuutus fuiffet ex

propria mente (tatuens, addidit, fi vis, faciamus

bic tria taberuacula, tibi vnuln, et Μofi vnum, et

Εliae vnum. Οuidais ο Petre2 Paulo ante natu.

ralem hunc Dei filium confeffus es, nunc autem

cum feruis Dominum connumerans, etiam ab

ipfis feruandum eum fperas? Vide quomodo ante

paflionemΕ admodurn erant difcipuli.

Simul autem Petrus duplam tune mentis commo

tionem fuflinebat: hine quidem trepidans pro ma

giftro, iiline vero a fupernaturali illo afpeétu tur

batus eft et confufus, taliaque loguebatur nefciens

quid diceret, ficut dixit Lucas, hoc eft quod in

confiderate loguerctur.
".

Μarcus autem ait: Νeque enim foiebat quid

1οφuuturus effet, id eft, non nouerat quid aliud

melius loguuturus eflet vel Iοφui potlet. ΙDeinde

addidit et caufam dicens, quod crant exterriti.

1.ucas
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της τε νομικής, της τε προφητικής πραγματεί
- Α Α' -

ας, είς τον χρισον συνάγονται, και τα περί αυ
\ Λ

τον μηνύουσι..]

Verf. 4. Αποκριθείς - ηλία,

Σφόδρα φιλών ο πέτζος τον διδάσκαλον, και μη

θέλων, απελθών αυτόν εις Ιεροσόλυμα, να μη

απελθών εκεί παθη, καθώς προείρηκε, φανερώς

μεν ε τολμά κωλύσαι αυτόν, να μη πάλιν έπι,

τιμηθή θεασάμενος δε το όρος, πολλήν έχον

ασφάλειαν, ως αγνοούμενον τοίς επιβελέυουσιν

άμα δε κρή μωυσήν και ηλίαν, ικανούς αμύνειν .

ο μεν γας πολλα έθνη κατηγωνίσατο ο δε πύρ

εξερανέ κατήγαγεν επί τους πεντηκοντάρχες,

συμβελέυει μένειν εκεί. -

Ειπών δε, ότι καλόν εσιν ημάς ώδε είναι, και

γνους, ότι κακώς είπεν, ως εξ οικείας γνώμης

αποφηνάμενος, προσέθηκεν, ότι ε, θέλεις ποιή.

σωμεν ώδε τρεις σκηνας, σοί μίαν και μωύσε μίαν

κρ) μίαν ηλία, τί λέγεις, ώ πέτρε, προ μικρέ

μεν, γνήσιον υιόν τε θεέ τέτον ώμολόγησας νυν

δε, μετα των δέλων αριθμείς τον δεσπότην, και

υπό τούτων σωθήναι αυτόν ελπίζεις όρα, πώς

προτε σαυρέ σφόδρα ατελώς ήσαν οι μαθηταί,

άμα δε ο πέτρος και διπλέν τηνικαύτα σάλον της

ψυχής υφισάμενος, τέτο μεν, από τέ αγωνιάν

υπέρτέ διδασκάλου, τέτο δ, από της υπερφυς ν

ούς όψεως εκείνης, έταράχθη και συνεχύθη, και

τοιαύτα έφθέγγετο, μη ειδώς, ο λέγει, καθώς

είπε) λεκάς, ό εσιν, ασύνενα λαλών, 1) Luc. 9, 33.

Μάρκος δέφησιν, ότι ") ουκ ήδει, τί λαλήσα, mω Μετς, 9, 6.

τουτέσιν, ουκ έγινωσκε, τί λαλήσει έτερον κρείτ

τον άτα προσέθηκε και αιτίαν, ειπών ότι ") n) Μarc, 9, 6.

ήσαν έκφοβοι λεκάς δε έγραψεν, ότι ήσαν ) ω Ευς, 9, 22.
' - θΕ)Ωζ»
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Lucas vero fcripfit, φuod erant (omno grauati:

Εxterriti quidern vifa fpecie plus quam humana:

Grauabantur autem fomno prae fopore quia fplen.

dore procedebat: neque enim nox crat led dies,

fplendoris tamen excellus obleurabat illorum ocu

los, ac mentem aggrauabat, donec perfecte ex

perrecti, ficut dfxit Lucas, fiue ad fe a tali (opo.

re et obtenebratione reuerfi, viderunt, φuantum

poffibile erat, gloriam eius. Petrus itaque con.

fufam adhuc mentem, habens, inconfiderata et

incongrua loguebatur.

+ Τria tabernacula intelligi poffent tres ad

falutem difpofitiones, videlicet operationis, con

templarionis, et Τheologiae. Οperationis itaque

typus fuit Elias fortis ac temperatus. Contempla.

tionis Μofes legislator ac iuris dator. Τheolo

giae vero Chriftus, ντpote omnimode perfectus.

Ηaec autefn tabernacula funt, comparatione fu

turarum guietum incomparabiliter Ineliorum,

VerΩ 5. Αa4u. - nuύι.

Νubες ει vox, vt certiores redderentur Dei effe

νοcem: didicerant enim guod Deus in nube vehe

retur: Ponens inquit nubes afcenfum fuum: mul

taque huiusmodi frequenter habet [criptura. Con

fidera vero φuo paéιο dum minatur, obfcuram

ponit circa fe nubem, vt fuper Sina: nunc autem

filium oftendere volens, lucidam illam habet.

Verf. 5. Dicenυ: - έomplaritum ε/t.

Ηsco επίο είian, capito quum faluator baptiza.

-retur dixit coclitus pater: Ισd ibi propter circum

ίtan

") In margine habet Β. φuae hic incluta funt.
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βεβαρημένοι ύπνω, εξεφοβήθησαν μεν γαρ, ιδόν,

τες είδος υπες άνθρωπον εβαρήθησαν δε ύπνω,

λέγω δή, κάρω, τώ από της λαμπηδόνος, και

γαόςεΆ ήν, αλλ' ημέρα, το δε της λαμπηδό

νος υπερβάλλον εσκότισε μεν τους οφθαλμούς

αυτών εκάρωσε δε τον νούν, έως oυ διαγρηγορή.

σαντες, Ρ) ως ο λουκάς είρηκεν, είτουν, ανανή- Ρ) ", 9, 32.

ψαντες τέτοιέτε κάρg και της σκοτοδίνης, εί- "

δον, ως δυνατόν, την δόξαν αυτού, λοιπόν δε ο

πέτρος, έτι εντεύθεν συγκεχυμένον έχων τον νουν,

ασύνετα παρεφθέγγετο,

[Τρείς") σκηνα νοηθείεν αν, αι τρεις έξεις

της σωτηρίας, ήτε της πράξεως, κα) ή της θεω

ςίας, και ή τής θεολογίας, 2 τήςμεν ούν πράξε.

ως τύπος, ο ηλίας, ως ανδρείος και σωφρων"

της δε θεωρίας, ο μωυσής, ως νομοθέτης κα)

δικαιοδότης της δε θεολογίας, ο χρισος, ως εν

παντί τέλειος, σκηναι δε αυται, προς σύγκρισιν

των μελλεσών λήξεων, των ασυγκρίτως κρειτ

τόνων.]

Verf. 5. . Έτι - νεφέλης,

Νεφέλη και φωνή, να βεβαιωθώσιν, ότι φωνή

του θεξ") έσι μεμαθηκότες γας ήσαν, ότι ο

θεός επί νεφέλης οχεται, ο τιθείς 4) γάς, φη- 4) Ft τos, 3.

σι, νέφη την επίβασιν αυτού, και πολλα τοιαύ

τα πολλαχού της γραφής, σκόπε, δε, πώς, ότι

μεν απειλεί, σκοτεινήν ) δείκνυσι νεφέλην περί )Εκod.19,τς,

εαυτόν, ως επί του σινά νύν δε διδάξαι θέλων,

φωτεινήν αυτήν έχει, θ

Ver(. 5. Λέγεσα - ευδόκησα,

Ταύτα και εν τω τρίτω κεφαλαίω, βαπτιζο,

μένg του σωτήρος, είπεν ερανόθεν ο πατής, αλλ

-
Χx εκεί

*) το θεώ ετίν ή φωνή. Α. -
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fiantium multitudinem, hic autem maxime pro

pter Petrum: ac fi diceret vox patris: Οuid times

ο Ρetre de lefu 2 hic eft filius meus: nec fimplici

ter filius, vt hi φui per virtuteu a me funt ado

ptati, fed dilcétus fiue electus tanquam vnigeni

tus: necid tantum, vcrum etiainin quo mihicom

placitu.n eft, hoc είt in quo requiefco, in guo

obleélor, vt in vnanimi et aequali mihi: me ergo

illi timeas. Ομantumcunφue enim illum diligas,

non adeo eum diligis vt ego. Τriplex eft nam

que apud me vis amoris erga illum. Siguidem

tanquam filium illum diligo, et tanquam dilcétum,

et tanquam me recreantem mihique placentem.

Religuum eft igitur, vt fi huius non fidis poten

tiae, at meae fidas. Νemo enim adeo diledium

irrationabili caufa deftituit.

Verf. 5. Ιp/um auditc.

Ηuie obedite: huic credite, f quid aut dixerit

aut fecerit. Ομodfi etiam crucifigi voluerit, ne

mo illi obfifiat: vos enim ignoratis difpenfationis

ίuae myfierium. Νam quicquid iple et dicit et

facit, mea voluntate et dicit et facit. Ipfum ita

φue audite, lege Μofaica, propheticisque facro

rum initiationibus reliétis: complementum figuί.

dem legis ac prophetarum eft Chriftus: et iam

omnia illa completa funt, vtpote quae vfjue ad

launc folum protendebantur.
ν

Verf. 6. Εt - υchcmanter.

Αιφui prius etiam in Iordane vox fačia eft huius.

modi: et poft haec rurfum quando tonitru dice.

bant

2) φιλέις. Α. - ,-
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εκεί μεν, δια τον περιεσώτα όχλον ενταύθα δε

μαέλισα, δια τον πέτρον, ώσανε λεγέσης της

φωνής του πατρός, τί δέδοικας, ώ πέτρε, περί

τέ ιησού, ετός εσιν ο υιός με, και ουχ απλώς

υιός, ως οι δι αρετής υιοποιούμενοί μοι, αλλ' ο

αγαπητός, ήγεν, ο εξαίρετος, ως μονογενής

και ου τούτο μόνον, αλλ', εν ώ ηυδόκησα, τετ

έσιν, ώ επαναπάυομαι, εφ' ώ αρέσκομαι, ως

ομογνώμονι κοι ίσω έμοί μή τοίνυν φοβε περί

αυτού. όσα γας αν φιλής, ) ε τοσούτον φιλείς

αυτόν, όσον εγώ, τριπλέν γαρ παρ' εμέ")το περί

αυτόν φίλτρον, φιλώ γας ως υιόν με: και ως2. *Ν \

αγαπητον, 23/ ως αναπαυοντα κ%/ αρέσκονται

μοι, λοιπόν έν, ει μη τή δυνάμει τέτg θαρρείς

αλλά γε τή έμή θάρέησον, αδείς γας τον έτω

φιλέμενον πρoίεται αλογίσως

Verf. 5. Αυτού ακέετε,

Τούτω πείθεθε, τούτω πισέυετε, εί τι αν "

λέγη και ποιή, κα) e σαυρωθήναι βεληθή, μηδ.

εις αντιπέση, υμείς μεν γας ουκ είδατε το της *

οικονομίας αυτού μυτήριο, αυτός δε πάν, ό λέ, -

γει και ποιά, κατα γνώμην εμήν και λέγει κ%ί

ποιέ. λοιπόν ούν κυτού ακέετε, τον μωσαϊκόν

νόμον και τας προφητικας μυξαγωγίας αφέντες,

πλήρωμα γαρ νόμου, και προφητών, ο χρί7ός'

και λοιπόν εκείνα πάντα συνετελέ6θησαν, άχρι

τέτε μόνον εκτεινόμενα,

Verf. 6. Και --σφόδρα,

Και μήν, και πρότερον επί τέlogδάνε φωνή γέ,

γονέτοιαύτη, και μετά ταύτα πάλιν, ότε θi ) ) ιο, το, 29.
ΧΧ 2 ρον,

") παρ' εμοίwidetur legίtie Ηentenius,
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bant faάtum efΙe: et nullus quicquam tale patius

eft: φuomodo ergo nunc hi procideruntinΕ

fuam2 Quia altitudo magna erat, profundaque

folitudo ac multum filentium. PraetereaΕ

matio faάta eft horroris plena, et lux immortalis

εluxit, ac fubito de(uper circumpofita nube, νο

ceque fuper cos delapfa, merito perculfi funt et

ΘΧίΘΙΤ1ί.1.

Poteft quoφue et aliter dici quod prociderunt

in faciem fuam, hoc eft adorauerunt.

"

Verf. 7. Εt - nolite timera,

Μiteratu είiimbecilitatem eorum , et cito foluit

timorem.

Verf. 8. Είtuati - /olum.

Vt certiores redderentur quod de ipίο faάta effet

vox, folus iam illis videtur.

Verf. 9. Εt - refurgat.

uanto enim maiora de eo dixifient, tanto diffi

cilius credibilia viderentur. Iubet ergo vilionem

hanc ab illis occultari, φuia futurum erat, vt ne

que ipfi perfuadere pofΙent: et Iudaei magis ex

afperarentur.

Verf: το. Εt - primum2

De diuinitote eius am ad plenum edoëti, et a

Ρetri confeflione, et a transformatione, et a coe

lefti voce, interrogant: Ουum tu fis Chriftus,

quare (cribae dicunt quod Εliam oporteat venire

", aΙltθ

7) loco προσεκύνησαν, habet εφοβήθησαν, Β.
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ψ 3/ ή < > Μ Α. 2 Μν Η κω

βροντήν έλεγον γεγονενα, και εδείς ουδέν τοιου,

Τον Ε77αζΣfΕ. 77άνς Ουy Ου?"Οι νυν 8778σον έ7ί προσω

πον αυτών, διότι και ύψος ήν μέγα, και ερημία

βαθεία, και ησυχία πολλή, και μεταμόρφω

σις γέγονε φρίκης γέμεσα, και φώς εξέλαμψεν

ακήςατο, , και λοιπόν, της νεφέλης περιταθεί

σης άνωθεν, και επικαταρραγείσης της φωνής,

εικότως περιετράπησαν τεκα) εφοβήθησαν.
2) Ψ ν α η Σ Α) \ 3) 2 Ψ Α"

Εσι δε και ετέρως ειπείν το έπεσον επί προ

σωπον αυτών, αντί του,") προσεκύνησαν,

VerΙ. 7. Και - μη φοβείθε.
S)

Ηλέησε την αθένειαν αυτών, και ταχέως λύει

τον φόβον,

Verf. 8. Επάραντες - μόνον.

«/ ρψι αυ

Ινα πληροφορηθώσιν, ότι περί αυτε γέγονεν ή

φωνή, μόνος λοιπόν οράται αυτοίς.

Verf. 9. Και - ανασή.

"Οσον γαρ μείζονα ελέγοντο περί αυτέ, τοσού

τον δυσπαραδεκτότερα εδόκουν κελέυει ούν κρύ.

πτεν παρ' εαυτοίς το θαύμα τούτο, διότι αυτολ

τε ουκ έμελλον πισευθήναι, και οι εδαίοι μάλλον

αν ήγριώθησαν. -

Verf. ιο. Και - πρώτον,

Περί της θεότητος αυτε μαθόντες ακριβέςερον,

από τε της ομολογίας πέτρου, από τε της με

ταμορφώσεως, και από της άνωθεν φωνής, ερω

τωσιν, ότι επειδή συ έ: ο χρισος, διατί οι γραμ

ματείς λέγουσιν, ότι ηλίαν χρή ελθών προ του

- Χx 3 , χξι
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ante Chrifium 2 φuomodo non venit hic ante te 2

Ηoc itaque interrogauerunt difcipuli.

Scire autem oportet, quod Icripturae duos

Chrifti aduenºus dicunt, eum videlice qui faétus

eft et futurum. De vtrogue docuit Paulus: de

priori quidem, Αpparuit inquit gratia Dei [alutaris.

De pofieriori vero: Εxpediantes beatam fpem et

apparitionem magni Dei, et faluatoris nofiri Ιefu

Chrifti.

Εt prioris guidem faάtus eft Ioannes praecur

for: pofterioris vero fiet praecurfor Εlias, de juo

dicit propheta Μalachias: Μittam νobis Εliam

Τhesbiten, qui reftituet cor patris ad filium, hoc

είt gui conuertet corda Iudaeorum, gui tune fuper

fuerint, ad Αpofolos, vt obediant doétrinis eo
ν

rum, credantque Chrifto. Patres enim Αpofto

lorum crant Iudaei. -

Sed (cribae duos Chrifti aduentus in vnum

εonfundentes, et pofteriorem in prioren contra.

heutes, de folo pofteriori docebant populum: et

ropterca Chriftum non fuίcipicbant dicentes, φuod

liam oportet venire primum, et mox Chriftum.

Sed nunc Chrifius de duobus aperto docet, Λd.

μerte ergo. -

«

Verf: 1 Ι. Ιt/u auttm - υ. Ι 2, εοςηο

tιβrunί κum,

Εlia, φuidem prior fiue Τhesbites nondum venit:

veniet autem circa focundum meum aduentum:

et reftituet omnem φui ei crediderit: hoc efi con,

μertet cor patris adfilium, vt ait propheta Μala

chias.

*) Vt ergo Chryfoft Τom. VΙΙ. p, σ75. D. omittit
τη

της δόξης , ita quoφue Εuthymius, neglectis Codi,εibus Ν. Ιωίt. και 185
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χρισού, πώς ούν ουκ ήλθεν ούτος προ σού, τέτο

μεν ουν ηρώτησαν οι μαθηταί.

Προσήκε δε γινώσκειν, ότι αίγραφα δύο

παρεσίας του χρισού λέγουσι: τήν τε γεγενημέ

νην και την μέλλεσαν περί ων αμφοτέρων και ο

παύλος εδίδαξελέγων περί μεν της πρώτης επε

Ε ") ή χάρις του θεξ ή σωτήριος περί δε της ) Τit 2, τι.

ευτέρας ) προσδεχόμενοι την μακαρίαν ελπίδαν) Τit, 2, 3.

και επιφάνειαν") τ8 μεγάλε θεέ και σωτήρος

ημών ιησ5 χρισού. -

Και της μεν πρώτης γέγονε πρόδρομος, ο Ιω

άννης τηςΆ δε γενήσεται πρόδρομος, ο

ηλίας, περί ης φησί μαλαχίας ο προφήτης, απο

σελώ*) ύμίν ηλίαν τον θεσβίτην, ος αποκατα-κ) Μal.4, 4.1.

σήσει καρδίαν πατρός προς υιον, τουτέσιν, ος

επισρέψε;") τας καρδίκς τών τηνικαύτα εδαίων

προς τους αποσόλες, ώσε πειθήναι ταις διδασκα

λίας αυτών, και πιςεύσαι τώ χρισώ, πατέρες»

γας των αποτόλων, οι εδαίοι.

Αλλ' οι γραμματείς τας δύο τέχρισού πας

εσίας εις μίαν συγχέοντες, και την πρώτην εις

την δευτέραν συνάγοντες, περί της δευτέρας μό

νης εδίδασκoν τον λαόν, και δια τούτο τον χρισον -

ουκ εδέχοντο, λέγοντες ότι τον ηλίαν χρή ελ

θέν πρώτον, είτα τον χρισόν, αλλα νύν ο χρι-,

σός διδάσκει περί των δύο σαφώς, πρόσχες γάς',

Verf. I r. Ο δε ιησούς - ν. 12.

επέγνωσαν αυτόν. "

Ηλίας μεν ο πρώτος, ήγεν, ο θεσβίτης, έπω

ήλθεν έρχεται δε, κατά την δευτέραν με πας

εσίαν, και αποκατασήσει πάντα τον πειθόμε

νον αυτώ, τετέσιν, επιτρέψει καρδίαν πατςός

Χx 4 πρόν

") Vti explicat Luc. 1, 17.

-
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chias. Dico autem vobiς φuod Εlias (ecundus fiue

Βaptifla iam venit circa primum meum aduentum,

νι dicunt fcripturae: et non cognouerunt (cribae

φuod etiam hic eflet Elias tanquam praecurfor.

Νοn cognouerunt autem eum vtpote male intelli

genιe, Ιcripturas.

Verf. 12. Sad - υοίuerunt.

Ηerode videlicet: multa enim in eum fecit, in

carcerem illum iniiciens: deinde amputatum ca

put deferri iubens in lance,

Verf. Ι 2. Ιta - ab eir.

Ιta φuoφue: non cognitus (cilicet φuod fit Chri.

fius: Νon cognitus autem propter prauam men.

tem ipforum. Sed guonam modo fiet, vt φuum

praefentes Ηebraei Chrifto non crediderint, φui

tunc erunt, credant Εliae! Ομia agnofcunt eum,

fciuntφue de illo praedixifie Μalachiam. Simul

etiam tam longum tempus quod in medio interci

det, tantaque virtus praedicationis, ειnollient du

ritiem cordis eorum.

Verf: τg. Τμης - εir.

Νam vicefimo φuoφue capite praedixerat eis,

φuodille fit Elias gui venturus etle dicitur.
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προς υιόν, ως ο προφήτης μαλαχίας φησί, λέγω

δε υμίν, ότι ηλίας ο δεύτερος, είτεν, ο βαπτι

της, ήδη ήλθε κατα την πρώτην με ταυτην παρ

εσιαν, ως αίγραφα φασι, και ουκ επέγνωσαν

οι γραμματείς, ότι και ουτος ηλίας εσίν, οια

πgέδρομος', ουκ επέγνωσαν δε αυτόν, ως κακώς

νοούντες τας γραφάς.

VerΙ. Ι 2. Αλλ' - ηθέλησαν.

ε -

Οι περί τον ηρώδην δηλονότι πολλά γαρ εις

αυτόν εποίησαν, εμβαλόντες εις φυλακήν, απο

κεφαλίσαντες, ενεγκόντες την κεφαλήν αυτό

επί πίνακος.

VerΙ. Ι 2. Ούτως - υπ' αυτών.

Ού * Α y W 2 Α' cy α '

Ψυτω και αυτοει, αγνοούμενος, ότι ο χριξε
έςιν αγνο8μενος δε, δια την κακόνοιαν αυτων.

αλλα πώς, των νυν εβραίων μη πισευσάντων τώ

χρισώ, οι τότε τώ ηλία πειθήσονται, διότι γνω

Ά αυτόν, και γινώσκεσιν, ο περί αυτό

προείπεν ο μαλαχίας άμα δε και ο τοσούτος εν

τώ μέσω χρόνος, και ή τηλικαύτη τε κηρύγμα

τός δύναμις, μαλάξεσι την σκληροκαρδίαν
Ωφυ7"ωy. -

verΕ rg. Τότε - αυτοίς,

" "Α" w 2 " "Ο Ψ 2 "Φ 2 Α) Α"

Περάπι γας αυτοίς και εν τω εικοσω κεφαλαίω, -

ότι ") αυτός εςιν ηλίας ο μέλλων έρχεθαί. y)Μatt. ιι,ϊ4»

\

ν. Χx 5 Κεφ.
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Cap. ΧΧΧV. De Lunatico.

Verf. 14. Ει - υ. 15. afligitur.

De lunatico praediétum quidem eft modo natu

raliori infiftendo, guarto capite: dicetur autem

et nunc perfedius, quod daemonum guidam (ece

cientes, aduerfus quosdam homines tempus cer

tum lunae obforuabant: et tune infultum in illos

faciebant, vt dum luna mali caula videretur, eius

creator calumniae exponeretur, ',

Verf. 15. Frequenter - aquam. .

Ιtaφue f non etiam tune Dei virtus daemonem

cohibuiflet, iamdudum eum perdidiflet. Μar

cus autem dicit, quod daemonium, guod in co

erat, mutum erat ac furdum: non quod natura

eflet huiusmodi, fed guia daemoniacί voccm lig".".

uerat et auditunι.

Verf τ6, Εt - εμrara,

Νon potuerunt propter offerentis incredulitatem.

Licet enim eurn adduxerat, non tamen indubitan

ter credebat, φuod daemonem fugare pofΙent.

Ηoc autem et ex eo manifeftum eft, φuod dixit

Chriftus, Ο generatio incredula: et rurfus ab co

φuod dixit adducens, fi quid potes adiuua nos: et

ex eo quod interrogauit Chrifius, fi potes crede

re: et iterum ab eo quod ipfe refpondit, Credo

Domine auxiliare incredulitati meae. Νam haec

latius [criplit Μarcus. «'

Verf. 17.

") παραχωρείν nunc non eft /έcedere, fed erumpere

εn, contra. γChryίoft. Τ. VΙΙ. Ρ. 579. Ε. habet

επιτίθεώθαι. Forte tamen quis maluerit προχω

ρουμενοι, -
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- '

Κεφ. ΛΕ. Περί του σελη.

νιαζομένου,

- VerΙ. 14. Και - ν. 15. πάσχει,

Περί του σεληνιασμού προείρηται μεν και εν τω

τεταίρτω κεφαλαίω φυσιολογικώτερον βηθήσε

τα δε και νύν ακριβέσερον, ότι των δαιμόνων τι

νές παραχωρέμενοι ") κατά τινων ανθρώπων,

επετήρουν καιρόν τινα της σελήνης, και τότε τέ.

τοις επεπήδων, ίνα, ως της σελήνης αιτίας δο

κέσης, ο δημιουργός αυτής διαβάλητα,

VerΙ. 15. Πολλάκις - ύδωρ,

"Ωτε, ει μη και τότε ή τε θεέ δύναμις τον δαί.

μονα ανεχαίτιζε, πάλαι αν αυτόν διέφθειρε.

μάρκος δέφησιν, ότι το εν αυτώ δαιμόνιον άλα

λον") ήν κα) κωφόν, ουχ ως φύσε τοίξτον, αλλ'2δ Μarc, 9, 17,

ώς δεσμησαν την τέΆ φωνήν και 25

ακοήν,

Verf. Ι6. Και - θεραπεύσαι,

Ο και ηδυνήθησαν, δια την απισίαν τέ προσα,

αγόντος, ει γαρ και προσήγαγεν αυτόν, αλλ

Ά"Ά ότι δύνανται τον

δαίμονα φυγαδεύσαι τέτο δε φανερόν, από το

τέ ειπείν τον χρισον, ώ γενεα άπισος από τε

τέ ειπείν αύθις τον προσαγαγόντα, είτι δύνασαι,

βοήθησον ημίν και από του έρωτήσαι τον χρι

σον, ει δύναται πίτεύσα, και από του αποκς:-

θηναι αυτόν, πισέυωΆ μs τή απι

ςία, ταύτα γας πλατύτερον ο μάρκος ισόβησε".

Verf. 17.

") επίτευεν, Α.
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VerΕ τ7. Re/ponden: - difforta.

Generalius increpat propter Iudaeos quosdam

fimiliter incredulos, licet innumera huiusmodi

confpexifient, non per ipίun tantum, fed et per

difcipulos faéta miracula, Diftorta autem, id cίt

tortuola, non rcéte intelligens,

Verf. 17. Quourque - υοι 2

Ιndignatur, et mortem φuaerit, eo quod effent

ipfi infidelitate immedicabiles.

Verf. τ7. Αfirte - huc.

Νe iple φuoφue impotens videatur, eiicit daemo

nium. Iubet autem adduci daemoniacum, vt ma

nifella fiat fua potentia, his qui etiam ipfum im

potentem efΙe putabant.

Verf. 18. Εt - Γε/ur.

Ηοc εί! praecepit. Μarcus autem et Lucas di

cunt, φuod imperauit fpiritui immundo. Sigui

dem vtrigue imperauit: daemoniaco quidem vt

refipiίceret, daemoni vero vt fugeret: Ηic enim

verbum επετίμησε idem fignificat quod praecepit.

Verf. 18. Εt - i//a.

Ηace cene manifelia Gint verum a demone

φuoφue muto et furdo poflidetur, guisquis non

loguitur neque audit diuinos fermones. Ηunc au

tem proiicit daemonium: interdum guidem in

iguem.irae et concupiίcentiae, interdum vero in

εφuam commotionis aliarun affeétionum.

vert το.
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Verf: τ7. Αποκριθείς - διεσραμμένη.
εΑ"

Καθολικώτερον επιπλήττει, δια το πολλές των

Ιεδαίων ομοίως απισέν, καίτοι μυρία τοιαύτα

θεασαμένες, ε δι αυτό μόνον, αλλά και δια

των μαθητών θαυματεργηθέντα διετραμμένη

δε, αντί τέ, σκολια, μή νοούσα το ευθές.

Verf. 17. Έως - υμών;

3 " ψ. «ω \ ψ

Αγανακτά, και ζητεί τον θάνατον,") δια το
Θ' ν Α' W

είναι αυτούς ανιάτους την απισίαν.
".

Verf. 17. Φέρετε - ώδε,
φ ψ > W. \

Ινα μή δόξη και αυτός αθενής, εκβάλλει το
ο "J. w "J

αιμόνιον αγαγεν δε τον δαιμονώντα κελέυει,
ψ ") -0 Υ ψη)

να φανερα η δύναμις αυτε γένηται τοίς αόθενεν
ψ ν -

και αυτόν οιoμένοις. .

Verf. 18. Και - ίη σές.

«Ν "Α cy

Επέταξε μάρκος δε και λεκάς φασίν, ότι επε
Α" "Α 9 / \ Σ»

τίμησε") τω πνεύματι τώ ακαθάρτω, και αμ- )Ε 9» 2.Σ.
ρ' -1, 2-4 φΨη ν μς. 9, 42φοτέροις γας. επέταξε; τω δαιμονιζομένω Μεy» Φ.

σωφρονείν τώ δαίμονι δε, φυγών,

VerΙ. 18. Και - εκείνης.

Ταύτα μεν σαφή δαίμον δε αλάλω κρή κωφώ

κατέχεται, και πάς ομήτε λέγων, μήτε ακού

ων τα θεία λόγια, ρίπτει δε τούτον ο δαίμων,

ποτέ μεν, εις το πέρτε θυμε και της επιθυμί,

ας, ποτέ δε, εις το ύδωρ της ζάλης των άλλων

παθών.

Verf. 19.

") και, ante δια, addit, Α.

*. - Α' ν
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Verf. 19. Τunc - υ. 2ο, υg/iram.

Μarcus vero dixit, quod φuum iple domum in

grefus eflet interrogauerunt. Interrogant autem,

timentes me forte perdiderint, φuam acceperant

virtutem, aduerfus fpiritus immundos. Verum

Chrifius coram multitudine incredulitatem offeren

tis pro caufa reddit: feοrfim vero difcipulorum

caulatur incredulitatem. Εtenim hi etiam prius

quam aggrederentur, diffidebant, fe poile labo

τantem curare, quum tamen alios multos curaf

fent: et ita quum conarentur, non potuerunt.

Οptime ergo coraun multis multorum incredulita

tem reprehendit: (emotis autem arbitris Iuorum

«liffidentiam. Νεφue enim aequum erat, vt co

ram multis confunderet communes orbis prac

ceptores.

*, Verf. 2ο. Αmen - tranβbit.

Fidem nune dicit, non de hoc ηuod ipfe fit De.

us, fed ad facienda figua. Dicit enim : Si habe

atis fiden) adeo acrem et vehementem ac feruen

tem ficut granum finapis: illud enim talis eft qua

litatis: credentes fine vlla trepidatione quod faάturi,

eftis figma: tantam habebitis virtutem, vt iplos et

iam montes transferatis, fi volueritis.

Α

Τantam autem fidem aliquem habere, videtar.

φuidem facile, eft tamen etian excelfum valde,

Νafeitur fiquidem ex libertate ad Deum: rurfuln

talis libertas eft ex mente placide compofita. Είt

autem magni certaminis ex placabilitate acquirero

talem erga Drum libertatem, ν* credat illum da

turum guicφuid poίtulabitur. Fetite, inquit, et

dabitur vobis.

Ομοd.

4,
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- Verf. 19. · Τότε - ν. 2ο, υμών.

Μάρκος δε φησιν, ότι") εισελθόντα αυτόν εις b) Μaro 9,2ε.

οίκον, επηρώτησαν, ερωτώσι δε, φοβέμενοι, μή.

ποτε απώλεσαν, ήν έλαβον, εξεσίαν κατα πνευ

μάτων ακαθάρτων ο δε χριτος ενώπιον μεν τέ

πλήθους τή απιξία του προσενεγκόντος την αιτί

αν ελογίσατο κατ' ιδίαν δε, την των μαθητών

απισίαν αιτιάται... και γας και ουτοι, προ της

επιχειρήσεως απιξήσαντες, ότι δύνανται τον

κάμγοντα θεραπεύσαι καίτοι πολλές άλλες

θεραπεύσαντες λοιπόν εδε μετα την επιχείρη

σιν ηδυνήθησαν, άρισα τοίνυν ενώπιον μεν πολ

λών, την των πολλών απιξίαν διέσυρε κατιδίαν

δε, την των ιδίων ουκ ην γας εικός, επί πολλών

καταισχύνεθα τες κοινές διδασκάλες της οικου

μένης. - -

-

",

Verf. 2ο. Αμήν - μεταβήσεται.

Πί / Ν. 3 Μ « » * 2 \ ". •

ίσιν λέγει νύν, ε την περί τε είναι αυτόν θεόν
Υ - κυ Αυ " - - 4 ( \

αλλα την περί τ8 ποιείν σημεία, φησήγας, εαν
." " c" - Α' ν Ν

εχητε πίσιν ούτω δριμείαν κgή σφο ξαν και θες
- - C Α' - Α'

μήν, ως κόκκον συνάπεως τοιαύτης γας ποιοτη
ο - 2 Α' Ο Λ' -

τος ουτος πισέυοντες ανενδοιάσως,, οτι ποιησετε
• - "Λ" Α ν 2 ν'

σημεία τηλικαύτην έξετε δύναμιν, ως κρή αύτα,
" { 3 "ν 3 /

τα όρη μεθισάν, ει βέλεώθε. \

- - 5/ ".

Το δε τοιαύτην πίσιν έχειν τινά, δοκεί μεν
» 1 , 2/ δε w / .. « Α' «ΝΑ - Α

εύχερές έξι δε και λίαν υψηλόν, γεννάται μεν
» τ" κ . . ν ' : " - Ο / : « Μι --

γαρ εκ παρρησίας της προς τον θεόν ή δε τοιαύ,
ν 2. Α' - /

τη παρρησία πάλιν εξ ευαρεςήσεως μεγαλου")
2 - \ W» Λ -4 2

ε αγώνος, το δ ευαρεσήσεως κτήσαθαι παθέη
- Α Α " Γ. -

σίαν προς τον θεόν τοιαύτην, ώσε πισέυεν βε
Λ ο/ Α' w) Α Χ - Λ . - 2 ιν» Ω

βαίως, ότι δώσει πάν το αιτέμενον, αιτείτε ) ε)Μatth, 7, 7.
ν. / « -

γάς, φησι, και δοθήσεται υμίν,

") μεγάλη. Β. -- , --- , -
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Quodfi palam non fecerunt transmigrare

montes Αpoftoli, ne mireris: non enim hoc ideo

fuit φuod non pofΙent, fed φuia noluerunt, ντpote

Inuiusmodi neceflitate aut vtilitate fefe illis non of

ferente : poft hos namquefandialiiΕ
inferiores vrgente neceflitate montes demigrare fe.

cerunt, iuxta dominican fententiarn. Poteft φuo

que mons dici diabolus propter opinionis Ε.

elationem, guem facile fanéti a fua fede commo

uent, guando volunt. - "-

Verf. 2ο. Εt - υοθir.

Νon folum, inquit, montes transferetis, imo

nihil etiam aliud impoffibile erit vobis.

Verf. 2 τ. Ηoc - ieiunium.

Genu demonum omnium non aio modo egre

ditur, nifi per orationem et ieiunium: non folum

eius qui fanat, fed eius etiam φuipatitur. Οratio

fiquidem daemoni admodum terribilis eft. Ηanc

autem fortiorem reddit, et valde potentem efficit

ieiunium, non finens corporis fatietatem renritte

re firmitatem, autfumos qui ab ea afcendunt tur

bare cerebrum, mentemgue confundere: itague

corpore firmo, menteque fine difiraétione ope

rante, vehementius igne, omniφue re terribilius

afcendit oratio: ideo has femper coniunétas effe

oportet.

Verf. 22. Ωuum autam υcr/arentur -

..... υ. 23. υεhamenter.

Dilaipuli, de fui occifione frequenter praedicit:

νίΡraeexercitati monitionis frequentia, facile ferant

" guum
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Ειδεμήμετέθηκαν όρη Φανερώς οι απότολοι,

μη θαυμάσης, και γας ως μη δυνηθέντες, αλλ'

ως μή βεληθέντες, άτ, μή χρείας τοιαύτης γε,

"κενή" αυτοις, μετα τέτες γάρ τινες άγιοι, τέ.

των ελάττες πολλώ, χρείας επιτεθείσης, μετέ.

ξησαν όgη κατα την δεσποτικήν απόφασιν εξη

δαν όρος και ο διάβολος, δια την έπαρσιν της

οιήσεως, όν εύχεςώς οι άγιοι μετακινέσιν, ότε

κο) βέλονται,

Verf. 2ο. Και - υμίν.
Σ 3} ". 2 w

Ου μόνον όρη μεταξήσετέ, Φησιν, αλλα και
r * Ν / Α' « -,

εδέν έτερον αδύνατον έσαι υμίν,

Verf. 2 τ. Τούτο - νηςεία.

Το γένος των δαιμόνων πάντων, ουκ εκπορέυεται

ετέςως, ει μη εν προσευχή και νηφεία, ε μόνον
τ8 θεραπέυοντος, αλλα και τού πάσχοντος, κα)

μάλλον τε πάσχοντος, η μεν γαρ προσευχή,

σφόδρα φοβερα τό δαίμονι, ταύτην ε κρατύνει

κα! δυναμοίλίαν η ησεια, μη εωσα, την πλησ.

μονήν χαλάν, τον τόνον τέσώματος, μηδε τους

εκ ταύτης ατμες ενοχλεν τω εγκεφάλω, και

συγχέεν τον νούν και λοιπόν, τέσώματος μεν

ευτονούντος, τε νου δε απερίσπάσως ενεργέντος,

σφοδροτέρα πυρός και φοβεςωτέρα παντός άν.
640'!y ή προσευχή, διο χρή συνεξεύχθαι τάι

7"Ωζ9' Ωζt:3. <

Verf. 22. Αν αςρε Φομένων -

ν. 23. σφόδρα.

Συνεχώς προλέγα περί της αναιρέσεως αυτού

τοις μαθηταίς, να προγυμναθέντες τη συνεχεια

Υy - της
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quum acciderit: et vt vno verbo dicam propter

caufam, φuam tricefimotertio capite tradidimus.

Vide ergo quomodo licet ibi Petrus fuerit increpa.

tus, et poftιmodum iufferit pater vt eum audirent,

ipfe quoφue refurrectionem poft tres dies promi.

ferit: nec fic tamen ferre popuerunt, fed contrifta

ti funt: et non vtcunque fed vehementer,

Ηoc autem faétum eft, eo quod ignorarent

virtutem eorum quae dicebantur, ficut Μarcus et

Lucas dixerunt. Νam ille dixit quod ignorabaut

verbum, et timebant eum interrogare. Ηic au

tem , Εt erat abfconditum ab eis vt non intellige

rent illud. Diuina autem difpenfatione occulta

batur ab illis verbi cognitio tanquam ab imperfσ

έtis, et qui necdum poterant ad fupernaturale eius

penetrare myfterium.

Verum fi illud ignorabant, guomodo con

trifiati funt vehermenter? Νon penitus ignorabant,

fed de morte eius intelligebant, gunm de ea fae

pius audiffent, et de hac contrifiati funt vehemen

ter: de refurrectione vero ignorabant, de qua et

iam faepius audierant, nee tamen poterant intelli

gere quid ea efΙent. Dicit enim Μarcus inter alia,

quod conquirebant inter fe quid effet, Λ mortuis

refurgere. Sufpicabantur namque hanc etiam

q 1audam effe parabolam. Siquidem poft refur.

rectioncan aperuit mentem illorum, vt intellige

rent Ιcripturas de omnibus, -

Cap. ΧΧΧVΙ. De exigentibus

- didrachma.

Verf. 24. Εt /uum υuni/ant υ. 25. εtiam.

Ρrimogeniti omnes Ηebraeorum fingulis annis

didrachma pendebant Deo in gratiarum actionem:

- ΕΟ

") εγίνετο. Α.
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της υπομνήσεως, ευχερώς αυτήν φέρoιεν γινομέ.

νην, και απλώς ειπείν, δια την αιτίαν, ην παρα

δεδώκαμεν εν τω τριακοσώ τρίτω κεφαλαίω, όρα

γούν, πώς, και του πέτρε επιτιμηθέντος εκεί,
κα/ του πατρος μετα τουτο κελέυσαντος, αύτ8

ακέeιν, και της ανασάσεως μετα τρείς ημέρας

υποσχεθείσης, εδ' έτως ήνεγκαν, αλλ' ελυπή

θησαν, και έδε απλώς, αλλά σφόδρα.

Τέτο δ' εγένετο, ) δια το αγνοών αυτούς των

λεγομένων την δύναμιν, ως μάρκος και λεκάς εί,

πον ώςηκε γαρ ο μεν, ότι") ηγνόουν το βήμα, α) Μarc,9,32.Υ 2 κυ 2 "- C Τι cy Υ

και εφοβεντο αυτόν επερωτήσα, ο δε, ότι και ) ε) Luc 9, 45.
σ' / -

ήν παρακεκαλυμμένον απ' αυτών, ίνα μη αίθων

ται αυτό, κατα θείαν γας οικονομίαν απεκρύ

πτετο η γνώσις του βήματος απ' αυτών, ως ατε

λών έτι, και μη δυναμένων εφικέθαι τε υπερφυ

ούς τέτg μυσηρίg.

Και εαν ηγνόουν αυτό, πώς ελυπήθησαν σΦό

ρα, και το πάν ηγνόεν, αλλα περί μεν του θα

νάτου αυτού εγίνωσκον, ιαφόρως ακέσαντες,

εφ' ώ και ελυπήθησαν σφόδρα περί δε της ανα

σάσεως ήγνόουν, πολλάκις γας και περί ταύτης

ακούσαντες, όμως ουκ ηδύναντο νοέν, τί εσιν αύ,

τη φησί γας ο μάρκος εν άλλοις, ότι ήσαν f) f) Μaro, 9, το.
φυ ν Αυ

συζητούντες, τί εσι το εκ νεκρών αναςήνα, υπε.
« w "υ Α'

λάμβανον γαρ, ότι και τούτο παραβολή τίς εσι,
- 1. {

και γας μετα την ανάταση) διήνοιξεν αυτών τον ) Lυς, 24, 45.

νούν τε συνιέναι περί πάντων.

Κεφ. Λς. Περί των αιτούντων

τα δίδραχμα,

Verf. 24. Και - ν. 25. ναί.
ξ Α' "ω C Α' Μι χ,

Ο, πρωτότοκοι των εβραίων διδραχμoν έκασος
Υ "νω ") w 1) "

κατ' ενιαυτόν ετέλεν τω θεώ προς ευχαρισία,
Υy 2 ανθ
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η

eo quod olim Λegyptiorum primogenita perdide.

rat. Ομja ergo Chriftus etiam primogenitus erat,

quί haec congregabant, ad ipfum quidem accede

re verebantur, honorantes eum propter miracula:

ad Petrum auten tanquam principem iam diΙcipu

lorum accedunt: nec exigunt, Icd cum manfue

tudine interrogant. Είt autem didrachmum ge

nus numismat18. . .

Verf. 25. Ωuumque ingre/u, g/-

τίt - alieni, 2

Ρriusφuam loφueretur Petrus de didrachmo prae.

τlenit eum Ιefus: deraonίtrans τιon opus efle fibi

νt ab alio difceret, στα foiret non tantum guae

dicebantur, verum etisinguae cogitabantur. Per

exemplum auten: ρβendit quod quum naturalis

fit Dei filius, non debet pendere patri didrach

mum. Νam reges non a propriis filiis, fed ab a.

Jienis tributum vel cenfum accipiunt. Ιdem au

tem fignificant τέλος (quod tributum vertimus) et

κήνσος cenfus: Ιed illud apud Graecos: hoc apud

Romanos, -

Verf. 26. Dirit - ή/ii.
2) - -

Αρα, loco reliquum: Liberiautem, ne pendaut
tributum vel cenfum.

Verf. 27. Κι ram - tε.

Demonfirato primum guod iple non debeat pen

dere propter aiuinitatsm, tamen dare iubet pro

pter humanitatem, ne offendiculum paterentur,

Ψuafi iple Deum defpiceret, volens et ipfe Deo

Ρondere didrachmum. Α mari autem dat tribu

tLlΠl :
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ανθ’ ών εξωλέθρευσε πάλαι τα των αιγυπτίων

πρωτότοκα, επε ούν και ο χρισός πρωτότοκος ήν,

αυτώ μεν, οι επισυνάγοντες, ταύτα, προσελθέν

ηυλάβήθησαν, τιμώντες αυτόν, δια τα σημεία,

τώ πέτρω δε λοιπόν, ως κορυφαίω των μαθητών,

προσέρχονται, και ουκ απαιτούσιν, αλλα μετα

πραότητος ερωτώσιν έσι δε το δίδραχμον, είδος

αργυρίg.

Α

Verf. 25. Κκι ότε εισήλθεν - αλλοτρίων,

Πρό του ειπείν τον πέτρον περί του διδράχμου,

προέλαβεν αυτόν ο χρισες, εμφαίνων, ότι έ δεί

τα παρ' ετέρε μαθεν, ειδώς, ε τα λαλέμενα

μόνον, αλλά και τα εννοούμενα, δια παραδείγμα

τος δε αποδείκνυσιν, ότι γνήσιος υιός ών τε θεέ,

ουκ οφείλει τελέντώπατρί το δίδραχμον. οι γας

βασιλείς ουκ από των γνησίων υιών, αλλ' από

των αλλοτρίων τέλη ή κήνσον λαμβάνουσι. τό

αυτό δε λέγεται, και τέλος και κήνσος τέλος

μεν, καθ' έλληνας κήνσος δε, κατα ρωμαίες,

Verf. 26. Λέγε - υιοί.

Τ; άρα,") αντί τέ, λοιπόν, ελεύθεροι δε, τέ
"" 2λ φυ

δένα τέλη ή κήνσον,

Verf 27. "Ίνα - σέ.

Αποδάξας πρώτον, ότι αυτός εκ oφάλε, τελέ;

σαι, δια την θεότητα, λοιπόν κελέυει δέναι, ια

την ανθρωπότητα, να μη σκανδαλιώθώσιν, ως
ατιμάζοντος αυτέ τον θεόν, εν τώ μή τελανΆ

αυτόν τω θεώ το δίδραχμον, εκ της θαλάσση σε
Υy 3 δίδω.

*) Οuinque priora vocabula omilerat Ηentenium,

Εtiam proximum δέ. *
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Α

tum: hinc φuoφue oftendens φuod tanφuam omni

um dominus praecipit et mari, guod quafi prae.

cepto eius fubicétum, mittit pifcem qui tributum

domino deferat: nec pro ipίο folum, Ιed et pro

primo eius diίcipulo: Νam Petrus φuogue primo

genitus erat. "

Prius fiquidem etiam hoc diuerfimode demon

firauit: et quando ipfi furenti imperauit: et quan

do per ipfum guafi per aridam pedes ambulauit.

Εt nunc φuoque idem rurfum aliter oftendit, va

rio modo fubiectionem illius fignificans. Είt et

fiater mumismatis genus duo didrachma, id eft

quatuor drachmas continens,

Vide auteu, φuomodo nunc Ιμdaeis offendicu

1o effe noluit: 2libi vero Pharifaeorum defpexit

offendiculum, guando de cibis difputabat. Docet

enim quodaliquando offendiculum cauere oportet,

interdum vero illud defpicere, et cum iudicίο hoc

et illud facere.

Vniuerfaliter enim in his φuae iuxta Dei prae

ceptum dicuntur aut fiunt, offendiculum oportet

defpicere: in his autem quae iuxta voluntatem no

firam, offendiculum curare conuenit, prout prae

eepit Μagnus Bafilius.

Cap. ΧΧΧVΙΙ. De Dicentibus,

Οuis maior 2

Cap.ΧVΙΙΙ. v. I. In - εοείorum2

Ηumanum quiddam difcipuli tune patiebantur.

Intuiti fiquidem praepofitum fuitle Petrum: nam

οι Iacobus primogenitus erat et alii: fed nihil tale

pro

2) ότι κυριέυει της θαλάσσης,

ε)Ε, omittit, Α.
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δίδωσι το τέλος, δεικνύων καντεύθεν, ότι θεός

ών, των όλων κυριέυει, και της θαλάσσης, ήτις

τώ βελήματι αυτό καθυπηρετεσα πέμπει τον

ιχθυν, κομίζοντα το τέλος υπέρ το δεσπότε, και

ουχ υπέρ αυτε μόνον, αλλά και υπες τε πρώτε

των μαθητών αυτού πρωτότοκος γας και ο πέ

τρος ην.

Και πρότερον μεν γαρ τέτο διαφόρως") έδα,

ξεν, ότε επετίμησεν αυτή μαινομένη, και ότε δια

ταύτης επέζευσεν, ως δια ξηράς και νύν δε πά

λιν τρόπον έτερον τετο δείκνυσι, πολλαχόθεν

δηλών την υποταγήν αυτής, αργυρίg δε είδος και

ο σατης ήν, δύο διδράχμων αντάξιος.

Σκόπει δε, πώς νύν μεν, ουκ ηβsλήθη σκαν

δαλίσαι τες εδαίες αλλαχε δε, κατεφρόνησε

τέ σκανδάλε των φαρισαίων, ότε περί των βρω

μάτων διελέγετο, διδάσκει γαρ, ότι ποτε μεν

χρή φροντίζaντε σκανδάλg, ποτέ δε καταφρο

νείν αυτού, μετα διακρίσεως δε ποιείν και τούτο
> , " *

κακεινο. ".

[Καθόλs") γαρ, επί μεν τοις κατ' εντολήν

θε5 λεγομένοις ή πραττομένοις χρή καταφρονεν

τέ σκανδάλs επί δε τοίς κατα προαίρεσιν ημετέ

ραν, προσήκει θεραπέυειν το σκάνδαλον, ως ο μέ

γας βασίλειος διέτειλεν.]

Κεφ. ΛΖ. Περί των λεγόντων,

τίς μείζων.

Cap. ΧVΙΙΙ. ν. 1. Εν - ερανών,

Ανθρώπινόν τι τότε πεπόνθασιν οι μαθηταί,

θεασάμενοι γας προτιμηθέντα τον πέτρον και

γας και ιάκωβος πρωτότοκος ήν, και έτεροι αλλ
Υ y 4 εδέν
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*

pro eis dixit, doluorunt: et tamen affedium fuum

confiteri erubuerunt, fed indiftinéte praeceptorem

interrogant, guisnam maximus eflet eorum.

Νec id folum affedium hunc excitauerat, fed

et alia multa. Νam et prius quogue bcatificauit

autn, multaque illi promifit: alibi etiam vifa illius

libertate fubtriίtes efteéti funt.

Μarcus vero ait, φuodprimum inter fe difpu

tauerant, φuis maximus effet, et huic confonat

etiam Lucas.

Priusquam enim ad Ρetrum acceflifΙent φui

didrachma accipiebant, (fimpliciter de eo ratioci

nati fuerant in itinere: cum autem Capernaum ve

nifient, νbi etiam Petrum adierunt, φui didrach

ma cxigebant,) tunς videntes rurfus Petrum prae

honorari, magis irritati funt, et ita demum inter

rogauerunt.

Videntur autem de eo interrogare guod iam

nouerant, non tamen eft ita. Siquidem ex his

guae videbant, Iciebant φuod in terra Petrus fibi

praeponeretur: volebant autem (cire vtrum etian

in coelo praehonorandus eflet. Sed tunc guidem

de his dolebant: verum poftmodum quum effeéti

efΙent perfecti, primos honores inuicem conce

debant.
*

Verf. 2. Εt - illorum,

Μarcus autem ait: Εt amplexatus illum dixit eis:

Lucas vero quod ftatuit eum iuxta fe. Οmnia au

tCΠ1

9) Μarcus habet διελέχθησαν, Vnde ergo διελογί.

ζoντo , Scilicet ex Chryfoft. Τ. VΙΙ. p. 587. Β. . Εx

éo occupauit etiam Codices non nullos cum [cho

liis. , Εuthymius ipίe νulgatum habet in textu

Μarci, -
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εδέν τοιέτον υπες τέτων είπεν ήλγησαν και

αισχύνονται μεν ομολογήσαι το πάθος αδιορίσως

δε τον διδάσκαλον ερωτώσι, τίς άρα μείζων εξ

αυτών.

Ου τούτο δε μόνον, αλλα και έτερα πολλα

το πάθος ανήψαν, και γας και πρότερον έμα

κάρισεν αυτόν, και μεγάλα τέτω επηγγείλατο,

και την άλλην δε παρρησίαν αυτού βλέποντες,

παρεκνίζοντο.

Μάρκος δέ φησιν, ότι ε) προς εαυτούς") διε. 3) Μετς 9,34.

λογίζοντο, τίς μείζων τέτω δε συνάδει και ο

λουκάς. "). - h) Lue. 9, 46.

. Προ μεν γας τέ εντυχεν τώ πέτρω )

τές τα δίδραχμα λαμβάνοντας, διελογίσαντο

σεςι τέτε κατα την οδόν απλώς ελθόντες δε

ες καπερναούμ, εν ή και τω πέτρω προσήλθον οι

το δίδραχμα λαμβάνοντες, και ιδόντες τούτον

έν προτιμηθέντα, μάλλον ήρεθίθησαν και τό

τι λοιπον ηρώτησαν,

Και δοκέσι μεν ερωτήσαι, περί και εγνωσκον

οιο έσι δε τούτο, και γαρ, ότι μεν επί της γης

ο τέτρος προτετίμηται τέτων, ύδεσαν εξ ων έβλε

πν έβέλoντo δε μαθεν, ει και εν ερανώ προτί-,

μθήσεται, αλλά τότε μεν ήλγησαν τέλειοι δε

γνόμενοι, των πρωτείων αλλήλοις παρεχώζεν.

VerΙ. 2. Και - αυτών, - -

Μάρκος δέ φησιν, ότι και ) εναγκαλισάμενος αυ. ) "ε. 9, 36.
3' > -, - σ/ Σ) Υ 1

τ, είπεν αυτοίς λεκάς δε, ότι έτησεν") αυτό ") Lυς, 9, 47.

Υy 5 παρ'

") In Codice Ηentenii videntur omnia abfuiffe, a πέ

τρω ad proximum πέτρω. Εrgo in principio Ρro,

εt id quiden priusquam, correxi , priusqμάm

εnim. Οuae autem inclufa funt in vertione, ea

addidi, et ante, ίunc, exclafi, /uκέ.
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tem fada funt. Primum fiφuidem flatuit eum in

medio illorum: deinde iuxta (e: poflmodum am

plexatus eft illum, Vult autem per exemplum de

puero Ίedare hunc illorum affectum.

Verf. 3. Εt - εοείorum.

Vos φuidern de primatu in regno coelorum inter,

rogatis: ego autem dico vobis quod nifi conuerf

fueritis a prauitate ad finceritatem, et efficiamin

innocentes vt pueri, in illud omnino non ingre.

dielnini.

Puer fiφuidem eft fimplex, non curiofus, nι.

φue vanae gloriae cupidus, fine fafu, liber eft t

ab inuidia, aemulatione, fui amore, contention,

et vt femel dicam, folutus eft ab omni voluntaro

affediu, non per exercitium, fed per fimplicia

tem. Sί φuis ergo difcefferit a voluntariis affecto

nibus, efficietur ficut pueri, habens per exeri

tium φuod habent pueri per fimplicitatem.

Verf. 4. Ωuirquir - cocίorum.

Ουίεφuis voluntarie feipfum vehementer deie.e-

rit, ficut puer ifie non voluntarie vehementer «e-

ieétus eft: oportet enim, vt didium eft, imitri

puerum, φui multas habens virtutes, ob nullan

illarum extollitur.

Verf. 5. Εt - /u/tipit.

Ει φuicunque hofpitio exceperit vnum talem pte

rum qualem dixit, videlicet vnum aliquem factum

ficuttalis puer, dico [ane humilem, vilem et abic

- Φίun.

") έως, pro όλως. Β.
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παρ' εαυτό, πάντα δε γεγόνασι πρώτονμέν γας,

έτησεν αυτό εν μέσω αυτών ετα, παρ' εαυτώ.

έπειτα, ενηγκαλίσατο αυτό, βέλεται δε, δια του

κατα το παιδίον παραδείγματος κατασέλα το

πάθος αυτών,

Verf. 3. Και - ερανών,

"Υ "Ν" ψ }. -5 2 "Ο β Α' αν 2 "Ν"

μεις μεν πες, τε εν τη ασιλεία, των ερανων

πρωτείg πυνθάνεθε, εγώ δε λέγω υμίν, ότι εαν

μη gραφήτε από της πονηρίας επί το απόνηρον,

και γένηθε άκακοι, ως τα παιδία, έδε εισελεύ

σεθε όλως ) εις αυτήν.

Το γας παιδίον, έξι μεν απλέν, απερίεργον,

ακενόδοξον, άτυφον απήλλακται δε βασκανίας

και ζυλοτυπίας και φιλοπρωτίας και έριδος, και

απλώς ειπείν, ελεύθερόν έσι παντος προαιρετικού

πάθους, ουκ εξασκήσεως, αλλ' εξ αφελείας,

και τις ούν απέχεται των προαιρετικών παθών,
γινεται ως τα παίρια, κτωμενος δί ασκήσεως,

άπες έχεσι τα παιδία εξ αφελείας,

Verf. 4. "Όσις - ερανών,

"Ο Α Α' ε w ε Α Φ ν

ςις λίαν ταπεινώση εαυτον, 8κ8σίως , ως το

παιδίον τέτο λίαν τεταπείνωτα, ακουσίως, χρή

γαρ μιμείθα το παιδίον, ο πολλας έχον, ως

ειρητα, αρετάς, επεδεμιά τέτων επαίρεται,

Verf. 5. Και - δέχεται,
\

Ο νω φ»

Και όσις αν ξενοδοχήση παιδίον τοιέτονεν, οίον" 4. Α" Φ. Μ φη

άπον, ήγεν, ένα τινα γενόμενον, ως παιδίον τοιε,

τον, λέγω δή, ταπεινόν και ευτελή καιΆ
- φιμμέ
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dium. Quod autem dicit, In nomine meo: hoc

είt propter me, et guia talis eft meus. -,

Vide ergo φuantum talem amet: hunc inquit

fufcipiens, me fuίcipit. Μarcus vero addidit,

Quisquis autem me fufcipit, non me fulcipit, Ιed

eum φui mifit me. -

Είt autem fenfus omnium diétorum talis.

Quicunque fufceperit eum qui faélus eft veluti pu

er, per illum quidem me fulcipίt, per me autem

patrem meum qui mifit me, Pater figuiden ap

propriat fibi eum, φui mihi defertur, honorem:

ego vero delatum illi qui fadius eft veluti puer.

Quidigitur tali fulceptione beatius, per guam

fulcipit φuis beatam trinitatem2 Νam fi filium et

patrem, vtigue et fpiritum fanétum: infeparabilis

fiquideln eft beata trinitas, Νondum auten tem

pus tune erat docendi de fpiritu fanéto.

Ομοd vero addit, Νon me fuίcipit, per vfum

Ιοφuendi diétuu eft. . Frequenter enim dicere fo

lemus: · Ομοd mihi facis, non mihi facis, fed

Deo. Ιdeo etiam Lucas reliquis pofitis illud reli

φuit tanqualn loguendi proprietatem.

Verf. 6. Ωuicunque - marir.

Οιfendiculum vocat hic contumeliam. Dicit

enim: Sicut gui hos honorantes fuίcipiunt illos

propter me, excelfa digni funt beatitudine: ita

fane et φui ipfos contumelia afticientes defpicίunt

illos, extremum luent fupplicium.

Vni autem de puίillis iίtis, videlicet qui pu

filli apparent et viles. Dicit autem de illis qui

faéti

" ) υποδέχεται,

*) ei, pro κα/. Β.

- *) Lucam foium nominat, guod Μatthaeus 18, 5.

plura etiam praetermiίit.
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ριμμένον, το δε επί τω ονόματί με, αντί τέ, δί

έμε, δια το είναι τον τοιέτον εμόν.

"Ορα δε,. πόσον φιλέ, τον τοιέτον; ο τούτον

γάς, φησι, δεχόμενος, εμε δέχεται, μαςκος δι "

προσέθηκεν, ότι καθ ός εαν εμε δέξητα, ουκ ) Μarc, 9, 27,

έμε δέχεται, αλλα τον αποςείλαντά με. .."

2) w « ν - ς/ « - - ")

ώ ή Εξι δε ο νους των όλων ρητων τοιετος, οτι

ΩΩ Ωζy υποδέξητα τον γενόμενον, ως παιδίον, δι

εκείνου μεν, έμε υποδέχεται, δι εμού δε, τον απο

σεάλαντα με πατέρα μs, ο μεν γας πατης οικc

ούται την εις εμε τιμήν εγώ δε, την εις τον γενό

μενον, ως παιδίον.

Τl oύν μακαριώτερον τοιαύτης υποδοχής, δί

ής υποδέχεται τις την μακαρίαν τριάδα, ε γας

τον υιόν και τον πατέρα, πάντως και το πνεύμα

το άγιον ) αχώρισος γαρ η θεία τριάς έπω δε

καιρός ήν τηνικαύτα, διδάξα και περί τε αγίg
πνεύματος. Η

Α Α" Α"

Το δε ουκ έμε δέχεται, κατά συνήθειαν λό
3) ν

γε ειςητα. ") και γας πολλάκις ειώθαμεν λέγειν,
« - Σ Μ. Χ \ ") -

ότι όποιες εμοί ουκ εμoί πoιείς, αλλα τω θεώ,

διο και ο λεκάς ) τάλλα θείς, τέτο") παραλέ, m) Luς, 9, 4ε.

λοιπεν, ως ιδίωμα,

Verf. 6. "Ος - θαλάσσης,

Σκανδαλισμόν ενταύθα, την ατιμίαν λέγα,

φησί γαρ, ότι ώσπερ οι τους τοιέτους τιμώντες,

εν τω υποδέχεθα αυτούς, οι εμε, της άκρας

αξιούνται μακαριότητος έτω δή και οι ατιμάζον: -

σες αυτούς, εν τω καταφρονών αυτών, την εσχά

την δώσεσι δίκην, -

Ένα δε των μικρών τέτων, είτουν, των μι.

κρών κατά το φαινόμενον, των ευτελών λέγει δε,

περί-
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:

faάti funt veluti pueri. Dicens vero quod expedit

ei vt miferam fuftineat vltionem, oftendit quod

mileriorem paflurus eft in futuro feculo.

Verf. 7. Μae - ofindiculir.

Ρmedici damnum auod abofondiculis proueniet,

νt expeétantes ea, femper vigilent non foli Αpo

{ioli, fed et omnes.
2.

Μundum figuidem eos dicit, qui in mundo

funt. Οffendicula vero impedimenta reétae con

uerfationis. Deplorat autem mundum propter

offendicula, vt qui ab illis multa Ρaflurus fit.

Verf. 7. Νece/i - οfindicula.

Ρropter hoc dicunt quidam: Si necefle eft vt ve

niant offendicula, neceffe, eft vt fiant peccata:

Si autem necefle efi vt fiant peccata, iniufie poe
nas luunt peccatores: Νam quod ex neceflitate

fit, culpa caret. Ομibus dicimus, quod necefle

eft vt veniant offendicula, propter neceflitatem

daemonum: non eft autem necefle, vt virtuti

dediti offendiculum patiantur: id enim in fua

voluntate fitum eft quum liberum habeant ar

bitrium, Vt ergo veniant offendicula non in

nobis fitum eft , vt autem offendiculum patia

mur, omnino in nobis fitum eft. Sciens er

go Chriftus quod omnino futura fint offendicula,

praedicit de illis, vt ficut diétum eft caueamus:

non tamen ideo ventura funt, φuod pracdixerit:

Ιed Ρropιerea praedixit, guia ventura erant.

Verf. 7.
/

"
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περί των γενομένων, ως τα παιδία, ειπων δε, ότι

συμφέρει αυτώ, να πάθη τήνδε την χαλεπήν

τιμωρίαν, ενέφηνεν, ότι χαλεπωτέραν μέλλον

παθεΐν, εν τω μέλλοντιαιώνι.

Verf. 7. Ουαί - σκανδάλων,

Προαναφωνά την εσομένην βλάβη από των

σκανδάλων, να προσδοκώντες αυτα, νήφωσι

δια παντός, ουχ οι απόσoλoι μόνον, αλλά και

πάντες, -

ν Α' 4 / ν 2. - Α'

Και κόσμον μεν λέγες, τ8ς έν τω κόσμω.Λ' δ δε Σ : ίδ "υ 2. C,2' Α. Α. *

σκάνδαλα δε, τα έμποδια της ορθής πολιτείας.
Μ Α Λ. \

ταλανίζει δε τον κόσμον, δια τα σκάνδαλα, ως
\ - w Υ. «...»

μέλλοντα πολλα παθεν υπ' αυτών,

Verf. 7. Ανάγκη - σκάνδαλα.

Προς τούτό φασί τινες, ότι εάν ανάγκη εσιν,

ελθεν τα σκάνδαλα, ανάγκη και αμαρτάνειν

εαν δε ανάγκη αμαρτάνειν, αδίκως απαιτούνται

δίκην οι αμαρτάνοντες, το γας εξ ανάγκης, ανεύ

υνον προς ους λέγομεν, ότι ανάγκη μένεσιν,

ελθείν τα σκάνδαλα, δια την ανάγκην των δαι

μόνων, εκ ανάγκη δε σκανδαλιώθήναι τες σπεδαί,

ους, δια το της προαιρέσεως αυτεξέσιον, το μεν

γαρ ελθών τα σκάνδαλα, ουκ έσιν ημέτερον το

δε μη σκανδαλιθήναι, πάντως ημέτερον, ειδώς

ούν ο χρισος, ότι πάντως ελεύσονται τα σκάνδα
λα, προλέγει περί τέτων, να προσέχωμεν, ως

ειρητα πλην ου δια τέτο έρχονται, διότι προ

ώπεν, αλλά δια τούτο προείπε, διότι έρ

χοντα),

Verf. 7.
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Verf. 7. Κirumtaman - υunit.

Οιfendiculum φuidem a daemone feminatur: ab

homine vero alitur et augetur ac recipitur, φui

- prauam et corruptam habet voluntatem, guem

ctiam nunc deplorat, tanquam daemonis mini

Ηrum. Deinde etiam docet guomodo offendicula

deuitemus. - .

Verf. 8. Si - acternum.

Νonde membris corporis hoc dicit, fed de cogna

tis et amicis ac miniftris, φuos horum membro

rum loco habemus: quemadmodum quinto capi

te particularius enarrauimus. Νam et hacc in illo

diéta funt: guaere ergo ibi expofitionem. Sed

ibi de affectu erat fermo, hic auten, de qualicun

que nocumento, Vide autem nunc quod κυλλόν,

hoc eft mutilu.n, vocat eum gui manibus caret.
\

-

Verf. 9. - Εί. - igni,

Didium ell είiam de his in illo capite, et fuper

fluum foret repetere, Vere ergo nihil eft adeo

noxium ficut prauorum confortium. Ομod fi

etiam in membris nofiris amputamus frequenter

quaedam ex illis quando et ipfa immedicabilia
manferint, et caetera corrumpunt: multo magis

in cognatis et amicis ac minifiris facere hoc opor

tet, νbi nobis obfiaculo fuerint aut impedimento

ad reétam conuerfationem. Praeflat enim fine il

lis faluum fieri quam cum illis perire, Pofiquam

ergo prauos fugere admonuit, bonos honorare iu

bet. Αit enim.

Verf. το.

") Difplicet Ηentenii verfίο. Κομίζεται, efteiς μέσον

κομίζεται, προφέρεται και άλλοις προσφέρεται,
- "ε Ιιι

- .
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Verf. 7. Πλην - έρχεται,

Το σκάνδαλοι σπείρεται μεν παρα τε δαίμονος,

υπ ανθρώπε δ τρέφεται και αίξεται και ") κο.

μίζεται, προαίρεσιν έχοντος φαύλην και διεφθαρ.

μένην, ου και ταλανίζει νύν, ως υπηρέτην τέ δαί

μονος. e"τα διδάσκει, Κ9) 77ως τα σκάνδαλα

διαφευξόμεθα.

Verf. 8. Ει - αιώνιον.
"Ου περί - ''ν Α- "ν Α' γ ν

ρί μελών σώματος, ταυτα φησιν, αλλα

περί συγγενών και φίλων και υπηρετών, ους εν

τάξει μελών τοιέτων έχομεν, ως εν τω πέμπτω

κεφαλαίω λεπτομερώς εξηγησάμεθα, και εν εκεί

νω γας ταύτα είρηται, και ζητησον εκεί την εξή

γησιν, αλλ' εκεί μεν, περί εμπαθείας ην ο λόγος,

ενταύθα δε, περί παντοίας βλάβης, όρα δε νύν,

ότι κυλλόν, τον άχερα λέγει,

Verf. 9. Και - πυρός, -

Έρητα και περί τέτων εν εκείνω τώ κεφαλαίω,

και περιττόν παλιλλογών όντως έν") ουδν έτω

βλαβερον, ως ή των πονηρών συνεσία, και, ε;

επί των ημετέρων.μελών πολλάκις αποτέμνομέα
τίνα τ8των, όταν αύτα τε ανίατα μένωσι, κg/

τοις άλλοις λυμαίνωνται πολλώ μάλλον επί συγ

γενών και φίλων και υπηρετών τέτο χζή ποιέν,

σκανδαλιζόντων, είτεν, εμποδιζόντων ημίν εις την

ορθήν πολιτείαν, κρόσσον γαρ χωρίς αυτών σω

θήναι, ή συν αυτοί, απολέθαι. παραινέσας ούν

φεύγεντες πονηρους, κελέυει τιμάντες αγαθούς,

λέγει γας,

Verf. ι ο.

Ιn textu enim eft, δ' ου έρχεται. Νon ergo Μe

diuni eft, fed Patituum.

") ήν, Ρro oύν. Α. '' , τι,

Ζ. Ζ
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Verf: το Widett - i/tir.

Ουί hominibus φuidem pufilli videntur propter

abtectionem et fimplicitatem , vere tamen magni

funt propter virtutem. Νe vnum quidem horum

defρίcere oportet: manifettum είt ergo quod ne

que duos omnino, neque plures. Deinde etiam

aliunde venerandos illos facit.

- -

-

Verf: τo. Dico - φui in cotli, g/f. . .

Ιnde manifelium είt iuflos habere angelos cufo

des, Dicit enim Dauid: Caftra metabitur ange

lus domini in circuitu timentium eum , et eripiet

eos. Ομοs autem feruant angeli qui tantam apud

Deum habent hbertatem, vt femper videant Deum

gui in coelis eft, vere hos defpicere non oportet:

etti non propter illorum virtutem, at faltem pro

pter cuttodes eorum, Faciem vero patris, hoc eft

patrem meum.

+ Vident autern illum non perfedte ficut eft

in effentia, fed prοut eis permittitur. Deum.

enim (ait) nemo vidit vnquam, non materialis fo

1um creatura, fed etiam inimaterialis.

Γeinde aliam guogue ponit ratiοnabiliorem

caufam, cur cos defpicere non oporteat.

VerΙ Ι Ι. Κinit - guod perierat.

Venit inquit in mundum, fiue incarnatus eft, vt

faluaret eos qui antea perditi erant. Ομodfi ego

tantam illorum habui curam, quomodo vos defpί

ςletιs
4.

*) Ιnclula, in marg, habet. Α. 2.
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Verf: 1ο, Οράτε - τέτων.

Τών δοκούντων μεν μικρών τους ανθρώποις, δί

ευτέλειαν, όντων δε μεγάλων τω θεώ, δι αρετήν,

ει δ'ενός τέτων εχρή καταφρονείν, πρόδηλον,

ως εδε δύο πάντως, έδε πλειόνων, είτα κρή ετέ.

ρωθεν αύτες αιδεσιμες ποιεί,

Verf. 1ο. Λέγω - του εν ειρανοίς.

Εντεύθεν φανερον, ότι αγγέλες έχεσιν οι δί.

καιοι φύλακας, φησί γαρ ο δαυίδ ότι παρεμβα

λε;") άγγελος κυρίg κύκλω τών φοβεμένων αυ-") εί: 13, 3.

τόν, καλώύσεται αυτούς, εξ δε φυλάττεσιν άγγε

λοι, τοσαύτην εις θεόν έχοντες παρρησίαν, ως

ια παντός εν ερανοίς οράν τον θεόν, τέτων όν

τως 8 χρή καταφρονείν, ει κρ) μή δια την αρε

την αυτών, αλλάγε δια τες φύλακας αυτών.

το πρόσωπον δε τε πατρός με, αντί τε, τον

πατέρα μs.

[Βλέπεσι") δε αυτόν, ουχ ώς έξι κατ' εσί,

αν αλλ' ως εφικτόν αυτοίς. θεον") γαρ, φησιν, 9) ο Ι. ιε.

εδεις εώςακε πώποτε, ε μόνον υλικός, αλλ'ε

άυλος.] -

Έπειτα") και ετέραν τίθησιν ευλογωτέραν

αιτίαν, τε μή καταφρονών αυτών,

Verf. I r. "Ηλθε - το απολωλός,

γ. τ.

Ηλθον γάς, φησιν, εις τόν κόσμον, ήγεν, ενην,

θρώπησα, ίνα σώσω αυτούς απολολώτας πgίν.

κά) ε, εγώ τοσούτον αυτών εφρόντισα, πώς υμείς

καταφρονήσετε τέτων, μετέπειτα δε λέγει καθ

Ζ. Ζ 2 παξα- -

9) Quae legunthr ab έπειτα ad αυτών, ea Ηent"-

nius ante βλέπουσιν exhibebat. "
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cietis illos? Deinde vero ponit et parabolam, gua

demonίtrat amoris (ui magnitudinem. -

ν

cap. ΧΧΧVΙΙΙ. Decentum ouibus.

Verf. Ι 2. Ωuid - φuae abarrautrat 2

Ηοminem feipfum fignificat: centum vero oues,

omnem rationalem creaturam, hominem videli

cet: oues φuidem propter ipforum fubieétionem,

et φuod ab co palcantur: centum vero propter

perfectionem ordinum rationalis huius creaturae:

tot enim funt quot oportet. Νumerum autem

centenarium in perfectione folet ponere, vt in ter

ra frugifera, φuod vnum dedit centuplum, ficut

vicefimoφuarto capite praedidium eft.

Οuis autem errans ordo eft hominum gui a

Dei ouili abieétus eft, et fequutus fallaces dae

ΙΙΙΟΙΊθS.

Μontes vero fecundum aliquos coelun eft

propter altitudinem, in quo alios ordines dereli

quit: Πuxta alios autem terra, propter agrettes

daemones, qui in ea αommorari gaudent, tan

uam ferae in montibus: et quia fructum non de

Ε lenem et fuauem, φui fuauem dominum no

firum deleétet, fed agreftem et acerbum, qui

acerbo fatanae fuauis fit. Αd hos profeétus eft,

νt quaerat ouem errantem. Ομodfi homo erran

tem irrationalem ouem non defpicit, quum tanιen,

multas habeat ποη errantes, multo magis Deus

rationalem non defpicit, cuius mifericordia ad

Ιhumanam eft, ficut mare totum ad vnam aguae.

guttam.

Verf. : 3.

") φύσιν, et fupra fcriptum κτί, Α.

") Conίtanter ergo probat εν, Ρro vulgari έν,

",
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παραβολήν, εμΦαίνεσαν το υπερβάλλον της

φιλoσoργίας αυτό.

) - •

Κεφ. ΛΗ. Περί των εκατόν

προβάτων,

Verf. Ι 2. Τί - το πλανώμενον;

5) Α -

Ανθρωπον μεν υποδηλοί, εαυτόν, ως γενόμενον

άνθρωπον εκατόν δε πρόβατα, πάσαν την λογι

κήν κτίσιν, ) αγγέλων και ανθρώπων πρόβατα

μεν, διά τ, την τέτων υποταγήν, κα! την εαυτ8

ποιμαντικήν εκατόν δε, δια την τελειότητα των

ταγματων της λογικής ταυτης κτίσεως, τοσαυ

τα γάς εισιν, όσα χρή, τον γας εκατόν αςιθμόν

επι τελειότητος &ωθε τιθένα καθάπερ και επί

της γης, της καρποφοςέσης") εν εκατον, ως εν

τώ εικοξώ τετάρτω κεφαλαίω προείρηται.

Πρόβατον δε πλανώμενον, το τάγμα των

ανθρώπων, ως απορραγέν της ποίμνης τ8 θεέ,

κρή ακολεξίησαν τοις απατήσασι αίμoσιν. \

Οςη δε, κατά μέν τινας,") ο έρανος, δια

το ύψος, εφ' ου τα άλλα τάγματα καταλέλοι,

πει κατά δέ τινας, η γή, δια το τους αγρίους

δαίμονας εμφιλοχωρών αυτή, καθάπερ τα θη.

ρία τοις όζεσι, και δια το μη φέρειν καρπόν ήμε

ρον, ευφζαίνοντα τον ήμερον δεσπότην ημών,

αλλ' άγριον, ήδύνοντα τον άγριον σατανάν εφ'

α επoρέυθη, ζητώντo πλανώμενον, ε, δε άνθρω

πο, ε περιoρά πλανώμενον το άλογον πρόβατον,
καίτοι πολλα έχων απλανή πολλώ μάλλον ο

θεός, το λογικόν, έτινος ο έλεος προς τον αν

θρώπινον έλεoν, ως όλη θάλασσα προς μίαν σα

γόνα ύδατος. - -

- ΖΖ 3 Verf. ι 3.

") ο έρανος, abfunt. Α.



7 18 . - Μ Α Τ Τ Η Α Ε !

\

Verf. I 3. Εt - abarrauerunt,

Νεque enim tantum gaudemus de his guae fecure

potlidemus, quantum de eo φuod pofiquamΕ

ditum erat inuentum eft. Εtenim quum illa fem

er habeamus, non adeo fentimus gaudium φuod

ae ipfis habemus: φuum autem Ε perdideri

mus, ac vehelnentεr contrifiati fimus, tanquam

damno affecti: νbi inuenerimus, vehementer gau
-

aenius, tanquam illud lucrati.

Verf. 14. Ιta - i/forum,

Ιta, ficut docuit parabola, Patrem vero difcipυ

lorum ftipfum nominat: non folum tanquam

ipforum praeceptorem, fed etiam tanquam crea

torem. Scire enim oportetquod interdum patrem

fuum dicit patrem difcipulorum, interdum vero

feipίum.

Ι

Coram patre vefiro autern, hoc eft in patre

vefiro. Νam et hic fermo linguae proprietas eft.

Verum φuomodo fignum non dedit φuo pufillos

cognituri fimus 2 Vt eum Ε dignus eft ignoran.

fes, nullum defpiciamus, fed omnium curam ha

ibeamus, 4

Verf: 15. S: - /οίum.
*

Οgia vehementi fermone differuit aduerfus eos

qui funt offendiculo vel obfiaculo, et vndigue

cos terruit: tandem ad eos quogue tranfit, gui

patiuntur offendiculum, et iubet non afpernari

εos, gui funt offendiculo. Fratrem autem dicit,

είusden gentis ac fidei hominem. Εt quia is qui

fuit offendiculo non facile veniretad confeftionem
. Α aut

ι"

\
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ν

Verf. 13. Και - πεπλανημένοις,

Φ

Ο. τοσούτον γας χαίρομεν, εφ' οι; ασφαλώς
εχομεν, οσον επί τω μετα την απώλειαν ευς'ε-

θέντι και γας εκάνα μεν, αεί έχοντες, ουτο

σούτον αιώθανόμεθα της χαράς τούτο δε απο

λέσαντες, και σφόδρα λυπηθέντες, ως ζημιω

θέντες, είτα εύςόντες, σφόδρα και χαίρομεν,

ως κερδήσαντες,

Verf π4. Ούτως - τέτων,

Ουτως, ως εδίδαξεν ή παραβολή, πατέρα δε

των μαθητών, εαυτόν ονομάζει νύν, ε μόνον ως

διδάσκαλον, αλλά και ως δημιουργόν, χρήγας

γινώσκειν, ότι ποτέ μεν, τον εαυτε πατέ

ρα λέγει πατέρα των μαθητών, ποτε δε,

εαυτόν. - -

"Εμπροθεν δε τε πατρός υμών, αντί του,

εν τώ πατρί υμών, ιδίωμα γας και έτος ο λόγος,

αλλά πώς ου παρέδωκε γνώρισμα, διου τους τοι

έτες μικρούς εμέλλομεν επιγινώσκειν; να αγνο:

ούντες τον άξιον,Ά. κατιοφςονώμεν, αλλά

πάντων επιμελώμεθα,

VerΙ. 15. Εαν - μόνε.

Επαδή σφοδρον κατέτεινε λόγον κατα των σκαν

δαλιζόντων, και πανταχόθεν αυτούς εφόβη

σε, λοιπόν μεταβαίνει και επί τους σκανδαλίζο

μένες, και κελέυει, μή αμελών των σκανδά.

λισάντων, αδελφόν δε λέγει, τον ομόφυλον και

ομόπισον, και επειδή ο σκανδαλίσας ουκ αν

ευχερώς έλθο, προς απολογίαν, ερυθριών τε κύλ

Ζ Ζ 4 αισχυ

ν



73β ••?- ΜΑΤΤΗΑΕΙ . '' ' ' ,;

βυΐ ρυΓ£3ίίοηειη , ΓυΒοΓβ 3ο εοη&ιίΐοηβ θοίοιιίιιχ :

άαόί ιΐΐιπη α^ϊ οίϊεικίϊαιίυιη ρϊίΐίι$ βίΐ αα1 ευαι :

ΑΜπκριϊΐ εί βιριε βυιη, ηοο εΛ, ί\ι%£εΐΐ ψιόά

ίόίΐ'ϋ οίΤεηίϋοπΙο: αΌοε οριοα" ϊηΐυΛο ε^επί, £γη-

ΐεΓηε ϋβιηεη ε( ίη πιο^απι οοΓπ§εηΐί$, ηοη ηυβίΐ

1η:ιηίοαϊ βιιΐ ίηοιερβηδ: βί νΐ'ίίαΐίυβ τεοιρί ροίΐΐί

ςοιτερίίο, οχΙιοΓΟίαΓ νί Λί( ίηιεΓ άΊιοί οηΐυιη,

ηβ ίοΓίε ρα&ϋε3Η]« ΐηιριΌϋίσΓ ίϊβΐ %ζ ίηοοπί-

νεΓΠ ι$. 51 —τ• Ινα ην.

οί Ηοί οοε(ίϊεπ£ οοπϊ§εη(ί, ΓβίΐρηεΓΪκριε, «ε

■Γβΐρ.Γϋΐη εοηο!ειηπ3υεπύ, πΐ3§ηϋΓη ίεαΠΐ Ιυεπιιη,

ίρίυιη νί(ίε1ίεε£ άβϋΓειη πιιηη, ηιεπι&πιιιι ίυοηι:

ηυήο εηϊιη ρεΓ<ίίι}εΐ3$ ρΓόριεΓ θίΓεηαΊΌηΙυπι, <3ι-

ιιιιΐΐυιη 3 ίί•;ιΚ;πΐ3 αοιιϊιιηέΐιοπε (Π2, ,αυοίΐ ζΐζηάβ

όζωηηιη ε/1 Ιιίκ ααί νειβ £ι•3ϋΓε« ϋιη(.

ν^Γ. ι6. & — υετύυ,ιη.

ν^υίβ Γοΐαχ ηοη νίΙυϊΠί αΐΓ3Γβ, ϊίΐυπιβ ύεουηϊβίϊ-

ηος ηοη ιηαΐΐοί , ηε ίΐΐο ραΒΙϊοβπ Γβ τεριιΟικ, άΊι-

γϊογ είΚοίίίαΓ: Γεα1 νηυπι 3ϋΙ ά"υοϊ βιιχίΙίβωΓεί : νί

Γι ρεχα'αΓβϋβπΐ ηοη πιοΐΐείοβίΐϊ, Πηί εήβηι ιείΐεβ

ίυ3β πίβηίυείυα'ίηΐϊ βΐ αΊκϊίΐεϊ ίΐΐίιΐί. νκριε ίοχίβ

νείεπ$ Ιε^ίχ Γεηίεηΐίβιη ίη ΟΓβ Πιιε ρει• οϊ άυοπιιη

ίεΓϋιιηι νοΓίπαιη, Λεΐ, Ιιοο είΐ εοηβπιιείυΓ οηιηβ

νεΛυπι , ρικβ (ε ίεαίΓε <±νοά ίη Ιε βΠ , ηίηϊΐ^ϋβ

ρΓβείεΓηιίΠίΓε : ρπηηιππ εηίηι Γοΐϋϊ βΒϋΠϊ ίά ευη}$

3είικΙε ϋΐϋδ' ιροΐ]αε βίΓυζηρίίί,

νβΓΓ.17. ,

*) ΙηΓβΓροΓϋεπιη αύτον »ιιί τούτον, Ί. β. τον σκχνδχ-

λκ&έντκ. Ηβηιβηίιΐδ, νϋ νίάβιαι-, Ραι-αρΗή&Ηΐ^

€§ϊι. νϊχ εηιηι αε<3ίΙ>ί1βείΙ, ϋΐϋΐη ί(εηιπι ιερβ•

πΙΓε, τον σχχνάχλι<8έντχ.
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ιΔσχυνόμενο: τον-σκανάαλκ8ίνταρ φέξεί *) πξος ,

εκβνον.'υτταγβ γ»£, <Ρ>?0"/, »@ν ελεγξον αυτόν,

τατέ^ιν, ύπόμνησον , οτ/ εσκχνοάλισε , <Είσα£ον,

ο-π οίκησε. ττλ»ιν άοελφικωε τε χοή ^ιοξΒωτι>Με,

ίφ/μη εχΒξωοωί Τε χοή ΙπιπΚΜκΤικωε. χοή Ίνα

ενπαξά^εκτοε ο ελεγχοε γένοιτο , πξοτξίπ&, με-

τα%υ των ουο μόνων γίνε/οχ/ τούτον , μηποτεόη-

μοσιευΒα: , ϊταμάτεςο: γε\ητα\ χοή. ΰυσοίόξ-

ΒωΤο:.

ϋαν σο; πει<&% οιοξ&αμενω , ?φ/ μετανοηση, χ^

καταγνω εχυτα , εκέςίησαε μέγα κέςοοε , αυτορ

τον χάελφον σου,^ το μελοε το σον. πξωτον γας

Ιζημιου τουΤον , ο/α τ« σκανοάλα ρηγνυμενον

οΐ7ΐο τη: αδελφική: σου συναφείαε, ι οπεξ μεγάλη

ζημία τοϊε χλη&ωε άδελφοΊε.

νει•£ ι6. Έ«κ — ^ϋμ».

ΐ.3Τ«σ>} μονοί ητόνησα: Ιχτξενσχ} , πχςάλχβι

μετά σου $Π , μη πολλοί , Ίνα μη πάλιν εκείνοι,

$όζαε εκπομπευε<Βχ{, σκληςότεξοε άποβη, οίλλ'

ενα η ίυβ βοη&χε , Ίνα, « επιμείνω, μη μχλχσ•"

σίμενοε , ωσι χοή μάςτυςεε τηε τε σηε χςηςότη-

Τοε , χοή τηε εκείνα σκληξότητοε, χοή Ίνα, κατ»

την τηε παλοκχε νομο&εσίαε απόφαση , επ) ς•ο-

ματοε, ηγαν, λα ςόματοε ουο μαξτύξων η τςι•

ων ςχΒ% , τχτέζι , βεβχιω&ΐί πάν §ημχ , ο ε'ΐιν,

οτι συ το σον εποίησχε, χοή ύοεν ενΐλιπεε, πςω•

τχ μεν μόνοε άπ«λ$ων* ίπ&τχ οϊ χοή άλλα:

συμπχςχλχβοίν.

(■&&><■ ''*<■/-. ν, ''"' •;..Γ!.ί^.Μ-".1.:.•''• .V .-:. ' >' ,.

Ζ ζ 5 ΥβτΓ.17.
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*,

aut purgationem, rubore ac confuίione detentus :

ducίt illum qui offendiculum paffus eft ad eum :

Αbi inquit et argue eurn, hoc eft, fuggere quod

fuerit offendiculo: doce φuod iniufte egerit, fra

terne tamen et in modum corrigentis, non quati

inimicus aut increpans: et vt facilius recipi poffit

correptio, exhortatur vt fiat inter duos tantum,

ne forte publicatus improbior fiat ac incorri

gibilis. -

Verf: Ι 5. Si - tuum.

Si tibi obedieri corrigenti, refipueritφue, ac

feipfum condemnauerit, magnum fecifii lucrum,

ipfum videlicet fratrem tuum, membrum tuum:

hune enim perdideras propter offendiculum, di

uulfuu afraterna coniunétionε tua, quod grande

damnum eft his qui vere fratres funt. --,
*

vert Ι 6. Si - υcrbum.

Οuia folus non valuitti curare, affume tecum ad

huc non multos, me ille publicari fe reputans, du.

rior efficiatur: fed vnum aut duos auxiliatores: vt

fi perdurauerit non mollefceus, fint etiam teties

tuae manfuetudints et duritiei illius. Vtφue iuxta

veteris legis fententiam in ore fiue per os duorum

teftium vel trium, ftet, hoc eft confirmetur omne

verbum, puta te fecille guod in te eft, nihilgue

praetermififfe: primum enim folus abiifti ad eum,

deinde aliis quogue aflumptis. -

Verf τ7.

+) Ιnterpofuerim αυτόν aut τούτον, i. e, τον σκανδα

λιώθέντα. Ηentenius, vt videtur, Paraphraftam

egίt. Vix enim credibile eft, illum iterum repeτille, τον σκανδαλιώθέντα. και,
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ν

αισχυνόμενος τον σκανδαλιάθέντα, φέρει") προς

εκείνον. ύπαγε γας, φησί, και έλεγξον αυτόν,

τετέςιν, υπόμνησον, ότι έσκανδάλισε, δίδαξον,

ότι ήδίκησε, πλην αδελφικώς τε και διορθωτικώς,

και μη εχθρωδώς τε και επιπληκτικώς και να

ευπαράδεκτος ο έλεγχος γένοιτο, προτρέπει, με..

ταξύ των δύο μόνων γίνεθαι τούτον, μήπoτέδη

μοσιευθείς, ιταμώτερος γένηται και δυσδιόρ

θωτος.

Verf. 15. Εάν - σg.

> - -

Εάν σοι πειθή διορθεμένω, και μετανοήση, και

καταγνώ εαυτέ, έκέρδησας μέγα κέρδος, αυτόν

τον αδελφόν σου, το μέλος το σόν, πρώτον γας

έζημιoυ τoύτoν, δια τε σκανδάλε βηγνύμενον

από της αδελφικής σου συναφείας, όπερ μεγάλη

ζημία τοις αληθώς αδελφοίς,

verΙ 16. Εαν - βήμα. ".

Επειδή μόνος ήτόνησας ιατρεύσαι, παράλαβε

μετα σου έτι, μή πολλές, να μη πάλιν εκείνος,

δόξας εκπομπέυεθαι, σκληρότερος αποβή, αλλ'

ένα ή δύο βοηθες, ίνα, ει επιμείνη, μη μαλασ-"

σόμενος, ώσι και μάρτυρες της τε σής χρησότη

τος, και της εκείνε σκληρότητος, κα) ίνα, κατα

τήν της παλαιάς νομοθεσίας απόφασιν, επί τό

ματος, ήγgν, δια σόματος δύο μαρτύρων ή τρι

ών σαθή, τετέςι, βεβαιωθήπάν βήμα, ό εΞιν,

ότι συ το σόν εποίησας, και εδέν ενέλιπες, πρώ

τα μεν μόνος απελθών, έπειτα δε και άλλες

συμπαραλαβών,

zz 5 verΕτ7.
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Verf. 17. Quodβ - ιιιίεβαι,

Εccleham nune voca praelides fidelium eccle

fiae. . Renuntia illis quae circa hunc aguntur:

Fortafe illi immutabant eum veritum dignitatem

iplorum.

Verf τ7. Ρorroβ - publicdniίr.

Si tibί deinceps incommunicabilis, cum guό nul

lam ineas vitae Iocietatem, tanquam immedicabili.

Εthnicis autem infidelibus coniunxit publicanos,

propter pecuniae amoremetauaritiam, incompafli

bilitatem et iniuftitiam.

Αudiamus ergo φui huiusmodi affettionibus

fumus obnoxii. Vil: autem quantum adhiberi

iufferit vt corrigantur hi, φui fuerint offendiculo:

φuum neque illos curare fuflineamus, φuibus prae

flitimus offendiculum. Οuid ergo, hacc fola erit

νltioilΙδrum qui funtincurabiles? Νequaguain, fed

audi etiam quae fequuntur. . . .

Verf: τ8. Αmen - coείο. "

Vti tandem eccleline dicere iuffillet, praefidibus

videlicet ecclefiae: nunc adeos fermonem intendit,

dicens: Οgaecunque ligaueritis in terra etc.. Ηoc

autem et ad Petrum dixittricefimotertio capite: ibi

ergo quaere enarrationem.

Ε(t autenn nude oratiσnis feafis ifie. Οuic

4nid vos in terra cenfueritis, aut (ententia decre

ueritis, hoc Deus in coelo ratum habebit: fiue eos

φui funt incurabiles ab ecclefia amputaueritis, fiue
poftmodum refipifcentes receperitis, Ηaec autem

εoniminatus eft, non vt hacc fiant, fed vt quisque

έerritus et ccelefiae amputationem et Dei fententiam

mutet
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Verf. 17. Εαν - εκκλησία.
> -

Α , κι Α Νυ

Εκκλησίαν λέγει νύν, τους προεσώτας της εκ
"Α "Ψ. Α' -.»

κλησίας των πισών, ανάγγειλoν αυτοίς τα περί
"ν» 3/ > . Ά ". Λ. Υ

αυτέ, ίσως αυτοί τούτον μεταπείσεσιν, αιδού.
\ ς Ψ γ. Νι

Α. 4

μενον την υπεροχήν α!υ7"ωy. 1

bή

Verf. 17. Εάν - τελώνης,

σω σοί λοιπόν ακοινώνητος, ως ανίατος. τοις

εθνικούς δε, τοις απίσοις, τους τελώνας συνέζευ

ξε, δια το φιλοχρήματον και πλεονεκτικόν, και

ασυμπαθές, και άδικον. - - -

Ακέσωμεν οι τοίς το έτοις πάθεσιν ενεχόμε

νοι, όρα δε, πόσην σπεδην επιδείξαθαι προσέ

ταξεν υπέρ του διορθoύθα τους σκανδαλίσαντας

ημάς, ημείς δε λοιπόν, εδε τους υφ' ημών σκαν

δαλιώθέντας θεραπέυειν καταδεχόμεθα τί ούν;

τούτο μόνον έται κόλασις τώ ανιάτως εχι, αλλ'

ακεε και των εξής

Verf. 18. Αμήν - εραν ώ.

Κελεύσας, τελευταίον ειπείν τή εκκλησία, δη

λαδή, τοίς προεξώσι της εκκλησίας, λοιπόν προς

αυτούς αποτείνεται λέγων όσα αν δήσητε επί

της γης, και τα εξής, τούτο δε και προς τον

πέτρον άπεν, εν τώ τριακοσώ τρίτω κεφαλαίω,

και ζήτησoν εκεί την εξήγησιν.

"Ες, δε νυν ή διάνοια τε ρητε τοιαύτη, ότι ό

αν υμείς επί της γης απoφήνηθες τέτο και ο
θεός εν τώ ερανώ κυρώσει, κάντε ανιάτως έχον

τας, εκκόψήτε τέτες της εκκλησίας, κάντε με:

τανοούντας ύτερον, παραδέξηθε, ταύτα δε ηπεί,
λησεν, ίνα μή ταύτα γένωνται, αλλ να φοβέ.

μενός τις κ%ι την εκπτωσιν της έκκλησίας ,Ά
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mutet ac liberetur, et eam euadat. Νam et pro

pter hoc, primum, fecundum, ac tertium tribu

nal conftituit, et tandem iudicauit eum abiicien

dum: vt fi primum non audiret, obediret fecun

do: fi autem et hoc defpiceret, timeret vel terti

μιn: quodfi etiam hoc contemneret, iam tune

2bieétionem formidaret amaram , fupernamgue

fententiam, φuae hac abieétione magis formidanda

oft: et ita omnino corrigeretur,

Verf. 19. Rur/um - φui in couli εf.

Ρapae φuantum ponit de dileétione (tudium, va

riis euangeliilocis de haciterans fermonem. Νunc

fiquidem pofiquam magna minitatus eft his qui

ponunt offendiculum: et his qui non corriguntur,

oorum ftudio qui offendiculum patii funt: rurfum

magna pronrittit his qui diligunt: vt tum minis,

tum promiflis ad amorem congrcget Chri

ftianos.

Γicit ergo: Si duo ex vobis videlicet in amo

re viuentes, concorditer petierint a Deo de quali

cunque re, exaudientur: quodfi duo, multo ma

gis plures. Ουοmodo ergo frequenter aliqui duo

in dilcétione exifientes, et Deum concorditer de

aliφuo poftulantes, non exaudiuntur? Ωμia non

funt fimiles Αpofolis. Νeque enim fimpliciter

dixit, fi duo confenferint; fed, fi duo ex vobis,

hoc eft fimiles vobis, virtutem coleutes.

Veligitur non ea praefiant quae poffunt: ve!

inutilia petunt: vel aduerfus eum qui moleftia

affectus eft deprecantur: vel pro indigno poftu

lant: vel omnino aliqua alia ratio adeft quae cau.

fet
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την ψήφον τεθεέ, διαλλάττητα: δια τέτογας

κρά πρώτον, και δεύτερον, καλ τρίτον επέτησε

κριτήριον, και τότε πεποίηκε αυτόν απόβλητον,

ίνα έαν τ8 πρώτε παρακούση, τώ δευτέρω πει

θή, εαν δε και τούτο διαπτύση, το τρίτον φο

βηθή, εαν δε και τέτε καταφρονήση, τότε λοι
πόν την αποβολήν υποπτήξη, πικραινέσαν, είται

α) την άνωθεν ψήφον, φοβερωτέραν ταύτης

τυγχάνεσαν, και πάντως διορθωθή.

Ver(. Ι9. Πάλιν - τού εν τοις έρανοίς.

Βαβαί ! πόσην φροντίδα ποιείται της αγάπης,

πολλαχούτε ευαγγελίου τον περί ταύτης λόγον

ανακυκλών και νυν γας, απειλήσας μεγάλα

τοίςΕ. και τοις μη διορθεμένοις υπό

της των σκανδαλιζομένων σπουδής, επαγγέλλε

τα μεγάλα πάλιν τοίς αγαπώσι, τούτο μεν, δια

της απειλής, τούτο δε, δια της επαγγελίας, εις

αγάπην συνάγων τους χρισιανούς.

Λέγε τοίνυν, ότι εαν δύο υμών, εν αγάπη

δηλονότι διάγοντες, συμφώνως αιτήσωσι τον θεον

περί οιουδήτινος πράγματος, εισακουώθήσονται'

εί 3, οι δύο, πολλώ μάλλον οι πλείες, κgή πώς

πολλάκις δύο τινές, εν αγάπη όντες, και συμ

φώνως τον θεόν αιτούντες περί τινος, ουκ εισα

κέονται, διότι ουκ εισί κατά τες αποςόλες, ε

γαρ απλώς είπεν, εαν δύο συμφωνήσωσιν, αλλ'

εαν δύο υμών, τετέσι, καθ' υμάς ενάρετοι,

Η τοίνυν ) τα παρ' αυτών ουκ εισφέρεσιν,

ή ασύμφορον αιτέσιν, ή κατά τε λελυπηκότος

παρακαλούσιν, ή υπέρ αναξίου δέονται, ή πάν,

τως ετέρα τις αιτία πρόσεςι, ποιούσα την απο

'4, ή τυχίαν

) . Pro quia, quod habebat Ηentenius, correxi,

ήgίίίίr.
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κ. Verf. 22. Αit - /eptier.

Septuage: (epties inquit Chryfoftomus, non (igni

ficat hic numerum, Ιed immenfum, continuum

ct femper. Νain ficut μυριάκις, hoc eft decies mil

lies, fignificat frequenter, apud Graecos, ita fane

et lepties apud Ηebracos: et muίto magis (eptua

gies: ac inίuper quod ex vtroque compofitum eft

1eptuagies feptics.

Ομia ergo infinities in Deum peccamus, in

finitis vicibus iuffit ignofcere his qui in nos delin.'

quuat, fi femper refipiίcant: eum namque qui

non refipifcit, poft tertiam monitionem repelli

iuffit tanquam ethnicum et publicanum: quomo

do enim remittet quis ei, qui remiflionem non

quaerit2. ,

Cap.ΧΧΧΙΧ. Deeo, guidebebatde

cem millia talentorum.

Verf: 23. Ρropicrca - /uir.

Ρropιerea, guare 2 Quia oportet ei femper igno

fcere qui femper refipifcit. Regnum aatem, coc

lorum feipfum nune appellat tanquam regem coe

leftem, prοut faepe diximus, Couferre vero ra

«ionem, hoc eft fumere ac fubducere computurn

inter feruos fuos, φui funt homines, Fingίt au

tem hanc parabolam, volens otieudere, guod is

gui non igno(cit in fe peccanti, Ρriuat feipίum.

Βei mifericordia. νι

. . .

---- - - - - - - , ιιιι" ν. : Verf. 24.

*) Τom, VΙL p, όι 1, Α. -- .
" . -- , - .
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Verf. 22. Λέγει - επτά,

Το εβδομηκοντάκις επτα, φησίν o") χρυσόσομος,

ενταύθα μη σημαίνειν αριθμόν, αλλά το αμε

τρον και διηνεκές και αεί καθάπερ γας το μυριά,

κις, το πολλάκις δηλοί παρ' έλλησιν έτω δή και

το επτάκις παρ' έβραίοις, και πολλώ μάλλον

το εβδομηκοντάκις ετι δε πλέον, το εξαμ

φοίν συγκείμενον, λέγω δή, το εβδομηκοντάκις
Α"

επτα.

ν

2. Ψ * 2) 9 w & Α'

Επει τοίνυν άμετρα εις θεον αμαρτανομεν
"Α Η - "- - « ι "

ημείς, άμετρα και συγχωρέν τοις εις ημάς αμαξ
Σ Α - Υ Αν

τάνουσιν εκέλευσεν, αλλα τοις αε, μετανοούσιν,
\ \ \ "Ο ν Η

επει, τον μή μετανοούνται μετα τζίτην παραίνε:
χ "ν / « W και ν

σιν, απωθεώθαι προσέταξεν, ως τον εθνικόν και
ζ ν Α' "- ν 2/ Υ κυ \

ως τον τελωνην, πως γας αν τις αφησει, τω μη
"υ 2) --

ζητούντι άφεσιν και
-

Κεφ. ΛΘ. Περί του οφείλοντος,

τα μύρια τάλαντα. -

Verf. 23. Δια τούτο - αυτό.

Δια τέτο, ποιον, δια το χρήναι πάντοτεσυγχω

ρών τώ πάντοτε μετανοούντι, βασιλείαν δε ερα

νών, εαυτόν λέγει νύν, ως βασιλέα εράνιοι, καθ..

ως πολλάκις ειρήκαμεν. συνάςαι δε λόγον, αντί

του, κινήσαι λογοθέσιον μέσον των δέλων αυτέ,

οίτινές εισιν οι άνθρωποι. πλάττει δι την παςα,

βολήν ταύτην, δόξα βελόμενος, ότι ο μη συγ.

χωρών τώ εις αυτόν αμαρτάνοντι, αποσεςε εαυ:

τον τε παρα θεέ ελέους. . ." .. . . . . . .)
"

/ Α. --
- - - ί.

Α a a νείο,
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Verf. 24. Quumque co epi//et

- ta/entoru iii.

Vnus videlice: feruus . Ομod autem eft apud

Graecos λίτρα, hoc eft libra auri, id apud Ηe

braeos eft talentum. Εrat enim numismaturn

pondus maximi precii, caetera omnia excedens

pondera,

VerΙ: 25. Είηuum non po/fit -

Jitrique/οίutionem.44 -

Vt omninofolucreturdebium. Non amen hoc

ex crudelitate iuffit, fed ex compaflione, vt tali

fententia territus deprecaretur, ac remiflionem

confequeretur. Νifi enim eo fine talem protulif.

fet fententiam, nequaquam deprecanti remififfet

debitum.

Νam fi valde facile remiflionem percepiffet,

futurum etat vt gratiae magnitudinem non cogno

fceret: propter hoc ergo in magnam neceflitatem

eum redegίt, vt ad memoriam in pofterum reuo.

care poflet, gua condemnatione abfolutus effet:

et compafhaus etiam ipfe erga fuum fieret debito

rem, Ρropriis edoétus calamitatibus. -

Verf. 26. Ρro/iratu, - υ. 27. ili.
'

+ + Εccehumanitatis magnitüdinem! Ηic enim

dilationem tantum φuaerebat: ille vero debitum ei

etiam remifit, plusque dedit, quam rogauerat.

Videpoenitentiae vires ac domini humanita.

tem Foenitentia fiφuidem fecit foruum a malitia
ςadere:

") Ιncluta, exciderant. Α.
"
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Verf. 24. Αρξαμένε - ταλάντων,

Ες δέλος, δηλονότι, όπερ δέ ες παρ' ημίν ή λί.

τρατε χρυσές τέτο παρα τοις εβραίοις το τά.

λαντον. 5αθμός γας ήν νομισμάτων πολυτιμότα

τος, και των άλλων σαθμών υπερκείμενος,

Verf. 25. Μη έχοντος δε -

και αποδοθήναι,

Αποδοθήνα, το χρέος πάντως, ουκ ξ ωμότητος

δε τούτο εκέλευσεν, αλλ' εκ συμπαθείας, να

φοβηθείς εκείνος την τοιαύτην απόφασινΆ
ση,") και τύχη της αφέσεως, ε γας μή δια του

το τοιαύτην εξήνεγκεν απόφασιν,] ουκ αν ικετεύ

σαντι το χρέος αφήκε

Και διατίμή προ της αποφάσεως αφήκε;

διότι βαδίως έτω συγχωρηθες, ουκ έμελλεν επι

γνώσκων το της χάριτος μέγεθος, δια τούτο ούν

645' ανάγκην μεγαλην αυτον κατεβησαν, να δια,

μνημονέυειν ύσερον έχοι, ποίας αφέθη καταδί

κης, και συμπαθής γένηται και αυτός περί τον

εαυτού χρεώσην, παιδευθείς εν ταις οικείας συμ

φοξαϊς.

Verf. 26. Πεσων - ν. 27, αυτώ,

Ορα ") φιλανθρωπίας υπερβολήν! ο μεν γας
προθεσμίαν εζήτησε μόνον, ο δε τό χρέος αφήκεν

αυτώ, μείζον, ου ήτησε, δεδωκώς.

+ + Ίδε την της μετανοίας ισχυν, και την

φιλανθρωπίαν του κυρίου, η μεν γας μετάνοια
Αaa 2 εποίη

) Ηoc fcholio carebat interpretatio Ηentenii. Είus

autem loco habet longius Τheophyla&ti Ρ. o8.

Β. quod hic fubieci, In neutro meorum FeΡeritur,

r
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cadere: flans enim firmus in prauitate, non pot

erat reamiflionem accipere, Dei vero humanitas

fiue benignitas oinnino ignouit, et aes alienum

remifit. Αιφui feruus non omnimodam remillio

nem, ftd longanimitatem ac protelationem quae.

rebat. Diίce ergo, DeumΕ εouferre quam

nos pofiulemus: tanta eft Dei benignitas et huma

nitas, erian φuum durior videtur, puta iubendo

venundari eum, et omnia quae illius erant, Νe

que enim hoc ex afperitate dicebat, fed νι (eruum

terreret et perfuaderet, eumque ad humiliter de

precandum adduceret, et ad refpiciendum quomo

do inuitaretur.

Verf. 28. Εgrafi - debar.

Νon pofi Ισngum tempus, fed (iatim: beneficen

tiam faciens tramitem, ad id quod neque Deo gra

tuu eft, neque hominibus.

Verf. 29. Ρro/iratu, -υ. 3ο. debitum.

Νεφue formam fupplicationis veritus eft, gua et

ipfe Inifericordiam percepit: nequc fermone pla

catus eft, per quem et ipfe (cruatus erat: neque

a fimili propriae meminit calarnitatis, Ιed perman

fit oιηni fera crudelior. Αιφui non pro acquali

bus erat fupplicatio: iple enim pro talentis, hic

pro denariis rοgabat: et iple pro decem millibus,

lic autein pro centual: et iple dominum, hic au

tem conferuum: et dominus tantum debitum ipfi

νniuerfum remiferat, iple vero neque dilationern

conferuo dedit.

Verf. 3 τ.

*) Ηentenii interpretatio hic prorfus diffentit,
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"

εποίησε τον δούλον πεσόν από της κακίας, ο γας

ίΞάμενο, βεβαίως εν τη κακία, ου συγχωρητέος.

ή δε φιλανθρωπία του θεού συνεχώρησε παντελώς

το δάνειον καίτοιγε ο δούλος ου συγχώρησιν παν.

τελή εζήτει, αλλά προθεσμίαν μάνθανε τοίνυν,

ότι ο θεός και πλείονα δίδωσιν, ων αιτούμεθα.

επε τοσαύτη εσιν ή φιλανθρωπία αυτού, ώσε

και εκείνο το δοκούν σκληρόν, το προστάξαι πωλη

θήνα αυτόν, ουκ από σκληρότητος είπεν, αλλ'

να καταπτοήση τον δούλον, και πείση αυτόν

προς ικετεξαν και παράκλησιν αποβλέψα.

"

Verf. 28. Εξελθών - οφείλεις,

Είδες") δεσπότου φιλανθρωπίαν, όρα και δούλε

πάλιν απανθρωπίαν, εξελθών γαρ ευθύς, έδειξε

την οικείαν απήνειαν, έδε καιρού τινός παζελ

θόντος.

Verf. 29. Πεσων - ν. 3ο, οφειλόμενον,

"Ουτε το σχήμα της ικετηρίας ήδέθη, δί ου και

αυτός ήλεήθη, έτε τον λόγον εδυσωπήθη, δί ου

κα! αυτός έσώθη, ούτε τής ίδιας ανεμνήθη συμφο

εας, απο της ομοίας αλλ' έμεινε θηρίου παντός
ωμοτερος κατοιγε, ουχ υπες των φωνη Ά 4%Ε-

τηςια ο μεν γας υπες ταλαντων ο οι"; ήνα,

ειων παρεκαλα, και ο μεν υπες μυρίων ρ ο υπες

εκατον. κα/ ο μεν τον δεσπότην o δε τον ομόδες

λον, και ο μεν δεσπότης άπαν αυτώ") το τοσού,

τον χρέος αφήκεν αυτός δε έδε προθεσμίαν μόνην

τώ συνδέλω δέδωκεν. -

Αaa 3 Verf. 3 τ.

") το, οmittit, Α.
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Verf. 3 τ. Κidentι - φuac fibanί.

Incompatibilits, enim non a Deo folum habetur

odio, Ιed neque maufuetis hominibus grata eft.

Verf. 32. Τino -υ, 33. mi/artus/im 2 .

Ο immentam manfiειudinem! Εκ aequo difce

ptat cum eo φui omni fermone indignus eft: et

patienter ac Ιcniter eum conuincit, φui per fe con

demnatus eft, οfienditgue guod ipfe fibiipίi priorem

etian gratiam fubuertit, et ex eo vltionem ad

duxit. *,

- Εt quum non poffet foluere, non eum feele

fium nominauit, fed eius potius mifertus eft:

quando vero erga conferuum non eft motus com

paliouis affectu, tune et fcelefium appellauit et
UlΠ1t11ί. « -

Αudiamns nos qui non compatimur ethorrea

mus: Ιeiamus quod ipfinosiplos omnino conde

mnamus, Dei nifericordiam quam erga nos exhi

buit fubuertentes , aeternumque fupplicium at

trahentes.

Verf: 34. Εί - βbi totum dabitum.

Ηoe eft continue et femper: poftea enim nun

guam foluet. Τu vero religua parabolae ne cu

riofe (cruteris, guae perfuatibilitatis gratia funt

coatlumpta: fed hoc folum ex ea manifefte accipi

to: peecata φuae in Deum committimus infinitis

modis plura effe, his quae delinquunt in nos fra

tres nofiri. Νam quisque no(trum Deo debitor

eft decem millium talentorum, hoc eft, multi ac

magnireus debiti: debemus enim illi multas gra

ΙΙθS

*) Ιta correxi, loco προξένησε,
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'

Verf. 31. Ιδέντες - τα γενόμενα,

Το 2 w ψ ' ν "" η.

ο ασυμπαθές γαρ, και μόνον τώ θεώ μισητον,

αλλ' εδε τοίς επιεικέσιν ανθρώποις αρεξόν.

Verf. 32. Τότε - ν. 33, ηλέησα,

"Ω της πολλής ημερότητος! δικαιολογείται προς

τον ανάξιον λόγε παντός, και μακροθύμως ελέγ

χε τον αυτοκατάκριτον, και δείκνυσιν, ότι αυ

τός εαυτώ και την προτέραν χάριν ανέτρεψε, και

την μετά τούτο κόλασιν") προυξένησε,

Και ότε μεν ουκ είχεν αποδούναι το χρέος,

ουκ ωνόμασεν αυτόν πονηρόν, αλλα και μάλλον

ηλέησεν ότε δε περί τον σύνδελον γέγονεν ασυμ

παθής, τότε και πονηρόν ωνόμασε, και εκό

λασεy. ..

- Ακέσωμεν οι ασυμπαθείς και φρίξωμεν, και

γνωμεν, οτι αυτοί πάντως εαυτούς καταδικάζο;

μεν, τον είς ημας προγεγενημένον ελεον τε θεό

ανατρέποντες, και την αιωνίαν κόλασιν έπισπω

μενοι, * κ . - «"

"

Verf. 34. Και - πάν το οφει
/ Υ wυ

λόμενον αυτώ,

Τουτές, διηνεκώς, εδέποτε γαρ λοιπόν αποδώσει,

σύ δε, τάλλα μεν της παραβολής μη περιεργά

ζου, χάριν πιθανότητος συμπαραληφθέντα,

τούτο δε μόνον εκ ταύτης μάθε σαφώς, ότι τα

εις θεόν αμαρτήματα ημών μυριοπλάσια εισι

των εις ημάς αμαρτημάτων των αδελφών, χρή

έκασος μεν ημών χρεωφειλέτης επί τω θεώ μυρίων

ταλάντων, τέτέςιν, υπεύθυνος πολλέ και μεγάς

λου χρέους, χρεωςέμεν γας αυτό πολλας και

Αaa 4 μεγά

Ν

"
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uesque poenas, propter magna graulaque pec

cata. Ωυ.isque autem eorum φui in nos delique

runt, nobis debitor eft centum denariorum , vide

licet parui viiisque debiti, fi conferatur ad decem

millia talentorum. Ομum ergo Deo tanta debca

mus, nifi erga nofiros debitores mifericordia νfi

fuerimus, fubυ, τι cmus etiam μlae iam nobis [up

plicantibus r mifrat: et Ροίinuodum omnium poe.

nae a nobis ine νlla compallione expetentur. Vi

de enim quae Icquuntur.

vert 35. Sic - iίlorum.

Ρropter hunc fermonem totam compofuit para

bolam, exemplo illum confirmans, quo facilius

reciperetur. In principio fiquidem parabolae (e-

ipfum Ρofuit regem ac legislatorem: poft finem

vero ipίius, patri νltionis autoritatem attribuit,

ne iačiabundus ipfe videretur: fimulque oftendens

vnam vtriusque efle autoritatem. 1)e cordibus

veftris autem, hoc eft, ex corde, et non tan

tum ab ore.

Cap. ΧΙΧ. v. τ. Ε. - Iordanm.

Venit in extremas Iudaeae Ρartes: quia infiabat

έempus pallionis ipfius,

Verf. 2.

*) προσεπεχώρησεν, Β.

") Cum haec φuogue pertineant ad iftam παραβο

λήν, malim κατά το τέλος. Ιta enim loqui Iolent.
- - Sed
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μεγάλας τιμωρίας, επί πολλοίς και μεγάλοις

αμαρτήμασιν έκασος δε των αμαρτανόντων εις

ημάς, χρεωφειλέτης εσιν ημίν εκατόν δηναρίων,

ήγουν, ολίγε και ευτελούς χρέες, προς σύγκρι,

σιν των μυρίων ταλάντων, και ότι οι τηλικαύτα

τώθεό χρεωτέντες, εάν φανωμεν προς τους μ4

κρα χρεωσούντας ημίν ανελεήμονες, ανατρέπο

μεν και όσα ) προσυνεχώρησεν ημίν δεηθείσι, και

λοιπόν ασυμπαθώς πάντων απαιτούμεθα τας ευ

θύνας, όρα γας τα εξής.

Verf. 35. ούτως - αυτών

Δ « "J w Α' ν w cy

ια τούτον τον λόγον συνέθηκε την όλην παρα
"- \

βολήν, βεβαιώσας τέτον δια παραδείγματος,

ίνα μάλλον εύπαράδεκτος γένηται εν αρχή μεν
". "- γ - "Ν

ούν της παραβολής, εαυτόν είπε βασιλέα και
Υ w.)

λογοθέτην μετα") το τέλος δε ταύτης, τώ πα
\ -

τρί την εξεσίαν της κολάσεως ανέθηκεν, να τε
γ δό Α' 9 w cy δ Α' ον

μη δόξη κομπάζειν αυτός, και άμα δεικνύων, ότι

μία αμφοτέροις η εξουσία, το δε, από των καρ,
" Λ ν' "ψ ν ψ Υ 2

διών υμών, αντί του, εκ καρδίας, και μη από
- Α' Υ

sόματος μόνον,

Cap. ΧΙΧ. ν. τ. Και - ιορδάνε.

Σ 2 - "φ > φ

Ηλθεν εις τα μέρη της εδαίας, διότι ήγγιζεν ο

καιρός τε πάθες αυτού,

Αaa 5 Verf. 2.

"Sed illud quoφue ferendum videbitur. Εquidem

Ιcriptiflem επί, aut πρός τό τέλει.
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verf. 2. Εt - ibi.

Κurfum νι frequenter diximus, a doétrina tranfit

ad miracula: quandoφue curans animas, interdum

vero corpora, et nihil vnqualn negligens.

Cap. ΧL. De interrogantibus, vtrum

licet homini diuortium facere

cum vxore.

Verf. 3. Ει- cau/a?

Rurfum vifis miraculis ac virtute illius, efferati

fuerant: et quia faéta eius reprehendere non pote

rant, accedunt tentantes in fermonibus, an eum

polent comprehendere: guumque id faepe fecif

fent, et νbique mirabiliter impolitum ipίis fuiflet

filentium, impudens tamen ac improba erat eo

rum inuidia. Ιnterrogant ergo, fi liceat homini

diuortium facere cum vxore fua ex qualibet caufa,

Εt confidera mihi aftutiam: guia enim de hoc

quaefito in praecedentibus docuerat, φuinto videli

cet capite, dicens,Ε repudiauerit vxo

rem fuam excepta caufa fornicationis, facit eam

adulteram effe, etc. putauerunt eum doétrinam

illam obliuioni tradidifle Ιdeo etiam non dicunt,

Ομare hoc docuifti? fed quafi de hoc nondum

docuiflet prauo more fuo interrogant: vt fi licere

«liceret, opponerent dicentes: Εt quomodo in

praecedentibus docuifti non licere? Si vero diceret

ηon licere, opponerent ipfi legem. Οuaere au

tem praediéto quintd capite diéti illius enarratio

nem, Quicunque repudiauerit vxorem filam ex.

cepta

Ζ) Ιnterponendum videtur, ουδετέρου,

*) διατί τότε, Α.
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Verf. 2. Και - εκώ.

Πάλιν, ως πολλάκις έφημεν, από της διδασκα

λίας επί τα θαύματα μέτεισι, ποτέ μεν ψυχας

θεραπέυων, ποτέ δε σώματα, και εδέποτε ) ν

αμελών, -

Κεφ. Μ. Περί των επερωτησάν

των, ει έξεςιν απολύσαι

την γυναίκα,

Verf. 3. Και - αιτίαν.

Πάλιν, ιδόντες τα θαύματα και την δύναμιν αυ.

τού, εξεθηριώθησαν, και έπει μέμψαόθα τοις

πράγμασιν ουκ ίσχυον προσέρχονται πεξάζον
τες εν λόγοις, εαν άρα δυνηθώσιν επιλαβέθαι

αυτού, καίτοι πολλάκις τούτο ποιήσαντες, και

πανταχού θαυμασίως επιτομιθέντες, αλλ' αναί

σχυντον οντως ο φθόνος, και ιταμόν, ερωτώσιν

ούν, ει έξετιν ανθρώπω απολύσα την γυναίκα

αυτού κατα πάσαν αιτίαν και όραμοι την παν

ουργίαν, επε γας περί τούτου του ζητήματος

προλαβών εδίδαξεν εν τω πέμπτω κεφαλαίω,

είπών, ότι δ.") αν απολύση την γυναίκα αυτού Ρ) Μεις, 3α.

πατελόγου πορνείας, ποιά αυτήν μοιχάθαι,
και τα εξής ενόμισαν, ότι επελάθετο της τοιαύ

της διδασκαλίας, διό και ελέγoυσι, διατί") τόδε

εδίδαξας, αλλ' ως μήπω περί τούτου διδάξαντα,

κακοήθως ερωτώσιν, να e μεν έπη, ότι εξετ",

αντιθήσεσιν, ότι και πώς προλαβών εδίδαξας,

ότι ουκ έξεσιν ει δε άπη, ότι ουκ έξεσιν, αντιθή- -

σουσιν αυτώ τον νόμον, ζήτησον δε εν τω δηλωθέν

τι πέμπτώ κεφαλαίω την εξήγησιν του, Ε
ζ Τζg"
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cepta caufa fornicationis, facit eam adulteram

effe: ibiφue et legem facile difces et caufam ob

ηuam (tatutum erat. Ομίd ergo Chriftus qui ho

rum aftutias ac dolos perfecte nouerat2

VerΙ. 4. Λt ille - εο, 2

- Εος videlicet homines. Ηoc autem verbum in

libro Genefis (cripturn eft. Τu vero admirare

domini manfuctudinem: quomodo (ciens guod

eum tentarent, non dixit: Ομid me tentatis2

φuod alibi dixit ad eos. Νeque exafperatus eft

ficut alio loco: negue omuino arguit eos, vt fuam

oftendat lenitatem, et νt difcipulos doceat iniurias

leniter ferre. " Νon tamen femper exhibet lenita

"tem, he putent feelefti haec illum latere, νιφue

refrenaret malitiam. Εt vide fapientiam. Inter

rogatus an liceret, non fiatim dixit non licere, ne

daret eis occafionem contentionis ac tumultus, fed

hoc alio modo apte admodum afruit ab ipla crea

tione φuae ab initio faéta eft. Οuid ergo ait2

Νum legitiis quod qui fecit ab initio, malculum

et foethinam fecit eos2. hoc eft vnum mafculum

vnanque foeininam, νtvnus vnam haberet. Νam

fi volaiffet malculum hanc relinquere, rurfumque

hanc ducere, plures vtigue formatlet ab initio

foeminas: φuia ergo plures non formauit, reftat

νι νοluetit virum non repudiare vxorem (uam.

Verf. 5. Εt - υη a m.

Οnenfo a creatione φuod non liceat repudiare,

ottendit hoc et a diuinoiulli, Scire autem opor.
- Α Α tet,
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απολύση την γυναίκα αυτού παρεκτός λόγoυ πoς
νείας, ποιεί αυτήν κοιχάθαι, και μαθήση βα- Ι

δίως εκεί και τον νόμον, και την αιτίαν, δί ην

ενομοθετήθη, τί ούν ο τας πανεργίας και τα σο.

φίσματα τέτων ακριβώς επισάμενος, ,

Verf. 4. Ο δε - αυτούς;

Αυτούς, δηλαδή τους ανθρώπους, τουτί μεν ούν

το ρητόν εν τη βίβλω της γενέσεως ) γέγραπται. 4)Genet. •,24.

συ δε θαύμασον την ημερότητα του δεσπότου, πώς

γνους, ότι πειράζεσιν, ουκ έπε,, τί με παράζ.

τε, όπερ έν άλλοις είgηκε προς αυτους, εδε ετζα

χύνθη, καθώς έξιν, ότε ποιά, έτε γας πάντοτε -

ελέγχει, να δείξη την εαυτού μακροθυμίαν, και

να παιδεύση τες μαθητας, μακροθύμως φέζεν

τας παρoινίας έτε αει μακροθυμε, να μη δό,

ξωσιν οι πονηροί λανθάνειν αυτόν, και να ανα

χαιτίση την πονηρίαν και όρα σοφίαν, ερωτη

θείς γαρ, ε, εξετίν, ουκ ευθέως είπεν, ότι ουκ

έξεΞιν, ίνα μη δώ τούτοις αφορμήν φιλονεικίας

και ταραχής, αλλ' ετέρω τρόπω τούτο κατα

σκευάζει, πιθανώς πάνυ, απ' αυτής της εν ας

χή δημιουργίας, τί ούν, φησιν, ουκ ανέγνωτε,

ότι ο ποιήσας απ' αρχής αρσεν και θήλυ εποίησεν

αυτούς, τετέςιν, ένα άρσενα και μίαν θήλειαν,

ώσε τον ένα την μίαν έχαν, ε, γας έβέλετο, να

ο αρσεν ταύτην μεν αφήσει, ετέραν δε πάλιν αγά,

γητα, πλείες αν έπλασε κατ' αρχας θηλείας

επε δε πλείους ουκ έπλασε, λοιπόν βέλεται, μη

απολύειν τον άνδρα την γυναίκα αυτέ,

Verf. 5. Και - μίαν.

- γι "υ cy ? 5)

Δείξας από της δημιουργίας, ότι ουκ έξεσιν απο;
Α' "- Ψ. x ν Α' "ό

λύειν, δείκνυσι τούτο και από προσαγματος του

88,
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*

tet, φuod in libro Genefis apparet praefensverbum

ipfius Αdam effo prophetantis de vxore: (ed Chri

ftus nunc docet φuod hoc Dei fuerit praeceptum,

et non ipίius Αdam prophetia vt apparet.

Νihil tamen vetat idem diétum iplius et Αdam

fuifle prophetiam a Deo induélam, et rurium

ΙDei praeceptum diétum per Αdam: νt id dixerit

et Αdam inductus a Deo, et rurfus dixerit etiam

Deus loguutus per Λdam.

Αit ergo quod etiam dixerit creator: Propter

hoc videlicet, φuia formata eft vxor de latere viri

fui, (nam et hoc ante praediétum praeceptum

Ιcriptum efi) relinquet homo patrem fuum et

matrem etc. Εruntφue duo coniundti in carnem

vnam fiue corpus vnum propter coniunélionem

vnitatis, fiue coniunctiuamΕ Quia er

go vnum corpus hos elle iuflit, non licet re

Ρudiare.

Verf. 6. Πague - υna taro,

Ρofiquom tentatoribus diuinum recitauit praece

ptum, interpretatur nune φuod poft coniunétio

nem vnum corpus fiant duo coniuges. Deinde

fuam quoque infert fententiam. Αit enim:

* Verf. 6. Ωuod -ω- /apartf. Υ

Εcce id fubintuli. quod non licet: blande quidem

modoque perfuafibili vt diximus: oftendens prae

ter naturau ac praeter legem ello diuortium.

Praeter naturam quidem: nam vna caro diuiditur,

Ρraeter legem vero, quum enim Deus vuum ello

iuflerit, difirahuntur.

Verf. 7.

") Εκciderunt inclufa. Α, ",
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θεέ, χρή δε γινώσκών, ότι εν μέντή βίβλω της

γενέσεως φαίνεται τέ αδαμ είναι το παρόν ρητοι,

προφητέυοντος περί της γυναικές αλλ' ο χρισος

διδάσκει νύν, ότι του θεέ εσι τούτο το πρόσαγμα,

και ε προφητεία τού αδαμ ", ως εκεί. . . .

[Ουδέν") δε κωλύει, το αυτό βητον και του

αδαμ είναι προφητείαν, ενηχηθείσαν παρα του

θεέ, και αύθις του θεέ πρόταγμα, ρηθέν δια

του αδάμ, οίον, και είπεν ο αδάμ, ενηχηθείς

παρα του θεέ, και πάλιν, και είπεν ο θεός,

λαλήσας δια του αδάμ.]

Φησιν ούν, ότι και είπεν ο δημιουργός, ένεκεν

τέτε, δηλαδή του πλαθήναι την γυναίκα εκ της

πλευράς του ανδρός αυτής περί τούτου γας ανω

τέρω του δηλωθέντος προσάγματος γέγραπται'

καταλείψει άνθρωπος τον πατέρα αυτού και την

μητέρα, κ%) τα εξής και έσονται οι δύο σύζυγοι

-είς σαςκα μιαν, ήγουν, σώμα εν ", δια τον συν

εσμον της ενωσεως, "τουν, oια την συναπτικήν

σχέσιν, επε δε εν σώμα τούτες είναι προσέταξεν,

ουκ έξεσιν απολύειν,
».

Verf. 6. Ώσε - σαρξ μία.

Αναγνούς τις πειρασαις το θώον πρόταγμα,

έφερμηνέμε, λοιπόν, ότι μετά την συνάφειαν εν

σώμα οι δύο σύζυγοι γίνονται, είτα επιφέρει και

την εαυτού γνώμην, λέγει γάς.

Verf. 6. "Ο - χωριζέτω,

"Ιδού, το ουκ εξες, συνεπέρανεν, ομαλώς τεμαι

πιθανώς, ως ειρήκαμεν, δεικνύων, ότι παρά φύ.

σιν και παρα νόμον το διελέν. παρά φύσιν μέν,

ότι μία διατέμνεται σάρξ παρά νόμον δε, ότι

του θεέ κελεύσαντος εν είναι διασπώνται,

ι Verf.7.
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Verf. 7. Dicunt - camί

Ουίd, id eft quare vel quomodo. Libellum ve

ro Τepudii dicunt [cripturam repudiationis, quod

etiam quinto capite diximus.

Verf. 8. Λit - itafatium εβ.

Caufam in caput illorum conuertit, φuod fre

φuenter facere confueuit. Propter duritiatn cor

dis ve(tri inquit hoc permifit, iuxta diuerfas cau

fas eorum qui fibi nuptas oderant, neque iliis re

conciliabantur. Siguidem illas repudiare ftatuit,

ne occiderentur, Cur autem libellus repudii da

retur, manifefte diximus praediéto quinto capite.

Αb initio autem non ita factum eft. Νam fi Deus

id ab initio voluiflet, nequaquam vnum formaffet

malculum vικamque foeminam: neque iuffiflet du

os elle in carnem vnam,

Verf. 9. Ρroinde dico - aduίterium

ιommittit.

Siue non repudiatam ab alio, fiue repudiatam

duxerit, adulterium committit. Ηaec autern Μar

cusait addiΙcipulos efle didla. Primum namquead

Pharifaeos diéta funt, deinde etiam ad difcipulos

in domo feorfum. Didium efi autem et de his

quinto capite, et ibi φuaere enarrationem. So

lam verσ eam iuffit eiici, φuae fuprum fiue adul

terium commififfet, propter foetus confufiοnem,

et propter dubitationem eius quod pariendum ef.

fet: φuali afia quaeuis caufa curari polit, haec au

ιem [ola non recipiat curationein. --

Ιntel
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Verf. 7. Λέγεσιν - αυτήν,

"- " Ν) "-

Γι, αντί του, διατί, ή, αντί του, πώς βιβλίων
\ Υ -

δε αποσασίου λέγεσι, το έγγραφον της απολύ
C w y - / ' Λ'

σεως, ως και εν τω πεμπτω κεφαλαίω προεδι

δάξαμεν. " - -

Verf. 8. Λέγει - γέγονεν έτω.

Την αιτίαν εις την αυτών περιτρέπει κεφαλή,

όπερ είωθε πολλάκις ποιείν, δια την σκληροκαρ

δίαν γάς, φησιν, υμών επέτρεψε τούτο, κατά

διαφόρες αιτίας μισούντων τα γαμετας, και

μη καταλλαττομένων αυταίς... ενομοθέτησε γα

απολύειν ταύτας, να μη φονέυωνται, διατί δε

βιβλίον αποφασίg εδίδοτο, προέφημεν σαφώς εν

τώ δηλωθέντι πέμπτω κεφαλαίω, απ' αρχής

δέ, φησιν, ου γέγονεν έτως, ε; γαρ τούτο εξ

αρχή, ο θεός έβέλειο, ουκ αν έπλασεν έα

μεν αρσενά, μιαν δι θηλάαν, εδ' αν προσέταξεν

είναι τους δύο εις σάρκα μίαν.

Verf. 9. Λέγω δε - μοιχάται.

Κάντε μή απολελυμένηνυφ' ετέρου γαμήση, κά,

τε απολελυμένην, μοιχέυει, ταύτα δε προς τες

μαθητα, βηθήναι, φησιν ο ) βάρκες. εβύθησαν

γας πρωτον μεν προς τους φαρικαίου", "τα

προς τους μαθητας, εν τη οικία και ιδίαν, έζή

τα δε περί τούτων και εντό πέαττω κεφαλαίμ,

και ζήτησον εκεί την εξήγησιν.:ί μόνην σε την πορ

νευθείσαν, ήτοι, μοιχευθείσαν εχέλευσεν εκβάλ

λειν, δια την σύγχυσιν τής γονής, κg) δια την

αμφιβολίαν τε τεχθησομένε , ας πάσης μεν

άλλης αιτίας αθήναι δυναμένης, ταύτης οε μό

νης ουκ επιδεχομένης ίωσιν. . .

: - Βbb Νοη,

r)Μarc, Ιο,ι Ι.
Α
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+ Intelligi quoque poteft fermo de virgine

Ιecundo duέta, hoc eft poίt reliélam vxorem.

VerΙ. ιο. Dicunt - contrahere

natrimonium.

Νune tandem intellexerunt praecepti grauitatem,

tanquam rei quae moleftia aficiat. Siguidem gra

ιιe admodum videbatur, difficilem prauamque

tolerare mulierem, nec eam pofle repudiare guae

fera faeuior eft ac moleftior. Ιdeoφue dicunt:

fi ita fe habet caufa hominis cum vxore: ( + + id

eft, fi eiusmodi ratio eft coniugii, na diffoluatur,

nifi propter folum adulterium, non conducit, vi.

rum iniille coniugium. Ομomodo enim perferat

alia impudentis mulieris vitia?

Λliter vero etiam hoc diétum explicatur, fi

ita, vt iuffifti, ratio eft viri cum vxore,) id eft, fi

yna caufa eft vel medium foparans virum et νχο

rem, dico fane fornicationen, non expedit veni

re ad nuptias.

Verf. 1 τ. Ιlle - huiu, diiii.

Νon omnes fufeipiunt hunc fermoneln de non

contrabendo matrimonio: non omnes ferunt,

Μagna enim rei eft coclibatus, nec ab omnibus

ferri potefi. :

Ver( Ι τί - &d quibu, datum εβ.

Soli illi farmonen.hunc fufaipiunt et ferunt, φui

bus datum eft hέc donum a Deo: datum eft au

. - teΠΩ

*) Ιnclufa Cod. Β. in marg. habet. Leguntur autem

anξtiora apud Ηentenium.

*) ή πρότερον filentio tranfiit Ηentenius. Ita certe

confiftere nequeunt., Εrgo poft νύν, inferendum

videtur,μάλλον. Πρότερον referturadΜatth.Cap.V.
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[Νοηθείη ) αν, και περί παρθένου ο λό.

γος.]

Verf. το. Λέγουσιν - γαμήσαι.

Νυν συνηκαν ή") πρότερον το βάρος της εντολής,

άτε ) πολυπραγμονηθέντος τε πράγματος, διο

σφόδρα επαχθές εδοξεν αυτοίς, το ανέχεθαι

πικράς και πονηράς γυναικός, και μη δύναθαι
αί7τολύezy Τήν θηρίου χαλεπωτέςαν. διο κcή λέ

γεσιν, ε; ούτως εσινή αιτία τε ανθρώπε μετά

της γυναικός, (τουτέσιν, ") εαν τοιαύτη εσιν ή

αιτία της συζυγίας, ώσε μή χωρίζώθαι, ει μη

δια μόνην μοιχείαν, ε συμφέρει τώ ανδρι γήμαι.

πώς γας ανυπομείνοι τας άλλας κακίας της

αναισχύντε γυναικός, < c / \ « w ο/ ν

2 \ Ερμηνέυεται δε και ετερως το ρητον, οτι και
έαν 87 ως , ως έκέλευσας , έΞιν η αίτία του αν

δρός μετα της γυναικός,) τετέσιν, εαν μία μόνη

εσίν ή αιτία, ή μέσον του ανδρός και της γυναι

κός, η διαζευγνύουσα, λέγω δή, η μοιχεία, και

συμφέρει ελθείν εις γάμον,

Υ

Verf. Ι . Ο - τον λόγον τούτον.

"Ο Λ' δέ ν Λ' "ν ν

υ πάντες παραδέχονται τον λόγον τούτον, τον
Γν. r) 2 Λ Α'

περί του μη γήμαι, ε πάντες βασάζουσι, μέγα
Α ζ } ν ? Ι "

γας ή αγαμία, κ%) ολίγοις φορητόν.

Verf. 1 :. Αλλ' οίς δέδοται,

Ε •υ Α' W / 2, δέ

κείνοι μονοι τον λόγον τουτον παραδέχονται

κρή βασάζουσιν, οις όέδοται τούτο το δώρον παζα
Βb b 2 θε8.

3) Α Ρharifaeis nimirum. -

4) Οuae hic inclufa funt, deerant apud Ηentenium,

Scriba (altum fecit ab τουτέσιν κd τoντέτιν,

Α.
-



748 . ΑΙ Α Τ Τ Η Α Ε :

tem his qui petiuerunt. Petite ei.im, ait, et da

bitur vobis: petentibus (inguan) non fimpliciter,

fed feruenter et perfeueranter: et vt femel dicam,

ficut oportet. Significatum eft ergo virginitatem,

Dei donum είle, datum his qui petunt vt oportet.

Verf. 12. Sunt - cocίoruin.

Ομία de coelibatu incidit [ermo, docet nunc de

innuptis: et tria enumerat genera eunuchorum:

quorum primum nullam fuftinet calumniam, fo

cundum autem vitupcratur, tertium vero laudabile

elt: εοεμrovid licet qui eipfos cafirauerunt, νε

reza m coelorum confequgrentur, non nouacula

" έtea execantes genitalia, fed continentia infani

am concupiίcentiae amputantes, et amore virgi

nitatis, coitus amorem emarcefcerefinentes. Ομο

rum enim naturam manus humana transformauit,

ferrumque deprauauit, non tantum ob Ιeruatam

virginitatem laudantur, guantum hi qui veluti libi

dinis accutati, vitionem fuίceperunt, guae idetiam

vincat, φuod a ferro είt auxilium.

f Gregor, Τheol. Ηi quidern natura incli

nantur ad bonum. Ουum autem dico naturam,

non abiicio voluntatem, Ιed vtrumque pono:

et inclimationen ad id quod lionettum efi, et quae

ad opus bonum ducit naturam. Quibusdam vero a

praeceptoribus amputantur affectiones, quidam

autem per feipfos illas amputant, vt qui praecepto

res non afΙequuti, Ιeipfos docent quae conuemiunt:

et radicem vitiorum excidentes, et membra praui.

tatis exterminantes.

Verf. 2.

-
Α.

5) ενέπεσεν ο λόγος. Β.

") Gregor. Νazianz, p. 192, 193, Ηabet autem haeε

in margine Β.
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Α"

θεέ, δέδοται δε, αιτήσασιν, αιτείτε ) γιός, φη- ε) Μatth, 7, 7.

σι, και δοθήσεται υμίν αιτήσασί δε, ουχ

απλώς, αλλά θερμώς και επιμόνως, και απλώς

ειπείν, ας χρή, σημείωσαι δε, ότι θεέ δώρον ή

παςθενία, δίδομένη τοις αιτούσιν, ως χρή.

Ver[. . 2. Εισί - ερανών.
3

Επειδή περί αγαμίας ενέπεσε") λόγος, διδάσκει

λοιπόν περί των αγάμων, και απαριθμείται τρία

είδη των ευνέχων, ών το πρώτον μεν, αδιάβλη- !

τόν εςι το δεύτερον δε, διαβεβλημένον, το δε

τρίτον, επαινετόν, οίτινες ευνέχισαν εαυτούς,

ίνα τύχωσι της βασιλείας των ερανών, ου ξυρώ Η

σιδήρου τα παιδογόνα μόρια εκτεμέντες, αλλά

ξυρώ σωφροσύνης τον οίΞρον της επιθυμίας απο

κόψαντες, και ερωτι παρθενίας τον έρωτα της

συνεσίας καταμαράναντες. ών γας την φύσιν αν

θρωπίνη μετέπλασε χεις, και σίδηρος παρεχά

αξεν , ε τοσούτον αποδεκτοί παρθενέυοντες,

όσον κατηγορητοί, λαγνέυοντες, ως της ακο

Ε νικησάσης και την από του σιδήρου βοή

64Cζy.

[Τού") Θεολόγου οι μεν εκ φύσεως νέυου

σι προς το αγαθόν. φύσεως δι όταν είπω, εκ

ατιμάζω την προαίρεσιν, αλλ' αμφότερα τίθη

μί, την γε προς ΤΟ καλον επιτηδειότητα, κg)

την εις έργον άγεσαν το εκ φύσεως επιτήδειον'

οι δε υπό διδασκάλων εκτέμνονται τα πάθη οι

δε, δι εαυτών εκτέμνεσι ταύτα, διδασκάλων

μεν ούκ επιτυχόντες, εαυτούς δε διδάξαντες τα

προσήκοντα ", κε)τή Τg βίζαν τής κακίας εκτε

μόντες, και τα όργανα της πονηρίας εξος"

σαντες..]

Βbb 3 νείτα. -
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Φ

Verf. 12. Ωui - εapiat.

Τandem vbi coelibes laude dignos demonfiraffet,

et ita talem coelibarum laudaffet, ac eo modo la

tenter auditores ad virginitatem prouocaflet: Sci

ens id magnum efle, et a paucis deligi: relinquίt

rem in hominunι νοluntate. Ομi poteft, inguit,

capere hoc, aut peruenire ad hoc, capiat.

verf 1 3. Τu n r - t//o r.

Ιnfantes dixit Lucas, φui offerebantur in fide pa

rentum. Difδίpuli vero eos increpabant qui offe

rebant, ficut fcripfit Μarcus, hoc eft prohibebant.

Veritimile eft autem quod et pueros increpabant.

Νam et hos et illos, praeceptorem honorando

prohibebant.

Verf. 14. Ιt/u autem - Coelorum.

Μarcus dixit, φuod etiam indignabatur prohi

bentibus. Recipit autem pueros, βgnificans fe

recipere fimplices, ac docens oportere fafium qui

a fublimitate procedit conculcare: et fe fufeipere

defpicabiles. Νon dixit autem: Ηorum eft re

gnum coelorum, fed talium, imitantium videlicet

Ιnoruta fimplicitatem: de quibus latius diétuu eft

tricefimofeptimo capite.

Verf. 15. Εt - in de,

Μarcus dixit φuod etiam complexatus eft illos, ac

impofitis manibus fuper eos benedicebat illis. Ηoc

- auί€ΙΥΥ

7) Inclufa abfunt, Α.
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Verf. Ι 2. Ο - χωςείτω.

Τελευταίον, υποδείξας τους αγάμους τους επαι

νουμένους, και έτω την τοιαύτην αγαμίαν επαι

νέσας, και λεληθότως μεν τους ακροατας εις το

παρθενέυεινέτως εκκαλεσάμενος ειδώς δε, μέ

γα τούτο και ολίγοις αιρετόν, καταλιμπάνει το

πράγμα τη προαιρέσει των ανθρώπων. o δυνά

μενος γάς, Φησι, χωρέν τούτο, ίή χωράν") εις

τούτο,] χωρείτω.

Verf. 13. Τότε - αυτοίς.

Βρέφη όπεν ο ) λεκάς, άτινα προσηνέχθησαν διας τε τι.

μεν εκ πίσεως των γονέων, οι δε μαθηταί επετί

μων") τοις προσφέρsσιν, ως ο μάρκος έργαψε, ν)Μarc, 1ο, 3,

τετέσιν, εκώλυον, είκός δε, κg) τοις παισιν επι- -

τιμάν, εκώλυον δε κακείνους και ταύτα, τιμών

τες τον διδάσκαλον,

Verf. 14. Ο δε ιησούς - ερανών,

α -

Ο δε μάρκος είπεν, ότι κα)") ήγανάκτησε κα-κ)Μετε tο, τα.

τα των κωλυόντων προσίεται δε τα παιδία,

δεικνύων μεν, ότι τους ακάκους πρoσίεται δι:

δάσκων δεκα), ότι προσήκει καταπατέν τον από

της υπεροχής τύφού, και πρoσίεθαι και τους

ευκαταφρο,ήτους, ουκ είπε δε, ότι τέτων εσιν ή

βασιλεία των ερανών, αλλ' ότι των τοιέτων,

των μιμεμένων την απλότητα τέτων, περί ών .

αρηται πλατύτερον εν τώ τριακοσό εβδόμω κε- ..

φαλαίω.

Verf. 15. Και - εκείθεν,

Μάρκος δε όπεν, ότι και εναγκαλισάμενος ) γ)Μarc, το,τό,

αυτά, τιθεις τας χείρας επ' αυτά, ευλόγει

Βb b 4 αυτά,
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autem faciebat illorum adimplems petitionem gui

eos adduxerant. Οblati funt enim, inquit, ei

paruuli, vt manus imponergt eis et oraret. Simul

etiam oftendit iterum quod amplectitur, fibigue

familiarem efficit eum, φu dolo ac Ιnalitia caret:

et ponit fuper eum Ιnanus fiue cχcubantem fuam

virtutem, aε benedicit, eumgue (anctificat.
"

Cap. ΧLL De diuite interro

gante lefum.

VerΙ. 16. Εί - atternam 2

Λ

Ρrincipem dixit hunc Lucas, videlicet Iudaeo

rum. Νοn erat autcm hic adolefcens dolofus aut

fictus, vt aiunt φuidam: neque enirn iutuitus il

lum lefus difexniet eurn, quod dixit Μarcus, fed

in caeteris quidem bonus erat, vitaeque cupidus

aeternae: fed auaritiae fpina pingue fuae animae

aruum perdiderat.

Verf. 17. Ιp/e - Deut.

Νullus nequecorporeus, neque incorporeus pro

- prie bonus eft, nifi folus Deus: quia Deo fecun

Ε, naturatn conuenit bonitas, ideogue mutari

non poteft: caeteris autem omnibus vifibilibus et

inuifibilibus fecundum voluntatem, et ideo muta

bilis eft. Ομia ergo hic Chriftum hominem tan

tum effe fuίpicabatur, bonumque vocabat eum,

non tanquam Deυπη, Ιed tanφuam hominem, et

νnum quempiam praeceptorum apud Ηebraeos:

ad huiusmodi fufpicionem eius nunc etiam ipfe

quafi homo cum eo diflerit, dicens: «μ
- 1C1S

") και addendum credo,
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αυτά, τούτο δε εποία, πληρών την αίτησιν των

ταύτα προσαγαγόντων, προσηνέχθησαν γάρ,

φησιν, αυτό παιδία, να τας χείρας επιθή αυ

τοίς και προσέυξηται, άμα δε πάλιν έδειξεν, ότι

κοι) εναγκαλίζεται, και, οικειούται τον απόνηρον,

και τίθησιν επ’ αυτόν τας χείρας, ήτοι την Φξε,
Ά εαυτου δύναμιν, κθf εύλογεί κα/ αγια

ξ%. ΩζUΤΟΨ.

Κεφ. ΜΑ. Περί του επερωτήσαν,

τος τον ιησούν πλουσίου,
Α"

Verf. ι 6. Και - αιώνιον.

3/

Αρχοντα *) τούτον είπεν ο λεκάς, δηλαδή, των ε) Luc, τε, ιε.

igδαίων ουκ ήν δε ύπελος o νεανίσκος ουτος, ώς -

φασί τινες, ου γαρ αν ο ιησές εμβλέψας αυτώ,

ηγάπησεν αυτόν, ως είρηκε") μάρκος. αλλα τάλ- "Χ"τε το "

λα μεν καλός ήν, και ζωής επεθύμα της αιωνίg'

της δε φιλαργυρίας ή άκανθα την λιπαραν άρs.

ραν της ψυχής αυτού διελυμήνατο,

Verf. 17. Ο - θεός,

"Ουδείς έτε υλικός, έτε αύλος, αγαθός ες, κυ

ρίως, ει μη μένος ο θεός. διότι τώ θεώ μεν, κατά

φύσιν ή αγαθότης, κgή δια τούτο ατρεπτοτάτη'

τοις άλλοις δε πάσιν,. ορατοίς τε και αοράτοις,

καταπροαίρεσιν, και δια τούτο τρεπτή, επετοί,
νυν ούτος, άνθρωπον απλώς τον χρισον υπέλα

βεν είναι, και αγαθόν αυτόν εκάλεσεν, ουχ ως

θεον, αλλ' ως άνθρωπον,") ένα των παρ' εβραί- -

οις διδασκάλων, προς την τοιαύτην υπόληψιν

αυτού λοιπόν και αυτός, ως άνθρωπος, αυτό

διαλέγεται, λέγων διατί με λέγεις αγαθών,

Βbb 5 αν
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« .

dicis bonum, φui homo fum iuxta tuam fufpicίο

nem! Νam tanquam homo non fum bonus, tan

quam Deus autem, etiam maxime bonus fum:

folus namque Deus proprie bonus eft. Ηoc au

tem dixit non homines priuans bonitate, fed de ea

φuae proprie bonitas eft docuit: fimulque adula

tionem repulit, et infiruxit nos me laudibus af

fentiamur.

+ + Νatura φuidem bonus, folus deus: men

tis vero conformatione bonus, folus is, qui deum

innitatur.

Verf. 17. Ωuod β - υ, τ8, Quae2

Νon tentando dixit, Quae 2 fed putabat praeter

legalia efΙe alia, φuae ad talem inducerent vitam.

Verf. 18. Ιe/iί, Ωμίtmt - υ. 2Ο.

in/antia mea.

Ρrincipaliora praecepta legalia difpenfatorie ipfi

profert, fimul ea honorans, et vt ipfo refponden

te, Ηacc omnia opere compleuί: nam id fignifi

cat Cuftodiui, et ab infantia: (ciebat enim et

φuod opere compleuiffet, et quod ita refponfurus

etlet: auditoribus manifeftaretur conuerfatio illius

νirtuti confentanca: deinde taudern prolato ei

vno euangelico praecepto, dico fane diuitiarum

abiectione, facilius conuinceret euιu effe auarum:

et ita bona occatione demonfraret manifefte aua

ririam corrwmpere omnem virtutem: et ita de

moufirato damno deuitari pollet huiusιnodi affectus.

Οuare

*) Ηaec in marg. Β. Ηentenius non agnoίcit.

") Inclufa abίιιιιτ. Α. "

*) Ιmpedita eft conftruξtio , φuod multa inculcata

funt. Γνωριοθήpendet ex fuperioτι ίύα.
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Α"

3! 3) W 4 Α « Α' « w

άνθρωπον όντα κατά την σην υπόληψιν, ως μεν

γας άνθρωπος, ούκ ειμι αγαθός ως δε θεός,

και μάλα μόνος γας κυρίως αγαθος ο θείς,

τούτο δε επων, ε τους ανθρώπους απεσέρησε

της αγαθότητος, αλλα περί της κυρίως αγαθό

τητος εδίδαξεν άμα δε και την κολακείαν απώ

σατο, και επαίδευσε, μη συγκατατίθεώθαι τοις

επαίνοις.

[Φύσει") μεν αγαθός, μόνος ο θεός γνώ,

μη δε αγαθος, μόνος ο θεομίμητος.]

Verf. 17. Ει - ν. 18. ποίας,
>

Θ' - Α"

Ουχ , ως πειράζων, είπε, ποίας αλλ' ενόμι
ν \ 1 Α' ψ

σε, παρα τας νομικας ετέρας είναί τινας, τας
Α' ν

εισαγέσεις εις την τοιαύτην ζωήν.

Verf. 18. Ο δε ιησούς - ν. 2ο.

νεότητός μου,

Τάς κεφαλαιωδεςέρας αυτό προτείνει των νομι

κών εντολών οικονομικώς, άμα μεν τιμών αυτας,

άμα δε και, ίνα ειπόντος αυτού, ότι κατώςθω

σα ταύτας [τούτο') γας δηλοί το, εφυλαξά,

μην, και ότι εκ νεότητος έγινωσκι γας, και ότι

έτω κατώρθωκε ταύτας,] και οτι ετως, απο;

κριθήσεται γνωριώθη") μεν τοις ακροωμένοι, η

φιλάρετος αυτε πολιτεία είτα λοιπόν, μίαν

αυτώ προτείνας των ευαγγελικών εντολών. φημι

δή, την απόκτησιν του πλούτου, βάον 3) ελέγξη

φιλάργυρον, και έτως ευαφόρμως και εναργώς

ύποδείξη την φιλαργυρίαν πάσας λυμαινομένην
τας αρετάς, και λοιπόν, φανείσης της, εντεύθεν

ζημίας, φευκτον γένηται το τοιέτον πάθος, Και

α)

3) από κοινού το ίνα.
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Quare autern non protulit illi primum et

maximum praeceptum, puta, Diliges dominum

Γeum tuum 2 Ομia alia huius bona opera occulta

erant: pietas vero huius ad Deum omnibus no

ta erat.

Dubitabit autem aliφuis, vtrum propofita le,

galia praecepta concilient vitam aeternam 2 Cuί

dicere poffutnus, φuod conciliant quidem, at non

talem qualem euangelica. Νam vita aeterna acci

pienda eft fruitio quae eft in coelis, quae varia eft

εt multiplex: multae enim apud folum Deum

fruitiones funt.

".

Rurfum dubitabit aliguis, vtrum vere dice

bat adolefcens? fiquidem quum multas haberet

Ε". φuomodo diligebat proximum ficut

θipfun? Vtrum enim diuidebat has parum aut ni

Ιhil habentibus? Ομίd ergo dicendum efl? Ομοd

Ιhoc guogue praeceptum compleuerat, φuatenus

ipίum compleri tune permiffurn erat. Diligebat

namque proximnm ficut feipfum: fed φuati nul

lum ei inferendo nocumentum, non quafi diui

«lendo fuas cum eo pofleftiones. Νam id excel

fum eft et fupra Iudaicam in humum depref.

fiοnem.

+ Ομae eo tempore maxime erant neceffaria,

Caetera quidem in vna Exodi parte flatuta funt.

Ιllud autem: Diliges proximum tuum ficut te

ipfum, in alia: et manifefte ita habetur in Leuiti

co. Λffumpfit autem et hoc tanquam maxime

neccίlarium.

Verf. 2ο,

4) Refpicit Iο. 14, 2. Μanfiones haud dabie, non

fruitiones, voluit cribere Ηentenius. "
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και διατί μή προέτεινεν αυτώ και την πρώ,

την ζωή μεγάλην εντολήν, το αγαπήσεις κύριον

τον θεόν σε, διότι τα μεν άλλα τούτου κατος

θώματα κεκρυμμένα ήσαν' ή θεοσέβεια δε αύ

τούτοις πάσι γνώριμος ετύγχανεν,

Απορήσειε δ' αντις, εξ αι προταθείσα νομι

και εντολάι προεξένεν ζωήν αιώνιο 3 πρός ονείποι

μι αν, ότι προεξέχεν μεν, αλλ' ε τοιαύτην, οίαν

αι ευαγγελικα. ζωήν γας αιωνιον, την εν ερα

νοής απόλαυσιν υπολή77τέον και η Τ!" ποικίλη καλ

πολυειδής εσι, πολλα γας ) μoναι παζά τώ

θεώ. - "

Επαπορήσει δέ τις, ει αληθώς έλεγεν ο

νεανίσκος, έχων γας κτήματα πολλά, καθώς

δηλωθήσεται, πώς ηγάπα τον πλησίον, ως εαυ

τόν; ή γαρ αν εμερίσατο ταύτα, προς τους ολί

γα, ή έδόλως έχοντας, τί ούν έσιν ειπών; ότι

κατόρθωσε και ταύτην την εντολήν, ως ενεχώρe,

τότε κατορθέν αυτήν ηγάπα μεν χας τον πλή,
σίον, ως εαυτόν, αλλ' ώΞε μηδέν βλαβερόν αυ

τώ ενδείξαθαι, και μην ώτε και συμμερίσαθα!

αυτό τον ίδιον πλέτoν, τούτο γαρ υψηλον, και

της εδαϊκής χαμαιζηλίας ανώτεξον.

ΤΩν) είχε χρείαν μάλλον ο τότε καιρός,

αι μεν ούν άλλα καθ' εν μέρος εντή εξόδω") b). Εκρά. 2ο,

νένόμοθέτηνται το δε, αγαπήσεις τον πλησίον " "3" ι

σου ως σεαυτόν, καθ' έτερον, και φανεξώξέτως

εν τω λευιτικώ. ) παρέλαβε") κgή τούτο νύν, ως διευίι.19,1ε.

χρειωδέσατον..] --

- Verf. 2ο.

5) Ηaec leguntur in margine Οodicis Β. referuntur

que advocabulum κεφαλαιωδεσέρας, 4uod in prin

cipio fcholii legitur.
*) δε addendum videtur, Υ. " Α'
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Verf. 2ο. Ωuid adhuc mihi dρεβ2

Ουίd adhuc habere me oportet φuo careo 2 Ηoc

autein dicens manifeftabat quod maiorem defide

rabat virtutem. Ιdeo quoque, vt ait Μarcus in

tuitus illum Ιefus dilexit eum et dixit ei, Vnum

tibi deeft. Lucas autem dixit, Vnum tibi deficit.

Ιntuitus figuidern efi illum manfuetum: dilexit au

tem eum quafi vehementer faluteln appetentem:

φuanquam auaritiae tyrannide praepediebatur.

Ομid eft autem quod deficit2 Vt fequatur eum.

Αudi ergo.

Verf. 2 τ. Αit - /εφuere me,

Ομia ea quae habebat, id eft, diuitiae impedi

mento erant ne fequeretur: iubet haec vendi, da

rique pauperibus. Dicit ergo: (i vis perfedtus ef

Ιe: imperfecti enim funt, gui (ola legalia com

plent praccepta: guia etipfa imperfedia erant pro

pter Iudaeorum imbecillitatem. Habebis thefau

rum autem, dixit confolans eius auaritiam: ac

promittens φuod iterum thefaurum reconderet:

nec id tantum, fed et melius, quia in coelo, Vo

cat autem thefaurnm in coelo bonorum retributio.

nem operum, φuae ibi his qui digni fuerint, re

pofita funt. Ομοd autem addit, Veni, fequere

me, tantundern efiac fidicat: Gradereiuxta νeftigia

meae conuerfationis, fequere mea praecepta: hoςεnim tibi deficit, qui legalia adimplefti. ν

Verf. 22. Αudito - multa, po//ioner,

Ομο plura habebat, eo magis feruus eorum effe

έtus erat: additio fiquiden diuitiarum, additionem

facit auaritiae. Οpulentia itaque caula fuit trifti

tiae et incredulitatis. -

Verf. 23.
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Verf. 2ο. Τί έτι υσερώ;

Τι λείπομαι, τούτο δε ειπων, ενέφηνεν, ότι μεί

ζονος έφίεται αρετής διο και, ώς φησι μάρκος,") δ)Μarc, το αι.

ο ιησές εμβλέψας αυτώ ηγάπησεν αυτόν, και

Ε372'8y αυτώ' έν σοι υσερεί, λουκάς δε είπεν, ότι ) ε) Ευς, ε, ε".

έν σοι λείπει, ενέβλεψε μεν γας αυτώ ήμερεν

ηγάπησε δε αυτόν, ως σφόδρα σωτηρίας ορεγό.

μενον, ε, και τη τυραννίδι της φιλαργυρίας επε

πέδητο τί δέ εσι το λείπον, το ακολgθήσαι αυ

τώ, και ακεε,

Verf: 2τ. Έφη - ακολούθει μοι.

Επ ν \ « Α' !- Μ. Ν 3

e, τα υπάρχοντα , τ8τέςιν, ο πλ8τος, έμ

πόδιον ήσαν τα ακολgθήσαι, κελέυε ταύτα πω.

λήσαι, και δούναι πτωχοις φησινούν 3 ε θέλεις

τέλειος είναι και γας ατελώς οι τας νομικας κατ,

ορθoύντες εντολας... επε και αυται ατελείς, δια

την αθένειαν των εδαίων έξεις δε θησαυρόν είπε,

παραμυθούμενος την φιλοχρηματίαν αυτού, και

επαγγελλόμενος, ότι θησαυρίσει πάλιν και α

τούτο μόνον, αλλα και κρείττον ενερανώ γάς,

θησαυρόν δε εν ερανώ λέγει, την αποκειμένην εκεί

τοις αξίοις αμοίβην των κατορθωμάτων, το δε

δεύρο, άκολέθe, μοι, αντί του, βάδιζε κατ' ίχνος

της έμής πολιτείας, ακολέθει ταις εμαίς εντο,

λαϊς τούτο γάρ σοι λείπει, τα νομικά κατος

θώσαντι.

Verf. 22. Ακέσας - κτήματα πολλά,

Οσον είχε πολλα, τοσούτον αυτοίς έδεδάλωτο.

και γαρ ή προσθήκη τε πλέτg προσθήκην ποιέ,

της φιλαργυρίας, γέγονεν ούν αιτία της λύπης

και της απευθείας ή πολυκτημοσύνη,

νεf 23. ,
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VerΙ. 23. Λt - todorum,

Οuodf diues difficulter, auarus nullo modo,

Si enim condemnatur qut non dat quae fua funt,

multo amplius qui rapit aliena. /

VerΙ. 24. Κur/iι: - intrare.

Ουum rem dixiffet difficilem , hanc fubiunxit

impotlibilem: nec fimpliciter impoffibilem, fed

et impoflibili magis impoffibilem. Impoffibile

fiquidem eft camelum viuum tranfire per foramen

acus: hoc autem impoffibilius eft illud. Fertur

autem hic fermo per exaggerationem ad auarorum

terroten,

Οgidam autem camelum vocant funem na

ιuis crafliorem. Verum haec dicens Chriftus non

vitupcrat diuitias, fed feruire diuitiis. Είt autem

optitrum exemplum: nam [icut foramen acus

non eft capax cameli propter nimiam fui anguίti

am, et propter grandemilliusιnolem ac tumoreln:

Ita quoφue via quae ducit ad vitam non capit diui

tem propter fui anguftiarh, et propter huius tu

morem. Οportet ergo omnem repellere tumo

rem iuxta Αpoίtolum, et attenuari per voluntariam.

Ρaupertatein.

Verf. 25. , Ωμum autem audi/int -

Α' /iίuus feri?

" - - - «' ν

Εκιerriti funt, id eft, turbati funt, non tamen

pro feipfis, guum pauperes effent, fed pro diuiti

bus. Coeperunt enim praeceptorum affumere vi

feera, ae dolere plurimum pro perditione homi

num dicentes, Quis, ergo diuitum Ρoteft faluus

fieri ? -

γ

Verf. 26,
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verf. 23. ο δε - έρανών,
Σ 2 Μ ο/

Ε, δι πλέσιος δυσκόλως, πλεονέκτης ουδόλως
2. ζ ν " /

ει γαρ ο μη δίδους τα εαυτέ, κατακρίνεται πολ
- " - C -, \ « C

λώ μάλλον, ο και τα ετέρωνΆ

Verf. 24. Πάλιν - εισελθών.

Ειπών το πράγμα δύσκολoν, έπειτα λέγει τού

το και αδύνατον, και ουχ απλώς αδύνατον, αλ

λα και του αδυνάτου αδυνατώτερον, αδύνατον

με γας την κάμηλον, το ζώων, διά τρυπήματος

βελόνης δελθόν") αδυνατώτερον δε τέτ8 εκόνο.

κατ' επίτασιν δε ο λόγος, εις φόβον των φιλας

γύρων,

Τινές δε κάμηλόν φασι, σχοινίον παχύτα

τον πλοίου ταύτα δε λέγων ο χρισδε, έδιαβάλ,

λα, τον πλούτον, αλλά το δουλέθαι τώ πλέτ",

κάλλισον δε το παράδειγμα, καθάπες γας τό

τρύπημα της βαφίδος έχωςεί την κάμηλον, διά
τε την αγαν εαυτ8 ςενότητα, κg) δια τον άγαν

εκείνης όγκον. έτω και η οδός, η απάγεσα."

την ζωήν, ε χωρεί τον πλέσιον, διά τε την εαυ

της ενότητα, η διατο, τούτε όγκον προσήκα -

ούν όγκονf) αποθέθαι πάντα, κατά τον αποτ" f) Ηebt, 19, Ι.

λον, κρή λεπτυνθήνα οι εκεσίου πενίαε

Verf. 25. Ακέσαντες δε - σωθήναι;

Εξεπλήσσοντο, αντί του, εθορυβέντο, πλην -

ευχ υπέρ εαυτών πένητες γας ήσαν αλλ' υπες --

των πλεσίων ήρξαντο γας σπλάγχνα διδασκά

λων αναλαβών, και υπεξαλγών της απωλείας ι

των ανθρώπων, λέγοντες, τις άρα των πλεσίων

δύναται σωθήναι;
- Cςς Verf. 26.

7) εισελθόν. Α,
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Verf. 26. Ιntuitu: - po/ibilia.

Primum miti afpeétu exterritam eorum mentem

confolatus eft, Deinde dixit: Αpud homines di

uites, hoc puta [aluum fieri, impoflibile efi: for

titer enim auaritiae vinculis alligati funt, faétique

impotentes, vt a feipfis (olis huiusmodi tyranni

de liberentur, Deus autem non folum faluare hos

poteft, Icd etiam omne aliud poteft. Saluabit

ergo hos, figuod poffunt (tudium adhibentes, ac

diuitias in pauperes euacuantes, ignemque cupidita

tis diuitiarum extinguentes, hunc inuocauerint

auxiliatorem ac libertatis afiertorem.

Docuit ergo omnis hic ferino, guod auarum

impotlibile eft faluum effe, nifiquod in fe eft ad

ferat (tudium, vt diétum eft: et Deum habeat

adiutorem ad liberationem illius miferrimae affe.

étionis. Αiunt autem φuidam , quodfi Deo

οιnnia funt poflibilia, vtique et facere malumDeo

Ρoflibile eft. . Ωuibus nos dicimus, qμod facere

rnalum non eft potentiae, fed impotentiac. Ιdeo

etiam Dauid peccata appellauit imbecillitates fiue

infirmitates dicens: Μultiplicatae funt infirmitates

eorum. Εt Paulus ait, Ουum nos eflemus infirmi

fiue peccatores. Praeterea et alio modo iuxta

Gregorium Τheologum, principium mali eft ne.

gligere bonum: φuomodo autem bonum negliget,

qui eft ipla bonitas! :

Verf. 27. Τίinc - noti"

Ομae omnia beate Ρetre? Λn arundinem, rete,

nauim, arternque pilcatoriam και Vtique inquit, φuae

ε: . anta habcbani: mea fiquidem voluntas inte

grafuit. Ωυum ergo dixific faluator adolefcenti,

- και



c Α Ρ ν Τ Χ Ι Χ. v Ε R 3, 26, 27, 763

Verf. 26. Εμβλέψας - δυνατά,

Πρώτον ημέρω βλέμματι φρίττεσαν αυτών την

ιάνοιαν παρηγόρησεν, ώτα είπεν, ότι παρα αν

θρώποις πλεσίοις τούτο, δηλαδή το σωθήναι,

αδύνατόν εσι, δεδεσμημένοι γας ισχυρώς ταις σα

ξαϊς τής φιλαργυρίας, α υνατούσιν αφ' εαυτών

μόνων ελευθερωθήναι της τοιαύτης τυραννίδος, ο

δε θεός ε μόνον σώσαι τούτες δύναται, αλλά και

πάν έτερον δύναται, σώσε δε τούτες, εαν την

παρ' εαυτών σπεδην εισφέροντες, και κενούντες

τον πλέτoν εις πένητας, και σβεννύοντες το πύς

της επιθυμίας των χρημάτων, επικαλέσωνται

και τούτον επίκερον και συλλήπτορα της ελευ

θερίας,

Εδίδαξε τοίνυν ο σύμπας λόγος, ότι αδύνα

τον σωθήνα Φιλάργυρον, εαν μή την παρ' εαυτού

σπεδην εισφέρων, ως είρηται, σχοίη και τον θεόν Α

βοηθόν της απαλλαγής του τοιέτε χαλεπωτά- Ν

του πάθους, φασί δέ τινες, ότι εαν πάντα δυνα

τα τω θεώ, δυνατόν άρα τω θεώ και το κακόν,

προς ους λέγομεν, ότι το κακόν ουκ έσι δυνάμεως,

αλλ' αδυναμίας, διό και ο δαυίδ τας αμαρτίας,

αθενείας ωνόμασεν, είπών, επληθύνθησαν αί -

αθένεια") αυτών, και ο παύλος δέ φησιν, όντων και) εί: 5, 4.

ημών") αθενών, ήγουν, αμαρτωλών και ιτέρως υ Ron 3, και,

δε, κατα τον θεολόγον γρηγόριον, αρχή τε κα

κού, το αμελήσαι τέ αγαθού πώς δ' αν αμελή

ση τ8 αγαθού ή αυτοαγαθότης;

Verf. 27. Τότε - ημίν,

Ποια πάντα, ώμακάριε πέτρε, τον κάλαμον,

το δίκτυον, το πλοίον, την αλιευτικήν, να φη

σιν, ά είχον, και όσα είχον, ή προαίρεσίς μου

γας εντελής, απόντος ούν τέσωτηςος προς τον
- - Cς ς 2 νεανί
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fi vis perfedus effe, abi, vende φuae habes, et da

pauperibus, habebisque thefaurum in coelo: ti

τηuit Petrus fibi ac condiίcipulis: φuafi ipfi minus

fecifient, φuia non vendiderant guae habebant, nec

dederant pauperibus: ideo etiam ait, Εcce nos non

vendidimus, nec pauperibus dedimus, fed fimpli

citer omnia quae habebamus reliquimus, et

fequuti fumus te: quid ergo erit nobis retribu

fionis? .

Verf. 28. Ιe/u autem - Ι/rael.

Regenerationem dicit nunc a mortuis refurreétio

ηem, φuafi iteratam viuificationem. Ωuid ergo και

fedebunt tune Αpofoli et iudicabunt? Νequaquam:

folus enim Chrifius fedebit, et folus ipfe iudicabit,

Sed per duodecim Ιedes innuit fruitionem fiue

requiem ac praccellentiam duodecim difcipulorum,

et regήi fui communicationem. Iudicantes autem

dicit, hoc eft condemnantes. Λit ergo: Fruemi.

ni tune fiue requiefcetis, et praecelletis ac con

regnabitis mihi, condemnantes Ifraelitas: non

quod ipίiiudicaturi fint, fed ficut vicefimo tertio

capite dicebat Νiniuitas ac reginam Αuftri con.

demnaturos generationem illam: ita et hos nunc

εondemnaturos ait duodecim tribus Ifrael. Ιdeo

enim non dicit gentes aut orbem, fed folos Ifrac

litas fuos contribules, fuos cognatos, Condem.

nabunt enim eos non quafi iudicantes, fed guia is

qui iudicabit, afidehorum fit condemnaturus illos.

Siguidem quum eisdem moribus ac legibus et hi et

illi fint enutriti: hi tamen crediderunt, illi vero

credere noluorunt,

Quid
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νεανίσκον, ε, θέλεις τέλειος είναι, ύπαγε, πώλη,

σόν σου τα υπάρχοντα, και δός πτωχοίς, και

έξεις θυσαυρόν ενεςανώ έδειλίασεν ο πέτρος περί
τε εαυτού και περί των μαθητών, ως ήλαττω

μένων, δια τομή πωλήσαι τα υπάρχοντα, και

δούναι πτωχοίς, διό καί φησιν ιδού ημάς ουκ επω.

λήσαμεν, έτε μήν εδώκαμεν πτωχοίς, αλλ' αφή.

καμεν απλώς πάντα, όσα είχομεν, και ηκολg

θήσαμέν σοι, τί άρα έσαι ημίν είς αμοιβήν,

Verf. 28. Ο δε ιησούς - Ισραήλ.

Παλιγγενεσίαν λέγει νύν, την εκ νεκρών ανάσα

σιν, ως παλινζωίαν τί ούν, καθεδούνται και οι

απόsoλοι τότε, και κρινέσιν, εδαμώς μόνος γαρ

ο χρισός καθίσει, και μόνος αυτός κρινό, αλλά

δια μεν των δώδεκα θρόνων παρεδήλωσε, την τότε

ανάπαυσιν, και προτίμησα των δώδεκα μαθη:

τών, και την κοινωνίαν της βασιλείας αυτού,

κρίνοντες δέ, φησιν, αντί του, κατακρίνοντες,

είπεν ούν, ότι αναπαυθήσεθε τότε, και προτι

μηθήσεθε, και συμβασιλεύσετέ μοι, κατακρί

νοντες τους ισραηλίτας, ουχ ως αυτοί δικάζοντες,

αλλ', ώσπερ εν τω εικοσώ τρίτω κεφαλαίω τους

νινευίτας έφησε και την βασίλισσαν τού νότε κα

τακρίνειν την γενεαν εκείνην, ούτω και νύν τούτους

τας δώδεκα φυλας του ισραήλ. δια τούτο γας

ουκ είπε τα έθνη, έδε την οικεμένην, αλλα μό

νους τους ισραηλίτας, τους ομοφύλους, τους συγ

γενείς, κατακρινούσι γας αυτούς, ουχ ως δικά

ζοντες, ως ειρήκαμεν, αλλ' ως του δικάζοντος

από της τέτων πίσεως καταδικάζοντος αυτούς,

έτι τοις αυτοίς ενετράφησαν ουτοί τε κακενοι νό

μοις και ήθεσι, και όμως ουτοι μεν επίσευσαν

εκάνοι δε ήπίσησαν,

C cc 3 Τι
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Ουίd ergo, Iudashe etiam fedem habebit

et condemnabit 2 Νequaquam: communis enim

facia eft promiflio ad duodecim difcipulos, ne

pet hanc Iudas in vllo caeteris deterior haberetur -

ipfe vero animae prauitate feipfuu hac priuauit.

Εft enim Dei lex a Ιeremia promulgala adIudacos,

quae dicit, fi conuerfa fuerit gens illa ab iniqui

tatibus fuis, pocnitebit et me malorum quae cogi

taueram facere iilis. Deinde ait, Εt fi fecerit ma

Jum coram Ine, vt non audiat vocem meam, poe

nitebit et me de bonis quae decreueram facere illis.

μίd ergo ait ifta lex? Si comminatus fuero.vt

faciam tibi malum, et tu corrigaris, folues meam

fententiam: et fi promifero tibi bona, et ignauiter

egeris, folues nιeam promiflionem : tua enim

caufa faëlus es ea indignus. Poenitentiam ergo

in Deo intelligimus propofiti mutationem, cuius

nos omnino caufa funnus. Scire autem oportet,

φuod difcipulis connumerat eos, φui poftmodum

in chorum duodecim difcipulorumΕ
funt, vtpote eandem fidem idemque minifierium

fuίcepturi. - ". - ".".
-ι-

<

Verf. 29. Ει- ήacreditate actipia,
-. Υ -

Vobίς φuidem duodecim contingent quae dixi,

caeteris vero credentibus erunt haec et ifta, Μat

thaeus itaque dixit, Propter nomen meum, id eft

propter me, Μarcus autem addidit, Εt propter

εuangelium, hoc eft propter praedicationem. Lu

cas vero ait, Ρropter regnum Dei, vt fcilicet illud

confequatur, Quemadmodum autem quando di

εebat, Ουί perdiderit animam ftiam mea caufa,

inuenieteam: non hoc dicebat, vt nosipfos interi

mamus, Ιed vtipfi etiam animae nofirae, fidem

guae in iΡίum eft pracponamus. Ιta et nune di

CellS,
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Τί δε, και ο ιέδας θρόνον έξει, κά κατακρι

νε:: εχί, κοινή μεν γας ή επαγγελία προς τους

δώδεκα μαθητας, να μηδ' εν τάυτη των άλλων

ο ιέδας ελαττωθείη φαυλότητι δε ψυχής αυτός

έcoυτόν ταύτης απεσέρησεν έσι γας νόμος του

θεά παρα ιερεμίg προς ιεδαίες εκφωνηθείς, και

λέγων έαν ) επισρέψη το έθνος εκείνο από των i)Ιει τε, ε.το. -

κακιών αυτών, μετανοήσω καγω από των κακών,

αν έλoγισαμην ποιήσαι αυτοίς, εάτα , και έαν

στοιήσωσι το πονηρόν ενώπιόν με, τέ μη ακέeιν !

της φωνής μg, μετανοήσω καγώ περί των αγα

Sών. ών ελάλησατε ποιήσαι αυτοίς τί ούν φη

σίν ουτος ο νόμος, ότι εαν απειλήσω κακώσαί σε,

και διορθωθής, λύσεις μου την ψήφον και εαν

υπόσχωμαί σοι αγαθα, και βαθυμήσης, λύσεις

μου την επαγγελίαν, συ γας αίτιος, ανάξιος ταύ,

της γενόμενος, μετάνοιαν γας επί το θεέ, την

εναλλαγην τε σκοπό νοούμεν, ής αίτιοι πάντως

ημεις, χρή δε γινώσκειν, ότι τοις δώδεκα μαθη.

ταϊς συναριθμεί και τους ύσερον αντεισαχθέντας

εις τον χορόν των δώδεκα μαθητών, ως την αύ,

την και πίσιν και διακονίαναναδέξαθαι μέλλοντας,
Α'

Verf. 29. Και - κληρονομήσει.

"Υων με το δώδεκα νοή θώς εί
μιν μεν τοις δωδεκα γενησεται, καθως ειςηκα,

καί τοις άλλοις δε πάσι, τοις πισέυουσιν, έσαι

τάδε και τάδε ματθαίος μεν ούν είπεν, ένεκεν

του ονόματός μου, αντί του, δι εμέ, μάρκος δε

προσέθηκεν, ότι και του") ευαγγελίε, τετέσι,

και δια το κήρυγμα λουκάς δέφησιν, ότι ένε

κεν) της βασιλείας του θεέ, ήγουν, δια την βα

σιλείαν τε θε5, να τύχη ταύτης, ώσπες δε,

όταν έλεγεν, ο απολέσας την ψυχήν αυτέ ένεκεν

κ)Μarc.fo, 29.

I) Luc, 18, 22,

εμέ, εύρήσει αυτήν, και τούτο έλεγεν, ίνα αναιρώ
4 Υ « * Ν» "Ψ Ν.)

μεν εαυτούς, αλλ' ίνα και αυτής της ψυχής
Ce c 4. ημων -
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cens, Qui reliφuerit νxorem: non hoc dixit, νt

nuptias penitus diuidat, fed vt ipfi φuoφue coniugi

praeponamus et ipfum et euangelium, et regnum

Dei. Ηoc autem et in omni alia cognatiοne et

familiaritate dicendum eft.

Μarcus praeterea et Lucas manifeftius de his

recitantes, centuplam retributionem hoc tempora

rependi dicunt, in hoc videlicet foculo, vitanι

autem aeternam venturo fiue futuro. Centupla

vero, hoc cft, varie multiplicata, aut multo plu

ra, ficut dixit Lucas. Sed quomodo varie multi

plicatam actipiet quis hanc retributionem in prae

fenti Ιeculo 2 Quornodo? Sicut acceperunt Αpo

foli et martyres caetcrique omnes iufti. Vide

enim φuod omnium fidelium dόmus fibi habebant

apertas: fatres etiam et forores parauerunt οιnnes

fanélos et anétas: patres vero omnes iplos colen

tes, ipforumque curam habenteε, ac erga ipfos

compaflionis affectu taétos: nam haec funt pro

pria patris: matres quogue omnes pari modo (e

habentes: vxores vero omnes miniftrantes, fubfer

uientes ac curantes eos: haec fiquidem vxoris funt

opera: filios praeterea, omnes difcipulos. Αd

haec omnes fidelium agros in fua potefiate habe.

bant: φuodque omnium eft maxime admirabile,

omnia haec habebant cum perfequutionibus, prout

addidit Μarcus, hoc eft a fidei inimicis perfe

quutionem fuftinentes. Poteft etiam efle multi

Ρlicatio, gratia (anitatum, aut prophetia, aut aliud

quiΡpiam fimile.

Verf: 3ο. Μulti - primi.

Μulti φui hic videntur primi, erunt ibi pofiremi.

Ηoc autem et fimpliciter de omnibus diétum είt,

γt

*) άν, addit. Β.
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ημών προτιμώμεν την εις αυτόν πίςιν έτω και νυν

λέγων, ος αφήκε γυναίκα, ουχ να διασπώμεν

απλώς τες γαμες, τούτο φησιν, αλλ' ίνα και

αυτής της συζύγε προτιμώμεν και αυτόν, και το

ευαγγέλιον, και την βασιλείαν τού θεξ, τούτο

ε και επίπάσης άλλης συγγενείας και οικειότητος,

Μάρκος δε και λουκάς φανερώτερον περί τέ.

των εκθέμενοι, την εκατονταπλασίονα") αμοι

βήν τω καιρώ τέτω αποκεκληρώθα φασιν, ήγεν,

τώ νύν αιώνι, την δε αιώνιον ζωήν, τό έρχομένως

έτουν, τώ μέλλoντι, εκατονταπλασίονα δε, αντί

του, πολλαπλασίονα, ούτω γας") είπεν ο λε.

κάς, αλλά πως αν τις λάβοι την πολλαπλασίο

να ταύτην αμοιβήν εν τω νύν αιώνι, πώς; ώς έλα

βον οι απότολοι και οι μάρτυρες και οι δίκαιοι

άπαντες, όρα γας, ότι πάσας τας πάντων των

πισών οικίας έσχον αναπεπταμένας αυτοίς, και

αδελφές μεν και αδελφάς έκτήσαντο πάντας

τους αγίους και πάσας τας αγίας, πατέρας δε

πάντας τους σέργoντας και φροντίζοντας και

σπλαγχνιζoμένες επ' αυτοίς, ταύτα γας ίδια

πατρός, μητέρας δε, πάσας τας ομοίως εχέσας'

γυναίκας δε πάσας τας διακονούσας και υπηξε

τέσας και επιμελομένας αυτών, ταύτα γας έργα,

γυναικός, τέκνα δε, πάντας τους μαθητάς,

αλλά και πάντας τους αγρούς των πισών έχον

εις εξεσίαν και το παραδοξότατον πάντα ταύ

τα έσχον μετα διωγμών, ως ο μάρκος") προσέθη.

κεν ό εςι, διωκόμενοι παρα των εχθρών της πί,

ξεως, εξη δαν πολλαπλασίων αμοιβή, και η χά.

εις των ιαμάτων, ή το προβλέπειν τό μέλλον,
Ελ Α' Α'

η Τβ4ουτ8 τινος.

Verf. 3ο. Πολλοί - πρώτοι.
"θ ") κθ »

Πολλοί πρώτοι δοκούντες εντόπαρόντι βίω, έσον,
J. \ 4 9 /

τα έσχατοι κατα τον μέλλοντα, και τεναντίον,
3/

Cς c 5 εσχα

m)Μarc,τo,3σ.

18, 3Φ.

n)Μarc.1ο, 3ο,
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vt nunguam hi φui praeponuntur in vita, extollan

tur: neque qui hic defpίciuntur, animum defpon

geant: et praecipue ad Pharifaeos eisφue fimiles

fermo refertur, gui primatus totis vendicabant

viribus, Quia vero non omnes eo tempore crede

bant, fed alii quidem prius, alii vero poftea, po

mit parabolam guae pofteriores confoletur animae

que iniiciat alacritatem, guan totaln pariter ne

ceffe eft primum accipere, ita expofcente eius

εnarratione, et demum ea quae videbuntur fimili

ter de ea dicere: φuanquam enim longiufcula fit,

apta tamen eft vt facile capi poffit. ".

Cap. ΧLΙΙ. De mercede conduétis

operariis. -

Cap. ΧΧ. ν. τ. Simile - υ. 15.
in rebuy mri, 2 Σ

Ηaia omnis parabolae folum exponenda funt

quae opportuna videntur, veluti monet Chryfo

ftomus: caetera vero non funt curiofe ferutanda,

ficut vicefimo guarto capite praediximus. In hac

enim regnum coelorum intelligitur ipfe Chriftus,

ficutin parabolis frequenterdiximus, Vinea autem

eius, euangelica ipfius praecepta funt, Οperarii

vero huiusmodi vineae, homines operatores tali

μm praeceptorum., 1 empus operationis, prac

fensvita. Diluculum vero, hora tertia, fexta,

nona, et vndecima, variae hominum aetates φui

bus ad fidem veniunt, et probί facii Deo placent.

Dilucu

9) Scribendum videtur, τους τών,

") Ηος loco pro κελέυει. Εxplicat haec Chryίoft.

Τ. VΙΙ. p. 638, Α. Ιeq. Locnm autem Εuthymius .

potiflimum refpicit ibid. Ε, ου χρή πάντα τα εν

ταις παραβολαίς κ. τ. λ.
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έσχατοι δοκούντες ενταύθα, έσονται πρώτοι εκεί.

τούτο δε είρηται μεν και περί πάντων απλώς, να

μήτε οι καται τον παρόντα βίον προτιμώμενοι

επαίρωνται, μήτε οι ενταύθα καταφρονεμενοι

αθυμώσι μάλισα δε προς τους φαρισαίους, και

τους τριέτους, ο λόγος απoτέταται,") των πρω
τάων ισχυρώ: αντιποιεμένους, επει δέου πάντες

κατα τον αύτον χρονον πιςέυουσιν, αλλ' οι μεν .

πρώτον, οι δε ύσερον, τίθησι παραβολήν παρα

μυθεμένην τες υσερούντας, και προθυμίαν αυ

τοις εμβάλλεσαν, ην ομου πάσαν αναγκαίον εκ,

θέθαι πρώτον, έτως απαιτούσης της εξηγήσεως

αυτής είτα λοιπόν όμου και τα δοκέντα περί

ταύτης απόν και γας και μακρά τίς εσιν, αλλ'

εύληπτος πέφυκεν,

Κεφ.ΜΒ. Περί τωνμιώθουμένων

εργατών,

Cap. ΧΧ. v. τ. Ομοία - ν. 15.

εν τοις έμούς;

Της όλης ταύτης παραβολής τα καίρια μόνον

ερμηνευτέον, ως ο χρυσόςομος") επιτρέπει, τάλ

λα δ' ου περιεργασέον, ως και εν τω εικοτώ τε

τάςτω κεφαλαίω προδιελάβομεν νοείται γας

εν ταύτη βασιλεία μεν των ουρανών, αυτός ο

χρισος, καθώς πολλαχού των παραβολών ερή,

καμεν αμπελών δε αυτού, αι ευαγγελικα εν.

τολα αυτού εργάται δε του τοιέτου αμπελώνος,

οι εργάται των τοιέτων εντολών άνθρωποι και

ρός δε τής εργασίας, ο παρών βίος πρωί δε καλ

τρίτη ώρα και έκτη και ενάτη και ενδεκάτη, αι

διάφοροι των ανθρώπων ηλικία, καθ' ας τη πίτα

* προσ
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Diluculum fiφuidem fiue prima hora, setas eft

eorum , φui ab infantia vocati funt ad dida prae

εepta. Τertia autem hora, aetas epheborum.

Sexta vero, virorum. Νona, fenum: et vnde

eima, decrepitorum, guibus breue είt religuum

νιtae tempus.

Εxiit ergo Chrifius in mundum, tum per

(eipfum, tum per Αpottolos, eosque praecepto

res qui illos fequuti funt, vt mercede conduceret

operarios in vineam fualn, φuae botros fruétificat

virtutum, laetificantes patremfamilias, φui do

minus eft vniuerfi. Μerito autem dixit, Vt mer

cede conduceret: merces enim repofita eft prae

ceptorum operariis, puta cuiusque falus: hane

enim intelligimus efle denarium. Εffingίt autem

parabola primos murmurantes, impofitumque illis

filentium: non quod in regno coelorum futura fit

inuidia. Νam fi hic adhuc viuentes iu(ti fuas ani

mas pro hominibus ponunt, multo magis ibi, vi

dentes eos [aluos efle gaudent, Sed tale figura

tum eft murmur, impofitumque filentium, ad

folam demonίtrationem diuinae benignitatis erga

eos, gui pofiremi veniunt, vt confidant guod ni

liil illis oberit poίtremos venifle, fi deinceps ope.

rati fuerint.

Εt nos fiquidem νbi aliquem multo dignati

fuerimus honore, et poftmodum voluerimus hu

iusmodi magnitudinem demonfirare, folemus di

cere guod quidam ob tantum honorem murιmura

bant. Ηoc autem dicimus non illum reprehen

dentes, fcd hunc ad gratiarum aάtionem excί.

*antes.

Οuare autem non omnes fimul vocauit ad νί

neam! Ομιa non fimul omnesinuenit: impotlibile

εnim erat codem tempore, vt rium", 63

θΙΙΩ•

ν
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*...

προσέρχονται, και ευδοκιμούσι, πρωί μεν γας,

ήτοι, πρώτη ώρα, η ηλικία των νηπιόθεν κλη

θέντων εις τας ρηθείσας εντολάς τρίτη δε ώρα,

ή ηλικία των εφήβων έκτη δε, ή των ανδρών ενά

τη δε, ή των γερόντων ενδεκάτη δε, ή των βα

θυγερόντων, έτουν, των εχόντων βραχυ λείψα

νον χρόνου ζωής υπολελειμμένον.

Εξήλθεν ούν ο χρισος εις την οικουμένην,

τούτο μεν, δι εαυτού, τούτο δε, δια των αποσό

λων, και δια των μετ' αυτους διδασκάλων, μι.

«θώσαθαι εργάτας εις τον αμπελώνα αυτού, τον

καρποφορούντα βότρυας αρετών, ευφραίνοντας

τον οικοδεσπότην, τόν της οικουμένης δεσπότην.

εκότως δε είπε, μιθώσαθαι, μιώθος γας από.

κειται τοις εργάταις των εντολών, η εκάσε σωτη

gία. ταύτην γας νοούμεν, δηνάριον, πάλττει δε

τους πρώτους ή παραβολή γογγύζοντας, και

επισoμιζομένους, ουχ ότι εν τη βασιλεία των ερα

νών έται φθόνος είγας ενταύθα όντες οι δίκαιοι

τας εαυτών ψυχας υπέρ των ανθρώπων τιθέασι,

πολλώ μάλλον εκεί τούτες βλέποντες σωζομένους

χαςουσιν. αλλ' ο τοιετος έσχημάτισα γογγυσ,

μος, και η έπιςόμισις, είς έμφασιν μόνον της του

θεέ περί τους έσχατον προσεχομένες φιλανθρω

πίας, να θαβρώσιν, ως εδεν εμποδιζέσης της

υσερήσεως, εαν εις το εξής εργάζωνται, -"

Και ημάς γας, όταν τινα πολλής αξιώσω

μεν τιμής, είτα βgληθώμεν εμφήνα, την ταύτης

υπερβολήν, ειώθαμεν λέγων, ότι ο δείνα εγόγ

γυσε δια την τοσαύτην τιμήν τούτο δε λέγομεν,

εκ εκείνον διαβάλλοντες, αλλά τούτον διεγείρον

τες εις ευχαρισίαν,

Διατί δε ουχ όμου πάντας εκάλεσεν εις τον

αμπελώνα, διότι ουχ oμε πάντας εύρεν, αδύνα

τον γας κατά τον αυτόν χρόνον, ως προωρήκαμεν,

κρέf
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demque aetate omnes accedere. Τunc autem

vnumquemque inuenit, guum ille obediens effici

tur, Αit enim Paulus: Vbi vero beneplacuit ei,

vt me fepararet ab vtero matris meae. Τunc au

tem beneplacuit, guando hic obediuit. Docet

itaque parabola, ne eos qui extrema feneétute acce

dunt reprobemus: fed fcianus quod poffitile fit

breui etiam ftudio ac diligentia faluari. Ηic fiqui.

den fcopus cius eft. Οportet autem nos folo

ipfius [copo adepto, caetera non magnipendere:

reliqua enim omnia propter finale intentum com

polita funt, vt facilius excipiatur: negue periculo

vacat, etiam illa (crutari, voluti tradit Chry[οίto

mus capite de Ρarabolis.

t Intelligi poteft pondus et aefius diei, gra

uitas tentationum, et ignis indomitaruιιι νοlupta

tum, ac ferocium affectionum φuae portauerunt

ίiue (uίlinuerunt, me ab eis uincerentur.

Verf. 15. Si - /um.

Ομod, pro fed, hic furnitur. Αit enim, fi ocu.

lustuus inuidus eft, atqui ego bonus furn, fer

uans et te et illum. Τu vero ne ex hoc turberis

guati acqualia dentur brauia his qui a prima aetate

νfφue ad finem euangelica feruauerunt praecepta, et

bis qui in poίtrema aetate acquieuerunt. Solum

enitn docuit Ρarabola quod aequaliter (alui fiunt,

- 11ΟΩ.

*) Μultoties de his praecipit Chryfoftomus, Sed

Εuthymius, vt videtur, in mente habuit. Τ. VΙΙ.

p. 487. Ει -

3) Inclufa Codex vterque habet in margine,

*) Ηanc interpretatiohem peperit lectio ei, loco ή.

Εam intιexit Chryfoft. Τ. VΙΙ. Ρ. 637. D. 638. C.

gui tamen iίtutl σί- ότι prudenter, ντ ίolet, non
ΑΙtkίλ
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και κατα την αυτην ηλικίαν πάντας προσελθόν.

τότε δε ευρίσκει έκασον, όταν ουτος υπακούσαι
μέλλη φησί γας ο παύλος, ότε δε ευδόκησεν ")

ο αφορίσας με εκ κοιλίας μητρός μου τότε δε

ευδόκησεν, ότε ουτος έμελλεν υπακούειν ή μεν

ούν παραβολή διδάσκει, τους εν εσχάτω γήρα

προσερχομένους μη απογνώσκαν, αλλά γνώ.
σκειν, ότι δυνατόν και εν βραχεία σπουδή σωθή

ναι. τούτο γας ο ταύτης σκοπός, χρή δε ημάς

τον σκοπόν μόνον αυτής δρεψαμένες, τάλλα μη

πολυπραγμονέν, τάλλα γας πάντα δια τον σκο

πόν συνετέθησαν, ίνα πιθανος γένηται, και ουκ

ακίνδυνον το και περί τέτων ζητών, ως ο χρυσό,

Ά εν τώ") περί παραβολών κεφαλαίω παρα
80ζλ)%.8y,

34 - "ν ε

[Νοβίτο") δαν βάρος και καύσων της ημέ
Α - "- w \ - -

ξας, το βάρος των πειρασμών και το πύς των

ο) Gal, 1, 15,

Υ Μυ - ο) -

ατιθάσσων ηδονών και αγρίων παθών, άπερ έβα,
C2) -

5ασαν, είτεν, υπέμειναν, μή ενδόντες αυτοίς.l

VerΙ. 15. Ει - εμι; "
"

Τ; ότι, αντί του,") αλλά λέγε γας, ότι εαν
« » Α' Α' Λ > 2 » δ' » γ

ο οφθαλμός σs βάσκανός εσιν, αλλ' ούν, εγώ

αγαθός ειμι, σώζων μεν και σέ, σώζων δε και

τούτον, συ δε μη θορυβηθής εντεύθεν, ώς ίσων

βραβείων παρεχομένων και τοις εκ πρώτης ηλι

κίας άχρι τέλες εργασαμένοις τας ευαγγελικας

εντολας, κρήτοι, εν εσχάτω γήρα ευαρεσήσασιν ή

παρα

attingίt. Ει et ή eft mera confufio vocalium. Εκ

interpreteLatino nihil colligi poteft. Νam is re&e

poterat reddere ή per an, Ceterum, ηetiamfi Ρro
Βetur εί, tamen nulla eft neceftitas, ότι explican

di per αλλά, modo poίt εμoίς deleatur interrogan
4i nota,

-
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non quod etiam aequaliter glorificantur: falus

fiquidern eft non perire: gloria vero, confequi

brauia quae varia funt iuxta proportionem data

bis quiΕυ.

verΕ τ6. Si: - noui/imi, .

Νon hoc σκ parabola conclufit: nam impertinens

eft. Ibi enim primis acquales funt pofiremi, hic

autem pofiremi dicuntur primi. Scd alius eft hic

fermo, docens quod ficut illud accidit, vt qui a

prima aetate operati funt, aequalem accipiant rner

cedem his φui in poftrema acquieuerunt: ita fane

ct hoc contingίt, vt nouiflimi appareant primi, et

priminouiflimi. Poffunt autem hi effe Chriftiani

et Iudaei: aut fidelium φuidam in principiis ne

gligentes, poftmodum vero (erio operam dan

tes: quidam autem in principiis diligentes, poft

anodum vero negligentes: neque enim in fide Iο

lum, Ιed in vita guoqüe fiunt huiusmodi tranfitus.

Verf. 16. - Μulti - είttii.

Μulti quidem ad fidem vocati funt, pauci vero

acquiefοunt.

Verf. 17. Εt - υ. 19. εrucifgatur.

Αfendens iam ad pafonem rurfum praedicit

difcipulis φuae futurum eft vt ipfi contingant, νι

crebro illis praedicendo, auferat vehementem

eorum triftitiam. Seοrfim autern de his differit

illis, Siguidem non multos haec (cire oportebat

Πe

*) ίσοι. Ιta faepe variant Codd. ΜSS, in hoc γο

cabulo.

") Ας 6, μεταβάσεις legerit, Ηentenius. /

") τάτε. Α. Μox ideni omittit τας, ante πολλές.
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παραβολή γας μόνον εδίδαξεν, ότι επίσης σώ.

ζονται, εμήν ότι και επίσης δοξάζονται. σωτη

ρία μεν γαρ, το μή απολέθαι δόξα ό", το

τυχόν βραβείων, αδιάφορά εισι κατά αναλο

γίαν διδόμενες τοίς σωζομένοις.

Verf. : 6. Ούτως - έσχατοι.

Ουκ εκ της παραβολής τούτο "--
ραβολής τούτο συνεπέρανεν

ανοίκειον γάς διότι εκεί μεν ίσοι ) τοις πρώτοις οι

έσχατοι ενταύθα δε οι έσχατοι πρώτοι αλλ'

έτερος ούτος ο λόγος, διδάσκων, ότι ώσπερ εκείνο

γίνεται, το τοις εκ πρώτης ηλικίας εργασαμέ

y949' Ισον μιώθόν λαβείν τους εν εσχάτω γήρα ευ;

αρετήσαντας ετως αφα και τουτο γίνεται, το

τους έσχατους πρώτους φανήναι, κgή τους πρώ

τους εσχάτους, εξεν δ' ανοί τε χρισιανοί, και οι

Ιεδαίοι, και των πισών οι εξ αρχής μεν αμελή

σαν7ες , ύτερον δε σπει άσαντες, και οι εν αρχή

με σπεδάσαντες, υπερον δε αμελήσαντες, έγας

επί πίΞεως μόνον, αλλά και επί βίου αί τοιαύ

ται") μεταβολαί,

VerΩ Ι 6. Πολλοί - εκλεκτοί.

Π " ψ ψ C " Υ λι σ' !-, 2λ !

ολλοί μεν, οι καλέμενοι οίς την πίσιν ' όλίγοι

δε, οι ευαρεσούντες,

verf. 7. Και - ν. 19. σαυρώσαι.

Ανερχόμενος επί το πάθος ήδη, πάλιν προλέγει

τοις μαθηταίς τα μέλλοντα αυτώ συμβαίνει,

εν τώ πυκνώς ταύτα προλέγειν το πολυ τής λύ

πης αυτών υποτεμνόμενος, κατιδίαν δε αυτοί πε:
ρί τούτων ) διαλέγεται, διότι ουκ έδε, ταυτα

μαθεν τους πολλούς, να μη σκανδαλιώθώσιν. "
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"
-

ne offenderentur. Νam fi haec audientes difcipu

ii turbabantur, multo magisturbae.

Cur ergo non diétum eft de his et ad turbas2

ΙDiétum eft quidem, fed non manifefte: Sic erit

inguit filius hominis in corde terrac tribus diebus

et tribus noélibus: et alibi fimilia illis obfoure di

cebat, ficut in fequentibus inuemiemus, Verum

uum haec non intelligerent, guare omnino ea

dicebat illis 2 Vt quum poftmodurn ea cognofce

rent, feirent quod quae paffurus erat praecogno

uerat, et voluntarie ad paflionem venerat.

Sed heque dilcipulis principio particulariter

de his loφuutus eft, fed primum quidem obfcure,

deinde manifeftius. Νunc vero quum tandem

paflionis opinione exercitati funt, etiam alia parti

cularius addit: guod tradent eum Gentibus [iue

militibus Romanis: praefiden agente Ierofoly

mis Pilato, guodque hi illudent eum et flagella,

bant ac crucifigent.

Verf. 19. Εt - re/irget. .

Vbί triftia dixiffet, addit etiam quod confolatio

nem adferat: vt quum illa viderint, etiam hoc

expeétent. Lucas vero Chriftum quogue eis

dixifle ait: Εt confummabuntur omnia guae didia

funt per prophetas de filio hominis, et quod ipίi

nihil horum intellexerunt, Prophetae figuidern

Ρarticulariter de omnibus quae paffurus crat prae

dixerunt, et nifi in longum protrahendus effet

fermo, omnes de his afterrem in medium pro

phetias: diίcipuli vero tune nihil horum intellexe

runt, quae videlicet per prophetas (cripta erant,

federat ficut idem [cripfit Luςas, verbum hoc

- abίcou

") ως αυτός. Β.

ώ
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γας οι μαθηταί ταύτα ακέοντες εθορυβέντο,

πολλώ μάλλον ο όχλοι, -

Τί ούν, ουκ ελέχθη περί τέτων και προς
τους πολλούς, ελέχθη μεν, αλλ' ουχέτω σα

φώς, έτω γάς, φίσιν, έται ε) και ο υιός του Ρ)Μιιι.1ε,4ω

ανθρώπου εν τή καζί ίά της γής τρεις ημέζας και

τρεις και κτας και αλλαχού δε τοιαύτα προς αυ

τους είπεν ασαφώς, ως προϊόντες εύρήσομεν και

επει ου συνίεσαν αυτα, διατί όλως ταύτα προς

αυτους έλεγεν, ίνα μετά ταύτα μαθόντες αυτα

γνώσιν, ότι προγνώσκων, απαθείν έμελλεν,

εκων ήλθεν ξ%ς 7"ύ παθών,

Αλλα και τοις μαθηταίς ουκ εξ αρχής λε.

πτομερώς είπε περί τούτων, αλλά πρώτον μεν

αμυθροτερον ", ετα φανερώτερον, γυν οε, οτε λοι

πόν ενεγυμνάθησαν τη προσδοκία τέ πάθους,
λεπτομερέςερον κ.κ) τα άλλα προστίθησιν, ότι

κοή παραδώσουσιν αυτόν τοις εθνέσιν, ήγουν, τοις

εκ ξώμης 5ρατιώταις του ηγεμονέυοντος εν Ιεροσο

λύμoις πιλάτε, και ότι εμπαίξεσιν ουτοι αυτώ,

κgήμασίγώσουσιν και σαυρώσουσιν,

VerΙ. 19. Και - ανασήσεται.

Ειπών τα λυπούντα, λέγει κα) τό παραμυ

θούμενον, ίνα όταν δωσιν εκείνα, προσδοκήσωσι

και τούτο λουκάς δε φησιν , είπών προς αυτους -

τον χρισον, ότι κ%) 2 . τελεθήσεται παντα τα 4) Luc, 18, 21.

γεγραμμένα δια των προφητών τώ υιώ του αν

θρώπου, κα), ότι ) αυτοί ουδέν τούτων συνηκαν, τ) Lυς ιε, 14,

οι μεν γαρ προφήται λεπτομερώς περί πάντων

αυτού των παθημάτων προώπον, και ει μη πο- -

λυν έμελλον αποτείνειν λόγον, πάσας αν παξε- -

θέμήν τας περί τούτων προφητείας, οι δε μαθης

τα έδέν τούτων, των γεγραμμένων δηλονότι δια

των προφητών, συνήκαν τότε, αλλα κυλήν, ως"λο
D d d 2 ίχι"Τ"Λ4' -
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abίconditum ab eis, fiue ignoratum: hoc inφuam,

Τertio die refurget: nec intelligebant quae dice

bantur de illo, ficuti etiam diximus in fine tricefi

miquinti capitis.

Αddit quoque et aliam huius ignorantiae can

fam Chryfoftomus: quiade alio quidemquiab alio

excitatus effet, et audierant et viderant: de mor

tuo vero φui feipfum excitaflet, neque audierant,

neque viderant. Praeterea et de eo φuod occi

dendus eflet Chrifius, νbi ad humanas refpiciebaut

operationes, credebant hoc et contrifiabantur:

νbi vero diuinas in menteln aflumebant, increduli

permanebant, nec intelligcbant quae dicebantur

de hoc, id eft non fufcipiebant tales de hac re

fermones, fufpicantes et hos aliguam efle para
bolam.

Cap. ΧLIΙΙ. De filiis Ζebedaei.

Verf. 2ο. · Τinc - υ. 2 1. tuo.

Ουum φuadragefimo primo capite dixiffet falua

tor difcipulis, Ουum federit filius hominis in fede

gloriae fuae, fedebitis et vos (uper duodecim fe

des, audiffeatgue filiiΖebedaei locobus et Ioannes,

arbitrati funt fedem gloriae dici thronum regni,

quo Ιerofolyιnis regnaturus eflet. Ομumque pau

lo ante rurfum dixillet: Εcce afcendimus Ιerofo.

lyma, et quae fequuntur: non ea de aliiictionibus

intellexerunt, vt fuperius [ignificauimus, fed fpe

rabant inίtare iam regnum eius. Siquidem pro

- Ρhe

2) Τom. VΙΙ. p. 644. Ε.

") τοιώτας, abeft. Α. Α
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αυτός έφη λουκάς, το βήμα ) τούτο κεκρυμμένοι ε) Εue, 18,34.

απ' αυτών, ήγουν, αγνοούμενον, λέγω δή, το

και τη τρίτη ημέρα ανασήσεται, καθ ουκ έγι

νωσκoν τα λεγόμενα περί αυτού, καθώς ειρήκα.

μεν και εν τω τέλει του τριακοσε πέμπτου κε

φαλαίου, , -

Προστίθησι δε και ετέραν αιτίαν της τοιαύ,

της αγνοίας") ο χρυσόσομος, ότι περί άλλε μεν

υφ' ετέρg ανασάντος και ήκουσαν, και είδον περί

νεκρου δε ανασήσαντος εαυτόν έτε ήκουσαν, έτε

είδον, αλλά και περί του μέλλειν αναιρείθα τον

χρισον, ότε μεν απέβλεπον εις τας ανθρωποπρε

πείς αυτού ενεργείας, επίΞευον τούτο, και ελυ

πούντο ότε 3. τας θεοπρεπείς αυτού πράξεις

ελάμβανον εις νούν, ήπίσεν, και ουκ έγινωσκον

τα λεγόμενα περί αυτού, τουτέσιν, ε παρεδέ

χοντο τους τοιέτους ) περί αυτού λόγους, πα

ραβολήν τινα και τούτους νομίζοντες. -

Κεφ. ΜΓ. Περί των υιών

. . ζεβεδαίου.

VerΙ. 2ο. Τέτε - ν.2 τ. σου.

ιτ,

Εν τώ τεσσαρακοσώ πρώτω κεφαλαίω του σω.

τηρος ειπόντος προς τους μαθητας, ότι όταν ) .

καθίση ο υιός του ανθρώπου επί θρόνου δόξης αυ- )", 9".

τέ, καθίσεθε και υμείς επί δώδεκα θρόνων"

ακούσαντες οι υιοί του ζεβεθαίου, Ιάκωβος και

Ιωάννης, προσεδόκησαν θρόνον δόξης λέγειν, τον

θρόνον της εν Ιεροσολύμοις βασιλείας και λοι

7τς;' άρτι πάλιν ειπόντος". ότι ιδου ανα βαίνομεν

εις ιεροσόλυμα, και τα εξής όσα μεν ερέήθησαν

περί των παθημάτων, και παρεδέξαντο, καθώς

ανωτέρω δεδηλώκαμεν ήλπισαν δε πλησιάζειν

ήδη την βασιλείαν αυτέ, και γας και των προ

-
D dd 3 φη
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phetas φuoφue audiebant appellantes Chrifium re.

gem IIrael, Statim ergo praeeminentiac aniore

capti funt: nam fe prae cacteris honorari [ciebant:

fed Petrum timebant. Ιdeo primum quidem, vt

2it Μarcus, ipfi Ioli ad eum accedunt dicentes:

Μagifter volumus vt φuicquid petierimus facias

nobis. : Ille autein dixit eis: δί. νultis facere

vobis2 Αt iiii dixerunt ei: Da nobis νt vnus α

άextris tuis, et alter a filitfiris tuis fedeamus in

gloria tua, Verum non coεnofcentes ideo fo

pafos effe repulfap), φuod indigna peterent: ad

fupplicationem allumunt et matrem. Interrogat

autem Chriftus primum quidem illos, deinde et

matrem illorum tanquam homo: fimul etiam νε

εorum refponίio fieret qnodammodo affectus fui

εonfeflio, . . . .

Verf. 22. - Κ/bodan - μtiti,

Deinceps illis refpondet, vt φui matrem fuam

fubmiferant, vt proipfis poftularet: et ait: Νefci

tis guid petitis. Sedere enim a dextris aut a fini

firis in regno meo, magnum eft, et fupra digni

tatem non hominum tantum, verum etiam fuper

marum virtutum, Siφuideln regnum meum non

eft ex hoo mundo, prοut vos putatis. Ομia vero

opinabantur tempύς illud non regni folum efle,

fed etian requiei: hoc quogue, quod in fe eft,

corrigit: demonfirans hoc potius efle tempus

afiliétionis et caedis, Αit enini.

Verf. 22.

") παταγγελλόντων. Α.

3) εφοβούντο. Β.

"
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φητών ήκουον, βασιλέα του Ισραήλ τον χρισον")

κατεπαγγελλόντων, αυτίκα ούν εάλωσαν έρωτι

προεδρίας, και ότι μεν προτετίμηνται των άλ,

λων, έγινωσκον")υφωρώντο δε τον πέτρόν, διό και

πgώτα μεν, ως ο μάρκος") Φησιν, αυτοί μόνοι

προσπορέυονται αυτώ, ήγουν, προσέρχονται,

λέγοντες διδάσκαλε, θέλομεν, ίνα, ο εάν αιτή

σωμεν, ποιήσης ημίν, ο δε είπεν αυτοίς τι θέ

λετεποιήσαίμε υμίν, οι δε είπον αυτώ δος ημίν,

ίνα εις εκ δεξιών σου, και εις εξ ευωνύμων σου

καθίσωμεν εν τη δόξη σου, μη τυχόντες δε απο

κρίσεως, δια το αιτείν άαξ, παραλαμβάνε

συ καή την εαυτών μητέρα προς ικετηρίαν, ερωτά

δε ο χριτος πρώτον μεν εκείνους, άτά την μητέ

εα αυτών ανθρωποπρεπώς, άμα δε και, ίνα ή
αποκρισις αυτων εξομολόγησις τρόπον τινα γένη

τα τε πάθες, "

-
-- "Σ'-

.. -- κ ." -

-
φ- - φυ "-

Verf: 22. Αποκριθείς - αιτείθε. :

. ενει: - -

ΤΙ \ ν. 3 . Μ και 1, φ Ο ν «ν γ.

ρος αύτες αποκρίνεται λοιπόν, ως αυτων την
\ > "ν

μητέρα προβαλλομένων εις την υπέρ αυτών αίτη

σιν, καί φησιν, ουκ είδατε, τί αιτείθε το γας
"J "Λ Λ "Ν".

καθίσαι τινα εκ δεξιών, ή εξ ευωνύμων, εν τή
Λ" «. Ο. - ι 2 Υ -

βασιλεία μου, μέγα και υπες την αξίαν, ε μό
"- - Υ 1. "w.) 2! Α'

νον των ανθρώπων, αλλά και των άνω δυνάμεων
C ν Α' « > \ 2 2.- 2 δΣ . / -

η γαρ βασιλεία ή έμή, ουκ εξίν εκ τξ κοσμ8
α "..) 2)' W Α.

τέτε, καθώς ύμείς οίεώθε, έπει δε προσεδόκησαν,

ε μόνον βασιλείας άνα, τον καιρόν εκείνον, αλλά

και αναπαύσεως, και τούτο διόρθoύται τομέςες,

εμφαίνων θλίψεως μάλλον είναι τον καιρόν τού

τον και σφαγής, φησί γάς . -

"-- -
'

-
Ι

Λ Ib dd 4 Vetf. 22.

-"

ν)Μart. Ισ, 35,
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νβτΠ 2 2. Ροιφίι — ύαρίίζαή?

Ροευΐιιπι <3ϊεΐί Γηοηίχ : ει Ι3ρ(ΐ5ηιυηι ηυί Ε( ρβί

{ιιι^ιιίρεΓη. Νβηι ε( ροοιιΐυιτι ει Βαριϊχηιαιη νοο3ί

9*εάειη.:, ροοιιΐυπι ({ΐιΐ^ειη, νίροίε Ιαείο βηϊιηο

ρΓΟ 1ιοιΐ|;ϊπϊΒϋδ ΓυίεερΓίΐηι : ββρίϊϊπιιιιτι νεΓΟ, Ι3η-

<5ϋ3ΐη ροπ'ίΐοΒίϊοηειη ϊρίϋπιπι. Αίΐάεηί βιιίεπι,

ΟυοΛ ε§ο Ιίΐίϊπιπυ ίυπι , εί Οπο β£θ ΙορίίζοΓ,

ίΙίόίηϋϊο&Γ, ί^υοϋ φΐί αίΗίΛΐοηϋταϊ εϊιυ ποη οοιη-

Πΐυηίςβί, ηε^υε ΐί§ιιο ίαο ςοιιμηιιηΐοβΜ,

ν£ΓΪ 22. Ό'αν,ΐΛ εϊ: ΡοβΊιηιια. ,;

Όιηηί3 ρΓΟΓηίΚυπί, ρείίίϊοαειη εοηΓεφίϊ οϋρίεΰ•

ΐεχ. ΟίΓγίοΙ}. 3ΐι£βπι άιο\ί ψχοά ηζψ« ροευΐο α

Βθρίίίΐηο ϊη(ε11εοΐϊ«, β Γοΐ» βηίπιϊ ρΓοιηρίϊιικϋηβ

§Γ3(!3ΐϋ ^[Η3βΓβ^3ηί. Οϋϊά ζΓ£0 ΟΙίπΛϋί ? .-ν ~>

' *
. **

νειτΓ 23. Εί — ΒαρΙίζα&ΐίηϊηϊ.

ΡΐΌρΙιεί3Ϊ)3{ βίί, <^<3ο^ ΐρίϊ φΐο^υβ οοοίάβικίί β£

ΓβΠί, 30 Γη31[γΠΪ ΠΊΟΓϋβ ]ΐΟΠΟΓ3Ιΐίί. Εί (1ε Ι30Ο-

Κο (^αϊείβιτι "ιίουειυηί οπιηβϊ, <)\κκ1 αϊ> Ηεπκΐβ

ΤείΓ3Γθ"ΐΐ3 ί\ί ι'πΓεΓεηιρύί. Οε Ιο1ΐ3πηε νεΓΟ (}υ»ε-

Πϊο φ αρνιά ιτιυΐϋοϊ. Αίυηί εηΐιη ψοά (\\ιιλ ϊη-

ί3!1ίΙιί1ε εΛΟΙιπίΐί νίίίαηυιη, ει ϊϋβ ηοιχίαιη ηΐ3Γ-

(γτϋ ηΐΟΓίειη Γυίίίηιιίΐ, -ηόηώιηι φοιπιυ» εΛ, Γεά

β^Ιηιο νίυκ:~ εί ειηιι ΈποοΗ εί Εΐΐ3 οίιτ3 Γβεαίί ςοη-

ίυηπυ&ποηείη οεςίίίεικίυδ ε/Κ ΟΙίΓγΓοίΙοιηαβ

βυίεπι ιηίπίίείίε ςΐοεεί-, <ριο<ί ίηοπιιυχ βί\ ει ίηίβτ-

ειηρίυί. νΝαΐη "ϊη(ετρΓετ3ΐί(1ο «ϊιιϊ ■ βοβη^βΐΐϋΐη,

βί( ίΐεϊΐΐο ίεαιικία Βοιήΐΐίβ: Εϋ3η£«Ιΐοίοιυηι οοϊη-

ρΓε1ιεη<ϋΐ «ίΒειη , οοιροΓβ νεπ) ηιεώ'αιη οΐιπηαϊί

Αίΐβιη, Ηίοο ίαηε Ερίιε&ιηι : βηίιη» 3ΐηεπι 3ί1 ϋΐυιη

ΓεοίΛΐϊι Ιοουηι <ρϊ ϋηοΐΐί οοη£πιιΐ5 βΠ. Ιη ρπιη»

νειο

4) Τα». VII. ρ. 6/6, €,'.



ί*ίντ ;εχ. νεκί* 23. 33. 7^5

. νβΓί 22. Δυνατέ τ- βαπη&ιΐναβ

Τίοτήξιαν , το του θανάτου λεγεί , .^ βάπτισ

μα, το (5< αμχτος. την σφαγηνγάξ ονόμαζε: χοή

■ποτηξιον, κ&/ βάπτισμα, ποτηςίον μεν , ως Υ,όΙ-

ως πθοσ$εχ§ασαν ΰπερ των άν&ξωπων' βάπτισ-

μ» οε , ο)ί κα^α^σ/ίν «υτουι». απών• άε, οτι ο

ίγω πίνω , κ$ ο «γ» βαπτίζομοη , παςε$ηλω•

σεν, ως ο μη κοινωνών τβΐί πχσουε αΰτου, ΰάβ

τ'ης βασιλεία: αυτού κοινώνησα, .,

νείΤ. 22• Λΐγουσιν αυΤω, όυνάμ&α.

ΤΙάντα επαγγέλλονται , ποθβϋνΤΜ• τυ%«ν της

αίτησεως. οίε4) χξυσόςομός φησιν, οτι ύό'ε το

π&η'ΐξίον χ$ί το βάπτισμα νοησαντες, απο της.

π°ο&υμίας μόνης κατϊ&ενΤο. τι »υν ρ Χξ^ός^

νοτΓ. 23. Κ«/ — βαπτι<&ήσε<&ε^

ΤΙζοεφητευσεν «υΤβΤϊ, βτ<'?($γ αυτοί <Γ<βαγ>ίβ•ον-.

τ«/ , 3(«/ μαξτυςικον Βανάτα καταζιωΒησοντα/.

?(97 7Γϊ^< Ι"?ν Ιάκωβε πάντες ο'βχσιν, οτι αν*- •

ςίΒη παξά ηξωδου του τετςάξχα' πεξ) όι τη

Ιωάννα , ζητησίς εζι παξά πολλοίς, φασ) γαξ, •

£ς έπα ά-φευάης η του χςκου πςί^ησις , χοή

ί<ηω μαξτυξίκον ούτος ύπ&ή Βάνατρν, &πω τέ•

&νηκεν, άλλ' έτι ξη, χοή μέλλα μετά ενωχ χψ

Υλιοΰ σφαγηνο» κατά τον της συνΤελάας χαιςον,

ο$ε γ^ςυσόςομος ΙιΙάσκια φανεξόος, οτι απέθανε,

ιφ οτι εσφάγη' το γάς κατ αυτόν ευχγγέλιον

εψ,ηνευων , εν μεν τω !) οευτέξω λόγω πεξ) αυΤ8

φησΙν, οτι τω μεν ευαγγελίω την οιν.ουμένην κατε-

■ λίβεν «7Γ«σαν' τω ο*ε σώματι μέσην χατεσχε

τιν άσίαν, φημ\ $ , την εφεσον' τ» <Ιβ ψυ%5

ϋίΐά $ τίξο:

Ο Τομ. VIII. ρ. 7. Ο.Ό.
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vero dicit, φuod etiam Chrifti bibit pδculum, et

baptisιno eius baptizatus eft: voluntate enim et

Iiic interemptus eft, plagis martyrii fuίceptis, et

pafius innumera propterChrifturn pericula. Νam

3thleta ac martyr dicίtur non folus φui violente

mortuus eft propter Chriftum, verum etiam φui

fagellatus efi, aliaque multa pafius propter euin.

Ιnuenimus fiquidem et poft hunc plerosque cer

taffe φuidem, verutn animam in pace Deo conn

1mendatle: nec propter hoc dicet quispiam eos

a martyrii excidifie dignitate, Qμod aureu, mor

tuus fit, ipfe iden ait: in euangelία φuidem di

cens: Νon dixit ei Ιefus, Νon moritur. Ιιι libro:

autem Apocalyptis fub perfoua faluatoris: Εt dabo,

duobus teftibus meis et prophetabunt tot diebus

amiξti faccis. Ηi autem funt Εuoch et Elias. -

- -
Verf. 23. Sidere auten - mco.

Ιn praecedentibus diximus, quod federe a dexteris

είus aut finifiris, excedit dignitatem non hominum

folum verum etiam fupermarum virtutum: nullus,

itaque (edgbit. Εt quomodo hic dicit, Νon eft

meum dare, fed iis coutingίt quibus paratum eft

a patre meo 2 Ο(lendit enim φuosdam [ef!uros.

Dicίιιιus ergo φuod φuum praeen.ιιιentiam inter

difcipulos peterent, nunc Chriftus cathedram a

dextris ct fiuiίtris, dicit primain inter pfos fedem,

ο qua.

-") Τom. VIII. p. 2. C. Αρparet ergo, Εuthymium

pro prima homilia habuifle, quod non nulli pro

braefatione habent. Confentiunt Sauilius et

Μontefalconius. * *

7), Forte ουδείς, ficuti Ηeutenius quogue videtu.

1egille,
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προς τον τόπον ανέδραμεν εκείνον, τον τοις αγίοις " /

αρμόζονται, εν δε το πρώτω λέγα, ότι και το ")

ποτήριον τ8 χρισού έπιε, και το βάπτισμα αυ.

του εβαπτίσατο, τή προαιρέσει γαρ εσφάγη και

αυτος, τας μαρτυρικας πληγάς υποςας, κcή

μυρία δεινα παθώνΆ τον χρισόν, αθλητής γας

23') κάρτυς, ε μόνον ό βιαίως αποθανών δια τον

χρισον, αλλα και ο μαςιγωθείς και κακοπαθή,

σας δι αυτόν, ευρίσκομεν γαρ και μετα τούτον

πολλούς αθλήσαντας μεν, την δε ψυχήν εν

ειρήνη παραθεμένες θεώ, και δια τούτο φήσει")

τίς αυτούς εκβεβλήθαι του μαρτυρικού αξιώ

ματος, ότι δε τέθνηκεν, αυτός ουτός φησιν, εν

τώ ευαγγελίω μεν λέγων, ότι ουκ ) είπεν αυτώ κ) ο 21, 22,

ο Ιησούς, ότι ουκ αποθνήσκει εν δε τη βίβλω Α"

της αποκαλύψεως, προσώπω τε σωτήρος, ότι

και 9 δώσω τοίς δυσι μάρτυσίμε, και προφη- ωApocal.ει,s,

τεύσεσιν ήμέρας") τόσας, περιβεβλημένοι σάκ

κες. ουτοι δέ εισιν ενώχ και ηλίας.

Verf. 23. Το δε καθίσαι - με.

- - r- σ', \. -

Προλαβόντες ειρήκαμεν, ότι το καθίσαι εκ δε
"..» λ », ΑΥ " Α. >;" ", -

ξιών, ή εξ ευωνύμων ωυτού, υπέρ την αξίαν εΞιν,
"..» - \ κ . κ5," " 2)

ε μόνον των ανθρώπων, αλλά και των άνω δυ- - ν. " 7 και Ν. Υ "ν - " -

νάμεων" λοιπόν ούν εδεις καθεθείται, και πώς
2 «να Λ. Ο? 2, 3/ *.. Κ. ΜΑ-1 * 2 - 2,

ενταύθαό Φησιν, ότι ουκ έςιν έμον δενα/, αλλ'
2. - γ «2. - & ν *». Α'

εκείνων εσίν, οίς ήτοίμασαι υπό του πατρός με.
\, C] , " W, "ω Ζr *

δείκνυσι γαρ, ότι καθεδούνται τινες, λέγομεν

σύν, ως επεί προεδρίαν εν τοις μαθηταίς ήτούντο,
4 - *Α Νιλ Ν. Υ ,

λοιπόν ο χρισός καθέδραν εκ δεξιών και εξ ευω
Α' Α, ψ Α' / 2 2 , "Σ'

" γ 89 αζυ?"δές , 712"

νύμων λέγει, την πρώτην τάξιν εν αυτ οι", "

- αζιω

*) Τόσας foripfit, guod nameros referre noluit. Ce

terum non intelligo, guomodo haec probξnt, Ιο,

annem Εuangelifiam mortuum effe, Vide, quae

dixi in editione Ν. Τeft. ad Ιο. 2 , 43.
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<}ΐΐ3 Ρείπΐϊ βί Ραυίυδ ά^ηί 1ΐ3θίίΐ Γιιηί ρπηοΐρβί

(ΙίΓαραΙοΓϋΠΐ , νΐ ι}11• Ρ^^ 03είεπ$ ]30θΓ3υει-υηί.

Ει ψιοιηοηΌ <|ΐη οηιηϊροΓεηχ είΐ , ζά Ιιβηε

^3η(ΐ3ΐη ΓεαΌΊπΐΓ ίιηροΙεη$? 0υο(] ιϋχϊ(, Νοη εΛ,

■ ηοη πυροΕείκίΕβ εα, ίεά ίυίιίπΉε. Νβιη (]ΐιι«

£Γ3ΐ!5 Γώι άαιί ρπ'αΐ3ίυιυ ρε£εΙ>3ΐΐί: Νοη είϊ ϊη^υΐί

ιηευπι άατο ξ\αύ$ ρππιβηιιη ίΐυε ρπιηβπι Γε^ειπ:

ί(1 Π(]ΐΐίί1είτι ΠβΐιϊβοΗί: Όάγο: ϊυίΐυχ εηίιη Γιιην ηοη

ρειΤοηβΓϋΐη &(;<:.ερϊθΓ : [εά Ιιοο ίΐή εΠ ϊΙΙοΐΊκη,

ί}αίΙ)ΐΐ5 ρ8Γ3ίυαι είΤ: 3 ρβίΓε ιυεο. ΡίΐΓ3ίυηι εΛ

βικοπι Ιμϊ, α,υί (ϋβηί Γαηί ν£ Ιιοο οοπΓεα.υ3ηΐυι•1

Νοη εηίιη ΓοΙβ ηιίΐιί οβε^έ οοηιηιυηϊο&Γβ, ρπηιβιη

εοηοίϋθ3( Γβ(]ειτι : (βά ρπιΐ)3$ οηιηίυιη ίειτε επβιη

ίη 03είεΓ)5 νίιίικϊουχ. Ιικίε 3ϋίεηι ηιαχίπιε ΐΐ»άιι-

χϊϋ ϊΐΐοϊ. Λ ραίιβ ηιβο ΐίηίοιη οΐίχίί, (υπι ν( ρ».

ίιβαι Ι)οηοΓ3ΓΡί, ίυηι νί Γείρίιηη αειηοηίΐΓ3Γεΐ

(3ΐκ|αηηι ίιίειη οαηι ρβύΓε ροίεηίβιη. Ε§ο ίη^ιιίΐ

ει ρ3«ι• νηαπι Γυιηυί.

νεΐί 24. ΕΙ. -— β-αίτάιι;.

ί)αο αυΐαεπί ΓιιρΓ» (Ιβοεπι (ϋΓοίραΙοχ εΐ3ίί ΓϋδΓ3Π(:

(ίεοβ/η νεΓΟ (1ε (ίυοΒϋί ίηυίϋεΒαηΐ , εο ηυοι] ρπ»

η>3« ΓειΙβϊ άεΠ^εΓβυβιβηί: "β£ ίο οηιηε$ ίπιρεΓίβοΙϊ

βΓ3ΐιί. ΝοηαΊηη. εηίιη Γρίιάυϊ ίαικϋιι» α'είεεηιίε-

ϊαί. δεο) ροΠιηοίίυιη ίρΓοί ρειίε&β οο^ηοΓα'ίο,

ει νίιίεοίϋ οπιπί βίΤεΛυ ϋ&ειοϊ, »ο ίηυίςειη εχιοί-

Ιεηίεϊ, ε( ιηικιιο ρπηιβπκ εοικείΙειιΓβί. Τυηο

'ί(«ι]αβ ίικ1ί§η3ίί ίίιηΐ, Παε ^ΓβοίΐεΓ (υίειιιηϋ. δί-

^υίίίειη <ρΐ3ΐκ!ο ίιεςαεηιεΓ Οίιπ'Πυ« ίΙΙοϊ ριβε οβε.

Ιεπχ 1ιοιιθΓ3μεΓ3Γ, ηοη βε§Γβ Γαΐεηιιιί , ίρίυηι ίά-

ΙΐοεΓ νεπίί. ΟηαηαΌ αικειη ρεΓ 1ε ριίιη3(υηι ρβ-

Ιΐ'ειυηΐ, ίηώ'^ηαά ΙυηΙ: βί ηΐ3χίηιε ςο^οίω ^υοά

εχβυ-

') γονν , ρΐΌ ά'ουν. Α.

') &τανν. Α. ,
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άζιω&ησοντα/ πέτξος ν$ τιαΖλος, ο'ι κοςυφάιο*,

των μαΒητων , ως πλπον των άλλων πάντωΐ

ά'/ωνκταμενοι.

Κ«/ πως ο παντοδύναμοι αδυνατεί ΰοΖναι

ταυτην ; ουκ εςιν, οπεξ &πεν, αδυναμίας, άλλα

οικαίοσΰνης. επβίγάς %αξίσα(Β»ι αύτοϊς την πξβί-

οςίαν ητο,νντο , φησ)ν , οτι ουκ ετιν εμον το την

Ήξώτην ταξαι χαςίσαΰα/' τούτο γάξ νυν το οου•

ν«/ σημαίνα' οίκαιος γάξ «μ'» Η& άπςοσωπό-

Κηπτος' αλλ' εκείνων εςιν αυτή, φησ)ν, οϊς ητοί-

μαςα) ύπο του πατρός μα. ητοϊμαςοη Ιε , τοΊα

όικοαϋμενοις ταύτης τυχέίν. ου γάς μόνον το κοι

νωνών μοι της σφαγής πξο^ενβί την πςωτην τά^ιν,

άλλοι το πξωτεΖσα^ πάντων ~λ^ εν τα*ς λοιπάϊς

άξετάίς. εντευ&εν οε μάλπα πχξέ&ηζεν αυτούς,

ύπο του πατρός μου όε απεν , αμα μεν τον πα•

τεξα τιμών, αμα όε ν&\ εαυτόν συνεμφαινων, ως

ταύτόν τω πατς) αυνάμενον. εγω •) γάξ , φησι, ζ) Ι(>• ,0> 3°•

γ&Ι ό πατηξ ϊν εσμεν.

νει-Γ. ^4• Κα/ — ά^ελφων.

0< $υο μεν , των βίκα μα&ητων κατεπηςΒησαν'

οϊΰεκαάε, το'ίς <5υσί μαΒητάίς εφΒόνησαν, των •

πξωτειων εφιεμενοις. ούτω τταντίν ήσαν ατελείς•,

μηπω του Βείου πνεύματος επιφοιτησαντος αυ•

το7ί. οίλλ' υςεξον αυτούς κατάμαΒε-, Η&4 β•ψ«

παντός πάΒους άπηλλαγμίτας , η&ι αλλήλους

επαινουντας, Κ59 άλληλοις των πςωταων παςα• .

•χ,ωξ&ντας. τότε ό* ουν9) ηγανάκτησαν , ήγουν,1")

ίόυσφόξησαν. οτε μενγοίξ πςοετ'ιμα τούτους πολ

λάκις ό χςι^όί-, ουκ εουσφόςησαν , α]^οΰμενοί

τούτον" οτε ζ) όε ο'ι'κοΒεν %τησαντο την πςοεϋξίαν,

ηγανάκτησαν, ;φ/ μάλι^α γνόντες, οτι ουκ &ση~

χον•

*) χρ}> Ρ«ό ίί. Α. Ροηβ, βτβ α χα].
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εχauditi non effent: ex praeceptoris enim refpon:

ίione intellexerunt guid petiifient,

Verf. 25. Ιρβι: autem - dixit.

Ουία duo, ab aliis diuifi ad eum accefferant, et

afiantes colloquebantur, aduocat et alios: ac pri

mum qidem urbatos placat, per coadunationera

quae inter fe et illos erat. Deinde ait,

Verf. 25. Sίiti - υ. 26. inter υor.

Cognito quod hoc fine duo illi petierant prima.

turn, vt caeterorum haberent principatum: hoc

intentum carpit φuafi a Gentibus fumptum. Prin

cipes inquitGentium, et qui magni funt inter il

las, dominantur, et poteftatem exercent in alios.

Νοn ita autem erit inter vos qui mei eftis. Dein.

de docet etiam duo paάto oporteat parare prima

τum. Λudi ergo quid dicat. -

Verf. 26. Sid - υ. 27. βruur.

Sicut füperius eosdem dixit Principes et Μagnos:

ita et nunc eundem vocat Μagnum et Primum.

Ηaee autem omnia ad fubieclionem dixit, vt quae

fingulis vtilis eft. Dicit ergo: Poteftatem in alios

exercere, Gentium eft: ego vero legem vobis fta

tuo parandi principatus, a miniftrando aliis, eis

que feruiendo. Οui enim hoc facit, illum ego

magnum ac primum declaro, et hic apud me pri

ιnatum habebit, Deinde feipfum φuoφue ponit

in exemplurn, qui non foium omnibus niniftret,

fcd etiam pro omnibus moriatur,

" Verf. 28.

) Quae hic inclufimus, ea ex Cod. Α, exciderunt

οπιula sulpafcribae, qui iitis omillis nonum folium.
1nceplt,
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\

Α" - n® (Νο

κoύθησαν εκ της αποκρίσεως γας του διδασκά.
» Α'

λου συνηκαν και ο ήτησαντο. . . . . * *

4

Ver{. 25. " Ο δε ιησούς - είπεν.

Επει μόνοι, των άλλων αποββαγέντες, οι δύο

προσήγγισαν αυτώ, και παςεσώτες ώμίλουν,

προσκαλείται και τους άλλους, και πςωτα μεν,
Τα αστομενους αυτους καταπραυνα, δια Τον

προς εαυτον και τουτες επισπάσαθα 647'Ω6

Φησί,

Verf. 25. "Οιδατε - ν. 26, εν υμίν,

Γνους, τους δύο δια τούτο την προεδρίαν αιτούν,

τας, να κατάρχωσι των άλλων,Ά τον

τοιούτον σκοπόν, ως εθνικόν οι άρχοντες γάς,

φησι, των εθνών, και οι μεγάλοι αυτών κατά

κυριέυουσι και κατεξουσιάζεσι των άλλων. [ουχ

έτω ) δε έσαι εν υμίν, τοις έμοις, είτα διδάσκει,

και πώς χρήκτάθαι το πρωτείον, και άκεε.

Ver{. 26. Αλλ' - ν. 27. δέλος,

"Ώ • , 3) *, Α' "

σπερ ανωτέρω, αςχοντας και μεγαλες, τους

αυτους έλεγεν έτω και νυν μέγαν και πρώτον,

τον αυτόν, εις επήκοον δε πάντων ταύτά φησιν,

ως κοινωφελή, λέγει τοίνυν, ότι το μεν κατεξε

σιάζειν των άλλων,1 εθνκόν εσιν εγώ δε νομοθε,

τώ υμίν, κτάθαι ") το πρωτάον, από τού δια,
κονέjν τοις άλλοις, κ%) δουλέυεν αυτοίς, τον γαρ

τούτο ποιoύντα, τούτον εγώ μέγαν κρή πρώτον,

αναγορέυω, και ούτος παρ' εμοί το πρωτείον έξω,

έπειτα και παράδειγμα τίθησιν εαυτόν, ου μόνον

διακονούντα πάσιν, αλλά και υπεραποθνήσκοντα

πάντων,

Verf. 28.

*) κατά, pro κτάθαγ. Α.
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και Verf. 28. Sicut - multir. .

Sitinφuithic aliorum minifier ειferuus, φuemad.

modum ego non veni in mundum vt aligui mihi

miniftrarent- Οuanquam enim focrus Petri et

Μartha foror Lazari, aliaeque mulieres minifira.

bant ei, non tamen quafi iple harum minifteria

cupcret. Νon ergo veni vt miniftretur mihi ab

aliφuibus, fed potius vt iple aliis miniftrcm, cu.

rans ac fanans φuorundam animas, quorundam

corpora, quorundam et animas et corpora: φuod

ηue minifterio ac feruitio maius eft, vt tradam ani

man meam rederhptionem pro multis, qui (erui

..."

facti erant diaboli. - -

Μultis autem, dicit nunc pro omnibus, Fre,

φuenter enim Ιcriptura multos dicit pro omnibus.

ltaque pro omnibus tradidit animam fuam, omnes

gue redemit: Ψuanquam multi fua fponte in Ιerui.

tuté remanferunt. - -

Ομωdam etiam modo animam fuam tradidit

patri. Εxclamauit enim moriens, Pater in manus

tuas commendabo fpiritum meum. : Αtqui non a

patre, fed a diabolo detinebamur. Αduertendum

autem ad difficultatis folutionem, όmnem redem

ptionem fiue precium liberationis in aliis, fitam

efle aut venire in poteftatem eius qui aliquos reti

net, eosque qui detinentur per illius manum libe

rari. Pretium vero φuod a Chrifto datum eft,

ντpote differenti modo et omni alio pretio fuper

naturalius, liberauit fane eos gui detinebantur:

ipfum vero non venit in potefiatem eius qui illos

retinebat, guum illud non potΙet accίpere, Patri

autcΙΩ

3) omino βα, legitur διακονηθήναι. Α.
Χ Αccuratius hunc locum exhibet in contextu Εuan

geliorum et in Ιcholiis ad Μatth, 27, 5ο. Ηic tan

tum obiter laudat. . . . . " . .
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Verf. 28. "Ωσπερ - πολλών,

Έσω, φησιν, ούτος των άλλων διάκονος κα) δού.

λος, όν τρόπον εγώ ουκ ήλθον εις τον κόσμον, ίνα

διακονήσωσι μό, τινες, ε, γας και η πενθερα του

πέτζε, και μάς θα, η αδελφή του λαζάρου, και

άλλαι γυναίκες διηκόνεν αυτώ, αλλ' ουχ ως χρή,

ζoντι της τούτων διακονίας, ουκ ήλθονούν, φη

σίν, ίνα ) διακονηθώ παρά τινων, αλλ' ίνα μάλ

λον αυτός διακονήσω τοις άλλοις, επιμελόμενος

και θεραπέυων, των μεν τας ψυχάς, των δε τα
Α' ν. «Ν Α'

ΟΤΩυμίCύ7"α', 7"ά)y 6)Ε k((Υ/ 7"Ωχ!ς ΨUΥα!ς 2 7"C& ΟΤωμίαζ7"αβ,ματα, Κί ψυχας και τα σώματα,

και το μείζον της διακονίας και δελείας, να δώ

σω την ψυχήν μου λύτρον αντί πολλών, δεδελω

μένων τώ διαβόλω.
η

Πολλές δε νύν, τους πάντας λέγει πολλά,

κις γας ή γραφή πολλούς, τους πάντας φησίν,

υπέρ πάντων γαρ έδωκε την ψυχήν αυτού, και

πάντας ελυτρώσατο, ε, και πολλοί θέλοντες ενέ

μειναν τη δελεία,

Τίνι δε την ψυχήν αυτού έδωκε; τώ πατρί.

εφώνησε γαρ αποθνήσκων, πάτερ,") εις χείρας

σε παρατίθημι") το πνεύμα μου και μήν, ουχ

υπό του πατρός, αλλ' υπό του διαβόλου κατα

χόμεθα και προσεκτέον τη λύσει της αποξίας,

πάν λύτρον αυτό μεν, υπό την εξεσίαν πίπτει

τoυ κατέχoντός τινας, τους κατεχομένες δε λυ;

*) Luς, 23, 46.

Α" "), Α "J

τρούτα της εκείνg χειρός, το δε παρα του χρισε

δοθέν λύτρον, ως παντός λύτρου διαφερόντως

υπερφυέςερον, ελυτρώσατο μεν τους κατεχομέ

νους αυτό δε υπό την εξεσίαν του κατέχοντος

αυτούς ουκ έπεσε, μη δυνηθέντος λαβείν αυτό,

δέδωκε δε τώ πατρί ταύτην, ως ψυχήν του υιού
Ε e e αυτού,

Λ
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: : : : : .

autem hanc tradidit, tanquam animan filii fui:

ideo etiam quafi dato iam pretio, φuanquam non

potuerit illud tyrannus accipere, liberati funt qui

actinebantur. Εt quomodo tradidit animam fuam

redemptionem pro multis! Οuia voluntariefeipfum

in mortem obtulitpro libertate hominum: noriens

enim, apta occatione tyrannuu perdidit, tanquam

occidentem illum qui peccato carebat. Peccati

fiquidem muléta, eft mors: Ιolus autem Chriftus

peccatum non fecit.

Sciro autem oportet, guod non fola Chrift:

anima vocatur redemptio nofira, verum etiam

Ηanguis ipίius. Itaque quae nunc de anima eius

diéta funt, de fanguine quogue eius dicuntur.

Cap. ΧLIV. De duobus caecis.

Verf. 29. Εt -υ. 3ο. Dauid.
ή

Similia φuoφue fcripta funt decimo feptimo ca

pite, ibi ergo quaere enarrationem integre com

1criptam.

Verf. 3 τ. Τiirba autem - tacerent.

Ιmponebat illis filentium in honorem Ιefu, quem

Ιlli moleftia aficiebant.

Verf. 3 τ. Ιlli - David.

Vide perfeuerantiam. Ηos imitemur et nos, gui

animae oculis excaecati fumus: et clainemus ad

eum ex toto corde, Qgod fi ab aliquibus impedi

ti fueritnus, intentiorenreddamus deprecationem,

nee defiflamus: et eum omniao fiectamus ficut

et i(ii,

Verf: 32,
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\

1αυτού, διό και, ώς ήδη τέλύτρου δοθέντος, ε;

και μη τούτο λαβείν ίσχυσεν ο τύραννος, έλυτρώ

ησαν οι κατεχόμενοι και πώς έδωκε την ψυχήν

αυτού λύτρον αντί πολλών, ως εκεσίως επιδους
C \ 3 ' < « "ν Χ. Η - »

εαυτόν εις θάνατον υπέρ της ελευθερίας των αν- α
". Ο ν \ "J / Υ -

θρώπων, αποθανών γας καθείλεν ευαφόρμως τον -

2. " - Γ. \- " , , - ζ. ".

τύραννον 2 ως ανελόντα τον αναμαρτητον. αμαρ

τίας γάς εσιν επιτίμιον, ο θάνατος μόνος δε ο
ν ι 5 > ... "

χξισος αμαζτιαν ζUΚ, επρησε, - -

Χρή δε γινώσκειν, ότι ουχ ή ψυχή μόνον του
ην Ν - ζ r. , - Α - ρ.

χρισού καλείται λύτρίν ήμων, αλλά και το αίμα
Ν" ν Α - ν.

αυτού, και λοιπόν, α νύν περί της ψυχής αυτού

ειρηνται, ταύτα και περί τε αίματος αυτε λέ.

γοντα/.

- \ σω" Α' "Ν

Κεφ. ΜΔ. Περί των δύο τυφλών.

VerΙ. 29. Και - ν. 3ο, δαυίδ. -

Τα παραπλήσια γέγραπτα και περί των εν τω

επτακαιδεκάτω κεφαλαίω δύο τυφλών, και ζή.

τησον εν εκείνω την εξήγησιν ακριβώς αναγεγραμ.

μένην,

Verf. 3 Ι. Ο δε όχλος - σιωπήσωσιν.

"Ε Α' . ? ν γ ν. Ν» » Ν. C - 2

πεςόμισεν αυτους, e:ς τιμην τ8 ίησε , ως ένοχ,
"υ 3 /

-

λρυy7'αζς βίύΤoy,

Verf. 3 Ι- "Οι - δαυίδ,

- -Ν . -

"Ορα καρτερίαν τούτες μιμησώμεθα και ημές,

οι πεπηρωμένοι τους οφθαλμους τη: ψυχής, κα

κράξωμεν προς αυτόν εξ όλης καρδια, καν υπό

τινων εμποδιθώμεν, επιτείνωμεν την δέησιν, κg/

μη αποσωμεν, και πάντως κάμψομεν αυτόν, ως
τ

ΩυΤΦί,

και Εce 2 Verf. 32.
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Verf. 3 2. Εt -υ. 3 3. οιuli no/iri.

uare interrogauit illos? Νe putaret φuispiam

quol alia volentibus accipere, iple daret alia. Εt

cur non requifiuit ab eis fidem2 Quia fideidemon

firatio erat clamor, et perfeuerantia in eo, guum

alii filentium els imponere conarentur.

Verf. 34. Μi/artur - eum.

Νon folum perfeuerantes erant, fed et grati (e-

quebantur eum, rependentes beneficium.

Αiunt autem quidam vnum horum caecorum

infiguiorem fuiffe, de quo a Μarco fada eft men

tio tricefimoprimo euangelii fui capite, qui Βarti

maeus dicebatur: a Luca vero fexagefimo quarto

fui euangelii capite: alterum autem, ab his filen

tio praeteritum tanquamillius minifirum: φuemad.

modum fane et de duobus daemoniacis duodecimo

capite praediétum eft: idque conieétura affequun

tur, eo quod eadem et dixerint et audiuerint, ac

fimiliter (equuti fuerint. Εgo vero re attentius

confiderata, alterum ab his duobus efle dico eum,

de quo habet Μarcus: rurfumque alterum ab co,

de quo Μarcus, illum de quo loguitur Lucas.

Ιs fiquidem de quo Μarcus, vefietn prae nimia

feftinatione proiecit: et fine contadtu fanitatem

accepit. Is autem qui apud Lucam eft, Chrifto

Ε ingrediente Ιericho, et non egrediente,

anitatem eft confequutus. Ηuίusinodi etiam opi

nionem mihi confirmat Chryfoβomus, φui de

illis vtpote aliis nihil omnino (ignificat.

Cap.

7) Οuinque priora vocabula omifit Ηentenius.

*) τάτους. Β.

") Scilicet Chryfoίtomus de Μarco et Luca hoc loco

nihil, monet, Μatthaeum tantum breuiter expli

cans. Τ. V11. p. 653. 654. - -
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Verf. 32. Και - ν. 33. ημών οι

οφθαλμοί.

Εφώνησεν, ) αντί του, εκάλεσεν και τίνος

ένεκεν ερωτά τούτους, να μη νομίση τις, ότι άλ

λα βελομένοις λαβών, άλλα δίδωσι, και πώς

εκ απήτησεν αυτους πίσιν, διότι πίσεως απόδει--,

ξ; ήν ή κραυγή, και το μη αποτηναι επιςομι

8y?"ΩΖΩ.

Verf. 34. Σπλαγχνιθείς - αυτώ.

"Ο Ψ Α' 3' Υ W. « '» /

υκαρτερικοί μόνον ήσαν, αλλα και ευγνώμο

νες, ήκολέθησαν γας αυτό, την ευεςγεσίαν αμε

βόμενοι, -

Φασί δέ τινες, ένα των δύο τούτων τυφλών,

τον επισημότερον, μνημονευθήνα παρα") μάρκω 5)Μετε, το 46,

μεν, εν τώ τριακοσώ πρώτω κεφαλαίω τε ευαγ

γελίg αυτού, βαρτιμαίον καλέμενον παραλου

κά") δε, εν τω εξηκοσώ τετάρτω κεφαλαίω του ε) Lυς τε, 35.
κατ' αυτόν ευαγγελίου τον άλλον δε παρασιω- feqφ.

πηθήναι τούτοις,") ως υπηρέτην εκείνου'. καθα

δή και περί των δύο δαιμονιζομένων εν τώ δωδεκά

τω κεφαλαίω προείρηται και τεκμηριούνται τον

λόγον, από τε τα αυτα και ειπείν, και ακούσα,

και ομοίως ακoλεθησαν εγώ δι σοχαζόμεί οε, έτε;

ρον ειναι λέγω, παρατoυς oυο τετους, τον του

μαςκου, και έτερον παλιν, παρα τον του μαρκου,

τον του λουκα και γας ο μεν του μας'κε και το

μάτιον έβρυψεν υπο της αγαν σπεδης, και χω.

ρίς επαφής την ίασιν έλαβεν ο δε του λουκά,

ερχομένου μάλλον εις Ιεριχώ του χρισέ, και ουκ

εκπορευομένου, της ιάσεως έτυχε βεβαιοί δέ μοι

μάλισα την τοιαύτην υπόληψιν ο ") χρυσότομος,

έδέν τι περι εκείνων επισημηνάμενος, ως ετέgων
"

Έe e 3 Κεφ.

θy7"άνy.
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Cap. ΧLV. De afina et pullo.

Cap. ΧΧΙ. v. τ. Εt quum -

υ, 3, β05.

Ιam morte fia appropinquante, maiori autoritate

ηegotia attingit: et quia de afina et pullo prophe

tatum erat, nunc tanquam omnium dominus iubet

his φuos emittebat vt dicant, Domino his opus eft,

et poft habitum νfum reduci hos ad dominum eo

run. Sed Μatthaeus afinam dicit et pulum:

Μarcus vero pullum folum. Ιnuenietis inquit

pulium alligatum, fuper φuem nullus hominum

fedit. Similiter auten Ιcribit et Lucas. Ιohannes

vero pullum afinae hunc appellauit, tanquam te

nelium afinum. Ομid ergo dicemus? Qued vtro

Ψue opus erat Chrifto: fed pullo vt fuper eum

veheretur: afina autem vt pullum fequeretur: ex

plebat enim myfierium quod futura praefigurabat.

Εt erat pullus in figuram noui e gentibus populi,

νenturi ad fiden quae eft in Chrifium: qui ad di

υinae legis iugurn inexercitatus erat: (uper φuem

nullus hominum federat, propheta videlicet vel

apofolus. Αfina vero in typum veterise Iudacis

populi fub iugo legis degentis. Εt pullus quidem

Chriftum vehit infidentem: afina vero fequitur:

docente re ipfa, quod poftφuam Chriftus gentibus

infederit, et in eis tanquan in fe credentibus re

quicuerit, Ιequentur et ludaei. Dicit enim et

Paulus: Caecitas ex parte facta eft in IIrael, donec

Ρlenitudo gentium intrauerit: et tune omnis lfrael

faluus erit. Propterea ergo Μatthaeus exaéta dili

- gentia

") Codice Chryίοftomi. Τ. VΠ. Ρ. 656. C. fiuξίu

ant etiam inter ούτω et τότε, --
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*

Κεφ. ΜΕ. Περί της όνου και

τού πώλου.

Cap. ΧΧΙ. ν. 1. Και ότι - ν. 3. αυτούς,

"Ηδη της τελευτής αυτού προσεγγιξέσης, εξε

σιατικώτερον άπτεται των πραγμάτων, και έπει
προεφήτευσε, τα κατα την οιον και τον 7ωλον, "

λοιπόν, ωςκυζιος παντων, κελέυει τοιςαποσελλος

μενοι επεν, οτι ο κυριος χgeαν αυτων εχα, και
μετα την χρειαν αντιτρέφει αυτους προς τους. %U

gίους αυτων, αλλά ματθαίος μέν όνον και πωλον ν

λέγε μαρκος δε πώλον μονον. ευξήσετε γας,

φησι, πωλον") δεδεμένον, εφ' όν ουδείς ανθρώ. α) Μarc, 11, 2.

πων εκάθισεν, ομοίως δε γράφει και ) λουκάς. ε) Luc, 19, 3ο.

και ο Ιωάννης δε τον πωλον τούτον, ονάριον) ωνό υ Ιο, 12, 14,

μασεν, ως όνον νέον, επει κρή πώλος, το τής όνου -

πωλαριον, τί ούν έρoυμεν, ότι και αμφοτέρων μεν -

εσχε χθελαν ο χριςος, αλλα του πώλου μενείς

το εποχηθήναι αυτώ της όνου δε, εις το ακολg:

θεν τώ πώλω μυςήριον γαρ ετέλει προτυπέν τα

μέλλοντα και ήν ο πώλος μεν, εις τύπον τ8 εξ

εθνών νέε λαού, του προ της εις χρισον πίσεως -

αγυμνάσε προς τον ζυγόν του θείg νόμg τυγχά

νοντος, εφ' όν έδεις ανθρώπων εκάθισε, δηλαδή,

προφήτης ή απότολος ή όνος δε, εις τύπον του

εξ ιεδαίων παλαιού λαού, του υπό τον ζυγόν το

νόμs τελέντος, και ο πώλος μεν φέρει τον χριξον

έπoχoν έπεται δε ή όνος του πράγματος δι,

άσκοντος, ότι μετα το καθίσαι τον χρισον επί

τα έθνη, και επαναπαύσαθαι αυτοίς πισεύσα

σιν εις αυτόν, ακολgθήσgσι τέτοις και οι εδαίοι.

λέγει γας και παύλος,ε) ότι πώρωσις τώ ισραηλ5)*o" """,

από μέρους γέγονεν, άχρις ου το πλήρωμα των

εθνών εισέλθη, και τότε) πάς Ισραήλ σωθήσεται,

- - Ε ee 4 δια
-,
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gentia vtriusque iumenti meminit: caeteri autem

breuitaris caufa pullum φuidem [cripferunt, eo

quod fuper illum vectus fit faluator: afinam τero

filentio praeterierunt, νι φuae tantum fequebatur,

Vettus eft itaque fuper pullum Chriftus: fimul

praefigurans, vt dicium eft, φuod futurum erat:

fimul etiam, φuia contingebat φuosdam imbecillio

res indigere iumentis, etiarn in hoc modum po

fuit, oftendens non oportere diltipulum fuum

equo aut mulo vti, Ιed afino: et νbique fola id

fieri neceflitate. . .

Verf.4. Ηoc - υ. 5. filium/ubiugalir.

Ηoe, Quid2 Difcipulos mifios effe vt afinam et

pullum adducerent. Prophetam autem dicit nunc

Ζachariam. : Completa eft itaque huiusmodi pro

phetia: eius vero completio rurfus fadla eft alterius

rei prophetia, puta fidei gentium vt diximus.

Filia autem Sion eft ipfa Sion, ficut filius hominis

ipfe homo. Νam et hoc idioma eft Ηebraicae

phrafis. ΕtSion guidem eft Ιerufalem: rex autem

Sion ipfe Chriftus, vel tanquam Deus, vel tan

quam e regia Dauid radice progenitus: vel etiam

tanguam is qui in eam pluritna contulit beneficia.

Venit ergo ad eam manfuetus: neque fatellites ha

bens, neque qui lanceam, gladium, aut faces

ferant. Sed multam prae fe ferens manfuetudi.

nem ac humanitatem. Sedens vero fuper alinum

et pullum, non diuifim, modo fuper hunc, mo

do fuper illum: neque tanψuam fuper bigam ab

his traëlam, fed afinum et pullum, intellige ipίum

pullum, afinum quidem natura, pullum vero.

aetate. Τu ergo interroga Iudaeum quis rex ve.

nerit Ιerufalen afino et pulloveétus? nullum enim

alium dicere poterit praeter Chrifium.

- + Αliter

-
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δια τούτο τοίνυν ματθαίος μεν, δι ακρίβειαν,

κρή αμφοτέρων εμνημόνευσε των υποζυγίων οι

δ’ άλλοι, δια συντομίαν, τον πωλον μεν ανέγρα

ψαν, ως εποχηθέντος αυτώ τ8 σωτήρος την

όνον δε παρεσιώπησαν, ως επομένην, μόνον, επω

χήθη μεν ουν τω πωλω χρισος, αμα μεν, ως

έζηται, προτυπων το μέλλον, αμα δε και, επει

δή συνέβαινεν, αθενεΞέρους όντας τινας υποζυ

γίων δέθαι, κανταύθα μέτρον έθηκε, δεικνυς,
ότι ου χρή τον αύτου μαθητήν ίππω ή ημιόνω

κεχρήθαι, αλλ' όνω, και πανταχού μόνης της

χρείας γίνεθα.

Verf. 4. Τούτο - ν. 5. υιον υποζυγίου,

Τούτο, ποιον; το απoσόλα τους μαθητας εις

το αγαγεν την όνον και τον πωλον προφήτην δε

νύν λέγει, τον ζαχαρίαν πεπλήρωται μεν ούν ή

τοιαύτη προφητεία. γέγονε δε ταύτης ή πλήρω

σις, προφητεία πάλιν ετέρου πράγματος, φημι

δή, της πίσεως των εθνών, ως ειρήκαμεν, θυγά

της δι σιών, αυτή η σιών, ως υιός ανθρώπου,

αυτός ο άνθρωπος, ιδίωμα γας και τούτο της

εβραϊδος διαλέκτου και σιών μεν, ή ιερεσαλήμ,

βασιλεύς δε της σιών, ο χρισός, τούτο μεν, ως

θεός τούτο δε, και ως εκ βασιλικής βίζης ανα

βλατήσας της του δαυίδ έτι δε και, ως ευεργέ.

της αυτής, έρχεται δε προς αυτήν πραυς, μήτε

δορυφόρους έχων, μήτε ξιφηφόρους, μήτε βα

βδέχoυς, αλλά πολλήν την ημερότητα και επιεί.

κειαν ενδεικνύμενος, επιβεβηκώς δε επί όνον και

πωλον, ουκ ιδία και ιδία, εδ' ως εν συνωρίδι'
αλλ' όνον κα! πώλου, τον πωλον νέησον όνον μεν,

τη φύσα πωλον δε, τή ηλικία, συ δ' ερώτησον

τον ιεδάιον, ποιος βασιλεύς ήλθεν εις ιερsσαλήμ

όνω και πώλω εποχέμενος, εδένα γας έτερον

ειπείν αν έχοι παρά τον χρισόν.

Εε e 5 [Και

ή
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+ Αliter φuoque filia Sion efi Ιerufalem, eo

φuod fubicέta fit monti qui vocaturSion. Dicitur

quoφue ipία Ιerufalem Sion, propter montem Sion

φui fupra ponitur, νι fit metaphorica appellatio.

Verf. 6. Εunta, - υ. 7. pullum.

Μarcus autem particularius recitat id φuod fece
* - - - - •

runt. Αit enim : Αbierunt et inuenerunt pulium

alligatum iuxta ianuam foris in biuio: foluuntque

ilium. Εt quidam eorum φui ibi fiabant dixerunt

εis, Quid facitis foluentes pulium? Αt illi dixerunt

ficut pracceperat Ιefus, et dimiferunt eos. Ηaec

pulli.

Confidera autem φuod omnia ad praefigura

tionem faciant. Sicut enim afina et pullus funi

culis alligati erant foris in biuio, ita quoque anti

fane Μarcus, ianuam dicens domus dominorum

φuus Iudaeorum populus, nouusgue gentium, .

peccatis alligantur extra ecclefiam in vita: Νam

hane per biuium intelligimus. Εt quemadmα

dum Αpofioli foluta illa animalia adducuntad Chri.

fium, ita fane et ifios. Αd haec ficuti tentauerunt

quidam prohibere hos, puta domini ipforum,

ficut dicit Lucas: audito autem quod domino his

opus effet, concefierunt: ita fane et in his: ten

tant quidem, qui dominantur eis daemones pro

libere: audito vero guod Deo his opus eft, per

ΙΙ11ίtuΠί,

Verf. 7. Ει- υglimentaβια.

Ρofierunt ει fuper aflham et fuper pullum, igno

rantes Iuper quem illorum vehi vellet.

Verf. 7.

") Inclufa in marg, exhibet, Β.

3) τε κυρία Α.

*) τέτο, Β.
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[Και") άλλως δε, θυγάτηρ της σιών, ιερε

σαλήμ, δια το ταύτην υποκείθαι τώ όζει τώ κα

λεμένω σιών λέγεται δε και η ιερέσαλήμ σιών,

από του επικειμένου όρους μεταλαχούσα της τοι.

αύτης κλήσεως.

Verf. 6. Πορευθέντες - ν. 7. πωλον,

Μάρκος δε λεπτομερώς απαγγέλλει, τί εποίη,

σαν λέγει γαρ, ότι ") απήλθον, και εύρον τον h) Μετς, τ.

πωλον δεδεμένον προς την θύραν έξω επί του """

αμφόδε, και λύουσιν αυτόν, και τινες των εκεί

έσηκότων έλεγον αυτοίς τι ποιείτε λύοντες τον

πωλον, οι δε είπον αυτοίς, καθώς ενετείλατο ο

ιησούς και αφήκαν αυτούς, ταύτα μεν έν ο μάρ.

κος, θύραν λέγων, την του οίκου των') κυρίων το

πώλε άμφοδον δέ έσιν, η δίοδος,

Σκόπει δε πάντα κατα προτύπωσιν. άσπες

γας ή όνος και ο πωλος έδέδοντο σχοίνοις έξω, επί

τού αμφόδου έτω και ο παλαιός λαός, ο εξ

Ιουδαίων, κοή ο νέος, ο εξ εθνών, δέδενται ταις

αμαρτίαις, έξω της εκκλησίας, επί τέ βίου,

τέτον") γας αμφοδον νοεμεν, κc) ώσπερ εκείνα

τα ζώα λύσαντες οι απότολοι προσαγsσιτώ χρι

sώ έτω δη και τούτες και ώσπερ επ' εκείνων

επεχείρησαν μέν τινες κωλύσαι, ήγουν, οι κύριοι

αυτών, ως είπε ) λουκάς, ακέσαντες δε, ότι ο ί) Luς. 19, 23,

κύριος αυτών χρείαν έχει, παρεχώρησαν έτω "

δή και επί τούτων, επιχειρούσι μεν οι κυριέυοντες

αυτών δαίμονες κωλύσα, ακούσαντες δε, ότι ο

θεός αυτών χρείαν έχει, παραχωξούσι,

Verf. 7. Και - τα μάτια αυτών,
y Α r) και w, , -

Επέθηκαν και επί της όνου, κρη επί του πώλου,
> 2 «ν' Χ. "- Α' -

μή γινώσκοντες, επί τίνος αυτών οχηθήναι βέ

λεται, -- * - - -

- Verf. 7,
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Verf. 7. Εt - /uper εα.

Super ea puta veflimenta Tuae pullo erant fuper.

polita. Poflunt autem difcipulorum veftinenta

reconditiori intelligentia dici virtutes, φuae intelli.

gibilia funt animae veltimenta, illos adormantia

φuiChrifto adducuntur. Lucas autern dixit, ψuod

difcipuli impofuerunt Ιefum fuper pullum: diίci

puli enim verbum gentibus fuperimponunt.

Vett 8, Ρίurima - Λια.

Οnenderunt φuod plus φuam prophetam eum ha

bebant: ideo etiam excellenti modo ipίum hono

rauerunt. Νam et modico ante tempore quum

Lazarum refuίcitaffet, magnam apud eos reueren,

tiam acquifiuit. Αbliciamus ergo et nos corporis

ornatum propter Chriftum, et ornemus viam cius,

εblicienιes opes acafectiones quibus induimur aut

circumdamur.

Verf. 8. Αlit - in υja.

Μarcus vero σοιβάδας dixit, Είt autem ςοιβας

ramorum congeries. Οliuarum nemperamierant.

Νam tune montem oliuarum praeteribaut.

Verf. 9. Τurbae autem - Dauid.

Ηofanna Ηebrείεum eft, et fignificat interdum

liyιnnum fiue laudem: quandoque vero ferua.

Νunc ergo tantundem cίt ac fi dicat, Ηymnus

filio Dauid.

Verf. 9. Βanadiξίu: - domini,

Ιn nomine domini, hoc eft a domino. Βenedi

étus qui venit a Deo, bencdiétus qui miflus eft a
Deo.
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Verf: 7. Και - επάνω αυτών,

Επάνω αυτών, δηλαδή των ιματίων, των επι.
- λ σ' Μ "ν

τεθέντων τώ πώλω, ελεν δ'αν ιμάτια των αποσό
2 " . . « Α W w

λων αναγωγικώς, αι αρεται, τα νοητα περιβό

λαια της ψυχής, ας περισέλλεσι τες προσαγο
- "Δ ") Σ) c

μένους τω χρισώ, λουκάς δε είgηκεν, ότι οι μας
Α κω » ν "-

θητα)") επεβίβασαν τον ιησούν επί τον πωλον,
« Α ν y Α' ν Α' 2 η Α

οι μαθηταί γας επιβιβάζουσι τον λόγον επί τα
>/

εύyή. -

Verf. 8. Ο δε πλώσος - αυτών,

Έδειξαν, ότι υπέρ προφήτην αυτόν είχον διο

και υπερβαλλόντως αυτόν ετίμησαν, πgo ολίγου
ν Λ' " « α

γας τον λάζαρον αναζήσας, ως ο Ιωάννης φησί,
7rολυ σέβας ΤΟυ7"Οις ενέβαλε, βίψωμεν ουν κα/

ημείς τον κόσμον τε σώματος δια χρισον, και

κοσμήσωμεν την οδόν αυτού, ρίπτοντες, απεζι,

βεβλήμεθα, χρήματα και πάθη.

Verf. 8. "Άλλοι - εν τή οδώ.

k) Luc, 19, 35,

Μάρκος") δε,") φοιβάδας είπε. soιβας δε, ή ι) Μarc. 11, 3.

- - 2' "

σωρεία των κλάδων ελαιών δε ήσαν οι κλάδοι, το
- Μ "" - φν Α"

γαρ όρος των ελαιών τηνικαύτα παρήμetβον.

Verf. 9. Οι δε όχλοι - δαυίδ.
Α'

Το ωσαννά, εβραϊκόν μένεσι, σημαίνει δε, ποτέ
Υ "Ο / "- 3' ν

μεν, ύμνον, ποτέ δε, σώσον δή, νύν ούν φησίν, ύμνος

τώ υιώ δαυίδ.

Verf. 9. Ευλογημένος - κυρίου,

Το > > Α' Λ 2 ν. - Υ "

ο εν ονόματι κυρίg, αντί του, παρα κυβιου,) > - 4

ευλογημένος ο ερχόμενος από θεέ, ευλογημένος ο

-
πεμι

Α'

") τιβάδας. Α. et mox σιβάς. -
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IDeo. Μarcus autem addidit: Benediéluin quod

venit regnum in nomine domini patris nofiri Da

uid. Εxiftimabant enim, φuod erigeretur abieétus

thronus regni Dauid: vnde gaudentes dieebant,

Βenediétum φuod redit regnum primi patris nofiri

ΙΧanid. Ωυod venitin nominedomini autern, hoc

cft a Deo. Ιohannes vero dicit, Benedictus gui

νenit in nomine domini rex Ηfrael. Verifimile

enim eft tunc omnia fuifle dicta a turbis quae prae

cedebant et quae fequebantur: quacque egretlae

erant in occurfum cius. Intelligitur etiam, In

noniine domini, in maiefiate domini, in oruine

fegίο, *** .

Verf. 9. Ηo/anna - εκτείβι,

Lau ta excelh. Lauden etiam qui funt inter

εxcellas virtutes fiue angelos Deum gui mobis mifit

regem, ac iuftaurauit regnum Dauid, Lucas ve

ro loco Ηofanna in excellis, dixit, Gloria in ex

celfis. Ηic autem et de diftipulis fcribit, guod.

dicebant, Benediétus φui venit rex in nomine do

mini, pax in coelo et gloria in excelfis, Confi.

dera vero quomodo in tali plaufu tantoque clamo

Ιe , pullus quanquam omnino indomitus, man

fuetifiime tamen incedebat, praefigurans plane

gentium obedientiam, et omnimodam corum ad

αiΙciplinam immutationem. .

Verf: το. έζιιunique intra/it - hic2

Commota eft, id eft, turbata eft, excitato tu

ιnultu propter plaufam et fauores,

- Verf. Ι Ι.

") δε, pro γάρι Α.

7) Ηic πάλιν addit, Α. mox autem omittit. Α

") βασιλείαν. Α.

") Μalim δή, 1oco δέ. . Νam de Luca fermo eft,

de quo iam dixerat δέ,

- ".



ο Α Ρ ν Τ. Χx Ι. : ν Ε Rs. 9. 1ο. 8ο7

πεμφθείς εκ θεέ, μάρκος δε προσέθηκε, και ευ.

λογημένη") ή ερχομένη βασιλεία εν ονόματι κυ. m)Μarc,ττ,το.

ρίου, τε πατρός ημών δαυίδ. υπέλαβον γαρ,")

δτι ανωρθώθη ο καταβεβλημένος θρόνος της βα

σιλείας τε δαυίδ, όθεν χαίροντες έλέγον, και ευ.

λογημένη ) ή έgχομένη πάλιν βασιλεία του προ- Α

πάτορος ημών δαυίδ ερχομένη δε εν ονόματι κυ.

ρίου, τετέσιν, από θεέ, ο δε Ιωάννης φησίν") η) Ιο, 12, 13.

ευλογημένος ο ερχόμενος εν ονόματι κυρίου βασι

λεύς του Ισραήλ πάντα γας εικος υπό των όχλων

τότε βηθήναι, τών τε προαγόντων, και των ακο

λεθούντων, και των έξελθόντων εις υπάντησιν

αυτέ, νοείται δε το εν ονόματι κυρίε και αντί του,

εν δόξη κυρίου, εν τάξει βασιλέως,

VerΙ. 9. Ωσαννα - υψίσοις.

"Υμνος εν υψίσοις, υμνούντων και των υψίσων

δυνάμεων, ήτοι, των αγγέλων τον θεόν, τον

πέμψαντα ημίν βασιλέα,") και ανορθώσαντα

την βασιλείαν δαυίδ, ο δε λουκάς, αντί του ωσαν,

να εν τοις ύψίσοις, δόξα") εν υψίσοις όπεν, ού. o) Lυς 9,38.

τος") δε ισορεί και περί των μαθητών, ότι έλεγον,

ευλογημένος"), ο ερχόμενος βασιλεύς εν ονόματι Ρ) Luc, 19, 33,

κυρίου, ειρήνη εν ερανώ και δόξα εν υψίσοις ειρή.

νην, την χαραν ονομασας σκοπε: δε, πως εν

τριετω κροτω, και τοσαυταις κραυγας, ο πω

λος, καίτοι παντελώς αδάματος ων, όμως ευ

τάκτως εφέρετο, προτυπών πάντως το καταπει

θές των εθνών και την αθρόαν αυτών μεταβολήν

εις ευταξίαν.

λ και,

Verf: το. Και εισελθόντος - ουτος;

Εσείθη, αντί τού, έταράχθη, θορυβηθείσα

επί τω κρότω και ταις εύφημίαις.

verf. 11.
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VerΙ Ι Ι. Τiirbae υcro - Galilatae.

Ειfi plus quam prophetam eum habebant, pro.

phetam tamen eum dicebant: quia nihil excelfius

concipere poterant propter humana eius opera.

Ιμcas autem dicit, Εt φuidam pharifaeorun de

turba dixerunt ad eum, Μagifter increpa dilcipu

los tuos. Εt refpondens ait illis, Dico vobis,

quod ti hi tacuerint, lapides clamabunt. Inuidia

enim moti dicebant, Prohibe difcipulos fuΟS , Πe

te huiusmodi plaufibus ac fauoribus profequantur.

Γicens autern, Si hi tacuerint, lapides clamabunt:

oftendit, guod impotlibile fit (uam taceri gloriam.

ΡοίTunt quoque lapides dici, gui ex gentibus cre

diderunt, tanquam prius mente indurati ac infen

fibiles ad diuinam Dei cognitionem, qui pofi

quam Αpottoli morte tacuerunt, iam clamant

praedicantes.

Verf. 12. Εt - columbar.

Similia quoque dicit Iohannes: fed ille quidem

circa principium euangelii. Μatthaeus autem et

ceteri circa finem. Μanifefturn ergo φuod bis

haec fecerit Chrifius, variisque temporibus. Εt

tune quidem dicunteiΙudaei: Ομοd [ignum often

dis nobis 2 ιιιodo autern tacent. Εt vide abieétio

nem corun, In templo fiquidem cauponabantur:

et hi quidem vendebant indigentibus, quae ad

facrificium apta erant, oues dico, boues ac co

Jumbas: ficut Iohannes manifeftauit, et fi quid eft

fimile, Αlii vero emebant κολλυβισαι autem

pro quibus vertimus Νumularios, funt menfarii

fiue

") δε, addit. Α.

") πεπηρωμένοι. Α.

") τότε λέγουσιν οι ιεδάοι, Α.
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Verf. ΙΙ. οι δε όχλο - γαλιλαίας,

Ε, και υπες προφήτην αυτόν είχον, όμως προ
Ά αυτόν ωνόμαζον, εδέν υψηλότερον εννοείν

νάμενοι, δια τα ανθρωποπρεπή τέτέ. λουκάς

έφησιν, ότι καίτινες τών") φαρισαίων από του Φ) Luc 19.19,

όχλε είπον προς αυτόν διδάσκαλε, επιτίμησον

τοις μαθηταί σου, και αποκριθείς είπεν αυτοίς

λέγω υμίν, εαν ουτοι σιωπήσωσιν, οι λίθοι κεκρά,

ξoνται, φθονήσαντες γας έλεγον, ότι κώλυσον

τους μαθητάς, σε τοιαύτα κροτών και ευφημών
σε ειπων δε, ότι εαν ουτοι σιωπήσωσιν, οί λίθοι

Λ 3 f χ , Ο' 2 Ν Α' - "Νω

κεκράξονται, ενέφηνει, ότι αδύνατον σιωπηθή,

να την Εξαν αυτούς λέγοντο δαν λίθοι και οι

πισεύσαντες εξ εθνών, ως όντες πρότερον" πε

πωρωμένοι τον νούν, και αναίθητοι θεογνωσίας

αληθινής, οίτινες σιωπησάντων των αποτόλων τη

τελευτή, λοιπόν αυτοί κραζουσι κηρύττοντες, τ'

τ. τι " . -

Vetf. 12. Και - περιφεράς. ".

Τα παραπλήσια και ο Ιωάννης φησίν, αλλ'

εκείνος μεν κατ' αρχάς του ευαγγελίου, ματ,

θαίος δε και οι λοιποί προς το τέλει, δήλον ούν

ότι δις ταύτα πεποίηκεν ο χρισος, και κατά

διαφόρους καιρούς, και τότε") μεν λέγεσιν ιου

δαίοι προς αυτόν, τί') σημείoν δεικνύεις ημίν ε) Ιο, 2, 1ε,

άρτι δε σιγώσιν.") όρα δε την καταφρόνησιν αύ,
"J. "ΝJ Νω \ 3 - ν

Τά)y, εν τω ναω γας εκαπήλειον, και οι μεν επώ- ν

λουν τα προς θυσίαν επιτήδεια τοις χρήζουσι,

πρόβατα, λέγω, και βόας και περισερας, ως

ο Ιωάννης εδήλωσε, καλεί τι τοίξτον, οι δε ηγό.

ραζον, κολλυβισαι δέ εισιν, οι τραπεζίται, κατ

αλλάκτας δε τούτουςΕ οι πολλοί.

κόλ

") γνώσιν, pro σιγώσιν. Α. : ο

Ε ff
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fiue trapezitae, .et guos μήulti καταλλάκτας νο

cant, hoc eft vt vulgus dicit, Cambiatores. Νam.

κόλλυβος obolus, et κολλυβίζω commuto dicitur.

Ιngreffus eft ergo Chriftus templum cum magna

\ libertate, tanquam paterfamilias domum fuam,

- et εοs qui iam diéti funt eicci, ac potentiam φuam

νtDeus ad omnes habebat thanifeftans, et propter

immunitatem a peccato confidens, hine quidemi

ornatus templi (ui curam habet, hine auten facri

ficiorum quae per fanguinem fiunt relectionem

τήanifeftat. Praeterea infiruit nos vt pro ecclefia

1ibere agamus, . . . . . . . . ο

-- , - . . . . . . . . . . κ.

εν Verf. Ι 3. Εί. - υριαίitur, . .

- . -
- ". . : : : :

Scriptum eftin propheta Ιefaia. , .

* Verf. 13. Κο; - ίitronum,

Latrone: nominaut eos, qui in illo eauponaban

tur, guσd ad modum latronurn lucris inhiarent:

1atrones figuideln lucri auiditate tenentur. Αut

guia ea guae vendehantuΕ ex rapina vel auaritia

εrant. Ιή Ιeremiaautein Ιcriptuή είt, Νum fpe,

lunca latronuin domus nica είt" ".- -- - -- * w - - ---- ν
--

- --

:Φ. " - «, τι τ» . * . ,

...κ: «, ... Cap. ΧLVI. De caecis et claudis.

Verf. 14. Εί - εοι,

Claudu, είiquisψiis non redia ad virtutem ince,

ait. Εt caecus eft omnis qui quod bonum eft ac

Ιnoneftum non intuetur,

Verf. 15. Widente - indignati/int.

Diίpenhtorie ordinauit Deus, vt pueri quogue

laudarent eum: quo ab omni contradictione ex.

clude.
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κόλλυβος γαρ, ο οβολός, και κολλυβίζω λέγε

ται, το κατάλλάσσω, εισήλθενούν ο χριςός εις

το ιερόν μέτα παρρησίας, ως οικοδεσπότης, εξέ!

βαλε δε και τους ρηθέντας, ωiίρι) τα ρηθέντα,

τήντε κατά πάντων εξεσίαν, ήν ως θεός είχε,

παραγυμνών, και η τή αναμαρτησία τεθαβόηκώς

κρή τούτο μεν, της ευκοσμίας του ο κείου ναέ
1 υ "ω Ν" ψ

ΆΕΕ βελίξ»
και άμματος Ημσιων φουτο δεξί παρέυωνήμα",

υπέρ της έκκλησίας πάεύησιάζ θά.

- - νett Ι 3, Και- κληθή"εταί,

Γέγραπτα εν τόπςεφήτη ήταία ρε: ο: "...Ο
.Υ. ** - - - . . . . . . . . . . --- - -

, ώ... . ." ...ΣΑ:"Ω ? 1 (ι ί Αν . . . . . . . . . . . . . υ", τ: . . . . . *4 . , οι Verf:3tξ: "Υμείς - λήξών.". ""!

- .2.229,5", ο . . . . . .
- ή - Κ και - . -

Λησάς ωνόμασε, τους εν αυτό καπηλέυοντας,
ς - - και . . . . . . . πω ε ς τι c , -

δια το ομοίως τοί5 ληξαίς φιλοκερδών, οι ληξαι
2 C.

" . . . . . . . . . . .-

κ".5f, Ει

« W κυ λ Α' \ Λ --

ρχρ. Φιλοκερδείς διότι α πωλούμενα, εζ αξ" . .Ά κ. έή. } . ί ο ωλοΆ εμία s) Ιer, 7, 1ξι

πάγή και πλεονεξίας ήταν, εν τω εξέμία 2"

γίγραπτα, μη σπήλαιο λιτό και εκεί,
μου εσι και η ο κ . . . . . α ί ε ειο :: : : 3

. ! . . . . . . . . . . . . . . "

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - και … " x κ" λι' "Η ν.

Κεφ. Μς. Περί των τυφλών :
« * * \ : - - "... - Υ - -

! . . . . γί ί Υωλών. ι : : : : : 4 ΑΥ

ν χω αιτί- , 1

ε: : ver 14. Και - αυτου:
: ...ε . Α. . . * . : Αυ . Υ Μ Α. Μ._ 9 - 1.

Χώλός έξι, κ%) πάς ο μη βανών ορθάπρος αρε.
-ίκ:: ε, «... γι ξζ" ο . . . . . . Κ - ν " κ . " και " -

τήν τυφλός ) εξι, και πάς ο μη νοών το καλόν,
, . .

-

-

.

"
".

"Verf. 15. Ιδόντες - ήγανάκτησαν, ί
3 Α-- Α . . Α ν. κ . . . «υ W ς "..» . . .

Sλικονόμησεν ο θεός, κg/ τους παΐδας υμνήσαι,

αυτόν, να πάσης αντιλογίας αποκλειώώσιν

Fff. 2 εδαίοι,
. . . . . . . . . . . . . . .

") δε, interponit, Α.
-"
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cluderentur Iudaei, videntes filios qui apud (efae

rant enutriti ae infiruéli, mirabilitcr ac fuperna

turaliter motos ad Chrifti laudem, Verum illi

ίunt ex hoc multo impudentiores, atφue inuidia

irupti infaniunt. . . . . . . . . . .

και Verf. 16. Εί. - dicunt 2

Ο impudentiam: aequum potius erat νι diceret

eis Chriftus: Αuditis guiddicanthi filii vefiri, gui
me numquam νίderunt : " " -τι;

".
.. " " ,

.. . . !... "

Verf. 16. Ιe/ii autem - υtique,

> - - -- . - - -- ...Τ:
Οmnino inquit audio. " Εt quia plurimum im:

pudentes erant ficut diximus, ingrepatoria νfus eft

Α' refponfione, dicens. " • ς -

«... τ. - τις νύετ .ε.ο. . Λ.

Verf. 16. Νunquam - audem 2 . . .
ν - - " " ... "

"r " .: Ι (. Dauid didium εh, guo ea guae tune fiebant pro

phetauerat. Itaque ftupore pleniffimum ett hoc

iniraculum, Τune enim chorus puerorum la:

έtentium clare loquutus eft. Siquidem rion fim

pliciter Ρueri erant, Ιεq Ρueriinfantes ac ladientes,

Ρerfecifii veto, id eft perfecium ex imperfέdio

ore fecifii. Βene autem dixit, Εx ore infantium,

Νam os erat infantium: id'autem quod dicebatur,

potentiae ipfius erat, quae difertain reddebat im.

maturam, laάtentium linguam. - Ε boc φuogue"

miraculole factum eft ad difcipulorumΕ
nem, νι de feipfis confiderent, quod qui difertam

fecerat baibutieutem linguam, 1 fapientem etiam

facturus erat eorum ruditatem. Εrat et hoc figu

ra gentium, guae quum ad Τheologiam et diuina

" . . . . . - - - ν ... verba

«ε- . " -

") επειδή, pro επεί. Α. " ... ι κ . . Υ.
-------

"

- . .

.. "
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2. "- - - J. -J

Jεδαιοι, βλέποντες τα έκγονα αυτών, τα παρ'

αυτοίξτρεφόμενα κρά παιδευόμενα, κινούμενα

πςς: ύμνο του χρισού παραδόξως και υπερφυώς
« w Α Υ * r) - Γνω ν κυ

ΟΑ δε σφοδρότερον μάλλον αναίσχυντούσι κθ% τω
ν Α' Α' ν

φθένωδιαρρηγνύμενοι μαινονται. - :- τ. χ.

- Ι.ΛΥ. τι ν. \ , . . . . . [. . ...

Verf. 1 6. Και - λέγουσιν; ,

λ
"Ψ Υ Α' Α 3' "ω

Ω της αναιδείας ! τον χρισον είκός ήν ειπείν
-. y - --" , " / . . . . " -

πζος αύτους, ακέέτε, τί ουτοι λέγεσιν, οι παί
« . »... «

δεξ υμών, οι μηδέποτέ με θεασάμενοι; "

ί και
«t * "Verf. 16. Ο δε ιησούς - ναί.

"-- 43 . . . . . . . . . . . . . . . - ". "

} ν - Υ ι C Σ

Ναί, φησιν, ακέω, και επεί,") ως έφημεν,
/ Υ Λ'

σφόδρα ήναισχύντεν, επιπληκτικώτερον κέχρη

τα τή απολογία λέγων : : : : : . ?

- "Verf. 16. Ουδέποτε - αύνον;

- 1. "

Του δαυίδ μεν το ρητον, προεφήτευε δε τα τη.

νικαύτα γινόμενα, εκπληκτικώτατον ούν το τοι

"ούτον θαύμα., τότε γας πρώτον χορός παίδων

υπομαζιων τρανώς έφθέγξατο, ουδείγας απλώς

ήσαν παίδες, αλλά παίδες νήπιοι, και θηλάζον

τες, κατηρτίσω δε, αντί του, τέλειον εποίησας

εξ ατελές σόματος, καλώς δε είπεν, εκ σόμα

τος νηπίων, το τόμα γαρ ήν, των νηπίων το δε

λεγόμενον, της δυνάμεως αυτού, τρανούσης )

την άωρον γλώσσαν των θηλαζόντων εθαυμα

τουργήθη δε τούτο και προς παράκλησιν των

μαθητών, να θαρέήσωσιν υπες εαυτών, ως ο

την ψελλίζουσαν γλώσσαν τρανώσας, σοφίσει

και την ιδιωτείαν αυτών, ήν δε τούτο και τύπος

Fff 3 των

* ,

") δε, εάdit Α.
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verba balbutirent, repente ita perfette refοnarunt,

νtab omnibus exaudiri pofΙent. . . - ,
-

,' . . . . .
» -

. . . . . Verf: 17. Εt - i//ic.

Εκίuίνι shodus umorem in ilis remitteret, et

accenfum.inuidiae eorum ignem extingueret,
ζ - -

- Cap.ΧLVΙΙ. Deficu, quae exaruit.
- . . . . . . . . . . . .

Verf. 18. Πfane - υ, 19. βιur,

Ορια frequenter demonfirauerat, potentiam fuam,

qua beneficia praefiabat: feueram autem et νltio

nis inflictiuam, he fernel quidem: iam etiam de

1nonfrare eala iatetrdit, vt hic φuoφue dilcipuli

confiderent, guod potens cflet νlcilci infidiantes

Ιudaeos, φuodque non pateretur non volens.

Ηanc auteth in hominem non exercet, vtpote ho

minum amator, fed in plantam. Ιdco Ie finxit

είurire, et venit ad ficum, fi forte in ea quippiam

inueniret, ficut dixit Μarcus. Αtqui [ciebat fe ni

iiil in ea inuenturum, Νam et hoc dixit Μarcus,

addens quod non erat tempus ficuum. 1)ifpenfa

torie autem haec effinxit, νt apta occafione ad

miraculi operationem defcendat, folοφue verbo

ficum arefeere faciat, et fuam punίύuam oftendat

potentiam, ficut eius intentuth erat. Αrefacit

φuoque plantam, quae prae caeteris maiorem ha,

bet humorem, νι maius fiat miraculum, Νe er

Ε inφuiras, cur punita fit planta, guae nihil of

enderat, fed folum intuere miraculum, eumque

πdmirare qui operatus eft. Punita eft enim, non

quod

*) Vide infia, ad Iο. 4, i, ad iίia: λέγει «υτή,
*) ξηραίνη, Β. Α . . . . . .
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-υ "J «Λ

των εθνών, α ψελλίζοντα προς θεολογίαν,
• ΚΑΙ } 3/ Ν. >

αιφνίδιον ήχησαν τέλειον και εξάκουσον,

Η

Verf: 17. Και - εκ.ά.
"»

".

"Ν - w 2) "J

Εξήλθε, χαλών αυτοίς τον όγκο του πάθους,
ν / ν .. \ -- Υ Ν.»

κgήσβεννύων την πυρκαϊών του φθόνου αυτών,

Κεφ. ΜΖ. - Περί της ξηρανθεί.

". σης συκής. -

Verf: τ8. Πρωίας - ν. 9. συκή.
"Ε ι \ « . » 1. ν » r. δύ Αν

Επει την μεν εύεργετικην αυτου δύναμιν πολλά
- - ! «Υ - - ν "Ν

κις επεδείξατο, την δε τιμωρητικήν ουδ' άπαξ,
". "". * w . . . Α . . . . Λ' Μ. c/ «Τί

δείξαι λοιπόν και ταύτην βεληθείς, ίνα θαρρή
- Μ - c/

σωσιν οι μαθηταί καντεύθεν, ότι δυνατός εσιν
- - γ) .. .. C/

αμύναθαι τους επιβελέυοντας εδαίους, και ότι
" Α Υ 2/

ουκ άν ποτε πάθοι, μή θέλων, εις άνθρωπον
: ".. 2.:.. ιδείκνυτα ". Α' C ίνθ φ

μεν ουκ επιδείκνυται ταύτην, ως φιλάνθρωπος
Σ Α ι Μ. -

εξ το φυτόν δέ, διό και σχηματίζεται") πεινάν,ν. >/ ν w *Ν. Μ Α' ι

κg) έρχεται προς την συκήν, ε, άρα ευρήσει τι εν
ρω". "Υ ι * «Υ . . . . . Λ. " Α'

αιτή, καθώς είπε") μάρκος, καίτοι γινώσκων, ε)Μare ετ, τε.
α ν «Σ ν \ ρ

ως ουχ εύρήσει, και τούτο γαρ αυτός ούτος ο ".
ΤΟΥ 4 . . . . Υ. δ' ν Α'

μάκος ερήκε πρoθείς ότι ") ουκ ήν καιρός σύ- ν)Μarc, τι,τ;

κων κc) ταύτα πλάττεται κατ' οικονομίαν, να
γ. » / " 2. Λ. "Σ \ " ι έλθ ",

ευαφόρμως έπι την θαύματουργίαν έλθη, κα)
ε» 2". . . ν ί "ι "- - Ν -

λόγο μόνω ξηραίνει" την συκην, χθ/ είκνυσι
. . . . -- w - , c και S' Τί «ν)

την τιμωρητικήν αυτού δύναμιν, ώς ήν αυτό σκο. . Wν : ΚΛ και Α" 3/ - ι

πός, ξηραίνει δε το υγρότερον των άλλων φυτών,
ν). . . . . . . . r 2 : " : Α. :: . . . . . . ."

ίνα και μείζον το θαύμα γένηται, "μή τοίνυν 1
ί» . . - . * Μ. : \ ? -

ακριβόMογξ, διατί τετιμώρηται το φυτόν, αναί
Α Υ - τ? Ψ ν Α'

τιον όν' αλλά μόνον όβα το θαύμα, κρά θαύμα
ν Λ' Α' Α 2.

ζε τον θαυματουργόν τετιμώρηται γας, ) ουχ
C

Fff 4 ά)9'

.. ) γαρ, abelt. Α.
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quod peccauerit, fed. vt difcerent φui feque

bantur, guod etiam vitionem fumere pollet

Chriftus.

Α"

+ Ficus folis οrnata foliis, Iudaeorum erat

fynagoga, fruétum ποn habens iuftitiae, fed con

fuetudinum efficiarum oftentationem, tanquann

folia producens2 Vel etiam aliter: cultus diui

nus qui in umbris et figuris corporalibus erat,

ac iudaicae obferuationes, poffunt dici ficus

illa,

/
γ'

Verf. 2ο. Ει - ficu 2

Videntes: non Haim, fed die fequenti. Αit

enim Μarcus: Εt quum iam fada effet vefpera,

egrediebatur extra ciuitatem. Εt mane praetere

untes, viderunt ficum exaruifΙe radicitus. Recor.

datusque Petrus ait illi: Rabbi ecce ficus quan

execratus es, exaruit. Recordatus enim execrι

tionis oftendit ei ficum. -

Vett αι. κιροκία -μι.

Similia quoφue his dixit tricefimo guinto capite.

Quaere itaque ibi enarrationem, per quam fire

et haec manifefte poteris. Μarcus verum Idurn

aixiffe refert: Quicumque dixerit monti auic,

Τollere et proiice te in mare, et non dubiuuerit

in corde fuo , (ed crediderit quod guae dicit fient:

erit illi quicφuid dixerit. Μons tamen etiam dia.

bolus intelligitur propter elationem: mare vero

abyflus et chaos fiue vorago inferni.

-- , - -

verfo2.
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.."

ως αμαρτησαν, αλλ' να μάθωσιν οι ακoλεθένν Ο. Ν

τες, ότι και κολαζεν ο χρισος δύναται,

"..) Λ' "J. -

.. [Συκή,") φύλλεις κομώσα μόνοις, ή των
Λ \ Λ'

igδαίων συναγωγή, καρπόν μεν δικαιοσύνης ουκ
2/ Α' ν "ν Υ -

έχουσα, μόνην δε την των πεπλανημένων ηθών
2 . , Μ α Λ Μ 2\ ν. 2/

επίδειξιν, ως φύλλα, προβαλλομένη. ή και άλ
- » Λ. - - Μν)

λως, ή εν σκιαίς και τύποις σωματικούς του νόμε
..? ν Μ 3 .. Ν "

λατζεξα, κ%/ τα ιεδαίκα παρατηρήματα.]

Verf. 2ο. Και - συκή;

"Ιδέντες, ουκ αυτίκα, αλλά τη επαύριον, λέγει

γας ο μάρκος, ότι και ) ότε οψε εγένετο, εξε,

ποςέυετζ έξω της πόλεως και πρωί παραπορευός

μενοι, είδον την συκήν εξηραμμένην εκ βιζών και

αναμνηθείς ο πέτρος λέγει αυτώ βαββί, ό εσι,

διδάσκαλε, ίδε ή συκή, ην κατηράσω, εξήρανται,

αναμνηθείς γας της κατάρας, έδειξεν αυτώ

την συκήν. . . . ,,

. . !!

Verf. 2 Ι. Αποκριθείς - γενήσεται.

Τα παραπλήσια τέτοις είπε και εντό τριακο,
σώ πέμπτω κεφαλαίω, και ζήτησον εκεί την εξής

γησιν, διής γνοίης αν και ταύτα σαφώς μάς

κος δέ Φησιν, ειρηκένα, τον Ιησούν, ότι ) ες αν

έπη τώ όρε, τέτω, άρθητι, και βλήθητι εις την

κ)Μarc, ιτ, 19.

y)Μarc, 11, 23.

θάλασσαν ή διακριθή εν τη καρδία αυτού,
ν, και μη διακριθη εν τη καρδιά αυτου,

αλλά πισεύση, ότι α λέγει γίνεται, έσαι αυτό,

ο εαν άπη, διάκρισιν γας αμφότεροι, τον δισαγ

μόν ονομάζουσιν. όρος δε νοείται, και ο διάβολος,

δια την έπαρσιν θάλασσα δε, η άβυσσος και

το χάος. " - -

Fff και Verf 22,

2) Ιnclula exhibet vterque Codex in margine.
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: 2. - :

: · την αν

Verf. 22. Ει - attipistir ,

- τ. . .

Μarcus auten dixit: Ει φuaecunque orantes peti

tis, credite φuodaccipietis, eteruut vobis. Οιunia

autem non fimpliciter intelligit, fed quae digna

funt.

Cap. ΧLVIII. De principibus facer

dotum et fenioribus Dominum

" interrogantibus, , η

Verf:23 &utιmquc ip/ευεniίεf-fianc2.

Ομία miracula carpere non poterant, de eieétione

coiqueruntur eorum, gui in templo emebant ac

νendebant, dicentes: In qua potefiate haec facis,

prohibens quae nos non prohibemus? et φuis tibi

dedit potefiatem hanc, cui nullus templi Ρrincipa.

tus commiflus eft2 Αtφui bonum opus fuerat ope,

ratus repurgato templo: verum inuidia, etiam

bona calumniari [olet, ...ε- . . . . . . .

Verf. 24. Re/ponden, - υ. 25.

- , h ominiύu , 2 . . .

Ε coelo, hoς eft coelitus a Deo. . Εx hominibus,

id eft ab hominum praecepto. Vide autem quo.

πmodo non fiatim refpondit eis: ne feipfum magni

ficare viderctur, et ne iptum carperent, φuafi

Ibei aduerfarium. Ομia autern baptifla multa de

cius magnitudineteftatus fuerat: inde eos e diuerfo

interrogat: et in perplexitatem eas concludit: ita

vt etiam ipfiagnofcentes turbati fint. - «'

" . Verf. 25.

3) Ιta etiam in textu Μarci habet Codex vterque,

*) εκ θεξ. Α.: : : 3 . . . . κυ . . . . .
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Verf. 22. - Και - λήψεθε.

φ

"Ο δε μάρκος είπεν, ότι και ) πάντα όσα αν 2)Μarc.11.24.

προσευχόμενοι") αιτηθε, πιφέυετε, ότι λαμβά

νετε, και έΞαι υμίν πάντα δε νόει, μη απλώς,

αλλα τα άξια,

Κεφ. ΜΗ. Περί των επερωτησαν
\ Α'

των τον κύριον αρχιερέων και \

. . . . . - πρεσβυτέρων, η
--

τ'

"» . , » « '' Α'

Verf. 23. Και ελθόντι κυτώ - ταύτην,

Επει τοις θαύμασιν ουκ ηδύναντο μέμψαθαι,

περί της εκβολής εγκαλέσι των πωλέντων κgή

αγοραζόντων εν τώ ιερώ, λέγοντες εν ποία εξa

σία ταύτα ποιάς; κωλύων, άπες ημάς ουκ εκω

λύσαμεν καί τίς σοι έδωκε την εξεσίαν ταύτην

τέ εξωθέν, μηδεμίαν αρχην τε να5 εμπεπισευ,

μένω και μην καλόν εποίησεν, ανακαθάρας τό

Ιερόν' αλλ' ή βασκανία κ%} τοί, καλοίς εξωθεν
ν Α'

επηρεάζων, "ν " . . . . .

Verf. 24- Αποκριθείς - v, 23, -

ανθρώπων; . . . . . . . -

Εξ ουρανό μεν, αντί τά, άνωθεν, εκ τέ") θεξ'

εξ ανθρώπων δε, αντί τέ, εξ εντολής ανθρώπων,

όρα δε, πώς εξευθείας μεν ούκ απεκρίθη τέτοις,

ίνα μη δόξη μεγαλύνειν εαυτόν, ζωί ένα μή δια

συgωσιν αυτόν, ως αντίθεον, 87'Θ% δε ο βαπτισης

ιωάννης πολλα περί της μεγαλειότητος αυτού

μεμαρτύρηκεν, εκείθεν αυτές αντεπεξωτά, και

συνελαύνει προς απορίαν, ο κgί αυτοί γνόντες,

εθορυβήθησαν, - --

- ν Verf.25,
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Verf. 25. Λt illi - credidifi ci2
•

Ηaec efi perplexitas, Dixiffet enim eis: Οuare

non credidiftis ei, guum multa et magna de me

aiceret2 Νam fi his quae dicebat credidifietis,

cognouiffetis vtigue in qua poteflate haec faciam.

Νuncitaque conuincinnini, φuod frufira Iohannem

habueritis prophetam, quum illi non credideritis.-
-- - - , -

Verf. 26. Sί autan - prophetami.

Ο miferam hominibus placendi captiuitatem,

Deum contemnunt, homines vero timent: et ad

eorum gratiam omnia operantur. " "
.. *

" verf27. Εί ro/pondent. - faciani.

Οportebat φuidem eos dicere, guod baptisma Ιο

haunis a Deo erat, et quod Iohannes a Deo miί.

fus erat. Οuia vero argui timebant, vt qui non

credidiffe illi vifi fuerant, veritatem abίcondebant.

Λit ergo: Νeque ego dico vobis ηuod (cire cupί

tis: non ficut vos veritatem abίcondens, fed re

fponfione iudicans vos indignos, qui ita dolofe

verfamini. -

*

Η --

Cap.ΧLΙΧ. De duobus filiis parabola.

verΕ 28. 6 μid autam υρbi, υίitur2

De his φuae dicam. Ουum enim dicere noluif.

fent vnde erat baptisma Iohannis, ne arguerentut

φuod ei non credidiffent, per parabolam eos ag

gredi parat, vt feipfos ipfi condemnent tanquarή

incredulos, et dicit.

- Verf. 28.

") αν, οmittit. Β. - .



C Α Fν Τ Χ Χ Ι. ' ν Ε R 3, 25-28. 82 f;

Verf: 25-Οι δε - επιτεύσατε αυτό;

Τούτό εσιν, η απορία, είπε γας α)") αυτοίς

διατίoυκ επισεύσατε αυτό, λέγοντι πολλα καή

μεγάλα πεςι εμού, ει γαρ επιτεύσατε, οίς έλε,

γεν, έγινώσκετε αν, εν ποία εξεσία ταύτα ποιώ.

λοιπον ουν ελέγχεθε, μάτην έχοντες προφήτην

τρν ιωαννην, απισgντες αυτω. ,

- -. (. λ ", , δε - , ,

, Verf. 26. Εαν δε - προφήτην...,

*Ω Τ», Υ υθέρ - » . : » θρ ζ . . ν .

ιό της ανελευθέρου των αθλίων ανθρωπαρεσκεί
* Ν , Ν Τ , ι λ ί ντ. . . . . . . . . . . . . . . » Ο . . ,

ας! τ8 μεν θεέ καταφρονέσι τες ανθρώπους
--- "ν . . . . . . . . • Α ν" " " και " κ. , ? ?

δε"φοβενται, και προς χάριν αυτών άπαντα

πράττούσιν. . . " ".
α" : α... … ι Σ ε : : : : : . . . . . ., "ο

τι: Ver(. 27. o Και αποκριθέντες - ποιώ. "".
Υ

"r" και " , " ,", ", " . -

Εδε μεν αυτές εξ
- «/ ν -- " " "!

ι- τών, ότι και το βάπτισμα

έκθεξήν, κρή, ο ιωάννης εκ θεά έσαλται επει:

δε φεύγοντες τον έλεγχον, ίναμή απισέντες αυ
"Ο - - 5/ w Χ. - Λ. ν > ΥΛΥ,

τώ φανώσιν, εκρυπτον την αλήθειαν, Φησιν, εδε:
» " , ζ -» C Λ. Μ.) Α'

εγώ λέγω υμίν, ο βέλεθε μαθεν, ου κρύπτων,

ως υμείς, την αλήθειαν, αλλ' αναξίες της
« " κ» Α" c/

αποκρίσεως υμάς λογιζόμενος, ετω κακους,
- . ». * τ--- , - : : : : : -γουντας. , " , ρο ".

ζ ... λί - , .." ".

.. :: Υr.-ΑΝ η ΜΚ"Ν. '' ψ . " , ΑΝΙΑ (... ε. ψυ

Κεφ. ΜΘ. Περί των δύο υιών
Λ'

παραβολή.
. -- Α. - και -

VerΙ. 28. Τί δε υμίν δοκά; ή

Περί ων ερώ, δηλονότι μη θελησάντων γας

ειπείν, πόθεν ήν το βάπτισμα ιωάννg, ϊνα μη

ελεγχθώσιν απισήσαντες εκείνω, βέλεται δια

παραβολής αυτές εμβαλεν εις το αυτες κατα

ψηφίσαθαι εαυτών, ως απειθών, κρή λέγει,

: - Verf.28.
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Verί: 28, Ηomo habεύat - υ, 3ο,
non abiit. ---

ζ . -

Ηοminem fignificat Deum, tanφuam videlicet

humanum aut hominum amatorem. Duos autem.

filios eius, populum gentilem et iudaicum, φui

funt faάturae iptius Εt is qui non promilit,Ε

tamen abiit, populus eft gentilis: qui vero pro

mifit nee tamen abit, iudaicus, Gentes, fiφui.
dem non promiferunt.fe Deum aύdituras, et ta

men po(tea audierunt, obedientes Chrifto ac ΙDeo,"

et in eum credentes: Iudaei vero promifcrunt, di.

centes in libro Deuteronomii: Οumnia.guae dixit,

Deus facienius et audiemus: poftmoduin.autern,

obaudierunt, ipfi permanentes Chrifto ac Deo

increduli. Ηaec tantum de parabola elige et in

tellige, reliφua vero praetercas, quemadmodumν

etin reliφuis parabolis admonuitnus, tanguam fioë.

folo fiήe in eapofita guo firmior effet, et Iudaef,

nihil de feipfis intelligentes, reétam proferrent

fententiam. . . . . . . . . . :
", ----"

. . . . . . . . .

Verί 3 1. · ζui - primur,

. . . . . . ". - α - : .. . . .

Coegit illos vt diétum eft, Ιententiam gua con",

demnarentur proferre, Deinde ad publicanos

tranfit et merotrices, hos Ρlus quen illos ar.

guens. " * ". * ...".

Vett 3τ. Αit iii. - Γεί.

Ρublicanos dici φui pocientin egerant, boptiί

zatique fuerant praedicante Iohanne, et meretrices

fimiliterpraecedunt hoc eftpriora fumunt. Deiiide

εtrationem docet, guomodo priorafumunt, dicens.

-

" -Τ- ". -

1
-

" - -- - - - -

- νείtso,



G Α Ρ ν Τ. ΧΧΙ.. ν RR Sηκ28-3 Ι. 823

Verf. 28. Άνθρωπος - νη3ο,

, , ουκ απήλθεν,
» Α" - " 5 ί, εμετ: " . . . . . . . . . f

νθρωπον με ύπουλα, τον θεόν, ως φιλάν,

θρωπον" τέκνα δε εαυτ8 δύος τόντε λαόν των

εθνών 2 κα! τον των "Φαίων ο ως ποιήματα αυτέ,

και έσιν ο μη υποσχόμενος μεν, απελθών δε, ο

λαός των εθνών, ο δε υποσχόμενος μεν, μη απελ

θών δε, ο λαός των εδαίων, τα εθνή μεν γαρ

ούχ υπέσχοντο, ακέσεθα τεθεές τg, όμως
ύσερον υπήκουσαν πίξεύσαντα τω θεώ και χρισώ'.

οι δε ιεδαίοι υπέσχοντρ, είπόντες εν τη βιβλω

τέ δευτερονομίου πάντα,") όσα ανεπή ο θεός, ε) Εκod.19, 3.

ποιήσομεν, και ακεσόμεθα,, και σερον παρή

κουσαν, απιξήσαντεστό χριξώ και θεώ, ταύτα

μόνα της παραβολής εκλέγου, και επιγίνωσκε'

τάλλα δε πάρες, ώς και επί των άλλων παρα

βολών παρηγγείλαμεν επί το ασαφέςερον γάς

τινα ταύτης οικονομικώς συνετέθησαν, δια το

ανύποπτον, να μηδέν περί εαυτών οι gδαίοι γνόν:

τες, ορθήν εξενέγκωσι την ψήφον ..
" , - , - - "1

1 . . . . Verf. 3 Ι , Τίς - πρώτον,

Αυτές ηνάγκασεν, ώς άφητα, την ψήφιν

εξαγαγέν, να αυτοκατάκριτοι γένωνται, ότα

μεταβαίνει προς τές τελώνας και τας πόςνας,

επί πλέον ελέγχων αυτούς. «'

Ver( 3 Ι. Λέγει αυτός - θεέ,

Τελώνας λέγα, τους μετανοήσαντα και βαπτι

3θέντας, ότε ο Ιωάννης εκήρυσσε, και πόρνας όμοί,

ως προάγεσι δε, αντί του, περλαμβάνουσιν,

έτα σαφηνίζει τον λόγον, και διδάσκει, πώς

προλαμβάνουσί, λέγων.

. Verf. 32.
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Verί: 32. Κnit - ili.

Venit ad vos non per ignauom νίtam, fed per,

viam virtutis, vt fide dignus haberetur, et non

credidiftis ei, φuuun refipifcere admoneret, para

rique ad fuίceptionem regni Dei. .

Verf. 32. Κο: - εi . .

Vo autem videntes, φuomodo publicani et me

retrices ad praedicationem Iohannis conuerfierant,

non refipuiflis ad credendum 2 . ..

ζ ... " .
-- - "ν , ν - «ν"

Cap. L. De vinea parabola.-

3 . . . . . . - , - .." .

Verf: 33. Λliam - ptrgr . -

profiξίμ, εβ: . . Υ

. " Υ Σ . . . . . . . . . . "Σ - " ι".

Ηominen, fimiliter aenigmatice fignificat Deum

et patrem , propter hoκminum amorem, et pro

pter parabolae morem. Plantata autem vinea ab

illo, populus eft Iudaicus quam plantauit in terra

proιniflionis. Dicit enim Dauid, Vineam de

Αegypto transtulifti, eiecifti gentes etplantatti eam.

Sepes vero lex, non finens eam commifceri genti

bus. Poteftquoφue dici fepes, Dei cuftodia, quae

vineam hanc ab omnium circumiacentium gentiunι

infidiis cuftodit Deftruxifti inguit fepem eius, et

vindemiant eam omnes φui praetergrediuntur viam.

Ι.acus fiue torcular eft altare in quo fanguis effun

debatur. Τurris vero templum, propter (truétu

rae fortitudinem ac fublimitatem. Αgricolae au

tem, funt principes [acerdotum et [cribae [enio

resque populi. Ηis enim tanquam praeceptoribus

concredidit Deus hanc vineam. Profeétionem

, 2llttΙ11
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- - VerΙ: 32. "Ηλθε - αυτό. ί [:

"Η θ - και 4 ::.. Βί. " ..".. 3. ::..-Α.::3 ι." Αν. " *: ",

λθε προς υμάς, ούκ ενήμελημένω βίω αλλ
Σ c W - 3 "Φ Ο ν 5 ," , * κν - «

εν οδό αρετής, ίνα και αξιόπισος φανή, και ουκ
2. Α , 2 - αν "ν w 2)

87458ινζΤρί7'8 Ωζυ7'ζω ο 77αββί4y * ΡΙ. -

Άτρεπίζεώθα) προς υποδοχήν της βασιλείας του

8. : : : : " φί5 - . : 3: " " γ.: ..; : ι.

, . . . . . * - ε. ν ": ". ", κ. . . Η

ε:- " Verf:32... Υμείς π αυτώ, , ιμ

"Υμάς δε, ιδόντες τους τελώνας κήτας πέρνας,

πώς μετεβλήθησαν, ότε ο Ιωάννης εκήρυσσε, καή

: : : : : : :

προέλαβον υμάν, ε μετεβλήθητε, ώσε πισεύσω,
τευτώ. ν οι ί. : : : : : : : : : : " 5 :: ί

τ, ζ ...:::::: τρίν . . . . . . . . . .
ι -τ-ιι Ηr V ...: " Ε. : Α ". ,

" Κεφ.Ν. Περί του αμπελώνος 3
ι:ί: . τι ίς οιον απαζαβολή. "ρσι; . . . . . .

" ...μίνια "ο" . . . . . . . . . . . . . . "

* Α Vert:33: "Άλλη - απεο ίμησεν, 2 -

"Ανθρωπον μεν έμοίως υπαινίττεται, τον θευν
και πατέρα, δια το φιλάνθρωπον, και δια το Α

της. παραβολής έθος αμπελων δε φυτευθείς υπ

αυτού, ο ισραηλίτης λαός και ον έφύτευσεν εν τή "

γή της επαγγελίας φησίγας οδαυίδ αμπελον") 5) ri, το, 9.

εξ αιγύπτου μετήρας, εξέβαλες έθνη και κατε

φύτευσας αυτήν φραγμός δε, ο νόμος, ουκ εών

αυτόν επιμιγήναι τοις έθνεσι, λέγοντο δ' αν φραγ

μός, και η παρατέθεξ φυλακή, φρεςέσα του,
τον απο πάσης επιβελής των πέρι εθνών καθ,

ελες ) γάς, φησί, τον φραγμόν αυτής, και c) Ρί: 79, 13,

τρυγώσιν αυτήν πάντες οι παραπορευόμενοι την
«- " W Λ., Α.Σ.. Σ. . - 3 , ς . 9

οδόν ληνός δε, το θυσιασήριον, εν ώ το αίμα εξε,

χώτο πύργος δε, ο ναός, δια το' της οικοδομής

Τοχυρόν κού υψηλόν γεωργοί δε, οι αρχιερείς και

οι γραμματείς και οι πρεσβύτεροι του λαέ τέ.

τοις γας ενεπίσευσεν ο θεός, ως διδασκάλοις, τον
ν"
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.. ") Τom. VΙΙ. p. 67ο. Α. - . . . . .

autem patrifamilias, dicit Chryfottomus longa

nimitatem ac patientiam eius in his gui Ρecca

ίierunt. . .

Verf34. Φιum αμίεn!- ν.36.Αmiur.

Fnau, didae vineae obferuatio erat legalium

praeceptorum ac virtutcs. Scrui autein prophetae:

quos diuerfos, diuerfisφue temporibus miflos ad

repetitionem huiusmodi obferuationis mandatorum

ρc virtutum, νι diétuιιι efi, variis modis punic

runt. . Μarcus autem et Lucas tres mifliones de

ίcripferunt dicentes miflos efle: primo vnum fer,

υum, deinde alterum, poftmodum tertium. Νec

id contradicit his, guae fcribit Μatthaeus Νam

et hic per duas mifliohes comprehendit omnes: et

fimiliter illi per tres: hic tamen generalius, illi

vero particularius, qui etiam per vnum feruum

omnes ignificant, gui vna miffiσne milli funt,

εodemφue tempore Οgid είt autem quod dicit

Μarcus, Εt hunc lapidaates εκεφαλαίωσαν!

Ομidam dicunt tantundem fignificari, ac fi dica,

tur, φuod iniuriarn in hoc collegerunt iue imple.

uerunt, Ego autem puto εκεφαλαίωσαν fignifi.

«are, Caput illi comminuerunt, . . . . . .

<,

verf. 37. Poimoium υcro - βίum mum.

Ηoe dixit non quafi futurum: fiebat namique

guod hunc reuerituri non effent, fed tanquanίid

quod fieri deberet, ac fi diceret, Οporte: νt reue

reantur filium Ineum. Lucas autern ait, quod

dixerit dominus vineae: Quid facian 2 mittain -

filium meum dileétum : fortaflis hunc intuiti reuε

rebuntur, Dixit autem, Qμίd faciam και non ex

- ... am.
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αμπελώνα τούτον αποδημίαν δε τε οικοδεσπότεC " > - * ρ

φησιν ό") χρυσόσομος, την μακροθυμίαν, εφ' οίς

ημαφτανον. -- :

Verf. 34. "Οτε δε - V. 36. ώσαύτως,

Καρποιμεντέ ρηθέντος αμπελώνος, ή φυλακή

των νομικών εντολών και αι αρεται: δούλοι δε, οι

προφήται, ους άλλοτε άλλες αποσαλέντας εις

απαίτησιν της τοιαύτης, ως είρηται, φυλακής

και των αρετών, διαφόρως ετιμωρήσαντο, μάρ,

Ν

κος") δε και λουκάς τρεις αποτολας των προφη. 3) Μarc. α, 2.

τών ανέγραψαν, λέγοντες απεξάλθαι πρώτον,

ένα δούλον, είτα έτερον, έπειτα τρίτον, ουκ ές,

δε τούτο εναντιολογία προς τον ματθαίον κα

κείνος γας δια των δύο αποτολών πάντας συμ

περιέλαβε, και ουτοι δια των τριών ομοίως πλην

εκείνος μεν παχύτερον, ετοι δε λεπτομερέςερον,

οι καιΆ του ενός δούλου πάντας δηλούσι τους

τή, μιάς αποτολής και του αυτού καιρού, τί δέ

έσιν, ο Φησιν μάρκος περί ενός, ότι κάκείνον λί

Ιeqg. Luc, 2ο,

πο, fegg.

και - ο .

θοβολήσαντες") εκεφαλαίωσαν τινές μεν ειπον, ε) Μarc, τα, 4.
oy "Τι Η /

ότι εκεφαλαίωσαν την ύβριν, ήγουν, εκορύφω
2. " Αυ

σαν εγώ δε oίμαι το εκεφαλαίωσαν, αντί του,
\ γΥ "" "κ . . . . * - ..

την") κεφαλήν αυτού συνέτριψαν, *,
- - -

'

Verf. 37. "Ύσερον δε - τον υιόν μου,

Τούτο όπεν, ουχ ως αποβησόμενον. εγίνωσκε

γας, ότι ουκ εντραπήσονται τέτον, αλλ' ως

οφειλόμενον, ώσανε, λέγων, ότι χρή αυτούς εί,

τραπήνα τον υιόν με λουκάς δέ φησιν, ότι εί,

/

ζ σω και "Ν" . . . . • Λ' ο β'

πεν f) ο κύριος του αμπελώνος τί ποιήσω5 πέμ f) Luc, 2ο, τι.
2. θ Μ «ψ 2

ψω τον υιόν μου τον αγαπητόν ίσως τούτον ίδόν

Ggg 2 . . . . . τες

7) Simile eft, φuod Ηeίγchius laudat, γναθούν τό

εις γνάθους τύπτειν. . . . . - * : .
- -

-- - "ν
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ambigύitate, fed exhumani generis amore, Οften

dens quantumίint illi curac ingrati, nondurή eos

punire volendo: Ιed modum quaercndo, guo hos

εχafperatos, reddcret manfuetos. Γ)iétio autem

Ισως apίid Lucain pro φua vertimus Fortath, id

4uod decens είt et acquum innuit. χ'

Verf. 38. * Αgriiolae attem - aiur.

Οonfidgra quam ailigenter Σraedicit ea quae ven

tura erant. Αιφui nonΕ launc tanquan

... ...ν κ. Dei filium. Non occiderunt eum vt Dei filium,

' s fed occiderunt tanquam vineae hacredem fiue tan

" " guam regem Iftael. Αίpicientes fiquidem ad ea

quae operabatur miracula, et audientes ea quae

Ε ime differebat:Ε

femetiplos hunc elle φuem prophetaefcgem Iίrael
annunciaucraut: verum inuidia deuiéti et ab ea

excaccati, id fane occuliauerunt, confilium vero

ceperunt vt eum occiderent, et ita occuparent

deinceps eius hacreditatem, hoc eftΆ

... σ.: κ. Οccidainus, inquit Μarcus, eum, et nofira erit

« hacreditas. Νihil autem de eo guod in pofterum

fuccederet' μίpicabantur. Εtenim viuens adhuξ

arguξbateos, et exprobrabat iiiis, non tamen sίfides habebatur. - * , ι"

«, η 5 - τ.." . . . . . . .

Verl. 39. Εt - occiderunt.
Κ \ - « -z-

Εxtratermino, vineae fύae, extra ciuitatem. Νam

1iune extra iiiam crucifixerunt. Μarcus autem

dicit, quσd hunc primum occiderunt, deinde fo

ras extra vincan eiecerunt. Ωυίd ergo dicemus?

" ". " . Ομodille Foras eiicere, iuxta aliad dixit fignifica.

tum, vt tantundem fit ficut Ηaereditate Ρriuare,

prout illis videbatur,

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Verf. 4ο.

") Ηentenius ita, ας h legetit, ήπιτήθη, "
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τες εντραπήσονται, είπε δε, τί πριήσω, ουκ εξ

απορίας, αλλ' εκ φιλανθρωπίας, δεικνύων, πό,

σον κήδεται των αχαρίgων, μήπω θέλων κακώ.

σα, τούτους, αλλά ζητών τρόπον, δήίου τούτους

αγριωθέντας ημερώσει, και το ίσως δε, το εικός

δηλοί, -

" Verf: 38: " οι- αυτού.'

κόπα , πώς ακριβώς προλέγαιτα μέλλοντα.
και μην, ουχ ως υιον θε8 τουτον ανάλον ούκ

ανέλλον αυτόν, ως υιον θεέ αλλ' ως κληρονόμον

τέ αμπελώνος, ήγουν, ως βασιλέα του Ισραήλ,

βλέποντες γαρ, α ετερατέργει, και ακούοντες,

α εφιλοσόφει, συνήθοντο μεν εν εαυτοίς, ότι αυ"

τός εσιν, όν οι προφήται καταγγέλλεσι βασιλέα

του ισραήλ εκνικηθέντες δε τω φθόνω, και σκο

τιθέντες υπο της βασκανίας, τούτο μεν συνεκά

λυψαν, συμβάλιον δε έλαβον, ίνα αυτόν απο

κτείνωσι, και λοιπόν κυριαρχήσωσι της κληρονο

μίας αυτού, τετέςι, του λαέ, μηδέν εις το εξής

υποπτέυοντες και γας ζών, ήλεγχεν αυτουεν

και ωνείδιζε, και") ηπείλει, η
- - - ; . . . . . . . .

37 Ver(. 39. Και - απέκτειναν ..

Εξωτων ορίων του αμπελώνος, ήγουν, έξω της

πόλεως, έξω γας αυτής τέτον εσαύρωσαν, μάς

κος δέ φησιν, ότι πρώτον και) απέκτειναν αυτόν, ε) Μα" ". *

ετα εξέβαλον έξω του αμπελώνος, τι ούν εφέμενς

ότι το εξέβαλον έξωκαθ' έτερον εκείνος είπε σημαι

νόμενον, αντί του, απεσέρησαν,") ως αυτοίς εδέκα,

Ggg 3 Verf. 4ο.

*) Ιntell. του αμπελώνος, Crediderim tarhen potius,

Μarcum inuertiffe ordinem atque idem vocabulum

fenίu eodem umfilio. Sic Ιό. 12, 3, ήλεψε και

εξέμαξε, φμod reξtius dixit Luo. 1, 38. εξέμασσε
Υ Χ/

, και ήλειφε Primum enim eft βρέχειν εςundum,
" εκμάσσειν tertium, αλείφειν, εκτη",

. . . . . -
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: " Verf. 4ο. Ωμum - ili, 2

Rutfum eos interrogat: vt contra femetipίος
- -

-

"
-

ipfi concitarentur, ac fefe Ρrolata fententia con

ΙeΙnnarent. . . . . . ν -

Verf: 4 Ι. Dirunt - perdet.

Μali quum fint, acerbe illos puniet.

Verf. 4τ. Εt - /uir.
5 - -

Νolenιes. prophetant et ipίi quod futurum efi.

Veniens enim dominus huius vineae, puta Chri

ftus haeres a mortuis refurgens, ac propria pote

{iate reuerfus, tradidit eos Romanis in perditionem

et interitum. Locum autem vineae locauit Chri

ftianorum Εpiίcopis, qui temporibus fuis, quan

do videlicet Chriftianorum tempora fiorebant, va

rias virtutes fructificabant. ..Verum Μatthaeus

- φuidem ipίos ait coutra fefe protuliffe fententiam.

Μarcus autem et Lucas dicunt ipίum contra ilios

fententiam tulifie. . Verifimile ergo eft primum

illos tuliffe fententiam: deinde Chrifium dixiffe

quod illi dixerant, confirmando diétum ipforum.

Propriiffime autem dixit Lucas, φuod quuin audif.

" " " " fent dixerunt: Αbfit. . Αntea enim ignorantes,

φuod de ipfis eflet parabola, condemnauerant fe

iptos: poftmodum vero (ententiam, confirmante

Chrifίο, intellexerunt et dixerunt, Αbfit,

".

γν" Verf:42. Ditit - anguίi2

Dauidica prophetia eft. Οfteadit autem perhanc

Chriftus, guod omnino futura funt quae dixit,

guae etiam a fpiritu fancio olim praenunciata fue
" rant. .
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Verf. 4ο. "Οταν - εκείνοις,

3. Ψ αυ Α' - - -

Αυτούς ερωτά πάλιν, να αυτοί καθ' εαυτών
2. Α' Υ "ν 4 Λ'

εξαγαγόντες κανταύθα την απόφασιν αυτοκα,Λ " - ,

τακριτοι γενωνται. . - 2

Verf:4τ. Λέγουσιν - απολέσει αυτούς,

Κ η . 3) φ9 Α' "---2-

ακους όντας πικρως κολάσει αυτούς,
. . . . .

-

Verf. 41. Και - αυτών, "

Ακοντας προφητίνoυσι και αυτοί τό μέλλον, ελ

θών γας ο κύριος τέτοιέτε αμπελώνος, ήγουν,

ανασας εκ νεκρών ο χρισος, ο κληρονόμος, και

επανελθών εις την ιδίαν εξεσίαν, παρέδωκεν αυ

τους τοις ρωμαίοις εις όλεθρον και αφανισμόν τον

δε τόπον του αμπελώνος εξέδωκε τoις των χρισια

νών επισκόποις, οι και κατα τους καιρούς αυτών,

ότε δηλαδή τα χρισιανών ήνθa, διαφερόντως

εκαρποφόρουν τας αρετάς, αλλά ματθαίος μεν

αυτούς λέγε καθ' εαυτών την ψήφον εξενεγκέν

μάρκος") δε και λουκάς φασίν, ότι αυτός απε- ") Μετε 12,9.

φήνατο κατ' αυτών, εικος δε, πρώτον εκείνους " " ""

απoφήναθαι, ώτα τον χρισον είπών, όπερ εκεί

νοι είπον, επιβεβαιούντα τον λόγον αυτών, ιδιαί

τατα δε λουκάς είρηκεν, ότι ακούσαντες ) έπον, i) Luc, 2ο, τς.

μή γένοιτο, προ τέτε γας αγνοούντες, ότι περί

αυτών ήν ή παραβολή, κατεψηφίσαντο εαυτών

ύσερον δε, Άμι του χρισού, συνήκαν,
τ' ν η

Θg7, Ον έy047'Ο, * . . . . -κg/ μη γινειτο ? ...". "

Verf. 42. . Λέγει - γωνίας,

Δαυίτική μεν η προφητεία, δείκνυσι δε δια ταύ,

της ο χρισος, ότι πάντως έσαι, ά όπεν, προαγ.

γελθέντα πάλαι παρα του αγίου πνεύματος,

Ggg 4 κο)
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rant, Εt guidein-ab eis occidetur Chrifius, fiue

reprobabitur: verum a mortuis refurgens, fiet in

caput anguli. Οuid eft aύtem hoc2" Dicimus

Ε prophetia Chrifium"appellauit lapidem: ae

ificantes vero, magifiros Iudaeorum, φuos etiam

agricolas nominauit praecedens parabola: - Repro

Βauerunt autem fius repulcrunthtinc lapidem, pri

mum quidern digξntes: Ηic non efia Deg. Εί

τμrfum: Ηic feducit mundum, aliaφue fimilia:

νltimo vero cracifigentes. Caput autem anguli,

eft lapis angularis. Itaque εί faétus eft in.

αάput anguli, fiuefaétus eft lapis angularis, quum

aflimilatus eft huiusmodi lapidi.. Νam ficut ille

coniungίt in feipfo duos patietes: ita et Chriftus

in feipfo duos coadunat populos, gentilem videli,

cet et iudaicum, ac per fidem facit νηuin. : Qμί

aam autem angulum intellexerunt ecclefiam, vt

pote fideles colligantem, in cuius caput faάtus eft

Chriftus, caput videlicet fiue principium et do.
iminator, . . . . . . . . . . . . . .

. 38 και " - - . .

. . . . . . Verf; 42. θα domino - ήρ/trir,
- , ----- --

" . . . . - 1. » . . . . . . . - Τ.,

Εtiam hoc pats είt didae pro hetiae, docens,

guod Dei Ψμοψue voluntate fiet huiusmodi angu

-- - lis, id είtξoniuiξlio Ρopulorum: et quod admi.

rationi apud omnes crit hίς angulus, ήon folum

quia Variis adornabitur virtutibus, fed etiam quia

omnibu infidis crit fuperior, ... -

Verf: 43, Ιdeo - ipβur,

Regnum Deidicit cuftodiam eius gua feruabantur:

Νationem vero facientem dignos eius fruétus, vo

oat genus Chriftianorum.

. . . . . . . . . Vert.44.

) εκ oι από Codd Chγιοί Τ.VII, p.672. Α.
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και αναιρεθήσεται μεν υπ' αυτών αναφας δε εκ

νεκρών, γειήσεται ειςκεφαλήν γωνίας, τί δε τού,

τό "Ξιν, ερέμεν, τροπικώς ή προφητεία λίθον μεν

ωνόμασε και τον χριξον" οικοδομούντας δε , τους δι

δασκάλους των εδαίων, ύς και γεωργούς ή πα

ραβολή προσηγόρευσεν απεδοκίμασαν δε τόντοιέ

τον ουτοι λίθον, ήγουν, απώσαντο πρώτον μεν ,

λέγοντες: ουτος") ουκ έσιν εκ") του θεέ και πά. κ) o 9, 16,

λιν, έτος πλανά") τόν κόσμον.) και τα τοιαύ, ι) Ιο, 7, 12,

τα τελευταίον δε Ξαυξώσαντες, κεφαλή δε γω,

νίας.εςιν, ο ακρογωνιαίος λίθος, εγένετο ούν εις

κεφαλήν γωνία, ο χρισος, ήγουν, υπήρξεν ακρο,

γωνιαίος λίθος, εν τω παρεικάζεώθαι τοιέτω λί

θω, καθάπερ γας εκείνος εφ' εαυτώ συνδέ τοί, ι

χες δύο τον αυτόν τρόπον και ο χρισος, εφ'

εαυτώ συνδεσμε, τους δύο λαούς, τόντε εξ εθνών

και τον εξ ιεδαίων, και συνενοί διά της εις αυτόν

πίσεως, τινες δε γωνίαν ενόησαν, την εκκλησίαν,

ως συνδεσμούσαν τους πισους, ήςτινος εις κεφα

λήν γέγονεν ο χρίξος, άτουν, κεφαλή και άρχων,
-

, . . . . . . » . . . . . .
-

Α' ν 4t " . -

Verf. 42. Παρα κυρίου - ημών,
Κ w w» Μ "ν ». ν Λ' - Ν.

αι τούτο μέρος της ειρημένης προφητείας, εΞιν,
Ο Τ . . . . . . . . . . - * , , Α.

διδάσκον, ότι και κατά βέλησιν θεέ γειήσεται
σy C / - -

αύτη ή γωνία, τουτέσιν, ή συνάφεια των λαών,
*, " - \ / / c.

και θαυμαώθήσεται παρα πάντων, ου μόνον, ως

κεκαλλωπισμένη ταις ποικιλίας των αρετών, αλ
ν. « - Α' ") Α ".

λά και, ως ισχυροτέρα πάσης επιβελής.
• . . . * . . . .

* ! - , - . . . . . . κ. Υ

VerΙ: 43. Δια τούτο - αυτής,-- -

+ -

Β Λ, «φ *. - η " » ι "a.

ασιλείαν του θεέ λέγει, την επισκοπήν του

θεέ, υφ' ής εφρουρούντο έθνος δε ποιούν τους
- ? φw.) 1. - \ * , "ν)

αξίους αυτής καρπούς, το γένος των χρισιανών,

'' ' 68g και Veri.44,

ο όχλον, chryth h kiedΕuthymiu otiamia text,
Ιoannis habet κόσμον,
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* Verf:44. Εt -αρηfringetur. .

Οffendens in illum,Ε nocebit, et non illi:

φuod paffi funt principes facerdotum et (cribae ac

feniores populi. - - -

ν

Verf. 44. Super - eum.

: SuperΕ aggrauauerit fe, hoc eft cui

" iratus fuerit, comminuet et difperget, ac exter.

minabit eum, φuod fadium eft in totun genus

ludaeorum: traditum namque eft Romanis militi

bus in direptionem.

Verf:45. Ει- ήabiύant. . .

Vbiφue homines timent, Chriftus autem et pa

rabolas fane dixit, et prophetiamadduxit: vt timo

re correpti malitiam relinguerent: ipfi vero occί

dere magis illum φuaerebant. Αtφui (ciebat quod

mutandi non eflent: attamen νbigue φuodΕ
eft facit, nihilφue praetermittit corum quae con

'

ucniunt. κ . - " . . . . ν.

-4

. Cap LI. De vocatis adnuptias.

Cap. ΧΧΙΙ. ν. 1. Ει τερondm: -

υ. 3. υε η i re.

ν

Ρarabola praecedens ea traétauit, φuae ad patlio

nem vsque contigerunt, puta Del prοuidentianι

Ψua erga Iudacos vfus eft, prophetarum caedem,

- - et

") Forma loφuendi infolens. , Βαράν ergo h. 1. eft

pro βαρέως πίπτειν εφ' όν autem dixit, φuod

ita eft in textu, In mentem alicui venire pofit

βαρυθυμήση, propter vicinum οργιθή. Scd βα

ρήση Ηentenius guodue videtur legitie, ι ".
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-rs "Verf:44."Και - συνθλαθήσεται.
-- Α", νC Α' " - " "

Ο προσκόψας αυτώ, εαυτόν βλάψα, και ουκ
"Ο «Δ -2 < τ.

εκείνον, ο πεπόνθασιν οι αρχιερείς και οι γραμμα

τείς και οι πρεσβύτεροι τε λαού. .. Ι

Verf. 44. Εφ' - αυτόν. . .
ί. - . -

Εφ' όν αν?) βαρήση, τετέgν, και αν εργιθή,
λεπτυνε, και διασκορπίσει και εξολοθρεύσει αυτόν,

ο γέγονεν εις όλον") το γένος των εδαίων, πα

ραδοθέν εις πολιορκίαν) τοις έωμαϊκόις 5ρα.
τεύμασι. . . . . - ί.

ι ιι! ::ίπε:2ου οί" οι α

Verf. 45. Και - έχον. : :

4: ", - ., 1 , ." ," . "Η :: - . . . . . . . . "... - ται

Πανταχού τες ανθρώπους φοβέντα, και και τον
\ "Ν «

Σ Χ C. • . . θ' -

θεόν, αλλ' ο μεν χρισος και τας παραβολας είπε,
w ν Α' C -- Λ.

κου την προφητείαν επήγαγεν να δειλιάσαντες
2. ") 2 "υ »

απόσχωνται της πονηρίας: αυτοί δε μάλλον εζή,
2 "Ψ Α" «ν W 2) Φ. η

σησαν ανελέν αυτόν, και μην εγίνωσκεν, ως και
- " , Υ Ψ • - \ « -

μεταβληθήσονται, αλλα πανταχού το εαυτού
"Φ "" - Λ'

ποιεί, μηδέν ελλείπων των καθηκόντων, -

-- ν: τι ν Ε. Α ".."

Κεφ. ΝΑ. Περί των καλουμένων
μ. , , ι 9 . . \ . . . . . . . . . . . . .

-4. - « . » Δ -

Cap. ΧΧΙΙ. ν. 1. και αποκριθείς -

ι, ν. 3. έλθεν,
C - - - " , - Υ -

Η μεν προ ταύτης παραβελή, τα μέχρι του

σαυρου διέγραψεν, οίον την του θεέ πρόνοιαν, ή

προς igδαίους έκέχρητο, την τούτων προφητοκτο,

2

- .. νίαν,

-

τ4) εις το όλον γέυος. Β. "

ό Ας ή διαρπαγήν εξετίtinterpret... ...
Σ»,



$30 /-τ.ν.νΚΛΛ.ΤΗΛ^,ίίϊν αχζλ.:..

α {Άίϊάατι ΐρί1υ2 ΓΒΐυαΓοπϊ οΐαίΊοποΓη. Ηίίο 3ΐι-

ίεπι ςιΐ3ε πυηο ρΓορρηΐίιΐΓ, ο» <ρ^3ε ροΛ επιοε,πχ

ίοηΓΪ£εΓυηί ϊικ!ί<:3Γί^Γ«§ηιιιη -<ϊοοΙ<φιιη νσοίιπϊ

Οευπ-ν ε* ρβίτίΒκ β&ρίίίί νεΚΟ" Ηί^ίΙκίΓη ίίΐϋ οοη-

ίυη&ϊοηεηι ζά εβείβββπη «*4βηΐ4«οι. .< Ουρϋαβιη

ϋϋίειη ίηίε1Ιί§ίηιυ5 Ιιυίυίΐηο^ΐ εοηίμηοΗοηειτι: βί

ψιζε ηϊο πΊ• ρέ£ ίκίεϊτι 3ονίΓ[ϋ[,ε$τε3εϊέί'35: εί φ:3ε>

*[Βο οι^ϊ* Γι>ρεΓη3ΐϋΓ3ΐίϋεΓ ρερίΐςϊ&πά* εΛ. Ιά 3α-

ΐειη νοο3( ηυρ(ί35, (υιη ρΦρίζΓ ΰείϊ^επυηι ψιοά

ΙιρΒεΓ 34 εεοΙεΠίΐη , (υιη ρΐΌρίεΓ ίριϊιιχ έεοΙεΠββ

ο3ϋ^ίυηι. 8ι'(]υΐ(]εηι ε£ ΒβρίϊΩα ίροηίυιη ΗΙαιή

«ρρεΙΙβυΐί. δβπιοχ ςυο^ϋβ τϋαΓαρόποΙοϊ, (^αί

ρππηυπι ΙεΓοΓοΙγιηϊχ οΙοουεΓαηί. Ιηυίϋίόϊ νεΓό',

ΙαοΙίεοϊ <^ψ_ρΓίπιαπΐ3<1,1)υίϋ5Γτιοώ 'Βρρ»35 £αεΓ3ηΙ

ΐρυΐοπ: οΙϊπί <^υΐ(1εαι 3 ρι-ορή'εΗδ, ροΠιηοίΙυπι

νεϊο 3 Β8ρίΐ#8 : β<}ΗυεπΓ3(1 ηαηο ρορυΐοτη ίρΓοδ

ίεί-ΗΟϊ ' η-ίηβιοίίΐΐ. - ΡΓ3ϋ(ετββ <}υοςιιβ «Ι αΒ.ϊρίο

ίροπίο. Ε< νί(1ε ηίηο ηυκίεπι Ιβ(]»εθΓαπι ρΓ3ϋϊΐΛ-

Ι«πι: ίΐΐϊηο βΗίεπτΓδΙυαΓοΓίδ Βοηϊώβιη. Ιΐΐί εηιαι

6οοί<3εΓπηΐί ϊρίέ 'νβιο <ριαπι ε0εηε 'ηοαιϊοκίίε,

ίΗΓΓιι'Γη νοεβί 605 3ΐ] §3θ(ϋυπ> ΙεηιρΪΕεπιπηι , ϊΐΐϊ

3ΐι(εικ ζ\> ϋί> ϊβίΐΐίϋοΐ, ;-ίΐ«;.;:;ι.ν:,.ο,;Μ ."-.«.?

«... Λ . .Υβ}$^ , Κηφτη -γ ηιινϋαι. ...

1 π'θΓβ$ φΐΐάεη^/εταρϊ. ίηίεΐΐι^ϊι ΡείΓυιη , εί φΐΐ

οαηι εο εΓβηύ:* ΡοίτεποΓεχ νεΓΟ ΡϋυΙαιη ει ίαοϊ»

ί'ΊαικΙίυηι Βίκεπι βί οιιι 05 ας δΐίίϋα Πΐ3θ3ΐ3 Παβ

ρ»Γ3θ (Ιίχΐί ϊϋχί3 ηιοΓβιη αίπΓεηιβ'π ίοίε( ίη ηυρίΓκ.

Εΐ η:ε (ρΐ^εηι <ϋόί ροΟΐιίΚ ίΐεΐίίι'βε (ΙίϋίηοΓϋαι

(1ο§ιΐ23{αιιι : ίη ίαΐαΐΌ 3υΐειη ς.ό$\φ& £»υ<ϋυηα «ο

ίτυκϊο, Ρει- ΐ3υΓθ5 νβΓο εί 3ΐ(ϋΐ3, ρΓειίοίΪΓ« ζζ

ΠΜ^αΐβςεηυ'ϊ.ςοηϋίαϋ ίΙεςΙβΓβϋν;.**. ίνΓ?: Γ'

νβΓΓ.5:

) γενομεντ/ν. Β.

?3 Νοπ οβρίι ΓοηΓαηι ηυΐιΛ Ιοοϊ Ηβηίβηίαϊ. Άυτον

ίβΓβίΕϋΓ βάΟνίίιαπ), Γββ φοηίοαι: τ&βχττέμπαν,

ζά



ν/αν, Η&{ τΐλέυτοΖον , Τΐ}κ χναϋ^σ^ιτο^ σοατηξοί.

«υτη σε, »? νυν πςρκαμίνη, .τα μετά τον 1οιυ£ο\

ντςώ-ημαίνείΡ ^βχσΫρ,είχν "μίν ύβχνψ^ονρμχζουσχ,

'τνν-^εον κφ πχτίί'ί^'ι'γχ'μϊϊ'ε'ϋε\ τηνβυ4ικψ σ^ν*

άφείχν τη υιού τίξοε τψ εκκλήσϊχν' των •ηι^ων\

οιττην οε νοΐίμεν την ταιχΰτην συνοίφαχν, την μεν

εΰτχυ&α γίν'ύμίντρ , ρ) $ιχ π'ιίϊ&ε ^ άξετων•,

τκν οϊ Ικβ τελεαησομενφ υπερφυ&ξΡον. γαρά*
,1» -ν_ "ν, ί ' (βΐ! >' ' ί*7 Ϊ^Χ-' ,(/ ,,ΓΝΤ

σε το τίζχ^μχ κχλβ* , ο/α τε το αυτού πο&ον. οχ

ε%« 7!ξΰς αυτψ.^ Χ02 άιχ την χυτϊ\ε ■χρξχν. ν&ι

'/ά,Ρ ΗίΗ ό βχίίτΊ^ΐ .νυμφιον' χητ.ον, τίθοανριόρευσ,Γ

/ίϊυί, 7ΐ"«λα/ μεν υττο των τίξοφητων , υςεξον ύα

υτίο του βαπτιζου" 7ΐξοεη) χύτον γχς χυτβυί

ΤΙΧξεπεμτιον' ^ετι όΐλ&ί υπ ,αυτου^Του νυμφίου.

^ οξχ ψ^κακιχν'μϊν των ισχίων, αγα.&ο'τί}τα

σε τ,οϋ σωττηξοε. ,ψ&λον αυτόν Ικ&νιι,' οίε, *$
.£113:11 >,/}'■ >'•> ,,ι>•υ'-' ^ .. " V ",_ ' /

φον^ε οντχε χυτο^ ττχλιν κχΚα τιθο! ευφςοσυ'

^$«αν«ν, ρ< ■όι,χφοττ.ιιάα)^ ,, ,,,ιο^τ-•- ■--' ?ω

ϋξρτέρχε μΗ'$χ%χ£ νό&\ Τ'ουεψε'ξϊ'πίτξον'' ν<?ί*

£έΰΓ'ό^ί τίυί '^έξΤ'πα'υΑοΥ. ! αλΐόί-, ίσε' «^ τΧυΡία

*$$ σ/τ;ς;β? τϊδίί)3τΕνΌ£ 'βί'οίιΊν ■ήύΤξε'ήΚτμενχ, αξή•

ϋέί, ■ ««τα τί εν 'τί?ί 'γκμοιε εΒοε. «εν ο αν ΤχυτΑ

■&>τχυΒχμεν, ή-τςύφη τχν Βεϊών ^μάτων' Ικέ»

'ίε', »ί ουξχνιοε τΡυφήιψί οίποΚχυδιε. ϋιχ οε'τ»*

νά^αν Κ5ί/ τ'ΰόν. ο-ιτι^όόν 'το φίΚοτιμίνΊφ{ ΤΓολυ'τί-

5\εί" τ»$• ϊυοί%•/ί»Γ ίμφοάνετώ.

■ !.. /ί - νβΓΓ.5•

»ά ΡΓθρ1ιεΐ38 61 ΒβρίΐΛίήι: αυτούς, ζά Ιιαάβεο».

Νκπι ΡιορΠει^ε ει Ββρπβ» Ιηάαεοι »4 ΟΗηΑνιπι

{1ιιςευ3ηΓ.
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... Verf. 5. Πli - /μαm. . . .

Despexerunt inuitationem: abicrun ad propria

opera: hoc eft, detenti funt his, quae priora ac

potiora habebaiit. s

Verf. 6. Κιfηui υcro - occiderunt.--
- *

"»

-,

Ο impudentiam. Νon folum non venerunt, fed

et eos gui ad fe mifli erant, contumelia affecerunt

εt occiderunt. Εt in praecedenti ψuidem parabo

la illi iugulati funt, φui fruétus repetebant, in hac

autem qui ad nuptias vocabant. Ομid huic infa

iiiae aequari poterit! guo magis rex patiens eft

et humantis, eo duriores efficiuntur hi ac fe

τociores. . . . . . - ,

Verf. 7. &μumque - /uccendit.

Vide gubernationem ac tolerantiam ineftabilem.

Ρlantauit vincam et ad perfectum perduxit: tradi

dit eam agricolis, et peregre profectus eft. Εmi

fit in tempore feruos repetens fructus: his inter

feétis, emifit alios: etiam his iugalatis, fuum mi

fit filium dileétum: φuo etiam iugulato, patienter

fu(tinuit:ίimo miffisΕ homicidas ad gaudium

aeternum inuitauit: noluerunt venire: rurfus alios

mifit: illiautem et hos interfecerunt. Τunc de

πηum quafi infanabiliter acgrotantes, occidit Ice

Ιefios ac perditos illos. Εxereitus vero eius, in

tellige exercίtus Romanorum. Οmnes enim Dei

funt ratiοne creationis qui fub Vefpafiano et Τito

homicidas iugularunt, ac ciuitatem eorum Ιero

folyma fuccenderunt.

**..
. . . . . *

- , -----

". -"

- - - " . . * * * * . . . . 4 * * * *

Verf. 8.
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θb.

Verf. 5. : Οις- αυτού.

Καταφρονήσαντες της κλήσεως, απήλθον εις τα

οικεία έργα, τουτέσιν, είχοντο των προτέρων.
.. . . . . . . . "υ ο . . . . . . . . . . ." - -

"

Verf. 6. "οι δε λοιποί - απέκτειναν
. . 1 " ,

"Ω της αναισχυντίας! ε μόνον ουκ ήλθον, αλλά

και τους απεσαλμένους προς αυτους ύβρισαν και

απέκτωναν και εν μέντή προλαβέση παραβο

λή οι απαιτούντες τες καρπούς, εσφάγησαν εν

ταύτη δε οι καλούντες εις τους γάμες, τί ταύτης

fσον της μανίας, όσον ο βασιλεύς εμακςοθύμε και

εφιλανθρωπέυετο, τοσούτον ουτοι εσκληρύνοντο

κρή ηγρίαινον, " . -

έ. * " ί ί.

ε: Verf. 7. . Και ακούσας - ενέπρησιν. και

"Ιδε, κηδεμονίανκή μακροθυμίαν αφατον έφύ

τευσεν αμπελώνα καιΆαπήρτισεν, εξέδοτο αυτόν

γεωργοίς και απεδήμησεν, απέ5ειλιν εν καιρώ

δούλες απαιτών τους καρπούς, τούτων αναιξε

θέντων, απέςειλεν άλλους, κοι τούτωνσφαγέν

των, έπεμψεν αυτόν τον υιόν αυτε τον αγαπητόν.

και τέτου φονευθέντος, ήνέσχετο, και μάλλον

αποσείλαςΆ εκάλεσε τες φονες εις εύω,

χίαν ατελεύτητον ούκ ήθέλησαν ελθόν, πάλιν

ετέρους απέφειλεν, οι δεκα τούτους ανάλον, τότε

λοιπόν, ως ανίατα νοσούντας, αναιρώ, τους παμ

πονήρους και μιαρούς, 5ρατεύματα δε αυτού νόe,

τα gρατεύματα των ρωμαίων παντες γας τέ

θες εσιν κατά τον λόγον της δημιουςγίας α,

επί ουεσπασιανέ και τίτου, και τους φονες κατέ:

σφαξαν, και την πόλιν αυτών, τα εξοσόλυμα,

ενέπρησαν. - 3 . . . . . .
" - -

«« -" - - - -

Verf. 8.

/
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Vett. 8. " Timc -- υιο. nυμlin,

Εxitus viaruni diait ciuitates etvicosgentiuin, gu##

νοcauit exitus viarum, fignificans abicξίignera
Ε in exitibus enim abieéti conntriorantur.

rimuίμοίiquidern. Αφο(loli.iudaeis Ρraedicabant,

φuum adhuc apud cos efient: pofiquam autem

illos eiecerunt, dicit eis Paulus, Vobis oportuit

primum Ιοψui verbum Deiς ο φuia autem indignos

νos iudicaftis, ecce conuertimur adgentes, , , ο

Αtφui pσftquam refurrexit Chriftus, fiatim

hos ad gentes emifit diceus: Εuntes docete omnes

gentes, Quomodo ergo, primum Iudaeis praedi.

«cauerunt 2 Scribit Lucas.libro Αξιοεμm quod quuth

afcenfurus effet Chriftus in coelum, dixit Αpofία

lis: Αccipietis virtutem fuperueniente piritu Iandto

fupervos, et eritis mihi teties h! Ιerufaleum, et in

οιnni Ludaea et Samaria, et vsque ad extremum

"terrae. Εcce quomodo ignificauerit, quodia

Ιerofolymisinchoaturi efient, " . . . . . .
.. ". * 3 . . . . . . . ευ ς - γ.

ζ,

"Verf. 1ο. Εί. - boπor, ,

Μειos nominat malis alluetos, aut intemperantes

in offeelionibus: bonos veto fimplices ad tempe
rantes ad irrationales impetus,Ε fitnul omtit

bus praedicauerunt Αpottoli, omnes ex aequo

inuitantes ad coniunétionem cum Chrifto, et cafn

quae in praefenti eft foculό et quae erit in futuro,
- - . . . . . " . . . . . . . . . . . .

Verf: το Ει - υ τ 1. nuptiakm,

Disen, φuσdimpletae funt nuβtiae fiue domus

nuptiarum, ίignificauit quod nalti ingreliuri funt

ι - - - - - "ι. . . κ. ί vsque

") Ita laudat Chryίoft. Τ. VII. pag. 68 τ. Β. Varie

tas ergo non ex Cυdicibus Αξtuum, Ιed Chry

fγttomi.
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Verf. 8. Τότε - ν. 9. γάμους. . ,

Διεξόδους των οδόν λέγα, τας πόλεις και κώμας

των εθνών, διεξόδες δε των οδών ταύτας ωνόμα

σε, δηλών το απερριμμένον των εθνών, εν ταις

διεξόδοις γας οι απέρριμμένοι κατοικούσι. πρώτον

μεν γας οι απέξολοι τοις ιεδαίοις εκήρυσσον, έτί

παρ' εούτοις όντες επει δε απηλαύνοντο, φησί

προς αυτούς ο παυλος υμίν ήν") αναγκαίον ") m) Αξt, 13, 46.

πρώτον λαληθήναι τον λόγον τε θεέ επειδή δε

αναξίους εαυτούς εκρίνατε, δε 5ρεφόμεθα εις

τα έθνη. . -
- Ψ Α - και \ « . . . . . . . . . . . . . . Α ν ' : : :

.. Και μην ανασας ο χρίσος εκ νεκρών ευθύς εις

τα έθνη τέτεςεξαπέτειλεν, ειπών' πορευθέντες")")Μatt, 23, 19.

μαθητεύσατε πάντα τα έθνη, πώς oύν πρώτον

τοις εδαίοις έκήρυξαν, γράφει λουκάς, εν τή

βίβλω των πράξεων ότι μέλλων ο χρισος ανα

αίνεν εις τον ερανόν, είπε τοις αποξόλοις λή

ψεθε") δύναμιν επελθόντος του αγίου πνεύμα. 9) Αά , ε.

τος έφ' υμάς, και έσεθέ μοι μάρτυρες, έντε ε.
ρουσαλήμ και εν παση τη εδαία Ά σαμα,

βεια, και εως εσχατου της γης. ου δε ήλωκεν,

ότι άρξoνται από ερεσαλήμ,

w

Ν - -

- « - .. ! ν. Α / ... -

Verf ro. Και - αγαθούς,
. . . . . . . . , Α' . . . . ν

Πονηρούς ονομάζει, ΤΟUς κακοήθεις, η τους.

ακρατείς εν τοις πώθεσιν' αγαθούς 08 και τους
-) •λ "ν ". ." " , 5 . * Α . --

απλούς, ή τους εγκρατείς εν ταις αλόγοίς ος-,
- φ ι ς κυ » Ο 2- "-

μαϊς, οις όμου πάσιν εκήρυξαν οι απόφολοι, πάν-,
- - "- ν ΥΑΡ, ..

τας επίσης καλούντες εις την συνάφειαν τ8 Χξι
") «υ. •υ "..» < - Μ 2 - "- Η « -"

σέ, τήντε εν τω νυν αιώνι, κοή την εν τω μέλ,

λοντι.

. . . . . τ»- Υ Λ'

Ver( το. " Και - ν. 1 τ. γάμ8. :
>

"-- . \
) - / 2) κ

Ειπών, ότι επλήθη ο γάμος, ήγουν, όνυμφων,
c) γ Λ' -γν - -

εσήμανεν, ότι πολλοί εισελεύσονται μέχθ" ""
Η h h ΤΩυ

- Ν ν
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vsque ad mundi confummationem. In fequenti

νero parabola docet de futuro iudicio. Τu autem

nihil profundius feruteris, puta quis fit fponfus:

ct φuomodo (imul cum decenter ormatis ingreffus

eft is, qui nuptiali ornatu carebat, et fi quid eft

(imile. Periculofa enim eft talium indagatio, et'

propterΕ fpeculationis illorum, et

. . Ρropter libertatem parabolae, fuamque legem.

"- Siquidem id folum trahendum eft hine, quod ne

minem fecurum elΙe oporteat, eo φuod ad nupti

as intrauerit, fola videlicet in Chriftum fide: fed'

- pofiquam baptismate ablutus είt, opus eft vefte,

...: etiam nuptiali indui: hoc eft, ornatum effe ac

dignum futuris nuptiis. Είt autem haec vehis et

ornatus, vita pura ac fplendida, in modum veltis
virtutibus contexta.

Ηominem itaque non veftitum vefie nuptiali,

- ΕΑ (cappellauit omucm homineiή indigue ormatum.

Veftis vero non nuptialis, vita eft fordida et in."

pura. Αmicum autem dixit ντpote Chriftianum,

uanquan, indigne tali appellatione conuerfantem.:

Ε per gratiam omnes vocauit: quomodo er

go eos (crutatur? Ομia conuenit etiam eum qui

ad nuptias vocatus, ett, regio ornatu omnino in

gredi, et decentifiola, gratiae vocationis refpon

dere. In corruptibilibus enim nuptiis refpondere

quispiam poffet, guod digna ftola difficilis inuen

tu foret: in his autem incorruptibilibus nuptiiς.

ablata eft omnis excufatio. In proximo namgue"

eft ornatus ac inuentu facilis: fimodo illum vere

quaefierimus. Iufte itaque illum eiicit qui ornatus

non erat, tanqiam fegnem ac negligenteln. Si.

quidem ficut iniufte erga illum egerunt qui non

venerunt, ita et qui fordidi ingrelli funt.

f Sor.

") Ιntell. τον των αμαρτιών ρύποκ.
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του κόσμου συντελείας, ενδετώ εφεξής της παρα
\

βολής διδάσκει περί της μελλέσης κρίσεως, συ

δε μηδέν πολυπραγμόνε βαθύτερον, οίον, τίς ο

νυμφων, και πως συνεισήλθε τοίς κεκαλλωπισμέ

νοις ο ακαλλώπισος, και ε, τι τοιούτον, επικίνδυ

χρ: γας ή τούτων εξέτασις, διά ΤΕ την άβυσσον

της θεωρίας αυτώνδι και βία την αυτονομιαν της

πάραβολής μόνον δε εντεύθεν αφυε το.γινωσκειν,

οτι εχgη τινα θαρξών μονω τόελθόν εις τους

γαμ8ς, , είτουν και μόνη τη eiς χρισον πίς.et, αλλ',

έπει δια του βαπτίσματος") απελάσατε, δε,

περιβληθήναι και ένδυμα γαμικόν, ήτοι, κεκαλ

λωπισμένον και άξιον των μελλόντων γάμων:

έσι δε τούτο βίος καθαρός και λαμπρός, τρόπον

χιτώνος υφηφασμένος εξ αιρετών. . . . . . . .

"Ανθρωπον μεν ούν, ουκ ενδεδυμένον ένδυμα

γάμε, προσηγόρευσε πάντα άνθρωπον αναξίως

τέ γάμε ετολισμένον, ουκ ένδυμα δε γάμε, βίος
ρυπαρός και ακάθαρτος. εταίρον δε αυτόν είπεν,

ώς τέως χρισιανόν, "εί και αναξίως της προσηγο
". . . " "Αλ Τ Ι , 3 . . . . . ". S , Α., Λ. Γ. - -

ρίας ταύτης επολίτεύσατο, και μην χάριτι πάν

τας εκάλεσε πώς ούν ακριβολογείται, διότι

προσήκε τον εις γάμον κληθέντα, και μάλισα
βασιλικόν, κεκοσμημένον εισελθέν, και αμεί

ψαθα την χάριν της κλήσεως τώ καλλωπισμό

της σολης επί μεν γαρ των φθαρτών γάμων,

έχοι τίς αν απολογίαν χρη συγγνώμην, δια το

δυσπόρισον είναι την αξίαν ξολήν επί δε τουυσπορισον είναι την α' η Γου

αφθάρτου τέτε γάμε, πάσα περιήρηται πρό

φασις, ο γαρ καλλωπισμός εγγύς και ευπόρισος,

ει μόνον αληθώς αυτόν ) ζητήσομεν, ώσε δικαίως

εκβάλλει τον ακαλλώπισον, ως βάθυμον καθ

καταφρονητήν, καθάπερ γας οι μη ελθόντες

ύβρισαν, έτω κο) οι εισελθόντες ερβυπωμένοι.

Η hh 2 . . ή + Ρυ

- . . . . ει: "Η") Forte ζητήσωμεν,
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+ Sordida namque gerit ve(timenta, qui in

dutus non eft viftera mifericordiae, benignitatem,

fraternun amorem, et limilia. -

Verf f2. Λt ille ούmutuit,

Vipote niiiii habens φuod refponderet, dum is

qui peccauit feipfun condemnat. Τacere enim,

mec pofie aliquo modo refpondere, condemnatio

nis eft indicium. -. -

• . . . . . . . . : : : ο

Verf. τg. Τino - minijirir. "

Αngelis φuiadpuniendum fubminiίirant. Τanquam

fada autem dicit ea quae futura funt in modum

prophetiac. . . . .

- '' . . . . . . . . - - ν.

Verf. 13. ... Ligati, - ενίrtmar, ο

Catenam vocat detentionem fiue ceflationen, ope.

rationisquae manibus ac pedibus perficitur, Τund

enim celiabit omnis peccatorum operatio, neé

amplius vel vna aάtio ad iudicem placandum dabi,

tur Οperationis fiquidemΕ tempus eft,

futurum vero retributionis. Ligantur autem ma,

nus, quae iniquia perpetrabarit: pedes vero, guiad Ρeceatum gradicbantur. - -- Τ.

κ

Verf. 13. Ιbi - dentium. . . .

Νε putet quispiam φuod folae tenebrae fint hu

iusmodi punitio, hoc eft fola lucis priuatio, addi.

dit, Ιbi erit Iletus eft (tridor dentium: acerbos

demonfirans ac doloribus plemos, qui erunt ibi,

cruciatus. Αudiamus et horreamus quotquot poft

. . . . . . diuini

"). Ηoc in neutro meorum reperitur. Εκ Τheophy

laξto eft. Ρ. ι 3ο. Ε. -

".
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, ft"Ρυπαρα) γας ιμάτια φορά, ομή εν
δυσάμενος σπλάγχνα οικτειρμών, χρησότητα,

φιλαδελφίαν και τα όμοια, -

- Verf. 12. Ο δε εφιμώθη.

Ως μηδεν έχων απολογήσαθαι δείκνυσι δε ο
λόγος, ότι, καίτοι προδήλs της αμαρτίας έσης,

εμως και πρότερον ο θεός κολάσει, μέχρις αν αυ

τός ο ημαρτηκως εαυτόν") καταδικάση, το γας

σιωπάν, και μη δύναθαί πως αποκριθήναι,

καταδίκης επί - - - - - . -

Verf. Ι 3• Τότε - διακόνοις,

Τοίς αγγέλοις, τοις εις το κολάζειν υπηρετού
ς - Ψ' Λ'

σιν, ως γεγενημένα δε λέγε, τα μέλλοντα νόμ"
- Α

πξοφητείας, - - "

Verf. 13. Δήσαντες - εξώτερον,

Δέσιν λέγα, την εποχήν της ενεργείας της "
δια ποδών και της δια χειρών τελεμένη", τότε

γαρ καταργείται πάσα των αμαρτωλών ενέργεια,

και ουκέτί λοιπόν εδεμία πράξις εις εξιλασμόν.

εργασίας γάς, Φησιν, ο παρών καιρός ο δεμέλ,

λων, ανταποδόσεως... δεσμούνται δε πόδες μεν,

οι προς αμαρτίανβαδίσαντες χώρες δε πάλιν,

αι παράνομα διαπραξάμενα.
Α -

*

Α.

Verf. 13. Εκεί - οδόντων, "

"Ι W ί c) Α' Ο. κ και Φ.

να μη νομίση τις, οτι σκοτος απλως έςιν η τοι

αύτη κόλασις, είτgν, σέρησις Φωτος μόνο", "ξ""c) κα 3 \ ψ f

έθηκεν, ότι εκεί έται ο κλαυθμός και ο βρυγμός
"J Α' ν . Α' - Α' ψ Τ2

των οδόντων, τας εν εκείνω πικράς τε κ%) άλ?""Ψ 2 Ν / g Α' 2 " / Α ή -

νας οδύνας υποφαίνων, ακεσωμεν κ%! φρίξωμεν,
h h 3 Ω0"Οι

"»,

3) καταδικάσει. Α,
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diuini baptismatis ablutionem, animam perdita

vita fordidauimus, eo quod non tantum a nuptiis

eiiciendi fumus, verum etiam in miferrimum fup

plicium detrudendi, Ηabenda eft itaque cura de

ίtola interiori et non de exteriori: quamdiu enim

de externa curauerimus, de interna curam habere

non poterimus, Quaeret autenn fortaflis aliguis,

quomodo non patri potius coniungatur ecclefia

quam filio? et audiet omnino quod filius qui car

ηem aflumpfit, cum ea conuerfatus eft: et quod

filio coniunéta, etiam patri coniungitur, Dicit

εnim filius: Εgo et pater vnum fumus, Εt: Qui

vidit me, vidit et patrem,

Verί: 14, Μulti - είtti,

Ηoe είiam dixit in fine parabolae de operariis

mercede conduétis,

"-

*

Cap. LΙΙ. De quaerentibus occa

. fiοne cenfus.
*

Verf. 15. Τiinc - βrmont.

Ο profundam caecitatem. Nihil eorum φuae

diéla funttetigitanimumillorum: fed inuidia ebrii,

ad infidias conuertuntur: et quia propter turbam

apprehendere eum non poterant, ντ Φictum eft:

fimul deliberant, vt cum interrogatione illa,

quearent.

Vett 16, Ε. - Ησοίimi.

Didium et de Ηerodiannvicefimo primo capite:

Hic autem dicit Chryίοftomus per Ηerodianos iii.

- telligί

*) κατκββυπέμεν, Α. ! . .-
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έσοι μετα το απολούσαθαι δια του θείου βαπτί.

σματος, εν διεφθαρμένω βίω") καταρυπούμεν

την ψυχήν, ότι ου μόνον εκβληθησόμεθα τέ

νυμφώνος, αλλα και εις την χαλεπωτάτην κό

λασιν αποπεμφθησόμεθα τοιγαρoύν επιμελη

τέον της εντός σολής, και μη της εκτός... έως γας

αν της έξω φροντίζωμεν, της ένδον ου δυνησόμε

θα φροντίζειν ζητήσει δ' αν τις, πώς και τώ πα

τρί μάλλον, αλλά τώ υιό ή εκκλησία συνάπτε

τα , και ακούσει πάντως, ότι ο υιός ενανθρω

πήσας συνανεσράφη αυτή, και ότι τώ υιώ συνα

πτομένη, και τώ πατρί συνάπτεται, λέγει γας

ο υιός, εγώ") και ο πατήρ ένεσμεν, κρη, ο λ ο Ά Ε :
έωρακώς έμε, εώςακε τον πατέρα, q) Ιο, 14 και

Verf. 14. Πολλοί - εκλεκτοί. . .

Τούτο όπε και εν τω τέλει της παραβολής των

μιώθεμένων εργατών,

Κεφ. ΝΒ. Περί τού κήνσου.

Verf. 15. Τότε - λόγω.

"Ω της βαθείας πωρώσεως! εδέν των ειρημένων

ήψατο της ψυχής αυτών μεθύοντες δετό φθό

yω και τρέπονταιΕ επιβελην, γ9) επε συλλα,

εν αυτόν ουκ ηδύναντο δια τον όχλον, ως προ

δεδήλωτα , συσκέπτονται θηρεύσαι τούτον

ερωτήσεως,

Verf: τ6. Και - ήρωδιανών.

"Ε - η - c δι • 2 "Ν» » "". ίτ /

Ειρηται περί των ηρωδιανων εν τω εικοξω πρωτω

κεφαλαίω, νύν δέφήσιν ο χρυσόσομος, ) ήρωδια

- Η hh 4 νους

5) Τom, VΙΙ, Ρε 687, Α. - . . . . .
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έelligi milites Ηerodis, φui tunc eo accefferant,

et fimul a Pharifaeis emifli funt tanquam tefies, fi

quid fortallis contra Caefaren refponderet. Εrat

enim Herodes amicus Caefaris. Lucas vero de

emiflis eorum diftipulis manifeftius [cripfit: infi

diatores illos appellans, et φuod iuftitiam fimula

bant, propter guam videlicet eum interrogabant,

etΤι miferunt vt captarent fermonem eius: et

traderent eum principatui et potefiati pracfidis.

Sperabant enim φuod contra Caclarem refponfu

rus eflet.

Verf. 16. Direnter: - βι,

Vide impudentem adulationem gua νfi funt, in

flare eum cupientes ac emollire, vt omnino re

fponderet. Verum fi verax eft, guomodo alibi

αicitis, quod (educit mundum 2

VerΩ 16. Ε! - dotcar.

Ει φucmodo rurfum dicitis, guod non eft aDeo2

Viam aψten Dei dicunt virtutem, per quam pro

greditur quispiam ad Deum.

-3 Verf. 1 6. Εt - hominir,

Ει hoc dicunt, incltantes eum ne Caefarem vere.

retur: aut eius timore omitteret adiaterrogata re

fpondere. Vera certe erant quaecunque de eo te

ftificatifuerant: ea tamen inuiti fafii fuerant ad in

fidiarum apparationem.

Verf. 17.

") αυτούς, omittit, Α,

7) ενεδρευτάς, Α.
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« "Ο 1 & Α' / > ")

yOUΩ' νοείθα, Τ89' ήρώδε ςρατιωτας, επιδημέν

τας εκεί τότε, και συνεξαποταλέντας υπό των

φαρισαίων ως μάρτυρας, ε; τι κατα του καίσαρος

αποκριθείη φίλος γαρ ήν ο ηρώδης τε καίσαρος,

ο δε λουκάς φανερώτερον περί των αποσαλέντων

μαθητών αυτών έγραψεν, ") εγκαθέτους") αυ

τους ονομάσας, ήγουν,") ενεδρέυοντας, έτι δε

χρή υποκρινομένες δικαιοσύνην, ή, ένεκεν δήθεν

ήgώτων, και ότι απεσάλησαν, να επιλαβωνται

λόγs αυτού, εις το παραδούναι αυτόν τη αρχή

κοι) τη εξεσία τ8 ηγεμόνος, ήλπιζον γαρ, ότι

κατα τε καίσαρος αποκριθήσεται...

Verf; 16. Λέγοντες - εί,
9. -

και . . ο

Όρα κολακείαν αναίσχυντον, ή κέχρηνται,
"J Αυ - - W * , V. -

χαυνώσαι τούτον βελόμενοι προς το πάντως
2 Ν" ν Χ. ) Α' Ω - * ". -

αποκριθήνα.και εί αληθής εσι, πώς αλλαχού
κ» Α Α' - :

λέγετε, ότι πλανά τόν) κόσμον5)

-- 4 ι

Verf: 16. Και - διδάσκεις,

"J ο/ Υ - 5 "Ο

Και πώς πάλιν λέγετε, ότι ουκ ) έσιν εκ του
Νυ « Λ V Ν "ω "ν ν ν ρ

θεέ, οδόν δε τε θεέ φασι, την αρετήν, διής
C ν ι,"

οδέυει τις προς θεόν. . . . . . . . . .

verf. 6. Και - ανθρώπου,
κ. Α . - ". - ν ν

Και τούτο λέγουσιν, υποκνίζοντες αυτόν εις το

μή αιδεώήνα τον καίσαρα, μηδε δια φόβον αυ
ν 4 -

«" "ν Σ. Α' Υ θή w

του σίγησα προς το επεξωτωμενον, αληθή μεν
- Λ' -

ούν ήσαν πάντα, όσα προσεμαρτύρησαν αυτά,
3 Α' ") w -

πλην άκοντες ώμολόγησαν ταύτα, προς κατα

σκευήν της επιβελής. - . . . . . . . .

- Η h h 5 Verf. 17.

8) Εtiamhic Chryίο(tomushabet, τον όχλον, Τ.VII.

- p, 687. Ο.

. . . !

r) Luc, 2ο, 29,

3) (ο, 7, 12.

t) Ιο, 9, 16.



85ο "«

εν

ι

",

" κι Α Τ Τ Η ΑΕ : "

verf τ7. Dic - υidtur*

De hoc videlice: quod te interrogaturi fumus.

\

Verf: τ7. - Litat - an non2

Κήνσος latina diétio eft, idem figqificans φuod

tributum aut veétigal. Licet autem, hoc eft,

fieri poteft aut iuftum eft. Οlim figuidem Iudaei

dum leges fuas obferuarent, omni fruebantur li

bertate: poftmodum vero quum eas praetergrede

rentur, Ιeruierunt Romanis, quorum princeps

erat Caelar, et illis tributa pendebant. Interro

gant autem maligne ac dolofe: vt fi licere dixerit,

commoueant aduerfus eum etiam turbas: vtpote

fbadentem feruire Caefari, et fubiicientenι homini

populum Dei. Si vero non licere refponderic:

tradant eum praefidi, tanguam defeétionem aCae
. . . .

fare bellumque confulentem. Οuid ergo is gui

fons είt fcientiae 2

" - Verf. 18. Cognita - dixit.

Μarcus fimulationem dixit, Lucas autem ver.

futiam.

Verf. 18. Quid - ήψpocritas 2

Simulantes φuidem interrogare, vt φuod iuftum

είt cognofcatis: foueam attem fodientes per in

terrogationem, in φuam me praecipitetis. Ομum

ergo oftendiffet φuod fibi cogniti efient: refpon

det tamen et ad interrogationem: et vide quo
ιnodo 3 ν.

" . . . ."

Verf. τg.
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"

Verf. 17. Ειπε - δοκεί,

Περίου δηλονότι μέλλομεν ερωτάν,

Verf. 17. Έξεσι - ή ού;

Κήνσος έωμαϊκή μένες λέξις, ερμηνέυεται δε

φόρος, ήτοι, τέλος, το δε εξεςιν, αντί του, δυ

νατόν εσιν, άτουν, δίκαιόν επί πάλαι μεν γαρ e

δαίοι, φυλάττοντες τες νόμες, πάσης απήλαυον

ελευθερίας ύσερον δε παραβαίνοντες αυτούς,

κατεδελώθησαν έωμαίοις, ών ήρχε καισας, και

φόρες αυτοίς ετέλεν, ερωτώσι δε πάνυ") κακοή

θως και δολερώς, ίνα εαν μεν άπη, ότι έξεσι,

κινήσωσι κατ' αυτού τες όχλες, ως συμβελέυον

τος δελέυεν καίσαρι, και υποτάσσοντος ανθρώ

πω τον λαόν του θεέ εαν δε είπη, ότι ουκ έξέσι,

παραδώσουσιν αυτόν τω ηγεμόνι, ώς αποφασίαν

από καίσαρος και πόλεμον συμβελέυοντα, τίoύν

ή πηγή της γνώσεως;

Verf. 18. Γνους - όπεν.
C

Ο μεν μάρκος") την υπόκρισίν φησιν", ο δε λου- ν)Μarc 12,τς,

κάς,") την πανουργίαν, " . . κ) Luc, 2ο, 23,

Verf. 18. Τί - υποκριταίς
ζ -

Υποκρινόμενοι μεν ερωτών, να γνώτε το δίκαιον
έρύσσοντες δε βόθρους δια τής ερωτήσεως, ίνα με

κατακρημνίσητε δόξας ουν οτι ουκ έλαθεν ΔύU

τον, όμως αποκρίνεται και προς την εξωτησιν,

και σκόπε, πώς και

Verf. 19,

") πάλιν, pro πάνυ. Α.
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"...

Verf. 19. Ο/fendite - cen/ur.

Αpud Μarcum ait: Αfferte mihi denarium vt νί

deam: et fimiliter apud Lucam. Numisma enim

dieebatur etiam denarius. Ομaefiuit autem videre

mumisma vt refponfionem mirabiliter ab eo fa

bricaret,

Verf. 19. Αt illi - υ. 2 τ. Cae/arir.

τ - - - -

Νon Ignorans interrogάuit: fed vt exillorum re.

ίponίione fuam fabricaret (ententiam,

Verf: 2 r. Τunc - Cae/ari, Α

uia Caefaris eft, reddite itaque Caefari φuae

fua funt. Ιdeo enim non dixit, Date, fed Red

dite, tanquam ea quae eius funt, Νe auten di

cant, Ηοιuini nos fublicis et non Deo, addidit: ..

Verf. 2 Ι. Εt quae - Deo,

Licitum είi enim et hominibus dare φuae conue

niunt, et Deo quae debentur: illis φuidem tribu

ta, et fiquid eft fimile: huic autem pictatem, et

obfernantiam mandatorum. Poteft autem dici

Cacfar diabolus, φui mundi princeps eft, cui red

denda funt quae fua funt, puta omnis malitia,

ornnisqua carnalis affectus.
*.

--

Verf. 22. Εt - abicrunt,

Αdmirati φuidem funt, verum non crediderun,

guod iptum magna eft corum acculatio.

CaΡ.
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Verf. 19. : Επιδείξατε - κήνσου.

Παρά δε το μάρκω φησί, φέρετέ μοι") δηνά και
α > " . . Υ rν """ νι, ο « "

ριον, να δω και παρα τω λεκά δε ομοίως νό.

μισμα γας ελέγετο, και το δηνάριον, εζήτησε

δε δεν το νόμισμα, ένα θαυμασίως απ' αυτού

την απόκρισιν εργάσηται, " . . . . : ,

. . . . . .
: : - ." :

- ".

Verf. τg. Οι δε - ν. 2 τ. καίσαρος.
" . . . . 2." - . . . : '' , . " , "τι24. .

"Ουκ αγνοών ηρώτησεν, αλλ' ίνα, την απόκρισιν

αυτών απόφασιν οικείαν ποιήση. . . . . . . . :

...έ. . . . . . . . α1 gν, τ: ε: " . . . . . . .

" Verf: 2 r. Τότε - καίσαρι. " Η

Επι: καίσαρές 5 - ίδοτελο δί-, «'
ρος έgιν, απόδοτε λοιπον καίσαρι τα

δια, δια τούτο γαρ ουκ είπε δότε, αλλ' απόδοτε,

ώς εκείνου όντα, να δε μή είπωσιν, ότι ανθρώπω

ημάς υποτάττεις κρή ου θεώ, επήγαγε,

και ... ...ο οι L",3 . . . . . . . . .

Verf. 2 τ. Και τα - θεώ. . . νου

Έξες, γας και ανθρώποις απονέμειντα προσή.

κοντα, και θεώ τα οφειλόμενα τοις μεν, τους

φόρους, κοή είτι τοιέτoν τώ δε, την ευσέβειαν

και φυλακήν των εντολών, λέγοιτο δ' αν καίσαρ,

καιρό ο κοσμοκράτως διάβολος, ώτνι δένΆ

δόναι τα αυτού, φημιδή, πάσαν έμπάθειαν και

κακίαν. . . . - . . . .

"νε »

» . .

-

Verf: 22. Και - απήλθον.

Φ \ . -"

Εθαύμασαν μεν, εκ επίσευσαν δε, ο κρη αυτό

μεγάλη τούτων κατηγορία,

- Κεφ.

) Μarc.12.τ και.

Luς, 2Ο, 24»
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machinentur!

Cap. LΙΙΙ. - De Sadducaeis.
". - " Η

VerΙ: 23, Ιn ilio - rg/urrείtionam. -
. . . . . . . « . . . "" ί,

Didium είi de fetia Sadducaeoruh tertio capite:

iii ergo refurreétionem ex mortuis negabant, «ο

φuod in Μofaicis [cripturis, huius manifefle nόπι

fiat mentio: Νam has folas agnolcebant, aliis li

bris non receptis, Sedo dementiam. : Impofito

Pharitaeis filehtio, gui inter Iudaeos diligentiflimi

et acutiffimi erant, Sadducaei his interiores quafί

fuccedentes occurrunt. - Ουumque maxime oΡόE

teret eos animo reprimi ac moeftos cfle, Ε;

impudentes facitacternetarios, et impofiibilia ten

tantes. Εt quia in propheticisfcripturis manifeftius

eontinebatordogrήa refurrectionis: fuίpicabantur

illud docere φuod tales refurgerent homines, qua

les erant priusquatn morerentur: cum eisdem ha

bitibus et affectibus: ideoque ad fubuerfiοnem hu

iusmodi dogmatis, eftiéta apud fe, occafione ac
-

-,

oedunt. . . . ζ. -- : : : : : : :

ί

2

Verf. 24. Εt - fuo.

- " - Χ.

Εκ lege Μofaica occafionem commenti fumunt,

νt verifimile appareat quod quaeritur. In fcriptu

ra fiquidem Deuteronomii praecepit Μofes, vt

νxorem mortui absque liberis, rurfum ducat fra.

ter eius, et quicguid primum natum fuerit nomi

netur id filius fratris mortui, ad eius memoriam.

Ηaec itaque funt legis, Vide autem, guid hi

Verf. 25.

") μή, οmittit. Β.

") i. e, το δόγμα. Είt ergo δογματίζει το δόγμα.
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Κεφ. ΝΓ. Περί των σαδδουκαίων.
---

-,

-

- " " Ver(. 23 Εν εκείνη - ανάξασιν, "". -

:: : : : " , "ν, τ η μ ι "ι: .r, ι!-

Εσται περί της αιρέσεως των σαδδουκαίων εν

τώ τρίτω κεφαλαίω. ουτοι δε την εκ νεκρών ανά

σάσιν ήθέτουν, διατη") μη μνημονέυεθα ταύτην

φανερώς εν ταις μωσαϊκαίτιγραφαις, ας δή μό

νας έγινωσκον, τας άλλας ου παραδεχόμενοι

βίβλες, αλλ' ω της ανοίας! επιτομιώθέντων γας

των φαρισαίων, των ακριβεσέρων εν εδαίοις, οι

καταδεέτεροι τέτων σαδδεκαίοι, καθάπερ εκ.

διαδοχής, προσβάλλουσι, δέον μάλιςα συσαλή-,

ναι. αλλ' όντως ή θρασύτηςαναίσχυντον κ%) ιτα

μόν και αδυνάτοις επιχειρούν καλέπει τα προ

φητικαίς γραφαις φανερώτερον ενέκεπτο το δόγμα

της ανατάσεως, υπελάμβανον, εκείνο") δογμα

τίζειν τοιέτους ανίσαάθαι τους ) ανθρώπους, οίοι,

προ του αποθανείν ήσαν, μετα τών αυτών σχέ

σεων και παθών, διό καιρό προς ανατροπήν του

τοιέτου δόγματος πλάσαντες ότκοθεν υπόθεσιν.

πρoσίασι. . . . . * ",

«

Verf. 24... " Και - αυτού.

Εκ μωσαϊκού νόμου την αφορμήν του πλάσματος,

λαμβάνουσιν, όπως αξιόλογον φανείη το ζήτημα.

κρή γας εν τή γραφή τού δευτερονομίου ") παρ- 2) Deut,23, 5.

ήγγειλε μωυσής, "να την γυναικα του τετελευ;,
τηκότος άπαιδος γαμήση παλιν ο αδελφός αύτου"

τούτο γαρ δηλοί, το επιγαμβρεύσει" και ο αν

γεννήση πρώτον, όνομάση τέτο τέκνον του θα

νόντος αδελφού, προς μνημόσυνον έκώνου, ταύτα

μεν ούν τένόμου, σκόπε, δε, τί ουτοι κατασκευά,

ζουσιν, -

- Verf. 25,
3) τοιέτες, Β. - ...--

-
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* ί

.. Vetf. 35»- Εrant - ν. 28. am δε Α ,

Septem eos fupponunt, νt magis, iatricatum vi

deaturproblema. Ιntentum autem Sadducaeorum.

erat, vt fiίie vnius, fiue omniumί, refponderet,

fiatim opponerent quod φuum iterum futurae efient

nuptiae, certe etΙent et pucrperia et nutritio infan

tum, φuaeftus pecuniarun, iudicia, belfataς

aegritudines, ruffumque mortes, et omnia gnae

in praefenti νίta habentur, et ita vita illa nouerit

alia ab ifia: quodficadem erit, ad φuid futura οίt

refurrectio 2 ΙΙaque non erit refurrettiο. Quid

- ει.go Chriίiusξει - ε' ". - -

-- τ. νς", " ... : Α , .γο"

.. + Μulier quidem efie potefi.humana natura:

foptem autern viri, foptern leges vafistemporibus

a Deo cί traditae ad inttructiσnem et productio

nem fruétuumiufiitiae, nam diétioνόμος φuaelegehr

{ignificat, apud Graecos matculina eft, ideo con

uenienter iiiis uiros denotat cum φuibus quafi cum,

νίris fuccciliue conuerfata eft, neo tamen ab νlla

νerum habuit fruétum. Ηarum prima fuίt, quae

Αdae in paradiίο tradita eft. Secunda rurfus ei.

dem data extra paradifum in fiattipoetiarum Τer

tia guae Νoe data eft de arca. Οsarta quae Αbra

hanidataettdecircumeihone, Ορίuta φuae eidem

de Itaac immolatione, Sexta φuaς Μοίi. Septi

ηia guae per Ρrophetas. Iaque daemones qui

docent non credere refurrectionem, interrogant

maligne per cogitationes. Siinquiunt futura eft.

niortuorum refurrectio, iuxtaquah harum leptem.

legum fumana tune natura conύerfabitur: νι fi.

1 . . . « . - Ιccun

*) Quae hic inclufimus, ea in Cod. Α. leguntur in

margine, tribuunturque Sando Μaximo, cuius in.

terpretationes Ρleraeque omnes allegoricae, ob

Ιcurac

-



C Α Ρ γΤ Χ Χ Ι Ι. ν υ -

ατ. νεκε, 25-28. 857.

Verf: 25... "Ησαν - ν. 28. αυτήν, Α.
ε-- ... Τ : . Α - ΑΣ : " "Σ

Επτα δε τέτες υποτιθέασιν, ώςε δοκών απορώ."

τερο, τό πρόβλημα, - σκοπός, δε τοις σαδδεκαίρις,

ίνα είτε ενός, είτε πάντων αποκριθείη, ταχέως

αντιθήσεσιν, ως έπει γάμοι πάλιν, άρα και

τεκνογονία και παιδοτροφία και πορισμοί χρη

μάτων και δικαι,και πόλεμοι και νόσοι και θάνα-.

τοι πάλιν, και πάντα τα του παρόντος βίου;

και ουκ έσαι λοιπόν ο βίος εκείνος έτερος παρα.

τούτον α δ ο αυτός έσαι, τίνος χάριν έσαι'

ανάσασις, ώσε ουκ έσαι ανάσασις, τί ούν οι

χζισός; . ''. . . .

... , ----- . . . .
.. . . . .

[Γυνή ) μεν άν, αν, ή ανθρωπίνη φύσις:
επτά δε αδελφοί, οι κατά καιρούς παρα θεό

δοθέντες αυτή προς πα, αγωγίαν και γένεσιν κας.

πών δικαιοσύνης νόμοι, οιν, ως ανδgάσι, κατά

διαδοχήν όμιλήσασα, πας έδενός έσχε. καρπόν

αληθινόν, ών πρώτος μεν, ο εν τω παραδείσω δο

θεις τώ αδάμ δεύτερος δε, ο τό αυτό δοθείς

άυθις έξω τού παραδείσου, εντάξει επίτιμίων τρί,

τος, ο κατα την κιβωτόν τώ νώε δοθείς τέταρ.

τος, ότώ αβρααμ δοθες, περί της περιτομής:

πέμπτος, ο τω αυτώ πάλιν περί της κατα τον

ισαακ θυσίας έκτος, ε κατα μωυσέα, και έβδο

μος, ο δια των προφητών.. οι τοίνυν την ανάσα

σιν, αθετών διδάσκοντες δαίμονες, ερωτώσι και

κοήθως διά των λογισμών, ώ, είπες νεκρών ανά,

σασις έσαι, κατα τίνα των ειρημένων επτα νόμων

η ανθρωπίνη φύσις τότε πολιτευθήσεται, ίνα,

εγε κατά τινα τούτων φώμεν, επαγάγωσιν, ουκ

" ; .. ": " . : : : : : : oύν

- " ". ί , " , ι 11. . . . . . : " " , "

ο ίcurae atque tortuofae funt, Αuertat Deus in poίterum a literis facris tales interpretes, Α

1 i i
Ν. . . . . . . .
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fecundum aliquarή harum dixerithus, inferant, .

Νon ergo fine fruélu ibi erit aut uana humana vita

prioribus rutus obrioxia malis.... Sed vera ac falu

taris ratio pietatis, filentium his imponit, docens

alteram efiguitam poft refurrectionem Quod fi,

quis είiam (epίειn milliaannorumpraefentis mundi

accipiat, fiue (eptem Ιecula quibus vixit hominum,

natura, a veriίimili non aberrabit. : Νullius au

tem erit νκor poft refurtedionem, guum haες

finem habeant, Ιed aljud Ιeculum oétauum quod.

finem non habet, accipiet illam. . . - ,

Verf. 29. Κοβondan - Dai.
-

... - " . . . . . . . . . . . .

Fallimini, νιqui non intelligitis prophelia Kri.

turas, quae non talem, φualem vo: fuίpicamini,
Ει refurreétiohem: et veluti ignorantes vir

tutem Dei, guae mortuos refuίcitaro poteft, finoprioribus habitibus et afiedibus. : Υ , ο

-- ν

ε -

... "

*

. . . « . . . -

Verf: 3ο, Ιn - nuptuitradentur. ""--

-- *

Νεφue virimatrimonium contrahent, neque mu.

lieres nuptuί tradentur, hoc eft non coniungentur

viris, νιpote non exiftente ibi affectu nuptiali.

Αpud Lucatn autem addidit, Νeque amplius mo

ri poterunt: oftendens φuod nuptiae propter mor

tem faétae funt, vt loco mortuorum alii gene.

rentur: νbi autem non eft mors, viam neque nu

ptiae funt, . . . . . - , -

- . "Υ

Verf. 3ο. Sid - ενιut.

De folis iulis dici hic, quod deinceps quafi an

geli erunt, guantum ad affectionumac voluptatum

&arentiam: Ρraeterea etiam quo ad immortalita,

-,

tcnn,

") σκοπού, pro εικότος. Α.
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ούν άκαρπος έται πάλιν και ματαία η ανθρω

στίνη ζωή, τοις προτέροις αύθις ενσχεθείσα κα

κοιν, αλλ' ο αληθής και σωτήριος της ευσεβείας

λόγος επισoμίζει τούτες, ετέραν είναι ζωήν μετα

την ανάςασιν διδάσκων, ε δε και τας επτά χι

λιάδας των ετών του παρόντος κόσμου λάβοι τις,

ήτοι, τους επτά αιώνας, οι ώμίλησε των αν

θgώπων ή φύσις, ουχ αμαρτήσει του εικότος, )

ών έδενός έται γυνή μετα την ανάσασιν, τούτων

μεν πέρας λαβόντων, ετέρου δεατελευτήτου του
ογδόου αιώνος παραλαμβάνοντος αυτήν) ν

- , --- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

**

""" Verf. 29. · Αποκριθείς - θεέ: "
. . . . . . Ο

Πλανάθε, ως μη νοούντες τας γραφάς τας προ
Μ. - Υ Γ. - Α'

φητικας, αίτινες ου τοιαύτην, οίαν υπολαμβά

νετε, δογματίζεσαν ανάσασιν, πλανάθε δε καλ,
ε """"""" , Ν, ν --- - » . . . . . . . . . . . . . . .

ως μη ειδότες την δύναμιν του θεέ, την ισχύου,
- ---- , - \ ν Υ -" " κ. - - ---

σαν ανασησα τους κεκρούς χωρίς των προτέρων

σχέσεων και παθών. . . . . . . . . .

-" " : : : : ..
,

. . . . ." Verf: 3Ο. Εν - εκγαμίζονται, .

"rΥ . . . . . . . . . » "-- 2.-.....! ε

Ουτε γαμέσιν οι άνδρες, έτε εκγα ίζονται αι** . . . . ." 1" " , " - * * * * * 3

γυναίκες, τετέβιν και συνάπτονται ανοζάσιν", ως
"») , «υ "-","""""" «ν" . " . w Wν " . . !

μη ούσης εκεί σχέσεως γαμικής, παζα δε τωλου,
αν "" " 2 "υ y", -

άπροσέθηκεν, ότι έτε") αποθανένέτι δύνανται, ωLuc 2ο, 18.
"Δί και .. τ", ". '' και ''ΓΝ / / -

εικνύων, ως ο γάμος, δια τον θάνατον γεγονεν,
- , "Ρ 4 "" - -C - - - ΛΥ ,

αντί των τελευτώντων ετέρους υποβλασάνων,
«γ - * \ Α' 3 3/ ιδε Α' - . " , ". ,,

δπου δε θάνατος ούκ έσιν, έδε γαμος λοιπον.

1 "
- - ": "

και "3 ν
ν -- - » " - -

") , " VerΙ: 3ο. Αλλ' - εισι, η

Μ- Α" ». * cy "υ ".

Περί μόνων των δικαίων ενταύθα λέγει, ότι του ν

" . " - c 3 \ w y Αα ,

λοιπού ως άγγελοι εισιν, κατά το απαθές καλ
Χ. - Α \ } Ζ -

αφιλήδονον, έτι δε και κατα το ακήρατον και

" .. Ι i i 2 """" φωτο

ν

-
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: : : :

tem, lucemφue perpetuam. Ομod autem dicit,

Ομafi angeli Dei in coelo, hoc eft, φuafi angeli

Dei, φui funt in coclo. Ita enim dixit Μarcus,

Lucas vero quod maius eft dicit, Εt filii erunt Dei

quum futurum fit, vt fint filii refurrectionis, hoc

εft, regenerati per refurrectionem, quae eft itera

ta generatio, De iuflis enim etiam ab eo diétum

eft, Qμί vero digni habebuntur,.νε Ιeculum illud

confequantur, et refurrectionem ex mortuis, etc.

+ Αngelortin, natura diuiίionem in malculum

et foemipain ήρm fulcipit, quia μlortalis naturae eft

huiusmodi diuifio, νι per filiorum procreationem,

guae in nuptiis eft, replcat id quod morte eua

CLlatur. - - -- --

. . . . . . . . . . . . . . ss: και , ο .. ! !

Verf. 3 τ. .Σε -τυ, 32, Ιατού8. -

ύia illi Μofen obiecerunt, "iam είiam Μofaica

fcriptura eorumobdurat ora. "Ιnlibro enim Εχόdi

fcripta funt, guaehic dicuntur. Εt confiderara.

tionem. Εgo (um Dous Αbraham, et Deus Ηaac,

etDeus Iacob, non penitus mortuorum: namfi pe

nitus mortuίfuiflerit, dixiffet vtique, Εgo eram

Deus: nunc autcm quia dixit, Εgo fum Deus

Αbraham, etc. oftendit φuόd εοίurή φuί refuίre.

άturi eraht, tanquam viuorum Deus effet. Sicύι

enim Adam , licet viuebat poft ligni illius efum,

• , -,

attamen in die guo comedit, mortutis eft per mor:

tis fententiam: fic et ifti quanquan moriui erant,

attamen viuebant per refurrectionis promifhoneiή.
και - ι ν , -- : "... ι ς",

. Σ' ...δ. ε.δ .

Verf. 3 2. Νon -- υjuentium.

Deus fiquidem et eft et viuit: mortuus vero nec

eft mec viuit. Αιφuialibi feriptum eft, Vt et mρι

- - - - . . . . . . tuo

") Vrget ergo articulum οι apnd Μarcum.

7) Inclufa Codex vterque in ruargine habet.

"

: •
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φωτοειδές το δε, ως άγγελοι,τέ θεέ εν έρανώ,

αντι τού, ως άγγελοι τέθεξ, οι εν έρανώ, έτω")

γας επενο 4) μαςκος, λουκάς δε το. μόζόν φησιν, 5)Μετε τα es.
ότι και ε) υιοι εισιν Τ8' θεές, τής αναεασεως υιοι c) Luc, 2ο, 36.

οντες, τετεΞιν, αναγεννηθέντες δια της αναξα,

σεως, ητις εσι παλιγγενεσία. πες, των δικαίων
γας είρηται παρ' αυτό και το, οι δε καταξιω

θέντες") τε αιώνος εκείνε τυχεν και της ανασά. α) Luc, 2ο, 35,

σεως της εκ νεκρών, και τα εξής. . . . "

- ΙΗ") των αγγέλων φύσις, την εις άρρεν και

θήλυ διαίρεσιν ουκ επιδέχεται, διότι της θνητής

φύσεως ή ποιαύτη διαίρεσις, οια της") δια του

γάμου παιδοποιίας το δια του θανάτου κενούμε,

νον αναπληρούσης.] . . . . . . . . .

Verf:3 τ. Περί - ν. 32. Ιακώβ, "

Επειδήπες εκείνοι τον μωυσέα προεβάλοντρ, λοι

πόν και αυτός από της μωσαϊκής γραφής τούτους ν

επιsoμίζει, εν τή βίβλω γας της εξόδs ) τα ρη- ε) Εκod. 3, 6,

θέντα γέγραπται. κα σκόπει τον λόγον εγώ

ειμι ο θεός αβρααμ, και ο θεός Ισαακ και ο θε.
ός Ιακώβ, ε τωνπάντη νεκρών, εί γας πάντη

νεκροί ήσαν, είπεν άν, ότι εγώ ήμην, ο θεός έπει

δε είπεν, ότι εγώ είμι ο θεός, έδειξαν, ότι των

ανασήναι μελλόντων, ώσπες γαρ ο αδαμ, ) ει

και έζη μετά την από του ξύλου εκείνου βρώσιν,

αλλ' ούνεν ή ημέρα έφαχε, τέθνηκε τη αποφάσει

της τελευτης έτω και ουτοι, ε, και απέθαιον,

αλλ' ούν έζων, τή υποσχέσει της ανατάσεως,

Verf. 32. Ουκ - ζώντων.
Ο με ιe θεός, ώ ή ζών , ο δε ν "ν .

μεν γας θεός, ών και ζών, ο δε νεκρός, ουκ

ών και εζών, και μην αλλαχέ γέγραπται, να

ο Lii. 3 . . . . . και

*) Μalim, oία δια της, "ό τιις π. : : : : : :

ε"). εικός, pro cί καί, Α. -
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"

apud illum.

ο υ: Τurbac fimplices et incorruptae. Vt autem dixit

'

ί,

- "

f,

tuorum et viaorum dominetur. " Sed ibί φuoφue

Μortuos intellige eos, guirefuίcitandi funt. Lύ,

cas autem addidit, quod omnes illi viuunt fiue

οι υ. . . . . . .

Verf 33. Quumηue audi/int - είur.

Ι.ucas, quidam etiam dixerunt: Μagifier bene

dixifti: hi enim refurrectionem guidem confite

bantur: attamen admirati funt et ipfi argumenti

modum, et interpretationem illius fermonis, Εgo

fum Deus Αbraham, etc.: nec amplius audebant

eum quicguain interrogare. Νam etiam hoc di- ,

cit Lucas, --

- - ι •

ν. "

Cup LΙV. Delegis dodore

:::: Verf:34. Ρhari/ariautem - ν.36. ίge2

Α' Silentio illis impofito rurfum irruunt hi, ac legis

doétorem proferunt: non difcere volentes, fed

dolofe agentes, Quia enim iderat primum prae

ceptum, Diliges dominum Deum tuum etc. opi

nati funt guod aliquid etiam de feipfo additurus

effet, eo quod fe guoque Deum diceret, et itatan

quam blasphemus, occationem ipfis calumniandi

praeberet. .
» - - ".

δ. . . . . . . .

Ver(. 37 Ιe/iu autam- υ. 39, trip/unt,

Cognita eorum malitia, refpondit φuidem irre

prehenfibilitεr, φuod interrogabatur, fed addidit

at fecundum praccepturn, per hoc illos obiurgans,

νίpote qui fe non ainabant, fed inuidia ac infidis

. . . . . . . . . proία.
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και f), νεκρών και ζώντων κυριεύση, αλλά κακέ, f) Rom, τι, 9.
η Α" W Χ - Ν) - } : " ' -

νεκρους νόe, τους αναξήναι μέλλοντας, ο δε λου
Αν " - Οι y , αν "- 2) ι" -

κάς προσέθηκεν, ότι πάντες ε) αυτώζώσιν, ήγουν, g) Luς. 2ο, 3s.
γ

παρ' αυτώ,

- Verf. 33. Και ακούσαντες - αυτού.

C -

Οι απόνηροι και αδέκασοι όχλοι ως δε όπεν ο

λεκάς, καί τινες") των γραμματέων είπον, δι- Β) Σue 2ο, 19.

δάσκαλε, καλώς έπας, ετοι γαρ ώμολόγουν μεν -

την ανάσασιν, αλλ' όμως εθαύμασαν και αυτοί
την επιχείρησιν καιρό, ερμηνείαν τού, εγώ είμι οθε

ός, ουκέτι δε ) ετόλμων επεξωτάν αυτόν ουδέν. i) Luς, 2ο, 4ο,
και τούτο λεκάς φησίν. " - "ι

"

Κεφ. ΝΔ. Περί του επερωτήσαν

- " , " , τος νομικού. ... :
2 . . . . . .

Verf. 34. οι δε φαρισαίοι- ν.36. νόμω;
-

Επιτόμιθέντων εκείνων, ούτοι πάλιν επιτίθεν.

ται, και προβάλλονται τον νομικόν, ε βgλόμε

νοι μαθεν, αλλά κακουργούντες, επε γας πρώ,

τη εντολή αύτη ήν, αγαπήσεις κύριον τον θεόν

σου, και τα εξής, προσεδόκησαν, ότι προσθήσει

τι και περί εαυτού, διοι το λέγειν και εαυτόν θε

ον, και παρέξει τούτοις αφορμήν, ως βλάσ

φημος..

Verf. 37. Ο δε Ιησούς - ν. 39. σεαυτόν,

Γνως την πονηρίαν αυτών, απεκρίθη μεν ανεπι
λήπτως, ο ηρωτήθη, προσέθηκε δε και την δευ

τέραν εντολήν, καθαπτόμενος αυτών δια ταύτης,

ως ουκ αγαπώντων αυτόν, αλλα φθονέντων και

" . - Ιii 4 '' επιβε
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... και ν'

- profequebantur: eoφue fihe etiam nuncrogabant:

nam fi diligerent non tentarent. Simile autem

priino dixit fecundum, guo ad magnitudinem:

magnum cft enim et hoc. Νam fibi mutuo hae

rent, ac fe inuicem ferunt haec duo praccepta.

Siquidem qui Deum diligit, etiam proximum dili

git, feruan: illius praeceptum: qui autem proxi

mum non diligit, nee Deum diligit, transgrediens

είus pracceptum. . .

+ Secundum, non ordine legislationis, fed

virtute. Ia alia enim parte ponitur hoc prae

ceptum.

Vert.4ο In - pendent. *

Didium εί: de hoc manifefie guinto capite.

Ωuaere ergo ibi diétum illud, Ita enim eftlex et

prophetae, Sed apud Μatthaeum tentator dicitur

hic legis doétor: apud Μarcum vero potius laude

"dignus habetur, Quare 2 Qgia primum certe ten

tauit, vt diétum eft, a Pharifaeis directus: anim

aduerfa auten refponfiοne fufeepit eam, et con

uerfus, rem ita fe habere confellus eft: et deinde

Ιefus intuitus etim, guod adhibita mentis ratione

refponderet, ait illi, Νοn longe es a regno Dei,

lioc efi approximas fidei, φui veritatem confeflu,

es: hoc autem dixit adhortans illum ad perfedan

fidem. Εt hacc apud Μarcum inuenies.

κ. ''

",

Cap.

") Ηaec vterque codexin margine habet.

',
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επιβgλευόντων και δια τούτο και νυν ερωτώντων.

ει γας ηγάπων η ουκ αν επειραζον, ομοίαν δι τή

πρωτη την ευτεραν ειπε, κατα την μεγαλειότη

τα μεγάλη γας και αυτή, και κλληλουχενται

κρύφεξάλληλοί εισιν αι δύο, και γας ο μεν αγα

πών τον θεόν, αγαπά και τον πλησίον, Φυλατ

των την εντολήν αυτού ο δε μή αγαπών τον πλη.

σίον, έδε τον θεόν αγαπά, παραβαίνων την έν,

τολήν αυτού, - - - -

. . . . [Δευτέρα) δε, ε τή τάξει της νομοθεσίας,

αλλά τή δυνάμει εν ετέρωγας μέge, κείται αύτη

ή εντολή.]. : : : . . . . . .

και - ί" : " . . . . . . . . . . . . . . . . .

... VerΙ: 4ο. Εν π κρέμανται. . . .

"Εί ". - "", - ι - υ » "- . . . *s,

ιρηται περί τετε σαφώς έν πω πεμπτω κεφας

λαίω, και ζήτησαν εκεί το,")"έτως") γάρ εςιν ο

νόμος και οι προφήται, αλλά παςαμεν τώ ματς

αίω πειραξής εςιν ο νομικός ούτος, παρα δε τώ

μάρκω, μάλλον επαίνε τετύχηκε. "ιδιατί, διότι

πρώτον μεν,επείραζεν, ως άρήτα, παρα των
φαρισαίων αποςαλείς ενώτιθείς δε την απόκρι,

σιν, απεδέξατο ταύτην, κα) μεταβληθείς συνω:

μολογησει, ετως εχαν, κα) λοιπόν ο Ιησούς ')ιδών

αυτόν, ότι νgνεχώς απεκρίθη, είπεν αυτώ ου

μακρανε, από της βασιλείας του θεέ, τετέςιν,")

εγγίζεις τη πίσει, τον φθόνον, αποβαλών, και

την αλήθειαν συνομολογών, τέτο δε είπε προτρέ.

πόμενος αυτόν επί την τελείαν πίσιν. ταύτα

ευξησεις παξα τω μαζκω.

. . . . . . . . . . . . . . . . . .

-

. . .* *

Ιi i 5 . . . . . Κεφι

*) Εκ εο, φuod Codices plerique, etiam ante con

• . fonam, habent ούτως, νι hic videre licet, orta

eft vitiofa 18ξtio ουτος. . . . --

") Dedi εγγίζεις, loco έγγίζειν.

k)Μauhr, Ι2,

1)Μarc, 12, 34.
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. . . .:::

Cap. LV. De interrogatione domini

; " ad Pharilaeos. : :

- -" -ν τ . 7 . . .

VerΕ4π., Congregati: - 8/12

De Chrifto inguit φuί annunciatus eft a prophe

tis, Νondutn autem aduenit vt vos dicitis, fedex

Ρediatur a vobis. Εt vide fapientiam. Putabant

illi, vt didium eft, Chriftum additurum quippiam

εt de feipίο in primo praecepto, vt fe qμοφue

ΙDeum efle demonίtraret. Ηoe autem iple non

fecit νt euitaret illorum vafritiem, fed feοrfin de

fua difputat diuinitate, nec id ex manifefto fed

oblique, νt omni careret fufpicione: et φuantum

ad id quod apparet, de Chriftα φui expectabatur

et Interrogat et enunciat: 1n rel veritate autem.

.... hacc de feipίο dicit. . . . . " " : " -
: : : : * ,

-

& ** Verf. 42. Dicunt εί Daiiid. :

Α propheticis fermonibus hoccognofcebant. Sim

pliciter autem filium Dauid, fiue nudum homi

- πem Chriftum fufpicabantur: quum tamen pro

- hetae hunc non fimpliciter filium Dauid, fed et
ε: •ιεν (!Ε praedicarent. . . . . . -

verf.+s Αit - υ. 44. tworum*

Ιafpiritu videlicetfandio, ficut dixit Μarcus, et

nona eipίο...

verf:45, Sί - εί"

Ηoε dixi non ollens Chritium filium εhe Ds.

uid, o fed erroneamillorum arguens opinionem,

4. . . .) . . . . . . . . κι quiε
Ι

. . . . . . . . .

*) υιόν του θεέ, αλλά, Α. . . . .

" ,
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Κεφ. ΝΕ: Περί της του κυρίου
J. 2 και« Ε. Σ 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . \ V,

επερωτήσεως προς τους φα,

εισαιους,

. " "Verf.41. Συνηγμένων - ες!; "
1*, μυ 3 . . . . . . . . . . . . . ", ι) ,

Πιο τ8 χρισε φησί, του καταγγελλομένου μεν

υπό των προφητών, μήπω δε παραγεγονότος, ως

ύμείς λέγετε, "Εί. δε παρ' υμίν και

όρα σοφίαν... αυτοί μεν γας ώοντο, προσθήσειν

αυτόν εις την πρώτην εντολήν, ως είρηται, και

περί εαυτού τι, προς έμφασιν τε και αυτόν είναι

θεόν αυτός δε τέτο μεν ουκ εποίησεν, εκκλίνων

την πανουργίαν αυτών, ιδία δε περί της εαυτού

θεότητος διαλέγεται, και ουκ εκ τε προφανές,

αλλα πλαγίως, δια το ανύποπτον και τώ

κενμέν, περί του προσδοκωμένε χρισού κα) έζω

τά και αποφαίνεται, δεικνύων, ότι κύριος και

θεός ες τη δ’ αληθεία περί εαυτού ταύτα λέγει,

Verf: 42. Λέγεσιν αυτώ, τε δαυίδ.
> 1. - - - -- - ', -

Απο των προφητικών λόγων τούτο έγινωσκαν.
"« ". - «, C "" 4. 2/ " " ... p/ -

απλώς δε υιον του δαυίδ, είτεν, ψιλον άνθρωπον
ν' w 4. Α' Α" - -

τον χρισον υπελάμβανον ,, καίτοι των προφητών
Υ «. " 4. w - .Μ. 2. Α "ν \ «",

ουχ απλώς υιον τέ") δαυίδ, αλλα και θεον τέ.
> /

τον ανακηρυττοντων.
ι -- - Α , ι

"Verf:43. Λέγε - ν. 44. σου; ...

Ενπνεύματι, δηλαδή, τώ αγίω, καθώς άπε") συνιτς 2,14

μάρκος, και ουκ αφ' εαυτού.
. . . . . .- - ί.

Verf. 45. Ει - εςίς -

Τούτο άρηκεν, ουκ αναιρών το ένα υιον αυτού
ι w φ ν P 4 ' Υ

τον χρισον, αλλά διελέγχων την εσφαλμένην αύ
7"ωy
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Ψuia non efi τius filius talis, qualerh ipfi fufpίς4

bantur: hoceft nudus homo: Ιed etdominus eius.

ΙDicitar enim filius eius, vtpote ex radice eius; iux

ta humanitatem generatus: dominus autem eius

tanguam Deus illius. Οb id itaque νfus eft Daui

dico νεrbo adΕίτο περί tationem, often

dens φuod non folum filiusΕ Dauid, fed, et

dominus eius. Νos vero είian hoc ιατροί,
oportet. Αit enim Dauid: Dixit dominus pater,

domino meofiliofuo Chrifto, poftaflumptioneinin

οoeluin:ς fede a dextris meis, fiue fruere meo

regno, pari in throno, pari in honore mecurn

permauens, Inimiei autem Chrifti inter fenfibiles

φuidem primi funt Iudaei, deinde gentes ac hae.

retici. - Ειο vero funt daemones. · Μar

cus autem ait, guod hoc dixerit docens in templo,

εt quod multa turba libenter eum audiebat. Ve

rifimle eft enim de hoë primum interrogatie Pha

rifaees: deinde etiam de hoe in templo docuiffe

turbam. . . . . . . . . . . . . . .

Verf:46. Εί - ampliur. . .

Αdmonem enim appropinguan,Ε
feruit cum iiiis, nec folum.os eis obdurauit,

et titnorem in futurum ipίis incuίlit. - . .

Α ." " . . . . : -- :: '

CaΡ. ΧΧΙΙΙ. ν. 1. Τunc - /uir.
"3"Ο . . . . . . . . . . ." .

Τune , Ψ93πdρ? Poftguam tentantes refrenauit:

pofiquam effecit, vt amplius non auderent.illum

interrogare: Ρofiquam demonfirauit eos immedi.

cabiliter aegrοtare - . . . . . . . -

τ η s, ν". 5 - - ο . . . . VerΙ. 2.

ενυν. * . . κ. ι

και ότι πολύξ, Α. . . » Α. . .
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"

των υπόληψα, έτο ουκέτι υιός αυτού τοιέτα,

οίον υπολαμβάνεσιν, τετέσι, ψιλός άνθρωπος,

αλλα και κύριος αυτού, λέγεται γαρ υιός μεν

αυτού, ως εκ της βίζης αυτού βλασήσας, κατά

την ενανθρώπησιν, κύριος δε αυτού, ως θεός αυ

τοά τέτο μενού εχθήσατε τη δευτικό ψητή
προς έλεγχον των φάρισαίων, δεικνύων, ότι και

μόνον υιόςΆ αλλα και κύριος αυτού,

χρή δε ημάς, ερμηνεύσαι κgή τέτο φησί γαρ ο

δαυίδ ότι εξήεντ), ο κύριος και πατήρ τώ κυξίω n) Ρί τoς, τ.

και υιώ αυτού, τώχριςώ, μετά την εις ερα

δν ανάληψιν, ότι κάθου εκ δεξιών μου, ήγουν;

απόλαυετήςΕι ομόθρονος και ομό,

τιμος εμοί διάγών, εχθροί δε τέ χρισού, ενμέν

άθητοίς προηγουμένως εδαίοι;"είται έλληνες και

αιρετικοί εν δε νοητοίς, οι δαίμονες, ο δε μάρκος

Ά ότι τούτο έλεγε,") διδάσκων έντώ ιερό, ο Μετς τα 35.

και ότι ό") πολύς θόχλός ήκεεν αυτε ήδέως, ε; p)Μετο ια, π.

κός γαρ, αυτόν πρώτον μεν επερωτήσάι περί τέ

τε τους φαριθώεόμετά διδάξαι περί τούτου κρά
.2 : : : : : : :

2. Αυ ε "Νυ ν 2}

έν τω ιερώ τον όχλον.

:::: '... Verfίφ6.io"Καίii" πουκέτι...
.. . . . . . . . τι κι , το α.1. α.α." . . . . . .

Ε επί τον θάνατον ελθέν, τα τέλει,
* r» . . . . . . . . : Λιμίου, υ, 6 . ι Λι 2.4 2 τ ι ... --.. ...",

τάία τέτοις δελέχθη, καίρύμόνον έφίμωσεν αύ,
" Ευε, αλλά και εξ το εξής φ βον αυτοίς ενέ,

βάλε." "" Εί, 1 : " . . . . . . . . . . . :Ω: Jί . " 14, 7ίΩ2.2 :: 4.

Υ". Ε, και η 1:3::::, ε, τι , νοεα; ε. : : : ..

ιιι... 15. ΧΧΙΙΙ." ί ευσινί" υ μ - "υ
Cap. ΙΙ. V, τ. 1οτε - αυτου. Η

1 . . . . . . . . , με ί:1", " . 3 ..." ". " . . ! -

Τότε, πότε; ότε έχαλίνωσε τους πειράζοντας,
ότε"έσησεν, ώξε") μηκέτι τολμάν επερωτησα αυ

Α Χ . , , " . . . . . . . . . . . . . . .

τόν, ότε απέδειξεν ανίατα νοσούντας. '' . . .

ιοί: υλο, οι " Verf. 2.

") Pro ώςε, apud Chryίoft, Τom. VΙΙ. p, 7oo. Ε.

legitur εις τό.
η -

- ς . . . . . . .
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• φuae fua funt dieunt quando dρcent, fed guae

.τ. οι 33

.. εις το

ζ

... Verf. 2. Dicenr: - υ. 3. nefiteritir. *
. . . . . -- - - . -

Μoticae, inguit, fedis, guae doétorum eft,

faάti funt fucceflores: ideo guaecunque dixerint,

vobis vt feruetis, feruate et facite. Νοn enim.

Dei, et quae per Μofen Itatuta funt. Ομum.au

tem dicit omnia, non omne inίςlligit flatutum,

uta de facrificiis quogue accibis, aliisque fimili

Ε Quo enim paάto id uberet, quum in praeo

cedentibus filicia.his impofaetitξ Ιed omnia fira,

pliciter φuae morescotriguat, ao meliores reddunt,

mec euangelicis dogmatibus cρatratia funt. Iuxta,

opera vero eorum ne feceritis. Suis"natnque dρτ

έtrinis aduerfantur, easque, coarguunt, ο Doeuis

ετgo nous oportere, in praeceptores inίurgere.

etiain fi prauam habeant coauerfationem: fed dρ

cirinae juidem corum obsaite, vitam auteni εοί.8 λ. -

rum indignam non imitari. Docentes namgiίς

fide digniίunt, at nou funt imitatione digni 8ου
uetfantes. - .κ. Άνξ , :: Εξι

Ρoteftautem et aliter.dici, guod quia ad for

uandam μrbarn, tandem manifefte reprehenfuruξ

erat malas illorum operationes: ne pilarent qui,

άam, guod amore principatus eorum calumniaτες

ίurillos, huiusmodi prinium curat fulpicionent,

dicens, Οιnnia quaecunφue dixerint vobis vt Ier.

uetis, feruate et facite: et fi non propter Vitam

illorum, atpropter dignitateth ad doctrinae fedem.

Νe tamen quidam adhaerentes doétrinis eoruni,

imitarentur guogue ipforum vitam, addidit, Iux

ta opera vero eorum ne feceritis. Ε: ita.νbi [είς

fulpicione liberauit, incipitreprehentionem.

Υ

, . . . . . . . . . . . . . . . .ν

" . . . . οι

Verf. 3.
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-

.." - " . . . - - « .

Verf. 2. Λέγων - ν. 3. μη ποιείτε.

Του μωσαϊκού φήoί θρόνου, τέδιδασκαλικού,

διάδοχοι γεγόνασι, δια τέτο πάντα, όσα αν

είπωσιν υμίν τηρών, τηρείτε και ποιέτε ε γαρί
42 τ. « -- ί. - Λ" 1 1 1 4 ν

τα εαυτών λέγεσίν, ότε διδάσκεσίν, "αλλα τα

του θεέ, και όσα διαμωυσέως ένομοθέτησει:

πάντα δε ειπων, ε πάσαν λέγει την νομοθεσίαν,

οιον και τα περί θυσιών και τα περι βρωμάτων

και τα τοιαύτα ο πώς γάς; α προλαβών έπαυθ

σεν αλλά πάντα παντως τα διορθέντα ήθοςκρή,

βελτιούντα τρόπον, και μη αντιπίπτονται το s,

ευαγγελικοί διαπράγμασι, κατά δε τα έργα αυ:
των μη ποιείτε ανοίκεια γας είσ ταϊς διδασκα:

λίας αυτών, και διεφθαρμένα, εδίδαξε τοίνυν,

ότι ου χrή κατεξανίσαθαι των διδασκάλων, εί

αξί φαύλη έχει πολιτείαν, αλλά πείξεθάι,
με τη διδασκαλία τέτων, μη μιμείαθαι. δε τον

ανάξιον βίον αυτών." αξιόπιφοι μεν γαρ εισι δι

δάσκοντες, ουκ αξιοζήλωτοι δε πολιτευόμενοι, ,
. . . . . . .

, " . . . . . . . . . . εί. : ....! ΣΙ" """. *

. "Βει δε καλέτεςgν ειπείν, ως επε, έμελλε δια

φυλακήν τό όχλου τα τελευταία προδήλως

απελέγχειν τας πονηρας πράξεις αυτών, να

μεν μή τινες oιηθώσιν, ότι έρωτα της αρχής αυτών

διαβάλλει τέτες, προεθεράπευσε την τοιαύτην"

υπόληψιν, είπών, πάντα, όσα εανείπωσιν υμίν,
τηρείν, τηρετε και ποιείτε, ε; και μη ια τον

βίον αυτών, αλλάγε δια τον αρχικόν και διδασκα

λικον θρόνον, ίνα δε μή τινες, πειθόμενοι ται

τούτων διδασκαλίας, ξηλώσωσι και τον βίον αυ

τών, προσέθηκε, καται δει τα έργα αυτών μη

διείτε, και έτως ανύποπτον κατάφήσας εαυτόν,

ίρχεται της κατηγορίας. - 4ε "... και η

-"1". " Verf. 3.

ζ,

7) υπόθεσίν, pro υπόληψιν. Α. "

ν

"
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Verf. 3 .. Ditunt - faciunt. ,

Vide vade incipia. ggicuυgue εεπε legen

είansgreditμε, οομάρmnaione dignus είt: Ριέρες,
Ε tamen triplici dignus eft: tum juia transgref:

Α. -- • ζ• ι, "" c « . -- 1 - ''. » * Σ

οτείt: Umθμί, ο Jebει corrigate: am guia.

nocoι είiamdiltipulis. . . . . . . . . .

Verf. 4. Λlligant - ήominum. . :"ν " .. , .. * * *

"ν -

Οnera grauta portatuφue difficilia, voca altithma

et exquifita praccepta circa conuerfationem. Ηu

meros vero operationem "hominum. Αpparet,

autern quod practer legem qaogue aliqua iu..

bebant. . . . . . . . . . . . . . . . . . ιατ

: . . . . . . . . - "..". " . . . . . . . . . . . .

«- Verf. 4.
" . - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Νon folum hunieris fuis portate holunt, guaε -

aliorum humeris ferenda imponunt, vt fuo exom:

Ρίο Ρτριuptiorasillos reddant, fed nec digito fuό

ta mouere volunt: hoc eft in parte, et fummis,

νι aiant, digitis attingere. Dicit enim et Lucas:

Vno digitorum vettrorum θhera non attiagitis.

Subditis fiφuidem iubent exαétitlinia, fibiipfis-au

teni omnein permittunt licentiam, φuum contra

rium fieri oporteret: νι feipfos potius aretarent,

Digito αutem - εα. - τ.

aliis vero multaignofcerent. . . . . . . υ",

" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .τ

Verf. 5. Οmnia - hominibur. :
- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Οmnia, quaenam! Ομae fibibona videntur. Ει

obferua μιod praediétae accutationes de crut litate

et feguitie eraat: hoc vero crimen eft infanientiur

ob vanaegloriae appetitum, οΕι
- "' " negue

") επιτιθέασι, pro επιφορτίζουσιν, Α.



c Α Ρ ν Τ xxt : 1. ν ε ks. 3-5. 873

VerΙ. 3. Λέγεσι - ποιεσιν. i

"Ιδε πόθεν ά - - ί W /

υς , και άρχεται, πώς μεν γας παραβαίνων
τον νομον κατα ϊκης εσιν άξιος ο δεΆ

τριπλης, ότι τε παραβαίνει, και ότι ο κρή τους

άλλες οφειλών διορθούν, αφή ότι βλάπτει τους
μαθητάς, . Α

.. * - - 3

Verf. 4. Δεσμέυουσι - ανθρώπων,

Φορτία μεν βαρέα και δυσβάσακτα λέγει, τα

ακρότατα και ακριβή επιτάγματα της πολι"

τείας ώμες δε, την ενέργειαν των ανθρώπων,

φαίνεται δε, ότι και τα υπες τον νόμον επέ,

φ αψΤ7"oy. - -

Verf. 4. Τώ δε δακτύλω - αυτά. Α

3 - - -

Ου μόνον τοί; εαυτών ώμοι: ε βέλονται βασά,

σα, α τοις έτερων αμοι" ) επιφορτίζουσιν, να

και τώπαραδείγματιπροθυμοτές" αυτους ποιή"

σωσιν αλλ' εδέ τω δακτύλω αυτών θέλεσι κινή

σαι αυτά, τετέςϊν, έδε μερικώς. Θθ ακροθιγώς .

άψαθαι, φησί γας και ο ) λεκάς, ότι εν των Φ Luc tΙ,46.

δακτύλων") υμών ου προσψάνετε τό" φορτίοις.

και τοις μεν υπηκόοις επιτάττεσιν ακρότητα βίου,

"αύτα, δίπάσαν άδειαν επιτρέπεσι, δέον τέναν.

τίον ποιέν, και εαυτες μέν μάλλον κατατε"

εκάνοις δε τα πολλά συγγνωμονεν,

Verf. 5. Πάντα - ανθρώποις,

Πάντα, ποια τα δοκέντα αυτό" καλά, πα:

ατήρησον δε, ότι τα προεξηθέντα μεν ωμότητα"

ήσαν και ραθυμίας εγκλήματα' τούτο δ. δοξο,
μανίας διαβολή, είτα δείκνυσιν, ότι ουδ επί με

- - γάλοις

9) αυτών, pro υμών, Α.

- Κkk <
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neque de magnis glorientur, vtpote egregiis operi

bus deftituti, fed de paruis quibusdam et vilibus,

quod ipίum auget etiam accutationem.

Verf. 5. Dilatant - βιοrum.

Ηace eran de φuibus tanquam de egregiis operi

bus vane gloriabantur. Οportet autem et de his

dicere, Quia continue Dei beneficiorum obli

υifcebantur, iutfit ea Deus libellis infcribi, et ma

giftrorum appendi manibus: vt Ιemper viderentur,

et in memoria haberentur. Ηuiasmodi vero libel

Juli phylaάteria dicebantur, eo guod ab obliuione

feruarentac protegerent, από τε φυλάττω. Rur,

fum ne praeceptorum Dei obliuiscerentur, iuffit

Deus fragmentum hyacinthinum aflui iuxta pedes

orae palliorum eorum: vt femper apparens, hos

praeceptorum Dei memores efficeret: et haec vo

cabant κράσπεδα, hoc eft fimbrias. Scribae ita

que et Pharilaei praccepta quidem negligebant,

huiusmodi autem latis phylaéteriis (efe ornabant,

diétasque fimbrias palliorum fuorum plurimum

diftendebant: his gloriantes ac (iulte fefe iaétantes.

Ηaec autern Μarcus fiolas appel.auit dicens: Pro

fpicite fiue cauete a [cribis qui amant in ftolis am

bulare, Similiter autem dixit et Lucas. · Νec

in his tantum amore gloriae infirmi erant. Αudi

1taque,

Verf. 6. Αmantηue - βjnagogir.

Primo occubius dixi in cocni, , ac prima fedilia

in fynagogis. Νam in coenis accumbebant, in

fynagogis vero fedebant. " .

Verf. 7,
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Α" "Ο

γάλοις φιλοδοξούσιν, έρημοι κατορθωμάτων
/ • - 2 Χ 2 W. "ν ", ν

όντες' αλλ' επί μικροίς τισί και ευτελέσιν, ο κρή
Μ - Λ "Ο

αυτό προσθήκη γίνεται της διαβολής,

Verf. 5. Πλατύνουσι - αυτών,

Ταύτα μεν ήσαν, εφ' οίς εκενοδόξαν, ως επί

κατορθώμασι χρή δε και περί τέτων ειπών,

επει γας συνεχώς επελανθάνοντο των ευεργεσιών

τέ θεέ προσέταξεν ο θεός εγγραφήναι ταύτας

βιβλιδίοις και εξαρτηθήναι της χειρός των δι

δασκάλων, ώσε δια παντός δράθαι και μνημα

νέυεθαι και τα τοιαύτα βιβλίδια ωνόμαζoν φυ

λακτήρια, δια το φυλάττειν και βύεθαι, και

πάλιν, ίνα μη επιλανθάνωνται των εντολών τέ

θεέ, εκέλευσε κλώσμα υακίνθινον προσραπτε

θα τη κατά τους πόδας ώα τέ ιματίου αυτών,

ϊνα, πάντοτε φαινόμενον, υπομιμνήσκη τούτες

των εντολών, και τα τοιαύτα εκάλεν κράσπεδα.

οι γούν γραμματείς και φαρισαίοι, των μεν εν

τολών ήμέλουν, τα δε τοιαύτα φυλακτήρια

πλατέα κατεσκέυαζoν εαυτοίς, και τα ρηθέντα

κράσπεδα των ιματίων αυτώνμεγάλα απηώρουν,

εναβρυνόμενοι τέτοις και ανοήτως ενσεμνυνόμενοι,

ταύτα δε σολας ο μάρκος εκάλεσεν, ειπών

βλέπετε ) από των γραμματέων, ήγουν, φυ

λάττεθε, των θελόντων εν σολαις περιπατών,

ομοίως δε είπε και ο λουκάς και ουκ εν τούτοις

μόνον, αλλά και εν ετέροις μικροί, ενόσουν την

φιλοδοξίαν, και ακεε,

Verf. 6. Φιλουσίτε - συναγωγαίς.

Πρωτοκλισίαν είπε και δρίαν, διό
ρωτοκλισίαν είπε και πρωτοκαθεδρίαν, διότι

-ν Α' -

εν μέν τοις δείπνοις ανεκλίνοντο εν δε ταις συνα

γωγαίς εκάθηντο.

r) Μarc, 2,38.

Ιμς, 2ο, 46.

Α. Κkk 2 - νείτ.
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Verf. 7. Λc - Rabbi.

Αman blutationes, flue corpore fant, fue ap,

pellatione, Αnnant et vocari ab hominibus magi

firi, guod Ηebraice dicitur Rabbi,

Verts, ro - fi.

Caetera quidem, vsque ad illorum dumtaxat per

duxit acculationem tanquam vilia, nee ad [ui cor

rectionem longiorem requirentia fermonem.

Ρrincipatus autern amoren, νίpote multorum

cautam malorum, in medium adducit, ac diligen

tius caftigat. Νe vocemini, id eft ne vocari cu

piatis. Νam fi vos ita vocent alii, non erit id ad

νεfiram coudemnationem.

Verf. 9. Εt - coalir.

Ηoe dixi non prohibens vocari patres eos qui

iuxta carnem genuerunt, aut etiam iuxta fpiritum,

fed vt Iciamus quis fit praecipue et tanquam pri

ma caufa pater nofier, Νam hic folus eft nobis

qui in coelis eft Deus: qui vero iuxta carnem ac

iuxta fpiritum funt, cooperatores magis aut mini

firi natiuitatis nobis funt. Dicit ergo: Ρatrem vo

bis praecipuum et tanquam prinam caufam ne vo

cetis vobis in terra. Is enim eft vnus qui in coelis

είt, gui in trinitate perfonarum vnus eft Deus.

Verf: το. Νες - Chriflur.
Φ.

Ραββί και καθηγητής (quod hic interpretamur

magifter) vnum funt. Repctit ergo priorem fer

monem ad augmentum detefiationis huiusmodi

mali. Sicut ergo quanquam vnus Ιnagifier dica

tur Chriftus, non excluditurpater, φuin etiain di
Ν ΟatuΓ'
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, - 1 « 5, -

Verf. 7. " Και - ραββί.

Φιλαύσι και τους ασπασμούς, είτε τους σωμα.
2! w \ Μ.

τικουε, είτε και τους δια, προσφωνήσεως... φι.
- ". - W - Χ -

- λούσι και καλέ;ώθαι υπό των ανθρώπων διδάσκα.
« ν ν α -- C. Μ

λοι. βαββί γας εβραίσι, ο διδάσκαλος,
- ,

ν

Verf. 8. Υμείς - εσε,

Τα μεν αλλα μέχρι της εκείνων κατηγορίας

έτησεν, ως ευτελή και μή δεόμενα λόγου πλείο

νος εις διόρθωσιν την δε φιλαρχίαν, ώς πολλών

αιτίαν κακών, εις μέσον άγει, και διορθoύται

σπεδαιότερον, μη κληθήτε δε, αντί του, μη ζη,

τήσητε κληθήναι, ει γαρ έτεροι τούτο καλούσιν

υμάς, ουχ υμετέρα τούτο κατάγνωσις, υ''

Verf. 9. Και - ερανοίς, Ν.

Τούτο άπει, ου κωλύων το καλείν πατέρας τους

κατά σάρκα γεννήτορας, ή και κατα πνεύμα,

αλλ' ίνα γνώμεν, τις εσιν και προηγουμένως και

πρωταιτίως πατήρ ημών, μόνος γας τούτο ημίν
εσιν ο εν τοις ορανοις θεός οι δε κατκ σαρκα, και

κατα πνεύμα, συναίτιοί εισί κάλλοι δε διάκονοι

της γεννήσεως ημών, λέγει τοίνυν, ότι πατέρα

υμών προηγεμένως και πρωταιτίως μή καλέσητε

επί της χής ας γας τούτό εσιν ο εν τοις έρανοίς,

ο εν τριάδι προσώπων άς θεός,

- - 1, - ι''

Verf. το. Μηδε - χρισός.

ε

Ραββί κα) καθηγητής, το αυτό εισιν... επανα

λαμβάνει τοίνυν τον πρώτον λόγον, εις επίτασιν

της αποτροπής τ8 τοιέτε κακού. ώσπερ ούν εις

καθηγητής λεγόμενος, ο χρισος, ουκ εκβάλλει

τον πατέρα του λέγεθαι καθηγητήν έτω και
Κk k 3 &ς
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catur magifier: ita φuogue licet vnus pater nofier

dicatur iple pater, non excluditur filius quin etiam

aicatur pater nofier. Νam vrius et vnus ad oppo

fitam diftinétionem didia funt hominum et ange

lorum. . . -

Verf. 1 τ. Qui autem - minifier.

Αblegata mifera feruitute amoris principatus, do

cetetiam deinceps quo pa8ioid effugere poterimus,

puta miniftrando fiue deprimendo nosipfos. De

inde ponit etiam elationis praemium, limiliter et

propriae deiectionis, vt illa abieéta hanc aflu

ΠlaΠί, -

Verf: τα. Ωuiηui - εκaliabitur.

Μaxima poffeffio eft animi modeftia: ideo fre

φuenter de ea differit, continua monitione hanc

aedificans in animis difcipulorum. Iubet autem

non foluti prima non alhare fedilia, fed magis

poftrernaprofequi. Illudenim deprimit amantem,

hoc autem exaltat prolequentem.
\

Cap. LVI. De deploratione fcribarum

et Pharitaeorum,

Verf. 13. (vulgo 14) Wat - hupotritae.

Vniuerfalius accepto vocabulo, hos appellat hy

pocritas, vtpote fimulantes pietatem ac virtutem.

Verf. 13. (vulgo 4) «ia - viduarum,

Ομίbus auxiliari oportebat. Αd eas enim fub

praetextu defenfionis accedentes, magis atterebant,

fubfiantiam earun confumendo,

Verf. 13.
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εις πατήρ ημών λεγόμενος, ο πατήρ, ουκ εκβάλ

λει τον υιόν τε λέγεθαι πατέρα ημών, το γας

ώς και εις προς αντιδιασολήν είρηται των ανθρώ,

πων και των αγγέλων.
. . . . . .

VerΩ Ι 1. Ο δε - διάκονος,

θ
\

""

Απαγορεύσας Το χαλεπόν νόσημα της φιλαρ
ν Α' * * * * * «ψ , W Υ - Μ.

χίας, λοιπόν διδάσκει, και πώς αν αυτό φύγοιεν,
φ", ν Μ.) , " "ν 3) " " . Ν)

ρ7"Α δια ΤΩυ διακονεν 9 647'ουν και ταπεινούθα.
τ' ή ν αν 2 Α' w 3)

ότα λέγει και της επάρσεως το έπαθλον, και
της ταπεινώσεως, να την μεν ξίπτωσι, την δε

Α' :

λαμβάνωσιν. . . . . . ,ι

Verf. 12. Οσις - υψωθήσεται,

Μέγισoν χρήμα ή ταπεινοφροσύνη διο και πολ

λάκις περί αυτής διαλέγεται, τη συνεχεία της

υπομνήσεως εγκαθιδρύων ταύτην ταις των μαθη

των ψυχαίς, κελέυει δε μη μόνον μή εξάντων

πρωτείων, αλλά κg) μάλισα μεταδιώκών τα

έσχατα, το μεν γαρ ταπεινοί τον έζωντα, το

δε ύψοί τον μεταδιώκοντα,

-'

Κεφ. Νς. Περί του ταλανισμού

τών γραμματέων και Φαρισαίων,

Verf: τ3. (vulgo 14.) οι – υπαιτα,

Καθολικώτερον ειπείν, υποκριτας ονομάζει τού

τους, ως υποκρινομένους ευλάβειαν και αρετήν.

Verf. 13. (vulgo 14.) "Οτι - χηρών,

Αίς βοηθέν έδει, παραβάλλοντες γαρ αυταίς,

επί προσασία, μάλλον επέτριβον, τας ουσίας

αυτών προσαναλίσκοντες, -

- Κkk 4 Verf Ι 3.
\
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Verf. 13. (vulgo 14.) Εt -
precantεr. . Κ

---

* /

Οccahone deuorandi domo viduarum, fue φua8

in domibus earum funt, prolixe exaggerata oran

tes, vt viderentur fanétiac reuerentia digiii.
* 4

Verf. 13. (vulgo t4.) Ιdeo -

iudititιm.. -

-- .

,

Ωuia tanquan tutores earum ingreditnini, fed

veluti corruptores egredimini, propter hoc grauί

μs condemnabimini. Iudicium enim vocat con

aemnationem, Siquidem quisquis peccat, fup

plicio dignus eft: qui autem virtutem facit peccati

οσcafionem, grauius punietur, Deplorat auterή

eos ae redarguit, populum infiruens ne falla

tur, ae ne propter illorum. dignitatem velit etiam

εos imitar!..., . . . . . . -

, Verf. 14. (vulgo 13.) Και -

ί η ίro ir ε. . . . , και ,

Clauditis, inquit, ipfum ante homines, puta ante

νος iplos, et eos qui vobis fubfunt: vt neque ipt,

ingrediamini per fidem quae eft in rue: neque

πlios finatis ingredi. Ingredientes autcth dicit eos,

qui parati funt ac poffent ingredi, Grauis eft au,

tem haec accufatio. Νam fί nulli prodelle, fuf**

ficit ad condemnationem, gui etiam nocet, ne.

quaquam veniam percipier, φuum fit hominum

peflis. Αpud Lucam vero ait, Τuliflis clauem

fcientiae: ita vocans fidem guae in fe eft, vtpote

introducentem ad fcientiam reétorum dogmatum

ac ineffabilis fapientiae, quam clauem tulerunt fiue

abftulerunt a Ρopulo, - - -

- - Α Verf. 15.
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Vetf: 3, (vulgo 4) Και- προσευχόμενοι,

ν /. wJ ν • -. -

Και προφάσει του κατεθiemν τας οικίας των χη.
Μ.» s"Τ » ". 3 ν' » .»" Ν

ρών, ήτοις τα εν ταις οικίας αυτών, μακρα και

επιτεταμένα προσευχόμενοι παρ’ αυταίς, ώσε
Α' --

δοκών αγίους και θεραπείας αξίους,

- - , - υ:

- "Verf. 13. (vulgo 14.) Διά τι κρίμα,

"
. . . . . . .τ, " - : -

Διότι προςάται τούτων είσεςχόμενοι, λυμεώνες
ν

αυτών εξέρχεθε, και διότι πρόφαση γαίξιμας,

γίας ποιείτε την μακραν προσευχήν, οια τουτο

περισσότερον καταδικαθήσεθει κρίμα γας, την

καταδίκην φησί, πάς μεν γας αμαρτάνων, τιμω.

ρίας άξιος ο δεκρή πρόφασιν αμαρτίας την αρε,

την ποιών, χαλεπώτερον κολαώήσεται. ταλανί.

ζα δε αυτούς και απελέγχει, κατασκευάζων τώ

λαώ το ανεξαπάτητον, να μη δια την αξίαν αύ,

τιών έλκωνται προς ζήλον. . . . . . . . . . . .

ε» 2 . . . . . . . . . . .

Verf. 14. (vulgo 13.) Ουαί - εισελθών.
" . . . . " ,

Κλείετέ, Φησι, ταύτην ιμπεθα των ανθρώ.

πων, όσον προς υμάς κg) τους ύφ' υμάς, ως

μήτε αυτοί εισερχόμενοι εις αυτήν, δια της εις

έμε πί5εως, μήτε άλλους εώντες, εισερχομένους

δε λέγει, τους επιτηδείους, τους δύναμένους εισέρ,

χεθα βαρεία δε τούτο κατηγορία, ει γαρ το

μηδένα ωφελέν καταδίκη, το και βλάπτεν,

ασύγγνωσον, και ανδρός λοιμού, παρα δε τώ

λουκάφησιν, ότι ήρατε ) την κλείδα της γνώσε.

ως έτω καλέσας την εις αυτόν πίσιν, ως εισά

γουσαν εις την γνώσιν των ορθών δογμάτων κα)
ν α'

-.» ) Λ' } ε/ «υ Ά4 6' 2) -

της απορρήτου σοφίας, ήντινα κλείδα ηζαν, ήγουν,

κφείλον από του λαού.

Κkk και Verf: 15,

s) Εuς, Ι Ε, 52,

ν
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Verf. 15. Wac - φuam υοι.

Circumitis, percurritis. Νam id fignificat hoc

loco περιάγετε Profelytum autem appellabat

lex eum, guiabidololatria ad religionem accedebat

Ιudaeorum. Dicίt ergo Chriftus: Infinitis vix

tandem laboribus vnum efficitis profelytum, et

nec ideo illi parcitis, adeo eftis et ad falutem ido

lolatraruminutiles, etadeius qui iam aduenitfegnes,

imo potius proditores, corrumpentes eum vitae

νefirae nequitia: et facientes eum filium gehen

nae, id eft, familiarem gehennae, et ea dignum.

Ιn duplo autem dixit. Οgisquis enim praecepto.

rem habet prauum, non illius fiftit malitia, fed

eius vtens exemplo, folet vlterius procedere, " .
.» , «

Veri 16. Wi - tatti.

Ομαστε vicefimo oétauo capite diéti illius enarra.

tionem, Caeci funt duces caecorum.

",
-

Verf. τ6. &μι - τιu, β. ,

Νihil eft, puta hoc. Reus εft, videlicet debiti.

Si quis enim.aliquid Ιe donatürum iurauerat: (i

uidem per tempkum id iurafΙet, dicebant hunc

ad nihil obligari. Ωuod fi per vas aliguod aure

un id iurallet, dicebant illum debito teneri. Ηaec

autem propter infipientiam docebant: ideo etiam

Βorum irridet fatuitatem,

Verf. τ7. Stuίti - aurum2

Cascitatem illis exprobratnon corporis (edanimae.

Verf. 18.

") οικείον, pro υιόν, Α. et mox υιόν, pro οικείων,



«; Α Ρ ν Τ. Χ χτ ΙΙ. ν ε κ s. I 5-1 7. 883

Υ

Verf. 15. Ουαί - υμών.

Περιάγετε, αντί του, περιέρχεθε, διατρέχετε,

προσήλυτον δε ωνόμασεν ο νόμος, τον εξειδωλο.

λατρίας προσεληλυθότα τη θρησκεία των ιουδαί

ων, λέγε τοίνυν ο χρισος, ότι μόγις και μετα

μυρίων πόνων πριάτε ένα προσήλυτον, κα ευδ'

έτως αυτού φείδεώθε τοσούτόν εσε κρή προς σω

τηρίαν των ειδωλολατρούντων άχρηςοι, και προς

φυλακήν τε προσεληλυθότος ράθυμοι μάλλον

δε προδόται, διαφθείροντες αυτόν τη κατά τον

βίον υμών πονηρία, και ποιούντες ) υιον γεέννης,

τουτέσιν, οικείον γεέννης και άξιον αυτής. διπλό,

τερον δε είπε, διότι πάς έχων διδάσκαλον πονη

ον, ου μέχρι της τούτου κακίας ίσαται παρα

είγματι, δε τέτω χρώμενος επί το χείρον προ

βαίνειν ειωθεν, -

Verf. 16. Ουαί - τυφλοί.

", - ι ". Α' Α' ν / "

Ζήτε, εν τω εικogώ ογδόω κεφαλαίω την εξήγη,
"J C ν -

σιντού, οδοιγοί εισι τυφλοί τυφλών,

Verf. 16. Οι - οφείλει,

"Ουδένεσι, δηλονότι, τούτο οφείλειδε, αντί του,

χρεωξ5. ειγάς τις ώμοσε δούναι τις ει με κα.
τα του ναού ώμοσεν, έλεγον, ότι ουδένες του

το ει δε κατά τινος χρυσού σκέυους, έλεγον, ότι

χρεωσό, ταύτα δε έδογμάτιζαν εξ ανοίας, διο

και σκωπτει τουτους εις μωζιαν,
».

Verf. 17. Μωροί - χρυσόν;

Τυφλότητα τέτοις ονειδίζα, την της ψυχής,

- Verf. 18.
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Verf. 18. Εί - υ. 19. donum.

Αlare dićit fuper guod iugulabant adduάtas vi

έtimas. - **

Α'

Verf: 2ο &μι - υ. 22 in iίο.
τ - - - - « . * « , - " ". "

Η.εε dicit non φuod iurare permittat: quinto

enim capite prohibuit omne iuramentum, fed

guod Iudaei per talia iurarent.

Verf. 23. Κις - ήim.

Ουum lex populo iuberet, νι daret decimas omni

um fruétuum, ipfi etiam circa menthae, ane

thi, ac cymini viliflimarum herbarum decimas,

exadam fubducebant rationem, legem praeten

dentes, Ηos ergo irridct tanquam circa minima,

legis praecepta exaétiffime ferutantes, magna vero

negligentes. Iudicium autem dicit, quod fieri

debct pro his qui iniufte afficiuntur iniuria: mifo

ricordiam φualn fieri conuenit in egenos: et

fidem, guae eft in Deum, Lucas autem dilcétio

nem etiam Dei ponit, > . .

+ Οportet vuumquemque doétorum a popu

io fuo decimare, hoc eft petere a decem fenfibus

Ρuta quinque εorporalibus, et quinque qui funt

animae, iudicium, mifericordiam ac fidem,

Verf: 23. Ηaac - oinitiere,

Ηaec primum quae grauiora funt, exegui opor

tuit: et rurfim leuiora illa non relinguere, fi exa

éte legem Ιeruare vultis, *

. . Verf. 24.
*) και την πίξιν. Α. W

- 3) Ηaec in neutro meorum comparent. Sunt Τheo

phylaξti, p. 1 39, Β,
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1 Α

-"

Verf. 18. Και - v. τρ. δόρον.

Θυσια=ήριόν φησιν, εφ' ου έσφαζοντα προσαγό
/ ". Ι. : -

μενα θύματα,

Verf. 2ο. Ο - ν. 22. επάνω αυτού,

Ταύτάφησιν, ουχ ως επιτρέπων ομνύειν εν

γας τω πέμπτω κεφαλαίω παντελώς τον όρκον

εκώλυσεν αλλ' ως τών εδαίων ομνυόντων κατά

των τοιέτων.

Verf. 23. Ουαί - πίσιν.

Του νόμου τω λαώ κελέυοντος δεκάτας παρέχειν

πάντων των καρπών, αυτοί και περί τας δεκά

τας του ηδυόσμου και του ανήθου και του κυμί.

νου, των ευτελεσάτων, ηκριβολογούντο, προ

βαλλόμενοι τον νόμον διασύρει τοίνυν αυτούς,

ως περί τα ελάχισα μεν του νόμου παραγγέλ

ματα λίαν ακριβολογουμένους, των δε μεγάλων

αμελούντας, κρίσιν δε λέγει, την υπέρ των αδι

κουμένων, και έλεον, τον εις τους δεομένους,

κρή") πίσιν, την εις τον θεόν, ο δε λεκάς, και

\

-

την αγάπην ) τε θεξ φησι. ") Luc. 11, 42.

+ + Δεί') έκαςον των διδασκάλων αποδεκα

τούν από του λαού αυτού, τουτέσιν, απαιτών

από των δέκα αιώθήσεων, των πέντε σωματικών

και των πέντε ψυχικών, την κρίσιν και τον έλεον

και την πισιν, .. . . . . . . " , "

",

Verf. 23. Ταύτα - αφίναι

Ταύτα προηγουμένως έδει κατορθώσαι, τα βα,

ύτερα, κακείνα πάλιν, τα ελαφρά, μή παρά,

Ε. εγε την ακρίβειαν του νόμου τηρεν

εβέλεθε.

Verf. 24.
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VerΙ. 24. Duce - gίutienter.

Ουί parua quidem curiofe feruatis, in magnis ve

ro peccatis conniuetis.

Verf. 25. Μac - iniu/litia,

Παροψίδα laneis aut patinae genus elle dicunt.

Vnde Lucas huius loco πίνακα, hoc eft, catinum

pofinit quadragefimo tertio capite. Εft auten hic

fermo aenigunaticus, id innuens: Corpora gui

dem vettra purgatis: illa enim vocat exteriorem

poculiag patimae partem: interiores autem animae,

plenae funt rapina et iniuftitia affectionum, hoc

eft, corporalis φuidem purificationis curam habe

tis, eam vero quae animae efinegligitis. Iniuflitiam

autem nunc dicimus etiam omne peccatum, eo

φuod iuίlitia φuoφue dicatur omnis virtus. Lucas

autem manifeftius dixit: Ομοd intus eft vetiri, ple

num eft rapina et Ιnalitia. -

Verf: 26. Ρhar/ate - munda.

Ομum enim purificatur anima, fimul etiam et

corpus purificatur: quum autem purificatur cor

pus, non fimul purificatur et anima, Αnimam

itaque purificare conuenit, vt pariter purificetur

et corpus.

Verf. 27. Μae - /burcitia.

+ f Κονία φuidem et calx, quo tingunt ac de,

albant pariete". Ιmpuritatem autem appellat pu

tredinem, - -

- Verf. 28.

+) τα μεγάλα, Α.

") κονία Ιcribendum videtur Syllaba μα orta vide.

τυr ex proximo μέν, Αliud elt κονία, aliud
κονιαμα,
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Verf. 24. Οδηγοί - καταπίνοντες,
C

Οι τα μικρά μεν πολυπραγμονούντες, τα ")
- Σ Λ Ο.

μέγισα δε απαρατηρήτως αμαρτάνοντες,

Verf. 25. Ουαί - αδικίας.

Την παροψίδα, πίνακος άδος είναι φασι, πίνα,

κα γας ταύτην είπε κα") όλουκάς εν τώ τεσσα.

ρακοσω,τς,τω κεφαλαίω. αινιγματώδης κοι ού
τος ο λόγος, σημαίνων, ότι τα μεν σώματα υμών

καθαρίζετε ταύτα γας νοείται το έξω του πο

τηρίου και της παροψίδος έσω δε αι ψυχα γέ.

μεσιν εξ αρπαγής και αδικίας παθών τετέσι,

των μεν του σώματος καθαρσίων φροντίζετε

των δε της ψυχής αμελείτε αδικίαν Ε νύν λέ

γομεν, και πάσαν αμαρτίαν, ώσπες κg) δίκαιο,
σύνην, ετα, οτε πασαι αρετήν, λουκάς δε φα.

νερωτερον επεν, ότι το έσωθεν") υμών γέμe αρ

παγης κα/ πονηζιας.

Verf. 26. Φαρισαίε - καθαρόν,

Της μεν γαρ ψυχής καθαριζομένης, συγκαθα.

ρίζεται και το σώμα τέ σώματος δε καθαριζο,

μένου, ε συγκαθαρίζεται και η ψυχή, διo πρoσ.

ήκε την ψυχήν καθαρίζειν, ίνα γένηται και το

σώμα καθαρόν.

Verf. 27. Ουαί - ακαθαρσίας,

Κονίαμα ) μέν έσιν, ο τίτανος, ώ χρίoυσι κρή

χρώζουσι τές τοίχους, ακαθαρσίαν δε λέγει,

την σαοπρίαν.

Verf. 28.

ν) Lυς, 11, 39.

κ) Lμς. 1π, 39.
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VerΙ. 28. Sic - iniquitate.

Luca autem dixit: Ομia eftis vt monumenta guaε

non apparent, et homines ambulantes fuper ea

ne[ciunt. Sepulchra enim φuae non apparent,

intus plena funt fpurcitia, foris autem apparent

terra munda ac via publica,

Verf. 29. Κae -υ, 3o. prophetarum.

Vae inquit vobis, non guod haec facitis et haec

dicitis quum bona fint, Ιed guod haec facientes et

haec diechtes, ac νιτinque patrum vettrorum ho

micidium accutantes, ad illud vos φuoφue curritis,

fetiinantes et me et difcipulos meos occidere: et

quia vane et in fiétione haec facitis ac dicitis:

nam et vos eorum quos acculatis homicidium imi.

taΙΙ)1111.
-

Verf: 3 τ. Ιtague - propίdar.

Ιιαφue , ex eo quod confitelnini homicidium pa

trum veftrorum: et ex eo praeterea quod illud

imitamini, demonfiratis vosipfos filios ehe eorum,

φui prophetas occiderunt. Lucas vero addidit,

Comprobatis faάta patrum vettrorum, hoc eft, ea

quodammodo Tulcipitis: vtpote aedificando his

φui occifi funt fplendida monumenta, praedicatis

audaciarh homicidarum: idenim de eagloriantium

elt eamgue approbantium, Videremini figuidem

in honorem corum qui occifi funt, ornate mo

numenta ipforum, et adaccutatiohem patrum ve.

ftrorum praediéta facere, nifi homicidium eorum

imitarenaini.

Verf. 32.

") Ηentenius ante hoc Rholium habet iunaim ver.

ium 27. et 28, Proxime autern antecedens [ch0

1ίum, κονία -σαπρίαν, οmifit,
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Verf. 28. "Ουτως - ανομίας,
C

ο3 δε λουκάς όπεν ότι ") εσε ως τα μνημεία γ) Ευς.tr, 44.

τα άδηλα, και οι άνθρωποι περιπατούντες επά

νω, ουκ οίδασι. τα γας αφανή μνημεία, ένδον.

μεν γέμoυσι σαπgίας, άνω δε φαίνονται γήκα

θαρα και λεωφόρος,

Verf: 29. Ουαί - ν. 3ο. προφητών.

"Ο Λ' « "ν 2 ς) Μ.) "ν

υαί και Φησιν, υμίν και ούχ ότι ταύτα ποιείτε, . .

και ταύτα λέγετε [καλα") γάρ εισιν'] αλλ'

ότι ταύτα ποιέντες, και ταύτα λέγοντες, και -

αμφοτέρωθεν κατηγορούντες της μιαφονίας των

πατέρων υμών, επί ταύτην και αυτοί τρέχετε, \

σπεύδοντες ανελέν καμε και τους μαθητάς μου

και ότι μάτην και εν υποκρίσει ταύτα ποιείτε και

ταύτα λέγετε και γαρ και αυτοί μιμείθε την

μιαφονίαν των κατηγορουμένων,

Verf. 3 τ. "Ωσε - προφήτας,

ςε, αφ' ων ομολογείτε την μια φονίαν των

πατέρων υμών, έτι δι κα), αφών μιμείθε ταύ

την, αποδεικνύετε εαυτούς υιους των προφητο

κτόνων, λουκάς δε προσέθηκεν, ότι και ") συνευ- ε) Luς τι, «ε.

δοκάτε τοις έργοις των πατέρων υμών, τετέσιν, , -

2 Οι «' Α' { cy \ θυ

αποδέχεθε Τ"CζυΤΟζ τροπον τινα και ατε δια Του

κατασκευάζειν τάφους λαμπρούς τοίς φονευθεί

σι κηρύττοντες την τόλμαν των φονέων, όπές εσιν

εγκαλλωπιζομένων, και οιον αποδεχομένων αυ

τήν εδοκώτε γαρ αν εις τιμήν των φονευθέντων

κοσμών τα μνημεία τέτων, και εις κατηγορίαν

των πατέρων υμών τα ρηθέντα λέγειν, ει μη εμι

μειώθε την μια φονίαν αυτών,

ς/

Verf. 32. -

7) Τria haeς vocabula omittit, Α.

L 11
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VerΙ. 32. Εί - υg/irorum.

Μεnfiram malitiae Νon dixi auten hoc prae

είpiendo, fed guod futurum erat praedicendo.

Verf. 33. Serpenter - gthennae?

Serpentes ipίαs nominauίt, tanguam nociuos et

infidiatores ac peftiferos. - Progenies autem vipe

rarum, ντpote fimiles patribus fuis in veneno ma

1itiae et in truculentia. Progenies guoque vipera

rum appellauit eos Iohannes Baptifia tertio capite,

fed iuxta alium intellectum. Iudiciun vero ge.

fiennae dicit condemnationem et fupplicium ge

bennae (iue quod Inittit in gehennam.

Verf. 34. Ρropter - ciuitatem.

Ρropιer hoc: propter φuid2 Quia impleturi ellis

menfuram malitiae patrum veftrorum. Μitto au

tem dixit, oftendens diuinitatis dignitatem. Pro

phetas autem et fapientes ac feribas dicit Αpofto

los, et qui eos fequuti funt pafiores ac doétores

ecclefiarum, vtpote dignos habitos prophetica

gratia, et quafi ab eo edoétos et tanquam fcriptu

ram intelligentes, Quod autem dicitur, Εx illis:

fignificat quod non omnes occifuri erant, neque

omnes Hagellaturi. -

Verf. 35. Ι7 - terram.

Sanguinem, intellige fanguinis fiue caedis con

demnationem. Vt veniat, inquit, fuper vos con

demnatio cuiuslibet iufti fanguinis qui effufus eft

fuper terram, Lucas autem dixit, Vt exquiratur

fanguis

") επί πάντων, pro επιτάττων, Α.
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ί. : Verf. 32. Και - υμών.

Το Μ - , > > / 8 \ νω

4 ο μέτρον της κακίας, ουκ επιτάττων") δε τού.

το είπεν, αλλα προαναφωνών το εσόμενον.

''

ι Veff 33. Όφεις, - γεέννης,

"Ο \ 3 Α 2 / C w «

Φεις μεν αυτους ωνομασεν, ως πονηρους και

επιβέλους κα λυμαντικούς γεννήματα δε εχιδ.

νων, ως εοικότας τοις πατράσιν αυτών κατα τον

ίον της κακίας και κατα το φονικόν γεννήματα - -

δε εχιδνών, και ο βαπτισης Ιωάννης αυτούς προση- "

γόρευσεν εν τω τρίτη κεφαλαίω, ει και καθ' ετέ,

ραν έννοιαν κρίσιν δε γεέννης λέγει, την κατά.

κρισιν και τιμωρίαν της γεέννης, ήτοι, την πα

ραπέμπεσαν εις την γέενναν.

Verf. 34. Δια - πόλιν,

Δια τούτο, ποιον, διότι μέλλετε πληρώσα, το

μέτζον της κακίας των πατέρων υμών, αποτέλλω

δε είπε, παραδεικνύων το αξίωμα της θεότητος,

προφήτας δε και σοφους και γραμματείς, τες

αποσόλους φησί και τους μετ' εκείνους ποιμένας

και διδασκάλους των εκκλησιών, ως ήξιωμένες

προφητικού χαρίσματοςκαι ως [σεσοφισμένους")

υπ' αυτού και ως] την γραφήν ειδότας, το δε εξ

αυτών δηλοί, ότι ε πάντας αποκτενούσιν, έδε

πάντας μας,γώσουσιν,

Verf. 35. "Οπως - γης,

Αίμα νόα, την καταδίκην του αίματος, ήτοι,

του φόνου, όπως έλθη, φησίν, εφ' υμάς κατα

δίκη παντός αίματος δικαίου εκχυνομένου επί της

γης ο δε λουκάς είπεν, ότι ίνα") εκζητηθή το ε) Luς, τι, το.

1. 11 2 αίμα

9) Ιnclufa abfunt, Α. -
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/

fanguis omnium prophetarum, quieffufuseft acon

{titutione mundi a generatione ifla. Docet autern

quiddam tremendum fermo itte. Ομi enim ped

catorum nouit poenas, et nihiloιninus eos imita

tur, reus efi vt ab co exigantur omnium (upplicia,

hoc eft pro νηοψuogue poenam luat: eo quod

exemplo eius fefe non refrenanerit. Εt ex illis

occidetis inquit, vt expetatur a vobis νltio cuius

libet caedis, quae prius contra iulios fuerat perpe

trata. Αudierant enim quod Caim feptem fuppli

ciis dignus fuerat: Lamech vero feptuaginta fe

ptem, eo quod fefe non refrenaflet exemplo. Di

ξtionem autem όπως, νι aiunt guidam, non capi

caufaliter, fed vt fignificet id quod futurum eft.

Verf. 35. Α - αίtar ε.

Οpportune Αbel meminit, οfendens φuod etiam

caedes illius per inuidiarh perpetrata eft. Ζacha

riam autern quidatn dicunt eum qui fuit vnus duo

decim prophetarum : φuidam vero eurn, qui filius

Ιoadae dicebatur, qui etiam Zacharias appellabatur:

Ρlures autem patrein Baptifiae. . Scribunt enim fe

accepiffe 2 patrum traditione, φuae citra (criptum

per mauus peruenit ad poίteros quae traditionum.

genera άγραφα nominantur, guod erat in templo

Ιocus virginibus deftinatus: a φuo (lantem quon

dam in co Dei matreιιι Ρoft partum, non eiecit,

dicens virginem efle, et ideo occifus eft inter tem
« .

plum et altare exterius, *.

- Verf. 36. Αmen - ijiam.

Οριαtimoregehennaequae eisimpendebateo guod

ventura ellet, hos non commouebat, exterret ac

- Ρro. -

") Ιnclula abfunt. Α. - -.
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αίμα πάντων των προφητών, το εκχυνόμενον

από καταβολής κόσμου, από της γενεάς ταύτης,

διδάσκει δέ τι φοβερόν ο λόγος, ότι ο γινώσκων

τας των πεπλημμεληκότων τιμωρίας, [και )

μιμησάμενος αυτούς, ένοχός εσιν απαιτηθήναι

πάντων τας τιμωρίας,] τωτέςι, δούναιΆ εκά

σω δίκην, ως μη σωφρονιθες τοις παραδείγμα,

σί, και εξ αυτών αποκτενείτε, φησιν, όπως

απαιτηθήτε κόλασιν παντός φόνου προτετολμη

μένε κατά των δικαίων, ήκουσαν γας, ότι ο μεν

κάιν επτα τιμωριών ήν άξιος ο δε λάμεχ, εβδο

μηκοντάκις επτα, δια το μή σωφρονιθήναι τώ

παραδείγματι, το δε όπως, και το ίνα, ουκ

αιτιολογικα νύν φασί τινες, αλλα δηλωτικά του

μέλλοντος,

Verf. 35. Απο - θυσιαςηρίου.

Ευκαίρως τέ άβελ εμνημόνευσε, δεικνύων, ότι

και ο εκείνου φόνος δια φθόνον εγένετο ζαχαρίαν

δε, οι μεν λέγουσι τον ένα των δώδεκα προφητών

οι δε, τον κα") ιωδαε καλέμενον έτεροι δε, τόν")

αζαρίαν οι πλείες δε, τον πατέρα του βαπτι

5ού γράφεσι γας, ότι παρέλαβον εξαγράφε

παραδόσεως των πατέρων, ώς, ην τοπος εν τω

ναό τα παρθένοις αποτεταγμένος, ενώ άσάν
ποτε την θεοτόκο μετα τον τόκον ουκ εξέβαλεν

ούτος, είπών, ότι παρθένος εσί διό και εφονεύ

θη μεταξύ του ναέ και του έξω θυσιασηςίε.

Verf. 36. Αμήν - ταύτην,
Σ) / η " θ ")

Επει τον φόβον της γεέννης επικρεμάσας αυτοί,
\ Α 2 ψ >

ου καθίκετο τέτων, δια το μέλλειν αυτήν, εκφο,

L 11 3 βε,

*) και τον, ordine inuerfo. Β.

3) κα), interponit, Α.
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propulfat eos calamitatibus, quae non longe poft

futurae erant: ideo confirmat φuod etiam ventura

funt omnia haec, videlicet guae miferrimae funt

νltionis, fuper generationem iflam, fiue fuper

hosiplos, Sub Vefpafiano enim et Τito apprehen

derunt cos quae a Romanis prouenere mala.

Verf. 37. Ιtru/akm - ad it.

Αdeiuitatem couuerten Grmonem deplorathanc.

Reduplicatio autem appellationis, demonfiratio

eft miferationis. Εius etenim miferetur, vt quae

olim dilecta erat, nunc νero extrema paffura eft,

propter iniquitates inhabitantium in ea. Confe

quenter autem exprobrat ei, quod interemeritpro

phetas quos ipfe ad eam miferat.

Verf. 37. &μotia: - noluijtir.

Volui, inquit, congregare filios tuos fub mea pro

teétione, quos peccata difperferant a diuina cufto

dia. Εxemplo autem gallinae fuum in Iudacos

amorem o(lendit. Οuidan autem fermonem in

telligunt de Iudaeis per varias regiones diίperfis

fub prioribus captiuitatibus. Εt noluiflis: me non

recipientes, fed perfequentes et occidere fottinan

tes. Αd ciuitatis habitatores rurfus fermonem con

uert1t,

VerΙ: 38. Εcce - de/iria.

Domus veftra fiue templum relinguitur vobis de

fertum ab inhabitante in ea diuina gratia. Ηoc

πutem, domus illorum erat, νίpote in ciuitate

corum aedificatum.

Verf. 39.
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βέ; και κατασφαλίζεται τέτες από των ουκ εις

μακζαν συμφορών, διο χαι διαβεβαιέται, ήξει"

ταυτα παντα, δηλαδή, τα τής παγχαλέπoυ

τιμωξίας έπι την γενεαν ταύτην, ήγεν, επ'

αυτούς δη τέτες... επί εεσπασιανε γαρ και τίτε

κατέλαβον αυτούς τα εκ βωμαίων κακά.

Verf. 37. Ιερέσαλήμ - αυτήν,

Προς την πόλιν αποτρέψας τον λόγον, ταλανί.

ζει ταύτην ο διπλασιασμός δε της κλήσεως εμ

φαντικός ελέους εσίν, οίκτείρει γαρ ταύτην, ως

πάλαι μεν ηγαπημένην, νύν δε παθείν τα έσχα

τα μέλλουσαν, δια τας παρανομίας των κατοι

κούντων εν αυτή το δ' εξής ονειδίζει ταύτην, ως

διαφθείρουσαν τους προφήτας, ους αυτός απέ

5ελλε προς αυτήν, -

Verf. 37. Ποσάκις - ήθελήσατε,

Ηθέλησά, φησιν, επισυναγαγειν τα τέκνα σου

υπό την εμήν σκέπην, άτινα αι αμαρτίαι διεσκός

πισαν απο της θείας επισκοπής, δια δε του πα

ραδείγματος της όρνιθος, το περί τους ιεδαίους,
φιλότοςγον εαυτού δίκνυσι. τιέ, δε νρουσι τον λό

γον περιτων διεσπαρμένων εδαίων εις διαφόρους

χώρας υπο των προγεγενημένων αιχμαλωσιών.

και ουκ ήθελήσατε, μη παραδεξάμενοί με, αλ

λα διώκοντες και αποκτέιναι σπεδάζοντες, προς

τους ενοικούντας δε τη πόλει διαλέγεται πάλιν.

2 ψ

Verf:38. Ιδου - έρημος,

Ο ο < "υ 3)" • Χ . 2. Η ® - 3/.

οίκος υμών, ήγουν, ο ναός, αφίεται υμίν έβή
- "ν " 3' 4

μος της ενοικούσης αυτώ θείας χαριτος. oικος δε
> - "ε « « Α " - Α' 2 -

αυτωy ρυΤΩ% , ως ίδρυμένος έν τη πόλει αύτων.

LIl 4 Verf. 39.
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ν

κ.

ε

verf 39. Dico - doglini.

Ει φuando hoc diéturi funt 2 Volentes φuidem,

nunquam: nolentes autem, tempore fecundi ad

uentus eius, guando venturus eft cum potefiate

et gloria magna: φuando nulla erit eis vtilitas

cognitionis. Αmantis vero didium eft, Νequa

quam me pofthac videbitis. Vehetmenter figuidem

amabat, verum defpiciebatur, et ideirco maxime

dolebat. Pofthac autem dicens, non folum tem

pus illud fignificauit, (ed totum νfque ad paflio

nis tempus: poft φuod amplius non viderunt eum.

Quanguam enim vifus eft guibusdam poft refurre

έtionen, at non infidelibus Iudaeis. Ομοd vero

additur, Benediétus qui venit in nomiue domini,

* Dauidicum eft, et eius data eft interpretatio qua

dragefimoquinto capite,

Cap. ΧΧΙV. v. τ. Ει - tumpf.

Ομum audifient, Εcce relinquitur vobis domus

vefira deferta, admirabantur fi tale templum de

folandum eflet: et ideo accefferunt vt oftenderent

ei (truéturas templi tanquam admirandas,

Verf. 2. Ιe/i, autem - diruatur.

Ιnterroga. primum eos. Νum haec omnia vide

tis tam admiranda? Deinde praedicit eorum per

ditionem : et iam non amplius de de(olatione, fed

de omnimoda demolitione prophetat. Μarcus

- autern dicit, Εt egrediente eo de templo dicit ei

νnus difcipulorum fuorum: Ρraeceptor vide gua

les lapides, et quales firuéturae, Ιefus autem re

fpondens ait illi: Vides magnas has fubfiruάtio

nes? Νon relinquetur lapis fuper lapidem qui non
- dirua
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Verf. 39. Λέγω - κυρίου,

Και πότε τούτο άπωσιν, εκόντες μεν, εδέποτε3 2

άκοντες δε, κατά τον καιρόν της δευτέρας αυτού

παρεσίας, όταν ήξει") μετα δυνάμεως και δόξης

πολλής, όταν εδεν αυτοίς όφελος της επιγνώσεως,

ερασέ δε, το ου μή με ίδητε απάρτι, σφόδρα

μεν έφώντος, ατιμαζομένου δε, και δια τούτο πε:

ριαλγούντος, απάρτι δε είπών, ε την ώραν εκείνην

μόνην εδήλωσεν, αλλ' όλον τον άχρι της σαυρώ,

σεως καιρόν, μεθ' όν ουκ έτι είδον αυτόν, ε γαρ

και ώφθη τισί μετά την ανάσασιν, αλλ' ετοις

απίσοις εδαίοις, το δε ευλογημένος ο ερχόμενος

εν ) ονόματι κυρίου, δαυίτικόν μέν εσιν, ήρμηνεύ

θη δε εν τω τεσσαρακοσώ πέμπτω κεφαλαίω.
*

Cap. ΧΧΙV. ν. 1. Και - ιερού. "

Ακούσαντες, ότι ιδου αφίεται υμίν ο οίκος )

υμών έρημες, εθαύμασαν, ε! τοιούτος ναός έρη,

μωθήσεται διό και προσήλθον επιδείξαι αυτό

τας οικοδομας του ιερού, ως θαυμασάς.

Verf. 2. Ο δε ιησούς - καταλυθήσεται,

Ερωτά πρώτον αυτούς, ου βλέπετε ταύτα πάν,

τα τα θαυμασά, άτα προαναφωνεί τον όλε,

θρον αυτών, και ουκέτι λοιπόν περί ερημώσεως,

αλλα περί παντελούς αφανισμού προφητέυει,

μάρκος δε φησιν, ότι καλ") εκπορευομένε αυτού

εκ του ιερού, λέγει αυτό ας των μαθητών αυτού,

διδάσκαλε, δε, ποταποί λίθοι και ποταπα οικο

δομαή, ο δε ιησούς αποκριθείς είπεν αυτώ βλέ.

πεις ταύτας τας μεγάλας οικοδομας, έμή αφε,

Lll 5 θή2 ήξη. Β. ν

Α' Α"

") εν ονόματι κυρίg. omittit, Α.

) υμών, omittit, Α. Α.

b) Μarc, i2, ι,
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diruatur. Lucas vero [cripfit. · Εt φuibusdam di

centibus de templo, φuod ptilchris Iapidibus et

donis ornatum eflet, dixit, Εx his quae videtis

venient dies quando non relinquetur lapis fuper

lapidem gui non diruatur. Siguidem acceflerunt

diίcipuli omnes, vt oftenderent ei firuéluras: gui

tusdam autem dicentibus apud fefe de templo,

φuod pulchris lapidibus ac donis ornatum eflet,

vnus difcipulorum ait Chrifto, Praeceptor vide

φuales lapides et quales (truάturae, Αt ille etiam

ad caeteros omnes dixit ea quae refpondit,

Αiunt autem φuidam, Αtqui in his quos figni

ficauit diebus reliétus eft lapis fuper lapidem qui

non eft dirutus. Ωμibus refpondemus, quod

omnia quae demonίtrata funt, et admiratione

digna eraπt, vsque ad fundamenta diruta funt iuxta

domini (ententiam. Ομodfi quid adhuc refiduum

a Romanis reliétum eft, etiam hoc a pofteris di

ruitur, vt ad alias firuéturas transferatur.

Cap. LVΙΙ. De confummatione,

Verf. 3. Sident. - /iculi2

Μarcus autem nomins guoque dixit eorum gui

interrogauerunt, Petrus inquit et Iacobus, Iohan

nes et Αndreas. Οmnes (iquidem accefferunt vt

diίccrent: hi autem guatuor interrogauerunt, vt,

pote

7) Ρoft ifta in margine Codicis Α, a manu recentiori

addita funt haec: γέγραπται δε, ότι βασιλέυοντος

igλιανό του τρισκαταράτου, και απελθόντος εις

αντιόχειαν θύσα τοίς ειδώλοις εν τω σηκώ το απόλ

λωνος, προσήλθεν αυτώ o των εδαίων λαός, δυ
σωπάντες αυτόν και δεόμενοι, όπως επιτρέψη ανε

γείραι τον εαυτών ναόν, δ και γέγονεν, αρξάντων

δε των τρισκαταράτων εδαίων των θεμελίων της
οικο
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Α'

θή λίθος επί λίθω, ός ου μη καταλυθή, ο δε

λουκάς έγραψεν, ότι ) και τινων λεγόντων περί

του ιερού, ότι λίθοις καλοίς και αναθήμασι ΆζΕ

κοσμητα, είπε, ταυτα, άθεωρώτες ελεύσεις
τα ημέρα, εν αις ουκ αφεθήσεται λίθος επί λί

θω, ός ού καταλυθήσεται, και γας προσήλθον

μεν οι μαθηταί πάντες επιδείξαι αυτώ τας οικο

ομάς τινών δε εξ αυτών λεγόντων περί του ιερού

καθ' εαυτούς, ότι λίθοις καλοίς και αναθήμασι

κεκόσμητα, εις των μαθητών είπε τώ χριτώ,

Ε; ϊδε, ποταποί λίθοι και ποταπα, οικο

ομαί ο δε και προς αυτόν, και προς τους άλλεςπΆα,ΆΆ κ%/ προ 2,

Λέγουσι δέ τινες, ότι και μήν έντισι μέρεσιν,

αφείθη λίθος επί λίθω, ός και κατελύθη προς
«Μ » / c/ " . » Λ'

ούς αντιλέγομεν, ότι τα επιδειχθέντα πάντα,

τα αξιοθαύμασα, μέχρι θεμελίων κατελύθησαν

κατα την δεσποτικήν απόφασιν, αλλά και, ε, τι

λείψανον αφεέθη παρα ρωμαίων, και τούτο πα

ρατών ύσερον καταλύεται, προς οικοδόμας ετέ

ζας μεταφερόμενον.") * , ".

Κεφ. ΝΖ. Περί της συντελείας,

Verf. 3. Καθημένε - αιώνος,
1 *

C ν - - - -Α

Ο δε μάρκος είπε και τα ονόματα των ερωτη,
Λ. ν ? Υ Α'

σάντων, ότι πέτρος") κρή ιάκωβος και Ιωάννης
- - - - Α Λ.

και ανδρέας, προσήλθον μεν γαρ μαθησόμενοι,
- - - C /

πάντες ηρώτησαν δε οι τέσσαρες, ως πλείονα,

- παρ

οικοδομής, ώ των κριμάτων του ...... ησού! πύβ'

εξελθόν των θεμελίων, άρδην πάντας κατέκαυσε,

τάτε θεμέλια κρή τους επιχειρήσαντας. . Caret

c) Luc. 21, 5,

his Ηentenius etiam, Narratur haec res a Ρlutibus

1criptoribus,

d) Μarc, 13, 3.
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pote maiorem habentes fiduciam. Interrogant

autem non tantum de templi va(tatione difcere cu

pientes, φuantum de tempore fecundi aduentus

εius: ideo etiam feοrfim, accefferunt ne Ιtidaeis

Hoc manifetium fieret. * Sed Μatthaeus duo haec

eos interrogafle dicit, puta: Quando haec erunt 2

φuae videlicet de templi euerfione dixifii. - Εt,

Ομοd figηum aduentus tui et confummationis (e-

culi! Μarcus vero vnicam fuifle dieit interroga

tionem, de templo folum. Αit enim, 1)ic no

bis φuando hacc erunt, et quod (ignum φuando

Ιiaec omnia confummanda funt 2 Similiter autem

fcripfit et Lucas. . Οuid ergo dicendum eft2

Ομοd vna φuidem fuit interrogatio, ficut (cripfe

runt Μarcus et Lucas: intentio auteum difcipulo

rum erat, νι de his duobus certiores fierent: puta

de euerfiοne templi et de fecundo Chriftiaduentu:

exittimantes autem φuod fimulhaec duo continge

rent, fecerunt vnam de vtroφue interrogationem.

Verum Μatthaeus intentionem eorum manife

ftans, illam in duas diuifit. . .

Verf. 4. Εt - υ. 5. /iducent.- » * --

Νihilad has interrogationes refpondit, fed pri

mum illa dicit eis, quae primum eos Ιcire opor

tebat: φuae videlicet futurum erat, vt ante illa

occurrerent. Lucas autem dicit, Videte ne fedu

camini. Μulti epim venient in nomine meo di

centes, Εgo fum, et: Τempus inflat. Νe igitur

foquamini illos Venient, inquit, nomine meo

νtentes ad deceptionem corum, gui illis credituri

funt, εt dicentes, quisgue videlicet eorum, Εgo

fum, nempe Chriftus, Εt, Τempus inflat, puta

ΙΙΩΘΙ

*

*) Μalim της του ναού, vt mρx.



c Α Ρ ν Τ κxt v. . v Ε R 3, 4, 5, 9οί

παρρησίαν έχοντες, ερωτώσι δε, γλχόμενοι μα

θενε τοσούτον περί του αφανισμού του ναού, όσον

περί του καιρού της δευτέρας παρεσίας αυτού,

διο και κατ' ιδίαν προσήλθόν, ίνα μη τούτο τοις

igδαίοις έκπυσον γένηται, αλλα ματθαίος μέν

φησιν, αυτούς δύο ταύτα ερωτήσαι, πότε ταύτα

έσαι, δηλαδή, τα του ") ναού της κατατροφής,

κρα τι το σημείο της,σης παςουσίας, και της

συντελείας του αιώνος, ο δε μάρκος, εν είναι λέγα,

το ερώτημα, περί του ναξ μόνον... έγραψε γας,

είπε") ημίν, πότε ταύτα έται, και τί το σημείον, •) Μετς 11, 4.
«Ψ . . . . . . . ! ν ι / - ΓΥ Luc. 2 ι, 7όταν μέλλη ταύτα πάντα συντελέθαι, παρα- ν

πλησίως δε λέγει και ο λουκάς, τί ούν εσιν επένς

ότι μία μεν ήν η ερώτησις, ως έγραψαν μάρκος

και λουκάς σκοπός δε τοις μαθηταίς περί των

δύο τούτων μαθεν, της τε του ναού κατασροφής,

και της του χρισού δευτέρας παρουσίας, υπολαμ

βάνοντες γας, ότι άμα τα δύο γενήσονται, μίαν

περί των δύο την ερώτησιν εποιήσαντρ. ματθαίος

δε σαφηνίζων τον σκοπόν αυτών, διέλεν αυτήν

εις τα δύο, . , οι : ι "

- ν ί λ. . ."

Verf. 4. Και - v, 5. πλανήσουσι,

Ουδέν προς τας ερωτήσεις απαθή ταύτα,

αλλά πρότερον εκείνα λέγει τούτοις, α πρώτα

τούτους έδει μαθεν, ως προ εκείνων απαντήσια,

μέλλοντα. λεκάς δε φησιν, βλέπετε, f) μήπλια- f) Luς, 21, 3.

νηθήτε, πολλοί γαρελεύσονται επί τω ονόματίμε,

λέγοντες, ότι εγώ είμι, και ο καιρός ήγγικε μη

ούν πορευθήτε οπίσω αυτών, ελεύσονται, φη σι,

τώ ονόματί μου χρώμενοι προς απάτην των απει:

θομένων αυτοίς, και λέγοντες έκασος, ότι ε γώ

εμι, τετέςιν,") ο χρισος, και ότι ο καιρός ή γι
η : 1:8ν, -

") τετέςιν ο χριτός, Αbίunt. Α.



ίηεί Γεευηθί 3(1ϋεηΙυ$. Νβ βΓ§ο ίβ(]ΐΐ3ΐηίΐΜ βοϊ,

ίΐιιβ Βΐί^πειη ίΠοΓοιη. Μ<ιιτυ5 αυίεπι άίχ'η: Εε

ιιια1(οϊ Γε(1ϋςεηϋ. ΡοεπιηΙ 3ΐιίεηι Ηιι'υδίτιοίϋ Γβ-

ϋαεΪΌΓεϊ, δϊιιιοη ει ΜεηαηάεΓ δ«ιιΐ3ΠΓ3η' , βΐ βΐϋ.

νοΓί! 6. ΡιιίΐίηΐΜ εβ — ίΐΙΙοτιιτη.

Ώά\& <3ίαϋ 0}ϋ3β ιηοίβ Γυπϋ οοηίτ» ΙεΓοΓοΙχπίϊ:

ΓϋΐηΟΓεδ 3ΐιΙβιη ΒεΙΙοΓυΐΏ , αύί οοηίι» 3Ι135 Ιιιάββο-

ϊτυπι ςϊαϊ(3ίε5, φΐο$ ίίκ:ϊο$ πιίίΓβ Γοπίίίί ΙοΓερΙιιΐδ

3πΐε(]υ3ηι αφεΓεΜΓ Ιεπι&ΐβπι. δκ|υΐ<3επι ετεχίέ

ίβ ηβΓΪο ΙϋίίβεοΓυπι , πβο ίπίουίιιιη εχΓοΙιιεΒδϋ. Κο-

ιηαιιΐ νβΓΟ ηοη ΓοΓβηΐεδ ίηίαπίΐη , ςχρε<1ϊάόηειη ία

ίΐΐοχ ρβΓβυβπιηΐ.

νειΤ. 6. Παύε — βηη.

ΙΝε (εΓΓβΒίηίηί ϊικρ-ΐ'ϋ, <^ιΐ3.Ω ρΓ3ε<3ΐο3(ίο Γυΐί ΓβΑ'-

ΐϊοηβ εί ίυΓΐ)3ίίοηβ άϊιΐιηεη^» ΐΐί. δι^ϋΐ(3ει« νβπ-

(ιΐΓ3 ίυηι 1)αεο ©ιηηίβ (|ϋ3β (Ιβ Ηίϊ ΒεΙΙϊχ ά\\\, ίϊο

ίηηιβη νί-ήϋιϊυΐΐϊ ηοοβ3ΐι(. Αυΐ ηβ ΐεπ^ιηίη",

ψιβΓι ίβιη ίηίΐεί Ηιώ ίΐαε ρβπ]ί(ιΌ ϋεηιρίϊ αο οίαϊο-

ίϊΐ. ΟροΓίεί εηίηι 1ΐ3εε οιτιηίβ βεπ: Γε(] ηοηάυπι

€.β ίϊηίϊ Παβ ρβΓίΙϊΐΐο ε'ΟΓυιή. Ν3ω ροΛιηοάυπι

αφ(3 ίυιιί ΙεΓοΓοΙχιηβ. ΌΊάί βυίειη ΟΙίΓγίοΛο-

πιυ8, Λ]αοι1 ά'ίαραΐί <}αϋηι ίη ρΜεοεάεηΐϊΙΐϋϊ άα

βχΐι-επΐ3 ΙαϋαεοΓαητ νΐΐίοηβ βϋάίίΓεηϋ , ί3ΐι^ιΐ3ΐη &ά

βϋβη3ΐΏ 03ΐ3ΐηίύ3ΐεηι , <}υ3β η'ΗίΙ εοχ ΐ3η§βΓεί,

ηε^1ί§εη(εΓ Γε αά εααι ΙΐίώεΒβιη, ει Γοΐα «3 (αηο

ίοιηηίαβαηΐ 6οπ3, φ]38 β&χ^ιιβ ϋυιηυΐϋυ ίη Γεοιιικίο

ΟΗιίΩί 3ς1ϋεη£ιι νεη(ιΐΓ3 εΓαΐΚ: ρΓορίβΓ ^ααε βιϊβιιι

ίηίβΓΓθ£3π'οηεηι ρΓΟίίυχειαηϋ. 01ιπΠα« ' νεΓΟ γιιγ-

Γαιχι ϋΐίϋ Ιί&οποΐβ ρΐΌηιιηίΪ3ϋ , οοηίΐάαεηϊ εοχ οει>

ί3Γηί-

*> ϋβ νΐιοςαβ ΙυΛίη. Μβκ. ρ. 6ο. Ο• Ε.

"Ο Τομ. VII. ρ. 72}. ϋ.

3} επίμονοι. Β. ΟΐΓ^Γοβοηιιΐί Ιαοο Ιαυάαΐο χχλβττχ.
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κ?ν, ό τηε $ευτέςχε μα δηλονότι παςαο-Ιαε. μη ,

ουν ακολαΒησητβ αύτοίε, ήγουν, τιν) αυταν. ό

οε μάςχοε &πεν, οτι Κ&!) πολλού: πλανησουσιν. $) μ«ο, υ, 6,

ίγενοντο οε τοιατοι -πλάνοι σίμων ι) Η& μένανΰξοε•,

οι σαμαξείτο^ , *$% ετεξβι. -.

νετ£ 6. Μελλησβτβ — πολέμων.

ΐίολεμουε λίγα•, τουε κατά των Ίεξοσολΰμων'

οΐχ,οάε οε πολέμων , τάε των πξόε τάε άλλαε πό•

λβί των Ιαοάων , ουε ιωσηποε Ίςοξ& γε\'έ$αι πςο

τηε αλωσεωε τηε Ίεξουσαλημ. ^/ γάς το των

Ιαοαίων εΒνοε άντεξε , χ&} ουκ. άπεό'ιόου τουε φό•

ξουε' ρωμαίοι όε , μη ενεγκόντεε την υβξιν , επ*'

ςξοίτευσχν αϋτοΊέ.

νειΐ 6. Όξχτε — τίλοε.

Γηη πτοηΒητε, φηνιν, ωε του κηςύγματοε υπβ

τηε άκαταςασίαε ^/ ταςαχηε διακοπησομένου.

μέλλασι γάξ πάντα τα των πολέμων τίτταν γε-

ν£<θα/ , μηδέν αυτό βλάπτοντα ' η μη πτοηΒητι,

ωε ηδη του τελαε επιςάντρε, ήγουν, τα όλεΒξου

του ναού γ^ τηε πόλεωε. σ« γάξ τταιτα ταύτα

•γενι/Βα/ , αλλ' απω το τίλοε , «τουν , ο ολεΒξοε

αυτών, 'υ^εςον γαξ εάλωσαν τα Ίΐξοσόλυμα. φη•

ο) δε ο χςυσόςομοε, οτι οι μεν 2) μαΒητα} πες)

τηε παγχαλεπου τιμωςίαε των Ιαάαίων άνωτεξαι

μαΒόντεε-, ωε πεςι άλλοτξΐαε συμφοξάε, αφςον•

τ/ϊ«ί διεκαντο , Η&1 μόνα τηνικαυτα δίχα Βο-

ξυβων ών&ξοπόλαν τα τηε του χς'^α &υτί£«ϊ '

σιαξχσίαε άγαΒά , δι ά κ*/ την εςωτησιν πξοση•

γαγον. Ό οε χξ&όε πάλιν επίπονα3) τύτοιε

στξομηνΰα, ποιων αύτούε*) εναγωνίουε, Η&{ διπλ% , ,

νηφ&τ

♦) έν χγννίχ. Α,
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taminum praefcέtos: et duplicem ob caufam vigi

lare iubet, tum ne a feduάtoribus fallantur, tum

ne a bellorum rumore turbentur. Duplex fiφui

dem ait infare bellum, et a (edudioribus, et a

Romanis, multamque ac variam commotionem,

et interius et exterius.

Verf. 7. Εκurget - rgnum.

Genιες fociae Romanorum in gentes ίudaeis foe

deratas: et regna auxiliaria Romanis, in regna

auxiliaria Iudaeis: et propterea fortia erunt horum

bella.

Verf. 7. Εt - Ιοτα.

Ηoe eft fingulis Ιμdaeorum locis. Αpud Lucam

ponitur: Τerroresque etfigmaa coelo magna erunt,

νι cognolcant Iudaei ea quae fient diuinae efle

irae: et intelligant quod propterfaluatoris interem

ptionem haec patiantur.

VerΙ: 8. Οmnia - aoίorum.

Ρrincipium malorum et primordia calamitatum.

guae Ιudaeis imminent.

Verf. 9. Τunt - aήidionem.

Τune: Quando? Λnte defediohem: namin illud

tempus fermonem traduxit, guod et Lucas ignifi

cauit dicens, Αnte hace omnia iniicient manus

fuas in vos, et perfequentur, tradentes in fyna

gogas et carceres, tractos ad reges ac praelides

propter nomen meum. Plurimas enim calamita

tes poft faluatoris aflumptionem Iudaei induxerunt

Αpofolis: interdum guidem fynagogae principibus

ίI a.
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νήφeν κελέυων, ως μήτε υπό των πλάνων απα

τηθήναι, μήτε υπό της ακοής των πολέμων θρoη

θήναι. διπλούν γαρ είναι τον πόλεμον, από τε

των πλάνων, από τε των ρωμαίων, και πολλήν "

και ποικίλην την ζάλην, και εντός και εκτός,

Ver( 7. Εγερθήσεται - βασιλάαν.

Τα έθνη τα συμμαχούντα έωμαίοις, επί ταμαίοις ,, ε7τι τα

έθνη τα συμμαχούντα εδαίοις, και αι βασιλεία,

αί συναιρόμεναι έωμαίοις, επί τας συναιρομένας

ιεδαίοις, και δια τούτο ισχυροί γενήσονται τέτων

πόλεμοι,

---. Α ί

Verf. 7. Και - τόπους,

Κατά τόπους των εδαίων παρά τω λεκά δ.α ξα τω λgκά δε

πρόσκειται, ότι") φόβητρά τε και σημεία με ιδιαιοι, τι,
γαλά ΟΖ7, εξανε ε5α/ , ινα γνωσιν εδάει θεομη

νίαν είναι τα γινομενα , κ%/ συνωσιν , οτι δια την

του σωτήρος αναίρεσιν ταύτα πάσχεσι.

λ 2

Verf. 8. Πάντα - ωδίνων,

9 "Ψ "υ - -

Αρχή των κακών, προοίμια των συμφορών, των
τοις εδαίοις επερχομένων. ε

verf. 9. Τότε - θλίψιν

Τότε, πότε, προ της αποφασίας, εις ενενον

γαρ τον καιρόν μετήγαγε τον λόγον, ο καλλου

κάς εδήλωσεν ειπων, ότι προ ) τέτων πάντων ) Ευς "ι, τα.

επιβαλούσιν εφ' υμάς τας χείρας αυτών, κυή

διώξεσιν, παραδιδόντες εις συναγωγας κελ,Φυ,

λακας, αγομένες επί βασιλείς και ηγεμόνας,

ένεκεν τε ονόματός μου, πολλα γας τότε δενα,
μετα την του σωτήρες ανάληψιν, οι igδαίοι τούς

αποσόλοι, επήγαγoν ποτέ μεν, τοί, αςχισυνα

Μmm γώγοις
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fradentes, vt punirentur: Ιnterdum vero ad reges

trahentes, veluti ad Ηerodem et Αgrippam, ac

fimiles. Praeterea ad praefides ae ciuitatum prae

feétos, et confulis aut principis munere fungen

tes, quemadmodum liber ΑΡoftolicarun aάtio

num tefiatur.

Verf. 9. Ει οtrilent υοι. "Τ

Ηoe folis εί, dicit, qui per Iudacorum improbί

tatem ac verfutiam occidendi erant: puta Stepha

nus, Iacobus frater Iohannis, et fi quis alius.

Verf. 9. Ε: - meum.

Α parentibus, a cognatis, ab amicis, a contribu.

libus, a familiaribus, ab hofpitibus, a principi

bus, a fubditis, et vt femel dicam, ab omnibus

qui alieni funt a praedicatione. Vbiautem triftia

praedixit, confolationem deinceps fubiunxit, di

Cens, Propter me: Νam id fignificat, Propter

nomen meum. Εt vere magna difcipulis eratcon

folatio pati propter ipfum. '

"...

Verf: το. Εt - multi. -

Ειuntinuicem fufpeéti propter fidei diuerfίtatem:

fiue, non credentes spud eos gui credent. --

Verf: το. Εt - inuicem habcbuntodio. .

Μarcus autem manifeftius dixit, φuod tradent fra

ter fratrem in mortem, et pater filium: et infur

gent filii in parentes, et morte cos afficient. Ve

rifimile eft itaque omniafaéta elli, etti liber Αdio.

ΣL1111

*) Τria haeς vocabula abίunt, Α. . . . . .

Λ'
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γώγοις παραδιδόντες εις κάκωσιν, ποτέ δε επί

βασιλείς άγοντες, οιον επι ήρωδην και αγρίπ.

παν (κα) ) τους τοιέτες,] και επί τους ηγεμό

νας και Ερατηγούς των πόλεων, και τους ανθ

υπάτους και πολιτάρχας, ως η βίβλος των απο

σολικών πράξεων ίσορεί. -

Verf. 9. Και αποκτενούσιν υμάς.

Τ "Ν) / w / Μ χι θή /

ούτο λέγει προς μόνους τους αναιρεθηναι μέλ
\ "νω "ν) Μ / Α' «ο

λοντας, δια της των εδαίων κακεντρεχείας, οιος
3' ν < > / ς 5 Ν \ " 3 / Υ

ήν ξέφανος και ιάκωβος, ο αδελφός ιωάννε, και
/ r

ε, τις έτερος. ".

Verf. 9. Και - μου.

"Υπό γονέων, υπό συγγενών, υπό φίλων, υπο

ομοφύλων, υπό οικείων, υπό ξένων, υπο αρχον,

των, υπό αρχομένων, και απλώς είπεν: "7"

πάντων των αλλοτρίων του κηρύγματος, 7ζε",

πων δε τα σκυθρωπα, λοιπόν επήχαγε κέή τηK

παραμυθίαν, ότι δι εμέ, τούτο χας δήλ", "
δια το όνομά μου, και όντως μεγάλη τοις μαθη

τάς ήν παραμυθία το πάσχειν δι αυτόν,

verf. 1ο. Και - πολλοί,

φ 3 Α' Α \ -

Υποπτοι έσονται προς αλλήλους, διά την διαφο

ραν της πίξεως, ήγουν, οι μη πισέυοντες πζο"

τους πισέυοντας.

Verf: το. Και - μισήσουσιν αλλήλους,

/

Μάρκος δε φανερώτερον είπεν, ότι k) παραδώσει") Μarc, I 3,12.

αδελφός αδελφόν εις θάνατον, κ5/7" 7'87ζyζ93

και επαναπήσονται τέκνα επί γον" Ά ανα,

τώσεσιν αυτούς, εικό, γας, πάντ" γενέσθαι, ε;

- Μιη ιn 2. 2{%!
" .
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rum particulariter de omnibus non differat. Lu

cas vero etiam dicit: Τrademini autem a parenti

bus et cognatis, amicis ac fratribus, et morte

afficient quosdam ex vobis. Praedixit enim et hoc

Chriftus difcipulis, φuod omnium eft miferrimum,

videlicet quod etiam a familiariffimis impugmandi

erant: vt praefcientes parati effent ad tolerantianι:

et ita periculum facilius fuftinerent. . Ηaec autem

omnia praedixit eis decino nono capite. Ουdere

ergo et ibi horum expofitionem.

Verf. Ι Ι. Εt - muίtor.

Superius de iis dixit, φui fe Chrifios effe fingent:

nunc autem de his dicit, φui (e prophetare fitnu

labunt. Τunc enim multi tales fuerunt, quum

adhuc initia efΙent praedicationis.

Verf. 12. Εt - multorum.

Ει hoc miferrimum eft, guod neque ab amico

rum dileétione confolationem habituri funt. Ομι

dam autem αγάπην, dileétionem, nominari dixe

runt hospitalitatem: alii vero compaffiοnem: Vide

Ψuot pericula eis praedixerit, ad omnia exacuens,

et ad magnanimitatem roborans, ac confortatio.

nibus adamantinos reddens.

Verf. 13. (Wui autem - /aluti, erit.

Ηoe etim diétum eft decimonono capite, et ibί

manifefta admodum data eft interpretatio. . . *-"

Verf. 14.
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κα) μή, πες πάντων λεπτομερώς η βίβλος δια,

- λαμβάνει των πράξεων, και ο λουκάς δέφησιν,

οτι παραδοθήσεθεί) και υπό γονέων και συγγε.
γων καιρα φίλων και ") αδελφών, και θανατώσε

σιν εξ ύμων, πgρείπε γας, τοις μαθηταίς ο χρις

5ος και τουτ το πάντων δεινότατον, ότι και υπό

των οικειοτάτων πολεμηθήσονται, να προμα

θόντες ετοιμαθώσιν εις υπομονήν, και λοιπόν

κεφότερον το δεινόν ενέγκoιεν. ταύτα δέ πάντα

προόπεν αυτούς, και εντό εννεακαιδεκάτωκεφα

λαίω, και ζήτησον κακό την περί τούτων εξή.
γησιν. . . . . . - ,

ε Verf. Ι Ι. Και - πολλούς.

Ανωτέρω μεν, περί των υποκρινομένων τον χρι

σον είπεν ενταύθα δε λέγει, περί των υποκρίνο.

μένων προφητέψαν. πολλοί γας το έτοι τότε γε

γονασιν και αρχην ετι του κηρυγματος εχοντος.

Verf. 12. Και - πολλών,

Και τούτο χαλεπώτατον, ότι εδε την από της

αγάπης παραμυθίαν έξsσι, τινες δε αγάπην

ενταύθα, την φιλοξενίαν ωνόμασαν έτεροι δε,

την συμπάθειαν. όρα, πόσα δεινά προείπεν αυ
Α"..., / - Υ

τοις, παραθήγων εις πάντα, και σομών εις ευ

1) Luc. 21, 16.

ψυχίαν, και ταις επιβρώσεσιν αδαμαντίνους

απεργαζόμενος,
"

Verf. I 3. Ο δε - σωθήσεται.

"Ε Ψ. "ν 2) «υ 2 δι Α'

ιρηται και τουτο εν τω εννεακαισεκατω κεφα

λαίω, κgή διηρμηνεύθη πάνυ σαφώς εκεί,

Μ ιn m 3 Verf. Ι 4.

") Ita etiam vterφue Codex ordinat in contextu

Lucae,
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Ν

Verf. 14. Είpraedicabitur - orbe.

Ηine demonίirault, φuod nulla pericula praedi

cationem fuperabunt: et ita magnam praedicatori

bus iniecit confolationen, guod voti fui compo

tes erunt: φuia nihil cis erit obftaculo, fi modo

tolerauerint. Μarcus autem manifeftius dixit :

Εt in othnes gentes primum oportet praedicare

euangelium,

Verf. 14. In - gentibut.

Αd redargutionem, ad accufationem eorum, φuί

non crediderint: ne dicere poffint in die iudicii,

Praedicationem non auditimus. Dictum eftetiam

de hoc decimonono capite. . . . . .

Verf. 14. Ει - αom/ummatio.
" . -

" Σ.".- *

Confimmatio templi et Ιerufalem, vt praedixi.

mus. Dicitergo: Pofiquam faάtafuerint vniuerfa

quae dieta funt, et pofiquam praedicatum fuerit

euangelium in vniuerfo orbe: tunc veniet Iudaeis

omnimoda perditio. Ομod autem priusquam ca

perentur Ιerofolyma praedicatum fit euangelium

per totum mundum, dixit Paulus: Fruélificauit,

inquit, ac crcuit in omni creatura quae fub coelo

eft. Si enim ipfe a Ierofolymis vsque ad Hispa

niam praedicauit, concipe etiam de caeteris Αpo

folis quousque percurrerint Idcirco enim poft

quam praedicatum efteuangelium νbique terrarum,

pereunt Ierofolyma, ne vmbram guidem refpon

fionis habeant Iudaei: rantam videntes praedicatio

nis virtutem, vt breuifiimo tempore vniuerfum

per

7) Chryίοftomus haec tra&at Τ. VΙΙ. p. 725. D. et

Κοca ίimilia conίundit, Ηunc ειgo, nen Codices

Ν, Τefta.

Α'
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* Α.

Verf. τ4. Και κηρυχθήσεται - οικουμένη.

- 3 » νκ και ' δν - και

Εντεύθεν έδειξεν, ότι ουδέν των δεινών περιγενή.
"ν Α' ν - \

σεται του κηρύγματος, και πολλήν ούτω τοίς
Λ' ι > --

κήρυξ παραμυθίαν ενέβαλε, πληροφορηθείσιν, -2 W w Χ - 2 > Μ.

Ω7"4 80εy Cζυ : ΟιςΆ εαν μόνον ώσι καρτε
/ Α" Ο

Εικοί μάςκος δε φανεξώτερον είπεν, ότι και

εξ") πάντα τα έθνη δει πρώτον κηρυχθήνα το πωMεις ται»,
ευαγγέλιον. . . . . . . . . . . . . : -

3... ε ι ι"
*

- -- - --

. . . . . . . .

ξε: " VerΙ. 14. .. Εις - έθνεσιν,

- 5/ .. " "Ο ". -

Ει, έλεγχοι, εις κατηγορίαν των μη πιςευσάν,
«/

- -

των,, να μη θυνωνται λέγειν εν ημέρα κρίσεως,
Σ) * * "ν "" /

ότι ούκ ήκουσαν του κηρύγματος, είρηται δε και> rν Α'

τουτο εν τω εννεακαιδεκάτω κεφαλαίω, . :

"... - - - - -- , : : : : : : : :

, και , " Vefί: 14. Και τέλος, -

Το τέλος τέναέ, και της Ιερουσαλήμ, ως προέι

φήμεν, λέγει τοίνυν, ότι μετά το γενέθαι τα

ρηθέντα πάντα, και μετα το κηρυχθήνα το

ευαγγέλιον εν όλη τηΆ Το7ς

ιουδαίοις ο παντελής όλεθρος, ότι δε προ της

αλώσεως της ιερgσαλήμ εκηρύχθη το ευαγγέλιον

εις όλον τον κόσμον, εάρηκεν ο παυλος, ότι έσι") n)Coίof 1,23,
καρποφορέμενον") και αυξανόμενον εν πάση τη » ΙΟ»

κτίσει τη υπ' ουρανόν, ει γαρ αυτός από ιερεσα

λήμ εις ισπανίαν εκήρυξεν, εννόησον και περί των

άλλων αποσόλων, άχρι πόσg διέδραμον διά τού

το δε μετα το κηρυχθήναι το ευαγγέλιον παν

ταχούτης οικουμένης απόλλυνται τα ιεροσόλυμα,

να μηδε σκιαν απολογίας έχωσιν εδαίοι, τοσαύ

την ιδόντες την δύναμιν του κηρύγματος, ως εν

", " ΜΙn tn 4 βρα

Ν. Τeftamenti, fequitur Εuthymins. Ηunς εrro

tem correxit Τheophy4, p. 143, Ε,
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percurrerit orbem, et νbique fplendorem dederit:

φuum tamen ipfi permanferint in infidelitate et in

gratitudine (ua.
".

ζ verf τ5, Quum argo - intelligat.

Αbominationem dicit Τiti (tatuam, guam capta

ciuitate fiatuit in adytis templi. Siquidem abotni

nationes appeliabat lex huiusιnodi imagines. De

folationis vero dixit, φuia illa deferto templo ac

ciuitate erecta eft:- aut quia eius erat imago quί

haec delerta fecit. Ομod autein ait, Ουum vide

ritis, videtur quidern diéhini effe ad Αpofolos,

fed tamen fertur ad Iudaeos, vt (ciant quod non

longe poft, fed eis adhuc viuentibus abominatio

{iabit. Plures fiquidem Αpo(iolorum ante id

tempus mortuί funt: caeteri vero qui remanferant

in aliis tune orbis partibus verfabantur. Μifit au

tem eos ad Danielem, φui de huiusmodi abomί

natione et Ιtrage prophetauerat. Τunc inquit,

qui legit Danielis librum, intelligat ac confideret

ereétam abominationem. Lucas vero aliud dicit

fgnum, Qμum videritis circundari ab exercitibus

Ιerufalem, tune fcitote quod imminet deΙolatio

cius. Αpparetergoguodνίrumque dixerit Chriftus,
"ι. -

VerΙ. Ιβ. Τinc - ad monter.

Ρohηuam de malis dixit, φuae comprehenfura

crant Ιerofolyma: de multis praeterea ac variis

Αpoftolorum tentationibus: infηper et de profpe

ro praedicationis fucceflu, φuod absque vllo im

μedimento vniuerfum percurret orbem: loφuitur

iterum de Iudacorum calamitatibus, oftendens

guod

) ή ακών Α,
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βραχεί πάσαν επιδραμέν την οικουμένην, και

πανταχού λάμψα, και μεμενηκότες επί της
> -» Χ -

αυτής απισίας και αγνωμοσύνης,

Ver(. ! 5. "Οταν ούν - νοείτω.

Βδέλυγμα νυν λέγα, τον ανδριάντα του τίτου,

όν, ελών την πόλιν, έτησεν εν τοις αδύτοις του

ναού. βδελύγματα γας ο νόμος ωνόμαζε, τα

τοιαύτα αφομοιώματα, της ερημώσεως δε τούτο

κέκληκε, διότι, ερημουμένου του ναού και της πό

λεως, έση τούτο ή διότι του ερημώσαντος αυτα

ήν ή") εικών, το δε, όταν δήτε, δοκεί μεν βη.

θήνα προς τους απόgέλες φέρεται δε προς τους

ιεδαίους, να μάθωσιν, ότι ουκ εις μακράν, αλι

λα ζώντων αυτών το βδέλυγμα σήσεται, οι από.

σολοι γας έφθασαν προαποθανόντες οι πλείους,

και όσοι δε περιελάφθησαν, εν άλλοις την καύτα
μερεσι της, οικουμένης διέτριβον, παρέπεμψε δε

αυτούς επί τον δανιήλ, προφητεύσαντα περί

του τοιέτου βδελύγματος, και του ολέθρg, τό

τε, φησίν, ο αναγινώσκων την βίβλον του δανιήλ,

νοείτω επισάντα τον όλεθρον, ο δε λεκάς έτερον

σημείόν φησιν, ότι όταν Ά. ") κυκλεμένην υπό

gρατοπέδων την ιερεσαλήμ, τότε γνώτε, ότι

ήκεν η ερήμωσις αυτής, φαίνεται έν, ότι και

αμφότερα είπεν ο χρισός,

Verf τ6. Τότε - επί τα όρη. .

Ειπών περί των κακών των καταληψομένων τα

Ιεροσόλυμα, να μην και περί των πολλών και

ποικίλων πειρασμών των αποτόλων, έτι δε και

περί της ευοδώσεως του κηρύγματος, ότι ανεμπο

δίσως πάσαν επιδραμείται την οικουμένην, λέγει

πάλιν περί των εδαϊκών συμφορών, δεικνύων, ότι
Μ m m 5 όταν

ο) Εuς, 21, 2ο,
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ν

, τ ...

φuod pofiquam iple et difcipuli fuί νbίφue in opi

niohe celebri habiti fuerint, tunc hi vridique per

dentur. Per ca vero quae parua videntur, de

monfirat plagarumillarum intolerabilitatem. Con

fidera enim, . Τung inquit, φui, in Iudaea funt,

νbi Ierofolyma fita funt, fύgiant ad montes: nul

lam falutis fpem in remanendo habentes: neque

enim erit omnino reuocatio aut maji mutatio: ideo

id ampleétendum erit, νt nudo etiam corpore,

neo verfa retrorfum facie fugiant, -- , --

-

. . . . . . . .

Verf. 17. Ωui - domo/ia.

Ρropter incuitabile periculum, ne incidat in per

ditionem, ι, . . . . . . -. . . --

" - " -

ζ. . . . . . . . . . -, - ι

Verf: τ8. Εί -υεfimenta βια. . . -
. . . . . . . . . . . . . :ς

S: enim φui in ciuitate funt, fugiunt eam φude

intus eft firagerή, multo magis qui in agris.

Αpud Lucam vero dicit etiam caufam vehementiae

plagarum: Quia dies vitionis hi funt, vt comple

antur omnia quae [cripta funt, in libris videlicet

.. Danielis et aliorum prophetarum de huiusmodi
.. -

expugnatione. - Dies, autem vitionis caedis do

minicae crunt, Sed haec quidem iuxta hifio
riann.

--

Ιuxta anagogen vero, φui in Ιndacafunt, hoc
eft, in diuino cultu : nam id (ignificat Ιudacae

nomen: fugiant ad montes, id eft, ad excellum

Dei auxilium: aut ad excelfa virtuturn, Ομί vero

in tecto, fiue φui conuerfatione eleuatus, Γet ex

celfior per vitain effcέtus fuerit, non defcendat,

γt

9) ένδον, abeft. Α.



εΑ εντ xxαν. ν ε κ s, 17, 18, 9τ5

/

«ν 2 , Μ. Α κ ... Μ 2 ο ". "

όταν αυτός και οι μαθηταί αυτού πανταχού δο

ξαίζωνται, τότε ούτοι πανταχόθεν διαφθείρον

ται, δια δε των δοκούντων μικρών, εμφαίνει το

των πληγών εκείνων αφόρητον σκόπει γάρ, τότε,

φησιν, οταν το βδέλυγμα σή, οι εν τή ιεδαία,

ένθα τα Ιεροσόλυμα, φευγέτωσαν επί τα έρη,

μηδεμίαν ελπίδα σωτηρίας από του προσμένειν

έχοντες ουκ έσαι χας, ανάκλησις όλως, εδε με.

ταβολή του, κακού. διέπες αγαπητόν, το και

γυμνώ τω σώματι φεύγειν αμετασρεπτί.

VerΩ τ7. Ο - της οικείας αυτού. .

Δ. Μ Α' τ)

Δια τον αφύλακτον κάτω κίνδυνον, ίνα μη εμπε
ν 2. Λ'

σων, απoλητα/, --

Verf. 18. Και - τα μάτια αυτού.

ν Ο "Ο Α' 4 2 Ι

Ε, γαρ οι εν τη πόλει φεύγεσι τόν") ένδον όλες

θρεν, πολλώ μάλλον οι εν τοις αγροις, παρα δε

τώ λουκά λέγει και την αιτίαν της σφοδρότητος
4.» "- c/ ρ Α'

των πληγών, ότι ημέραι") εκδικήσεως αυταί εισι,
". Γw w Λ' Α Ν Υ w

τέ ) πληθήναι πάντα τα γεγραμμένα, δηλαδή,

εν ταις βίβλοις τετε δανιήλ, και των άλλων

προφητών, περί της τοιαύτης αλώσεως. ημέρα)
Ν "Ν", ". Υ \

δε εκδικήσεως, του δεσποτικού φόνου, αλλα ταυ

τα μεν καθ' ίσορίαν,
»- ν δε Υ * « » - 2 δι Α.

Κατα δε αναγωγην, οι έντή ί8δαία , τ8τ
φ - - - W Μ.

έσιν, οι εν τη ευσεβεία τούτο γαρ σημαίνει το
"... » 2/ θ. Υ 2! ....

της ίgδαίας όνομα φευγέτωσαν επί τα όρη λέ
Υ. > w ν 4. ν Λ «νι, "Ο λ 2, w

γω δή, επί την υψηλήν βοήθειαν του θεέ, ή επί
ν τ/ rν Χ, *.Α , « Σ. Μ. ύ δώ Μν. 2)

τα ύψη των αρετών ο επί του δώματος δε, ήγουν,
"..» - \ r

ο της κάτω διατριβής υπεραςθείς κg) ύψηλός τώ
Μ.

404).

") το πληρωθήναι. Α. Ι.oco audato vterque Codex

in textu Lucae habet πληοθήναί,

Ρ) Luς, 21, 22.
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νt tollat mundi affectus quos reliquerat. Εt gui

in agro fiue in folitaria vita: non reuertatur vt tol

lat ve(timenta fua, φuae funt operimenta peccato

rum, ab eo iam dudum relidia,

Verf. 19. Wi - diafu.

Ιllis φuidem propter onus interius, his vero pro

pter exterius: Iliae enim pondere embriοnum gra

uantur, hae autem onere ladientium, Siguidem

facile eft pro falute pecunias et veftimenta con

temnere: fieri autem leuem et fugam expeditam

eam φuae in vtero habet, aut abiicere infantem

eam quae ladiat, prorfus impoflibile eft propter

naturae vinculum. Vae ergo illis, quia facile

comprehendentur: et fimiliter embrionibus ac

lactentibus, vt φui fimu! peribunt, -

Ιuxta anagogen vero praegnantes dicimus ani

mas, φuae virtutem nondum pepererunt: laétan

tes autem quae pepererunt quidem, verum puerilis

eft foetus et admodum pufillanimis.

Ver(. 2ο. Οrate - 5abbatho.

Μanifetium et hine, quod quanquam ad Αpofto

los protendebant huiusmodi fermones, altamen

velifti ad Iudacos refpiciebant: neque enim am

plius obfruabant Αpottoli Sabbathum, guando

dapta funt Ierofolyma. Ομare autem non hyeme

neque Sabbatho? Ηyeme quidem propter tempo.

ris difficultatem: Sabbatho vero propter legem,

φuae non permittebat Sabbatho iter facere vltra

fiatutos lege Ρaflus,

. . Αna

*) Ηentenius τeddidit, ac fi legerit, τους μεν, τοις

δέ. Sed nulla opus eft correctione. Νec enim ad

ονα), Ιed ad δυναμένων refertur.
ν
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βίω γενόμενος, μή καταβανέτω άρα τα εκ του

κόσμου πάθη, άπερ απολέλοιπε και ο εν τω

αγρό δε, έτουν, ο εν τώ ανακεχωρημένω βίω,

μη επιτρεψατα άρα τα μάτια αυτού, άπες

εισι, τα περιβόλαια των αμαρτιών, α πάλαι
απεδύσατο. Η Α

Verf 19 ουαί - ημέρας,

Τών") μεν, δια τον εντός φόρτον των δε, δια

τον εκτός ου δυναμένων ευκόλως φυγών, αι μεν

γας βεβαρηνται τώ άχθει των εμβρύων, αι δε

τώ φορτίω των θηλαζόντων χρημάτων μεν χας

και ιματίων καταφρονήσαι ράδιον, δια σωτηρίαν

γενέθαι δε την έγκυον κέφήν, και απορρίψαι

την θηλάζουσαν, ο θηλάζει, παντελώς αδύνα

τον, δια τον δεσμόν της φύσεως ουαί τοίνυν αυ.

ταίς, ευπετώς καταλαμβανομένας, και τοις

εμβρύοις και υπομαζίοις συνδιαφθειρομέναις.

Κατα δε αναγωγήν, εν γασρί μεν εχέσας

νοούμεν, τας μήπω τεκούσας αρετήν ψυχάς

θηλαζέσας δε, τας τεκούσας μεν, νηπιώδες δε

κύημα και βραχύτατον,

verf. 2c. Προσεύχεθε- σαββάτω.

Φανερόν καντεύθεν, ότι εί και προς τους αποσό.

λες απέτεινε τους τοιέτες λόγους, αλλά γε

προς τους εδαίους έβλεπον ουτοι και γας ουκέτι

παρεφύλαττον το σαββατον οι απόσoλοι, διατί

δε, μή χειμώνος, μηδε σαββάτω, μή χειμώνος

μεν, δια την δυσκολίαν την από του καιρού μή

σαββάτω δε, δια τον νόμον, ουκ επιτρέποντα

βαδίζειν εν σαββάτω περαιτέρω τών νενομισμέ,

νων βημάτων.

- y

Αναγω.
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Αnagogice autem fugam intelligimus exi

tum anianae a corpore: hyemem vero commotio

nem ac turbationem cogitationum: Sabbathum

autem otium a virtute. Iubet itaque fermo vt

oremus, ne fiat exitus animae nofirae in commo

tione aut turbatione cogitationum , neque in ocio.

a virtutibus, fed in tranquillitate cogitationum et

operatione virtutum. - -

VerΩ 2 Ι. Εriί - λει.

S; guis in lofephi (cripta incidat, certior omnino

de his efficietur. Siguidem quum etiam Iudaeus

εflet, affirmat de huiusιnodi Deiira, quod οιnnem

excellerit calamitatem, omnemφue fupergrella fit
tragoediam. Νam praeter tremendam illani obfi.

dionem, tanta erat fames, vt ipfis φuoφue matri

bus pugna fuerit pro efu filiorum. Οb φuam ergo

canfam, miterabiliorem ac horribiliorem path funt

athictionem omnibus quae fuerunt a feculo? Ομia
magis execrandum ac horribilius perpetrauerunt

flagitium omnibus qui fuerunt a feculo, Dei fili

um occidentes. Lucas autem planius dicit: Εrit

enim afilidio magna fuper terram, et ira in popu

lo hoc: cadentque acie gladii, et captiui ducentur

in omnes gentes: et Ιerufalem calcabitur a genti

bus, donec impleantur tempora gentium. Iram

φuidem Dei dicens: tempora vero gentium , ea

quae durabunt vsque ad confummationem corum,

totiusque mundi.

Verf. 22. Εt nίβ - die, ilfi.

Dies ait bςlli et obfidionis, dicens, quod nifi di

minuti fuillent dies illi diίpenfatione diuina, ne

qua
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Αναγωγικώς δε, φυγήν μεν νοευμεν, την

έξοδον της ψυχής από του σώματος χειμώνα

δε, την ζάλην και ταραχήν των λογισμών σάβ.

ατον δε, την αργίαν της αρετής, παρεγγυά

γας ο λόγος προσεύχεθαι, μη γενέθαι την εξ,

ον της ψυχής ημών εν ζάλη και ταραχή λογισ

μών, μηδ εν αργία της αρετής, αλλα γαληνι

άντων των λογισμών, και ενεργεμένης της
αρετης. ν

-

Verf. 2 τ. Έσαι - γένηται.

Ε, τις εντύχη τοίς ωσήπου συγγράμμασι, πλη

ροφορηθήσεται, καίτοι γας εβραίος ων, διαβεβαι

ούται περί της τοιαύτης θεομηνίας, ότι πάσαν

ενίκησε συμφοράν, και πάσαν υπερέβη τραγω

ίαν, μετα γας, της ξένης εκείνης πολιορκίας,

τοσέτος ήν ο λιμος, ως και αυταίς τάις μητρά.

σιν περιμάχητον είναι την τεκνοφαγίαν, και υπέρ

τούτου πολέμους γίνεθαι. τίνος ούν ένεκεν χαλε

πώτερα και φρικωδέσερα πάντων των απ' αιώνος

ανθρώπων πεπόνθασι, διότι χαλεπώτερα καλ

φρικωδέσερα πάντων των απ' αιώνος ανθρώπων

τετολμήκάσιν, ανελόντες τον υιόν του θεού. λου

κάς δε πλατύτερόν φησιν, ότι έται") ανάγκη με-4) Lυς 21, 23,

γάλη επί της γης, και οργή εν τω λαώ τέτω, "
και πεσενται 5όματι μαχαίρας, κg) αίχμελω

τιθήσονται εις πάντα τα έθνη, κα) ιερεσαλήμ

έσαι πατουμένη υπό εθνών, άχρι πληρωθώσιν
καιροιεθνών, οςγην μεν λέγων. την του θεέ , δια

τον υιόν αυτού καιρούς δε εθνών, τους άχρι συν

τελείας αυτών, και του κόσμου παντός.

Verf. 22. Και ει μη - αι ημέρα εκείνα,
C Ν) Μ.)

Ημέρας, τας του πολέμου και της πολιορκίας

εκείνης φησί, λέγων ότι ειμή ήλαττώθησαν αι

ημέρα!



0,20 /> Μ Α ΤΤΗ Α ΕΙ. « /

<]ΐι.ΐ(]υ3ΐη Γαΐυα ίιιϊίΓεί, πε^υβο,ϋβιη ηιοΓίειη βυί-

ί3ΐΓκ( οιηηίϊ ο3ΐο , \ά είΐ , η\ι\\& ΓεηιβηΠίΓεΙ οβγο,

Ιυάίίο» νίίΐεΐϊοεί: Οπιηε$ εηίιτι ιηοιίυϊ ίυίίΓειΚηο-

ιηίηεβ, εϋ^υϊΊηπιχ, ε( ηαΐ εχίΓ3 εΓβηί: ^υϊ^ίΐη

ίειηιε, ^υίά3ΐη νεΓΟ ρείϊε βιη ^ΙεοΊ'ο, οιηπίΒυί^υβ

πιογο'8 ^εηεπΒυχ. Α(Ιυ?ιΤυ$ οιηηεχ ίΐ^υί(1ειη

Ιικίλεοϋ Κ.οηΐ3ΐιι ίιίΓΟΓε ΕςςεηΩ εΓβηί, ε(>3ΐη 3(1-

υεΗϋίεοί, ς|αί ν!=>κ}ΐιε Γ£γγ»γιιιιι άιΐρενΓι ΓεΓε1)3η-

ΙϋΓ. ΕίεΛοχ Λΐιίεπι νθΰ»£ η\1ε1ε«, ^υϊ εχ Ιικίβοϊϊ

ειβηΓ, ρΓορίεΓ ^αοχ απ'ιυ ηυΐευίί ΒβΙΙυπι, ηε ρβ-

πΓεηϋ νΐ)3 οιΐιη Ϊηπ*(1ε1ϊ1>ιιχ, Γε<1 ροΐϊυχ ίηοΓε^αΙϊ

βΐϊ^αί ρεΓ ίΐ05 ΓεΓϋϊΓβηϋϋΓ: πε ροΠΓεϋ ^ιιϊίρίαιη ϋΐ-

οειε ηιιοα ρΓορίεΓ εοχ φΐί οΓεάΐ^εΓβηΓ, ηβεο 3

Οεο ίιηπιίΠα νίπο ΓυρεΓαεηϊίΓεί: ΐεά γι'ι τεϋΛί

6Γ3ΐη νίΛεπίεί οηαηε$ αυί ϊηίεΓ ίρΓοϊ 0Γει1ΐ(3εΓ3η(

ρεηπΒπίϊίΓε, ϊιηεΙΙί^εΓεηϋ οβϋΓίπι, 30 οεπϊοΓεί

ιείΜειεπαΐΓ, ^αοιΐ ηοη ίοΐυπι ηοη ρβπεηικ ρΓΟ•

ρίεΐ' ίΐΐοχ, α.υϊ ιηοιίιΐΐ εΓ3ΠΓ, Γεά ροίΐικ β( ϊρΩ ρΓΟ•

ριεΓ εοχ ΓεΓϋΕΠ εΐΕηί.

Οαοά 2α(6τη ηοη Οιώπιχ 03ΓΟ, ρΓΟ ΝυΙΙβ οβ-

γο Γυηΐ3(ϋΓ, ιηβπίίείΐυπ] είΐ ^υοο}ϋε 3 ύ'κΆο Ό&η\~

όΊ'εο ςηο (ΙϊαίαΓ : Νοη ^οπιίηείυΓ πιει οηιιιΐί ίη-

ϊιιΠΐ()3, ϊά είΐ, ηυΐΐβ. Νβηιείΐιοο, ϊίΐϊοιηβ βΑ

νείεπχ Γοπ'ρΐυΓβε.

' ! Τα νεΓΟ αοηΠ(ίεΓ3 ιηίητ σΊ'υίηί Ιρίπίυί αΊίροπ-

Γ3ίίοηβιη, (|ΐιο ιτιΟαΌ Ιο!ΐ3ηηε$ <ριί ϊη νϊιιϊχ βάήιια

έΓ3( αυπι 1ΐ3εο ϊαέϊα Γυηϋ, ε( σιαίΕο βάηιιο ιειηροΓΟ

ροίϋ εχρυ§π3(ιοηεηι νΐχΐί , πίηϋ Ιιοπαιη ίοπρίκ,

ηε ί}υ3Ω οΐίιη ρΓ3εώ'έΪ3 Γοπ'οεΓβ νϊ(1έΓείυΓ,- (}ϋ3β

ίαιη Γβέιβ εΓ3πί. Οαϊ νεΓΟ ρπϋχηυαηι ήβες ΗεΓοηΙ

ιηοΓ'ΐιί Γυικ, ΊηαηίΓείΙβ οιηηϊβ ϊοπρΓεΓυηϋ, νί

ΓϋΓρίβίοηε οβΓειε νΐα'εΓεύϋΓ ΟΙιπΠϊ (1ε Ιιί$ ν&Παηϊυαι.

Ροίη]υ;ιιη ει§ο ΙιπΛεηυχ »ά ρΐεηυηι ρΓ3εώ'χϊί, (}ϋ3β

ιΐε οιφπ'υϊοίε ΙεΓοΓοΙνηιοπιπι Γα(υΓ3 εΓ3ϋ(/, (Γ3αίΐΐ

ε{Ϊ8!ΐι αά Γΰϊίφι&ιιι ^ϋ36ίΗοηειη ραΓα ιΐβ Γεουικίο.

■ V. βίΐυεηία
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■^μί^ίκιΗνχί κχτ οίκονομίχν πχξά του θ?5 , ουκ

αν σ/ίίΤαθ*) ? ουκ αν νπεζέφυγε τον &οίνατον πχ-

σα σχς£, ηγαν, βαε μία σχξζ, Ιαάκϊκη αηλονότι.

τίχντες γχξ αν οιεφ^χξπσχν , ν&ι οί εντός, -χ^

οί εκτός' οί μεν λιμω' οί σ? λοιμω' οί αε ζίφ& ρ^/

-πχντοΐοις θανάτου τξοποις. ν.χτχ πάντων γχς

Ιχ&οάων οί §ωμάίοι σφοσςως εμχνησχν , Κθ*/ κοβτσβ

τ<2ν πχντχχ^ διεσπαρμένων εφεςοντο. εκλεκτούς

ίε κ«Λ«ί τους εζ Ιαοοαων πιςούς, αϊ ους ταχυτί•

ξον έκχυσε τον πόλεμον, 'ίνχ μγ\ συναπόλωντχ)

τοΊς χπΐςοις, χλλχ μχλλον ίνχ τίνες των χπ.Ί^ων

συνωχσω$ωσι τύτοις, &)ςε μησένα όυν^ψχ) λε-

7«ν, . οτι ωχ τούί τα^ευσχντχς υι Βεηλχτος κύτη

μχςιζ έπϊίλΒεν' άλλ' ΐνα βλέποντες οί υ7?ολ«-

φ^έντες χπχντχς τους εν'χυτοΊς πίθους οιχοςχν-

τχς•, συνωσι τη\ χίτ'ιχν, χ&ι βεβχιωΒωΊτιν , ως

Η μόνον ουκ χπωλοντο οί χυτούς οί οιαφΒχςεντες,

αλλά μχλι^χ ?φ/ "οιντοί οιοί τοΰτας πεξίεσω-

Βήσαν. •.'.:'■;

. Οτι όε το πάσα σαξζ, χντι του•, ουόε μι»

•Παςείληπται , ο^λον %&/ άπο του οχυϊτικοΰ §ΐ]-

του, λέγοντος" μη*) κατχκυξίευσοίτω μου πχσχτ)ΐΓ,ιιί, ι?|.

οίνομίχ-, οίντίτου, μιΐ$ε μϊχ. Ηθη Τούτο γάξ Ισιω

μα τ?ί πχλχιχς Ύξαφης.

Συ ί? μοι σκόππ του &άου πνεύματα: Τψύκο-

νομ'ιχν , πως ο μεν Ιωάννης, ο ζων, οτε ταύτα

γέγονε, 3^ μετά την αλωσιν πολύν ετι ζησαδ

χξόνον, Μεν τούτων 'εγξαψεν, 'ίνχ μη οόζν Ύξά•

φαν, ως πάλαι είςνμίνα , τά ηι$η γεγενημένα'.

οί 8ε πξο του γενίι&χι ταύτα τετελευτηκοτες,

εκείνοι πάντα σαφώς ίγξα^αν , 'ίνχ ανύποπτος η

Του χξίςου περί τοότων πξοφγ\τήα φανψ ττλ»ΐ•

ξωσχς τοίνυν άχξΐ τούτου τχ περ) τϊ\ς αλώσεως

των Ιεροσολύμων , μέτπσι ΚΡ5/ &* Τ0- λο^ον εξω•

τϊίμα^ το πες\ της βεντεςοα «υτου παξουσιχ^

Ν η η Κ$
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aduentu fuo, ethuius figma praedicit, guae Chri

ftianis futura funt vtilia. ? . . --

f Decurtauit autcm Deus afiliétiones et omni

no bellum: fi enim bellum amplius durafet,

omnes qui intus erant penitus faine periifient. ..

»
: .

Verf. 23. Τune - molite credere, s.

ΙDiaio τότε tunc, interdum non fignificat con

1equentiam praediétorum, fed initium tantum eo

rum quae dicenda funt: ficut etiam, In diebus

illis: de quo differuimus tertio capite. Εt ita hoc

in loco diétio Τunc, ordinem temporis non figuί

ficat, Ιed quando fient quae dicenda funt. Simili

ter et haec ad Αpofolos dici videntur: ad eos ta

men dirigitur Chriftianos, quitunc futdri erant.

«'. και'

Vert. ει. δurgent - p/udoprophetae.

Surgent, hoc eft venient. Sunt autem pfeudo.

chrifti, φuiΙe Chrifturn efΙe finguht: pfeudopro

phetae vero, gui Ιe fingunt elle prophetas. . . .

-

--

Verf. 24» Εί - μrodigia. ...

Είiam ante expugnationem Ιerofolymorum dixit

futuros efle pfeudochriftos et pfeudoprophetas.

Μulti enim inquit venient in nomine meo dicen.

tes, Εgo fum Chriftus. Εt rurfus, Εt multi

pfeudoprophetae furgent. Sed φui ante fecun

dum fuurn aduentum venient, hi longe graulores

eruntillis, qui fuerunt ante captiuitatem Ιero

folymorum. Νam hi igna μιogue magnaac pro

digia facient: pfeudochriίti quidem, miracula

eden

") Ηaec in neutro meorum comparent. Sumta funt

ex Τheophylaέt, p. 1 45. Α. . . . ,
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ν Λ'

και προλέγει τα σημεία ταύτης, χρήσιμα τοις
- > /

χζισιανοίς εσομενα.

i + Εκολόβωσε" δε ο θεός τας θλίψεις και

τον πόλεμον. ε: γας έκράτησεν επί πλέον ο πόλε.

μος, πάντες αν οι ενδόν υπό του λιμού διεφθά.

ρησαν,

Verf. 23. Τότε - μή πισεύσητε. κ.

Το τότε, έτν, ότε ουκ ακολεθίαν δηλοί των

προειρημένων, αλλ' αρχήν μόνον των βηθήκαμελ,
λόντων, ώσπερ και το, έντας ημέρας έκείναις, -

πες ου διελά ομεν εν τω τρίτω κεφαλαίω και
νύν ούν το τότε, ε τάξιν καιρού σημαίνει, αλλ

ότι ότε γενήσονται τα βηθησόμενα, δοκεί μέν ούν

κκ ταύτα προς τους αποτόλους λέγεθα φέρον.

ται δε προς τους εσομένους τότε χρισιανούς,

vert 24. Εγερθήσονται - ψευδοπροφήται,

Εγερθήσονται, αντί του, ελεύσονται και ψευ

δόχρίσοι μέν εισιν, οι υποκρινόμενοι τον χρισόν

ψευδοπροφήται δε, οι υποκρινόμενοι τες προς

φήτας.

Verf. 24. Και - τέρατα,

Και προ της αλώσεως των Ιεροσολύμων όπενέσες...
θαι ψευδοχρίτους και ψευδοπροφήτας. πολλοί θ s)Μatth.24, 5.

γάρ, φησιν, ελεύσονται επί τω ονόματί μου, λέ.

γοντες, εγώ ειμί ο χρισός, και πάλιν και πολ;

λοι ψευδοπροφήται εγερθήσονται, αλλ' οί άξο -
της δευτέρας αυτού παρεσίας, ουτοι πολλώ βα

εύτεροι των προ της αλώσεως των φασολύμω%.
ουτοι γαρ και ποιήσουσι σημεία μεγάλα και τέ.

ρατα οι μεν ψευδόχξέρι, θαυματοποιούντες
/ Νnn 2 " Φ5
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edentes: pfeudoprophetae vero quaedam futura

praedicentes,

Verf. 24. Ιta υt - είudi.

Si fieri poteft, eis dicitur Ιnter pfeudochrifios

autem vnus eft Αntichriftus, pofireunus eorum

venturus, cuius prophetae qui dicuntur, hi funt

pfeudoprophetae: de quo etiam Paulus cripfit.

Ρoftqualn enim vocauit eum hominem peccati,

filiumque perditionis, addidit: Cuius eft aduentus

fecundum operationen! (atanae, in omni virtute

et figmis ac prodigίis falfis. Ηi ergo fignum fun
fecundi aduentus. . . . ν. ".

Ν . . ι

Verf. 25. Εctt, praedixi υobi.

ΤεΠαιur quod manifefte praedicendo munierit.

Αpud Μarcum vero ait: Vos autem videte: Εcce

raedixi vobis omnia, quae videlicet contingent

ae feduέtoribus. Per apoftolos vero haec etian

dicit ad pofteros, vt prius fignificatum eft. Οb

ferua eniin duod etiatn ad apofolos praedixerit

ea φuae de Ιsrofolymorum captiuitate didia funt,

φuaeque de (ccundo fuo aduentu, tanquam ad

praeceptores noui populi: Ιciens quod etiam hacc

doéturi ellent ac fcripturi: et ad demonfirationem

eorum guae prophetauit de captiuitate, et admuniti

onem fidelium, gui futurifunt ante fecundum eius

aduentum. *

Verf. 26. Sί εrgo - credere,

" Ομι tunc haee dicent, praenuncii erunt ac mini

firi antichrifti. Penetralia autem nune intelligit

loca in domibus magis recondita.

Verf. 27.

") γαρ, abeft. Α.
1.
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οι δε ψευδοπροφήται, προλέγοντές τινα μέλ

λθντα.

Verf. 24. "Ωςε - εκλεκτούς.

S"

Ε, δυνατόν αυτοίς γένηται, τούτων των ψευδο

χξίσων &ς έξι και ο λεγόμενος αντίχριτος, τελευ

ταίος των άλλων ερχόμενος, ου προφήται οι βη

θέντες έτοι ψευδοπροφήται. περί τούτου και παύ

λος έγραψε καλέσας") γαρ αυτόν") άνθρωπον ε) 2 ΤheΠ. 2,

αμαρτίας, και υιον απωλείας, επήγαγεν, ου ""

έσιν ή παρεσία κατ' ενέργειαν του σατανά, εν

πάση δυνάμει και σημείοις και τέρασι ψεύδους.

ουτοι ούν εισι το σημείον της δευτέρας παρου

Ο"ίΩζΩ.

Verf: 25. Ιδού, προάρηκα υμίν,

Διαμαρτύρεται εξασφαλιζόμενος παρα δε τώ

μάρκω φησίν, υμάς") δε βλέπετε, ιδού προε; η ν)νωτει: "s.

και πάντα, δηλονότι, τα περί των πλάνων, δια -

δε των αποτόλων, ως προδεδήλωτα, προς τους

ύσερον ταύτα λέγει, παρατήρησον γαρ, ότι προς

τες αποσόλους είπε, και τα περί της αλώσεως

των Ιεροσολύμων, και τα περί της δευτέρας αυ

του παρουσίας, ως προς διδασκάλες του νέου λα:

ου,, γινωσκων, οτι και διδάξεσι ταυτα, και

γράψουσι: προς το απόδειξιν, ων προεφήτευσε

περί της αλώσεως, και προς ασφάλειαν των πζα

της δευτέρας παρεσίας πισών.

VerΙ: 26. Εαν ούν - πιςεύσητε,

Ο ταύτα την καύτα λέ ψ Α.

ι ταύτα τηνικαύτα λέγοντες, προπομποί καν
ι "υ - > η / "

υπηρέται του αντιχρίσου ασί, ταμεία δε νόe νύν,
"Τ" - "

τα των οικείων ενδότατα,

Νnn 3 - Verf 27,
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Verf. 27. Situt - ήomini.

Sicutinoui fulgur egreditur, et omnibus in con

fpicuoΕ nullo egens praecone aut praenuncian

te: fed excefliuo fuo fplendore minimo temporis

momento, vniuerfo apparet orbi: Ita quoque etit

aduentus ille, propter magnitudinem ful fplendo

ris, omnibus fimul apparens, et faétus hominibus

ipfe fui nuncius, Νeque enim φuemadmodum

primus aduentus in paupertate et nominis obfcuri

tate factus eft, ita erit et (ecundus, fed ediuerfo

hic cum potefiate et gloria magna fiet, flipante

omni coelefti exercitu: ideo nullus hunc ignorare

tunc Ρoterit.

Verf. 28. Κύitunque - αφuilat,

Ηoe dicit propter fatellitium guo tunc circunda

bitur. - Εt ftipantes guidem aflimilauit aquilis,

tanquam alatos ac regios: feipfum vero cadaueri,

tanquan, congregantenhuiusmodiaquilas, et quafi

cibum fpiritualem eorum, vitamφue [empίternam.

Lucas autem pro cadauere poluit corpus, hoc eft

Ρro πτώμα, σώμα.

Verf. 29. 3iatim - cotlo,

e his dixit et Lucas: Εt erunt figma in [ole, et

Ιuna, et fiellis. Vide autem quomodo dixerit.

Statim, demonfirans quod fimul fere omnia, et

guae diéta funt, et haec et quae dicentur, fient.

Βreuiabit liquidem et hanc tentationem Deus pro

pter eleétos fuos. ΑfHictionem autem dicit eanι

9uae ab Antichrifto mougbitur, eiusque feduétori

bus, et piosafiliget, Ε obίcurabituf: none

- - medio

2) εκείνη. Α. - ---

") τότεΆύει. Α, -

*

" , " .
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Verf. 27. "Ωσπερ - ανθρώπου,
φι Υ - ,

Sλσπερ ή ατραπή, φησιν, εξέρχεται και φαίνε,

ταή πασιν, 8 δεομένη κήρυκος, έδε προμηνύοντος,
κ. \ εν κ - - γο > Μι Α * -

αλλα τή υπερβολή της ιδίας λαμπρότητος εν

ακαριαία ροπή καιρού φαινομένη πάση τη οικεμέ
cλ • , - « 2 / ς.

νη έτως έσαι και η παρεσία εκείνου, ) δια την

υπερβολήν της οικείας λαμπρότητος πάσιν ομό

φαινομένη, και γινομένη τοις ανθρώποις αυτάγ,"" ν Cε -- ο", Α /

γελος εαυτης, ου γας, ωσπες η πρωτη παρουσια

ετα πτωχείας και άδοξίας γέγονεν, έτως έσαι

και η δευτέρα, αλλά τόναντίον, αύτη μετα δυ.

νάμεως και δόξης πολλής γενήσεται, δορυφορέσης

απάσης ερανίου gρατιάς, διό έδεις αγνοήσαι ταύ,

την τότε") δυνήσεται. - ,

Verf. 28. "Όπε - αετοί.

Τούτο είπε, δια την την καύτα δορυφορίαν και

αετοίς μεν, τους δορυφορούντας παςείκασεν, ως

και πτηνούς, και βασιλικούς πτώματι δε, εαυ

τόν, ως συναγωγoν των τοιέτων αετών, και ως

τροφήν πνευματικήν αυτών, και ζωήν αιώνιον.") ε) Luo 7, 37.

σώμα δε, το πτώμα έγραψεν ο λουκάς,

Verf. 29. Ευθέως - ερανέ.

"Ψ 2 Α - ν. 2)

σημεία εν ήλιω και σελήνη και ασgριε, ορα δε,
"ν. 5 c) Υ "" C Λυ

77ά)Ω' άρηκεν, ότι ευθέως, παρισών, ότι δμου σχε

δόν άπαντα τα τε προειξημένα, και ταύτα, και

τα όηθησόμενα γενήσονται, συσελέ, γας και τού
\ C Α 1 \ > Α }

τον τον πειρασμον ο θεος, δια τους εκλεκτούς αυ

τού, θλίψιν μεν ούν λέχa, την από του αντιχρί,
ν Μ.) σy χ

του, και των περί αυτόν απατεώνων, ήτις") εκ

υ" Νn n 4 θλί

7) Ηentenius videtur inuenihe θλίψα. Εκθλιβή,

ναι impiis potius conuenit, αμam piis, qui eliden,

tur e numero piotam. " '*

. . .

3! * Ν c ην c/ υΝ "ν

Περί τούτων εί78. Κ% ο λουκας , (77"ί, κα") ε3α, y) Σιις, 25, 35,

\
-

\
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medio fublatus, fed Chrifti venientis luca (upera

tus: luna autem non dabit fplendorem fuum: et

fiellae cadent, tanquam nulli amplius vful futurae.

Νulla enim tune erit nox. Lucas vero [cripfit:

Εt fuper terram anxietas gentium, per defluxum

refοnante mariac fluétu: are(centibus hominibus

prae timore et expectatione, φuae (uperuenient

orbi terrarum. Αnxietatem gentium, appellauit

turbationem : Defluxum antenn, tranguillitatem

ventorum. Νam absψue ventis refοnabit praeter

naturam mare ac fiuάtus eius. Αrefcentiam vero

dicit mortem.

Verf. 29. Εt - commoutbuntur.

Ε. coelefies exercitus horrebun videntes huius.

modi creaturae mutationem: Deum in terram de

fcendentem, homines autem vniuerfos qui ab ini

tiofuerunt, a mortuis fulcitari, vt ratiohem red

dant cunétorum guae in vita operati funt.

Verf. 3ο. Εt - coείο.

Signum eius dicit crucem, φuae tune longe cla

rius [ole fulgebit: nam ille obfourabitur, hace

autem apparebit. Οb φuan autem caufam appa

rebit 2 Vt exterreat praecipue φuidem Ιudacos, de

inde etiam gentiles, qui Chrifto improperabant

CΙΤUl"

") Dixi de hoc loco in editione, Ν. Τeftamenti ad

Luc. 2 1, 2 5. Ηentenius ad hunc locum ita habet:

6/uun omnia, guae hαξίεnus υiderim εκεniplaria,

ήaύεant απορία apua Lucam, hoc ε/t, de/perα

tione αμttonfiiiinopία: είβείungί υidcaίurprσε,

εεdentibus: autor hic kgί/ε υιάatur ετύγχ

Α.
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θλίψει τές ευσεβώς ο ήλιος δε σκοτιθήσεται,

ουκ αφανιζόμενος, αλλά νικώμενος τω φωτί της

παρεσίαετέχρισού ή δε σελήνη ε δώσει τό φέγ.

γος αυτής, και τα αέρα πεσουνται, ως μηκέτι

χρείαςέσης αυτών, ουκέτι γαρέτα νύξ, ο δε λε

κάς έγραψεν, ότι και επί") της γής συνοχή εθνών 2) Lυε"ι, 23,

έν απορία, ήχούσης θαλάσσης και σάλου, απο, 26.

ψυχόντων ανθρώπων από φόβε και προσδοκίας

των επερχομένων τη οικεμένη, συνοχήν μεν εθνών

ονομάσας, την ταραχήν απορίαν") δε, την νη

νεμίαν χωρίς γας ανέμων ηχήσει παρα φύσιν ή

θάλασσα και ο σάλος αυτής απόψυξιν δε, τον")

θάνατον. . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . ό"

Verf. 29. Και - σαλευθήσονται,

Και αι εράνια σεατια φρίξεσι, βλέπεσαι την
τοιαύτην της κτίσεως μεταβολήν, και τον μεν

θεον εις γην κατερχόμενον τές δε απ' αιώνος αν,

θρώπες εκ νεκρών ανιΞαμένες, και μέλλοντας

λόγες υποσχέν των βεβιωμένων.

: -" - -

Verf: 3ο. Κκή -. έρανό, -" -

Σημάον αυτό λέγα, τον σαυρόν, λάμποντα τό.

τετε ηλίg πολλώ φαιδρότερον, εκείνος μεν γας

σκοτιθήσεται έτος δε Φανήσεται. τίνος δε ένε.

κεν οφθήσεται, να ταράξη προηγεμένως μεν

τους ιεδαίους, ετα και τους έλληνας, όσοι τώ

* ! Νn n 5 χρι

. -- - ζν

koς εβ, defluxu, et ίungit/έquentibus. Cum his

compara, φuae habét Μillius ad Lucam I. Ι. . .

"9) Re&te ita. Νathζάνg/δένe ex 2liquo,ίuae astatis.

Schreuelio haufit Vulgatus. Αποψύχciν εί ex.

fpirare, mori. ..ita Thücyd. lib 1 cap. ι 34. Απέ

Ε βίον, Sophocl, in Λiace p, 59,
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": " - 5".

.. "

crucem, et νt fciant quod hic iple tanguam Deus

aelcendit. - . . . * 3

ww .

Verf. 3 ο. Ει tuno - terrac,

Τunc lugebit omne genus, infidelium videlicet,

Ηi quidem, φuod Deum crucifixerint: illi autem,

guod Chriftianos punierint: rurfum ifti, φuod

non crediderint. Νeque enim alia eft eis opus

accutatione praeter crucem, Τune autern plan.

dus erit eisinutilis, . . . . . . . . . . . . . . . . .

: " , "... "

Verf. 3ο. Είνidebunt - muίia, ,

Praecedet φuidem eum crux, tanguam iuftificatio

aduerfus illos, qui eum crucifixerunt. IXefcendet

autem in nubibus ficut aflumtus eft, .

* - . * , " Η

Verf. 3 τ. Είrnititi - εorum. "

Ρriusquam appareat cruxmittetillo, : neque enia,

νfus eft ordine narrationis, fed fimpliciter dicit

quod futurum eft. Per quatuor autem ventos,

guatuor orbis extremitates [ignificauit, Οrientein,

Οccidentem, Septentrionem, et Μeridiem. Αb

vnaφuaque εhin extremitate proprius fpirat ventus:

ethi quatuor dicuntur proprie venti. Per extrema.

vero, etiam media figaificauit, . Ομοd autem di

cit, Α fummis coςlorum vsque ad terminos eo

rum, declaratiuum eft eius quod dixit, Α φuatuor.

ventis: fignificans idemimportare terminos, Ven

tos, et Εxtrema. Αpud Μarcum vero ait, Αb

extremo terrae, vsque ad extremum coeli: docens

eadem efle extrema terrae etkoeli. Εt nota φuod

tuba mortuos excitabit: excitatos autem congrega.

bunt angeli: congregatosvesortapient nubes, ficut
Χ. ί,"" . . . . Η dixit

") Forte, συναχθέντας Νamiltud videtur "".
. . . . . :"φίο carere, " * * ι, ι: "υ. ". "
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χξισώ τον σανgoν ωνεόδιζον, και να γνώσιν, ότι
2 \ Λ \ Ι - "

αυτός ούτος κάτεσι θεός ών,

Verf. 3ο. Και τότε - γης,

Τό θ " - r δι δή -0 2 1 -

ΟΤΕ ρηνησε, 7ίαν γένος, δηλαδή, των απίςων"

« ν Ο Σ) Α' w 4... α w σ' w

οι μεν, ότι εσαύρωσαν τον θεόν οι δε, ότι τους
\ / c) >

χρισιανούς ετιμώρησαν οι δε, ότι ουκ επίσευσαν,
Ω Α" ν -ν -

ε,Χξεία χας αυτοίς ετέρας κατηγορίας παρα
1 Α' > Α' Υ -ν c -

τον ξαυρόν, ανόνητος δε αυτοίς ο τηνικαύτα

κλαυθμός, - 3. ",

, ,

Verf: 3ο. Και όψονται - πολλής,

Προοδέυει μεν αυτού ο σαυρός, ως δικαί
llgooδέυει μεν αυτού ο ςαυρός, ως δικαίωμα κα

ν - Α' 2 "J ΩΝ Α'

τα των σαυρωσάντων αυτόν επί νεφελών δε κάτ
C Λ'

εισιν, ως ανελήφθη,
"

Verf. 3 τ.. Και αποσελέ - αυτών.

Προ του φανήναι τον σαυρόν, αποσιλε τούτους.

ουκ έχρήσατο γας τάξει απαγγελίας, αλλ'

απλώς λέγει τα γενησόμενα, διαδε των τεσσάρων

ανέμων, τα τέσσαρα πέρατα της οικουμένης εδή

λωσεν, ανατολήν, δύσιν, αςκτον και μεσημβρί,

αν εξ εκάσε γαρ πέρατος άνεμος ίδιος πνεί και

ουτοι οι τέσσαρές είσιν, οι κυρίως άνεμοι, δια δι

των περάτων, και τα μέσα σημπαρεδήλωσε το

δε απ' άκρων έρανών έως άκρων αυτών, εφερμη,

νευτικόν έσι, του εκ των τεσσάζων ανέμων, σημαί

νον, ότι τα άκρα εμφαίνεσιν άκρα δε, τα βη.
- Μ". Υ . *

θέντα πέρατα... παρα μάρκω δέ φησιν,9 απ .
3) " . α) 3/ Χ. ^ « δ. / \

ακρου γης εως ακρου εξανε: διδάσκων, ότι τα

αυτα εισιν ακζα γης και 8ξανού, σκοπε, οε, οτι

ή μεν σάλπιγξανασήσει τους νεκρούς ανασάντας

δε επισυνάξεσιν οι άγγελοι' επισυναγέντας"), δε

- - ας πά.
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θίχί( Ρίαΐαί , ϊη οοακίαπι (Ιοιιιϊηί ίπ βοΓβ. ΟυοΛ

3ΐι(ειη είίιιη ρεοοβίοΓεχ οοη§Γε£3Βυηί 3η§εϋ, <1ο-

ο.υίΐ ΟιΗίΙυβ ίιιίειριείΛϋυχ φΐ3Γ(3ηι ρβηοοίβπι νί-

οβΠιηϊ ψΐ3«ί οβρϊίίϊ. Γ)ίχίΐ βηϊιη, ΜϊίίβΙ βΐϊϋϊ

Ιιοηιίηίϊ 3Π£ε1οϊ Γαο«, α οο11ϊ£εηϋ <3β Γβ§ηο εΐυ$

οιιιηίβ οίΐεικίίοιιΐ», βΐ εοχ φαΐ ορβΓαπίιΐΓ ίηκραίΐβ-

Ι6ΓΠ. ΟυαεΓΕ ει§ο ϊΒί <1εςΐ3Γ3£ίοηεηι.

ν«Π 32* Λ — φατώοίαιη.

ι «Γβΐιοΐβιη νοο3( εχεηιρίϋΐη «ραοά1 (ΙϊίίΙιιπίδ ο(ί, &ά

άαηοα(\ηηά\ιαι , ιροα1 ηοη Πι πΐ3§ηυηι ίΙίΓοπ'-

ηιεη ίπιεΓ Ιιοο ίΊ§ηυηι {Ί§ηίΓις3Νυυηι Γβευηάΐ »ά-

υεηΐιΐϊ ε( ΐρίιπη 3αΊιεη(υηι.

νοιΤ. 32» Ορατή — ι/• 33• ή/οτϋατ.

Αραα1 ίυεβιη ααίειη πιβηΐίεΠΐιΐϊ αΊ'χίΐ: Ηίί 3ΐι(εΐΏ

ίΐειί ϊποίρίεππΒυχ , 'ριιΐί αυβε άβ ρίεικΙοοΗπΠίϊ εύ

ρΓοαάορΓορΗβΐΐϊ ϋϊχΐ : Γϋίρΐαίε βΐ Τειΐ3ϋβ 03ρΐί3 νβ-

Αγ3, ΰ[υοηΪ3ΐη »ρρΓθρίη^α3ί πκΐβπιρίίο νείιτβ.

Οβΐιιάε 3ΪΙ: Ει αΊχΐΐ ϊΐϋί ΠπιΐΠίυΛίηβιη. νί(Ι«β

βςιιΐηείαι βΐ οιππε$ 3γΙ)0Γ68, ηυιιπι ρΓΟίπιάαηΙ

ϊίΐϊΐ ^ίϊΐηιηαϊ , οεπιεηΐεί εχ νοβϊϊίρίΐϊ Γαιίί ^αοά

Ϊ3ΐη ρΓορβ Πι 3είΐ35: Πο α νοί (ριυιη νίαΉίΐϊβ

Ιΐ3εοίιεπ, Γοίίοίε^υοάϊηΠεύ ιε^παιη ϋεί. Οαυηι

νϊ(1βπ{Ϊ5, ϊη^υίί, Ιιβεο ίίεπ, φΐββ νία'εΐίοεί ώΆζ

ίαηΐ ίΐε ηΊ3ΐιίίείΐ3(Ϊ8 ΓεαΊκΛυπΒιυ , ίοϊΐοΐβ φΐοά

ρΓορε Πί ΓεουηάΊΐϊ ΟΙιπΩΐ βα'ϋεηΐυχ: Ηαηο βηϊαι

άίόί ηυιιε Γβ§ηυπι Οεϊ , 30 ΓβίΙειηριϊοηειιι ίαβο-

Γυηι: ιεβηυπϊ ηυϊα'επι, (ριϊβ ίβη^ααπι τεχ βρρίΌ-

ρϊη^υβί : ι εάεπιρίίοηεηι νείΌ βΟΓρπι , φΐϊβ ΓεπίΛΐ

005. δϋπιρίΐί βυίειη 3 ίΐοα εχειηρίϋΐη : οΠεικΙεηϊ

«ιηοό! Πεϋΐ <^υ3Π(1ο Ιιαεο ρΓΟίπιΓβπί ίαπι §εηιηΐ38 :

ίΐυε

*) Κ31/» >η:βΓροηϊΓ, Α.
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Μξπάσασιν «/ νεφίλνη, γ,αΒωε απε π&υλοε, «**) Ι») ιΤΗββί^ι^.

βΜΤ«ντ»)ο•/ν τ» Χν^/ν βί «?^ί*. βτ* ί? ^$£/ του:

οιμχξτωλού: άγγελοι συλλέγ^σιν, εδίοαξεν ό

305*9» » έξμηνέυων την τετάξτην πχςαβολην του

«κο<?« τετοίςτα χβφαλχίζ. άξηκε γάξ, οτι αιτο-

ςΐλβ') ο υ<οί• του οβν3^«ίΤου τοΰϊ άγγέλαε οίυτου, Ο ΜίηΗ.ι^ι.

ν&Ι συλλεζασίν άπο τηε βασιλεία: «υτου παντοβ

Τα σκάνδαλα , >^ τουί τιοίχνΤχ: την οίνομίαν.

ιφί] ζητεί κΰίκϋ την εζηγησιν. γ . ,

Ύειΐ 32. 'Α^ο' — παξαβολην.

ΧΙαςαβολην φησι, το παςά8&γμα ■> ° Μ«λλ«

ε£«ν, ^ο? άπβϋ&ζ'ν του, μ?ί ττολυ «νοί/ το

ίιάϊημα το μεταξύ Τ8 Τ» δηλωΒεντο: σημείου3)

τη: ίευτεξα: •παςασια:., ίφ/ αϋτ/^ϊ ί»; ταύτη:.

, νβΓΠ 3 2. "Οταν — ν. 33• Ιτά Βύξο»:.

ΐίαξοοδε τω λουκα σαφ&εξον είρηχεν,^οτι αρ

χομένων Λ) τούτων γίνε<Βα{ , ^ηλκόη, των κατ» Α)Ιλκ.3ι,*3-

τβυί -ψίυίοχ^/ςΌυί ^ "φευίοπςοφητα: , οίνακύ^ *Ε*

•ψατϊ ?(§£/ επάρατε τάε κεφάλα: ύμων, οιότι

ίγγίζπ η άπολύτξωσιε υμών. ατοί φησΐ Η#/ ««"β

παξαβολην αύτοΊε' 'ί^ετε την συκην χρ^ τταντοί

τ« $έν$ξχ, όταν πξοβάλωσιν η$η, βλέποντες

αφ' «αυταν γινωσκετε, οτι ηοη εγγύ: το ΒέξΟδ

βζίν, ούτω Η& ύμ£: , όταν "στ/τε ταΰτ» γινόμενα,

γινωσκετε, οτι εγγύ: ίςνί' »; βασιλεία του Βε5,

ςτχν Ί'§ητέ, φησι, ταύτα γινόμενα, δηλονότι,

χα κατά του: βηλωΒέντα: πλοίναε, γνωτε , ότ<

Ιγγύε εϊιν η Αευτεξα παςασίχ του χξίξοΖ' ταυτην

γάξ λέγε* νυν, •<&Ι βασιλείαν του ΒεΣ, κ&) αΉ<>'

λύτξωσιν των ίικαίων. βασιλείαν μεν, οιοτι ω:

βασιλεύε παξαγΐνετα/' άπολύτξωσιν οε αϋταν,

■ίιότι σωζα* αυτού:, έλαβε οβ άπο τη: συκηέ τβ

παρά-
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" (iue quum enata fuerint folia, neceffe eft, vt iri

flet tempus acίtatis: ita etiam quando figηum (e--

cundi aduentus faétum fuerit, necelle eft ipfum in

proximo effe, η Solet figuidem naturalia fumere

εχcmpla, ad ea quae vere ventura funt.
ρ Γ.

ι; ::.".." . . . . . -- " . . . . . . . . . .

γ. Verf. 34. Αmen - ήant :
- - - » «'

Οmnia ifia, φuae videlicet praedixit de captiui

tate Ierofolymorum, et de his quae circa Ιecun

durn fuum aduentum erunt vsque ad ipfum. Ομο

modo ergo dixit Generatio haec 2 Generationem

νοcauit religionem ipforum φui crediderant. Νe

enim fufpicarentur Αpofoli, φuod praedicta pe

ricula penitus delerent praedicationem ac fideles:

certiores eos facit, quod non fit delenda religio

fidelium vsque ad (ecundum aduentum, fed vsque

ad confummationem Ιeculi perrήanfura, nec vllo

periculo intercidends, De hoe autem etiam pribε

: : : " Giuerfimode eis praedixit et confirmauit: fed quia

tune facile a corde excidebant, amplius adhuc fa:

είt certiores,

Α

-

",

-

Verf: 35. Cotium - practtribunt.
"

Εide digna afiruens efle ea quae dixit, ait: Ηaed

adeo compacta et immobilia potius dernolientur,

quam excidant ferihones mei, φuos de his φuae

interrogaftis refpondi. Αlibi quoφue hoc confir

μrationis modo νfus eft dicens: Facilius eft coe

ium et terrain praeterire, 4uain a lege νnum iota

excidere, .
".

--

CaΡ.
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παράδειγμα, δεικνύων, ότι ώσπες όταν αύτη

προβάλη, τετέΞιν, όταν εκφύση τα φύλλα,

ανάγκη πλησίον είναι τον καιρόντέ θέρες έτω

και όταν το σημείον της δευτέρας παγoυσίας γέ
"νητα), ανάγκη πλησίον είναι κα) ταύτην. εξωθε

γας Φυσικά παραδείγματα λαμβάνειν επί των

όντως γενησομένων,
Η - - .. υ". " .

: . Verf. 34. Αμήν - γένηται, /

Πάντα ταύτα, όσα προείπε, δηλαδή, περί το

της αλώσεως των Ιεροσολύμων, και περί των εγ

γυς τής δευτέρας αυτού παρεσίας, άχρις αυτής,
ότώς oύν επεν, ότι η γενεαί αύτη ; γενεαν εκάλε

σε την θρησκείαν των πτευσάντων αυτό, ϊνα

ας μη υπολαβωσιν οι απότολοι, ότι τα ρηθέντα

εινα πρόρριζον εξαφανίσεσι το κήρυγμα και τους

πισους, πληροφορεί τούτους, ότι έμή αφανιθή

ή θρησκεία των πισών, έως της δευτέρας παρου.

σίας, αλλα διαμενε μέχρι συντελείας του κόσ.

μου, μηδενί διακοπτομένη. περί τούτου δε και

πρότερον διαφόρως αυτοίς προείπε και διεβεβαι,

ώσατο, αλλ' ως έτι ευεπιλήσους έτι εξασφα

λίζεται, -

Verf. 35. Ο - παίκθωση

Αξιόπισα κατασκευάζων, άπες είπε, φησίν,

ότι τα πεπηγότα ταύτα και ακίνητα μάλλον

αφανιθήσονται, ή οι λόγοι μου διαπεσούνται, ους

όπον, περί ων ηρωτήσατε και αλλαχούδετώ τοι,

έτω τρόπω της διαβεβαιώσεως έχρήσατο, είπών

ευκοπώτερόν") ετ, τον έρανόν και την γήν παρελ,

θών, ή τέ νόμου μίαν κεραίαν πεσών.

Κεφ.

e) Luc. 16, 17.

-
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cap Lνπι De dise hora
. ** ..

.

vert 36. D.- colorum. ,

Caetera quidem omnia praedixit eis, φuae (cire

proderat: folun autem diem et horam confumma

ίionis (eculi difpenfatorie occultauit, vt φui tune

viuebant, haec ignorantes vigilarent, et animum

adhiberent, fempergue εκpeétarent. - Εt vide

φuomodo mirabiliter repulerit vehementem eo

rum difcendi cupiditatem de die illo et hora : ne

enim [uper his amplius turbarentur, ait: Νe an

geliquidem coelorum de his norunt quando ven

tura funt, ac fi diceret: fi angeli coeleftes hacc

ignorant, multo magis homines terrenos ea (cire

non expedit. . ζ

.
. . " . . . ,

- vert 36. Νίβ - βία.

Didio folus in ordine ad creaturas intelligitut

non ad filium. Si enim omnia guae habet pater,

filii funt, ficut dixit filius: inter omnia autem eft

νnum, Icire diem et horam: filii procul dubίο

etiam hoc erit. Αpud Μarcum vero (criptum eft,

Νeque filius, nifi pater. Εt quidam intelligunt,

quod neque filius nouit diem illum et horam vt

homo: nam vt Deus nouit aequaliter cum patre,

Αptius eft autem vt ita dicatur: Νeque filius (cit,

nifi pater videlicet (ciat: quia vero fait pater, fit

νtigue et filius: Εgo enim inquit et pater vnunι

fumus. Confidera vero φuomodo apudΜatthaeum

φuidem ponitur folus fed nulla fit mentio filii, ne

etiam ad eum referatur. Αpud Μarcum autem .
- - , - ΠΟΠ

Υ

") και περί τόν, Β.

Α
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Κεφ. ΝΗ. Περί τής ημέρας εκεί,

νης και ώρας. }

VerΙ. 36. Περί - ερανών,

μεν άλλα πάντα προείπεν αυτοίς, ρσα συν

έφερεν ειδέναι μόνην δε την ημέραν και ώραν της

του κόσμου συντελείας απέκρυψεν οικονομικώς,

ϊνα αγνοούντες αυτας οι τότε νήφωσι και προσ

έχωσι και προσδοκώσιν αεί, και γας, εξπροείπε

και ταύτας, έμελλον αναπίπτειν και ραθυμεν

κ%) αφροντισόν άχριςαυτών, και ορα, πως θαυ:

μασιως διεκθέσατό την περί της ημέρας εκείνης

καλ ώρας φιλομάθειαν αυτών, να γας μηκέτι

περί τούτων ενοχλώσι, φησίν, ότι έδε οι άγγελοι

των έρανών οίδασι περί αυτών, πότε ήξεσιν,

ώσανε λέγων, ότι εάν οι άγγελοι οι εράνιοι ταύ,

τας αγνοώσι, πολλώ μάλλον τους ανθρώπες τες

γήίνους εχρή ταύτας γινώσκειν. - -"

Verf. 36. Ει μη - μόνος,
3

Το μόνος, προς τους κτισους νοείται, και 8'

προς 3) τον υιόν, εγαςπάντα, όσαλ έχα ο πα, f) Ιο, αύ, 15,

της , 7"ου υιου εσιν, ως Ο ψιος, είπεν ...", σε των

παντων, και, Το ειδέναι την ημέρανΆ κ%

ωςαν του υιου και τουτο πάντως, παρα, ε τω
μαρκω γεγραπται, οτι εδε ") ο υίρε, "μή.ή πα, g)Μarc, 13,34.

της, και τινες μεν φιναν, οτι εδε ο υιοε οι 8 την

ημέραν εκείνην κα/ ωζαν και ως άνθρωπος ως γας

θεός οίδεν επίσης τώ πατρί, το δε γλαφυρώτεςόν

εσινέτως ότι έδε ο υιός γνώσκει, ει μη επαφής
γινώσκει επει δε γινώσκει ο πατής, γινώσκει αφα

κα) ο υιός... εγω γαρ, φησί,, και ο πατής ") ίν και ο το 1ο

εσμεν σκόπε, δε, πως παρά μεν τώ ματθαί"

κείται μεν το μόνος, ε μνημονέυεται δε ο υιο, θα

μή και προς αυτόν αναφέρηται παζα δε τώ μας,

Ο ο ο κω
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non habetur folus, fed fit mentio filii, νι intelli.

gatur ficut diximus.

Verf: 37, Sidβcut - hominir.

Εκεmplo manifeftat quod repente erit et inex

peétatus.

Verf: 38. Sina - υ. 39. hominir.

eelarando exemplum docuit, guod multis ver

fantibus in delitiis ac (ecuritate veniet. Ηoc au

tem et Paulus (cribens in hunc modum, ait:

Quum dixerint pax et [ccuritas, tune repentinus

εisfuperueniet interitus, Verum fitunc in delitiis

erunt, φuomodo dixit, Poft affliétionem illorum

dierum2 Αfiliétio quideln erit colentium Deum ac

iuftorum: delitiae vero ιnalorum et infenfatorum.

Αptum autem pofuit exemplum, Sicut enim tem

pore Νoe videntes arcam fabricari, φuae venturam

* ac propinquam corum fubuerfiοnem praenuncia

bat, non"outicbant: itaquoφuehividentesΑntichri

ftum (edulo laborantem, et confummationis igna,

fine folicitudine permanebunt. Οbferua etiam

guomodo particulariter omnia praedicit, guae vf.

que ad aduentum fuum ventura funt: oftendens

φuod diem φuoque illum et horam nouerit, fed

difpenfatorie, νt diétum eft, illur conticuerit.

gaere autem fecundo libello Gregorii Τheologi

άe filio, caput decimum, et gratifiimam inuenίες

Μolutionem. 4.

Verf. 4ο. Τίinc - υ. 4τ. reliquetar.

er eos φui in agro funt, diuites intelligit: per

eas autem quae molunt in Ιnola, pauperes: ac

Jocet

") κα), delendum, quod neς Ηentenius agnoίcit.
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κω τό ξει μόνος ε κείται, μνημονέυεται δε ο υιός,

ίνα νοηθώη, καθώς ειρήκαμεν,

\

VerΙ: 37. "Ωσπερ δε - ανθρώπg.

Το αιφνίδιον και απροσδόκητον αυτής δια τέ

παραδείγματος εμφαίνει.

Verf. 38. "Ωσπες - ν. 39. ανθρώπε,

Το παράδειγμα σαφηνίζων, εδίδαξεν, ότι κρή

των πολλών τρυφώντων και αμεριμνούντων ελεύ

σεται τούτο δε και παύλας γράφων έτω φησίν

3ταν ) λέγωσιν, ειρήνη και ασφάλεια, τότε αιφνί-i) 1ΤheΙΤ3, 2.

διος αυτούς έφίσαται όλεθρος εκγαμίζαν δέ εσι,

το την θυγατέρα συζευγνύαν ανδρή και τρυ
φή έσαι τότε, πώς είπεν, ότι μετα την όλζί,
των ημερών εκείνων , θλίψις μεν έσα, των ευσε- -

βών και δικαίων τζυφή δε, των πονηρών και

αναθήτων, αρμόζον 3, τέθεικε παράδειγμα, κα

θάπερ γας οι επί του νωε την κιβωτόν ορώντες

κατασκευαζομένην, και ") την όσον ούπω κατα

Φροφήν αυτών προμηνύουσαν, ουκ ήθάνοντο
έτω και ουτοι, τον αντίχρισον βλέποντες ενερ

γούντα, κα) τα σημεία της συντελείας, αφρον

τίσως διακείσονται, παρατήρε, δε, πως πάντα

προλέγει λεπτομερώς τα μέχρι της αυτού παρες
σίας, εμφαίνων, ότι και την ημέραν εκείνην, κρή

την ώραν οίδεν, αλλ' οικονομικώς αυτάς, ως είρη.

ται, παρασιωπά. ζήτησον δε και εν τω περί υιού

δευτέρω λόγω του θεολόγου το δέκατον κεφάλαιον,
-

και χαριεσάτην εύρήσεις λύσιν,

VerΙ. 4ο. Τότε - ν. 4 τ. αφίεται. -

Δια μεν των όντων εν τω αγρώ, τους πλουσίους
θ" - κ.' ' 5 "Ο / 4

δηλοί δια δε των αληθουσών εν τω μύλωνι, τους

Ο ο ο 2 πένη
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docet quod et de diuitibus, et de pauperibus φuί

damΕ quidam vero pereunt. Ιdeo etiam

de diuitibus fermonem malculine induxit, excel

fum ac forte demonίtrans quod in eis eft: de pau

peribus auten foeminine, fubindicans debile ac

depreflum φuod in illis eft. Siquidem φuotφuot

vel diuitias bene fedantur, vel paupertatem bene

ferunt, allurnuntut in occurfum domini, tanquam

illi familiares: φuotquot autem contrario modo

fe habent, deοrfum tanquam indigni relinquuntur,

νtibi iudicem expectent, Lucas vero de his alio

modo dicitcapite fexagefimo. Εrunt (inquit) duφ

in leéto vno: νnus aflumetur, et alter relinquetur.

Ι)uae erunt molentes fitnul: vnaaflumetur, etaltera

relinquetur. Per eos φui in leéto funt (ignificans

illos φui in requie degunt: per eas autem φuae in

mola, eos φui aduerfa tolerant. Μanifefium cft

crgo, guod diuerfimode alio atgue alio tempore

aiéla fint: prius quidem ea quae apudLucam, poft

modum vero guae apud Μatthaeum.

+ Αgrum vocauit mundum. Α(furniturergo

φui feruatur, relinquitur qui condemnatur, Di

feamus igitur ex hoc loco, guod et pauperes et

αiuites, et ferui et domini affurnuntur ac relin

guuntur Οftendit autem quod nec omnes diui

tes pereunt, nec pauperes faluantur omnes. Vnde

et poftmodum ait: Vigilate ergo quia nefeitis qua

Ιnora dominus vefier ueniet. Νon dixit diern,

uolens eos continue ad certamen effe paratos.

Verf. 42.

") o, ante εις, etή, ante μία, οmittit etiam vter

que Codex in contextu Lucae,

) Ηaec neuter meorum agnofcit. Vnde repetita

είειιι, εμεfire non poιui. Τ Ιnterim ergo iple Gras
«e reddidi.

ν

Ν
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Α"

πένητας, και διδάσκει, ότι και εκ των πλεσίων,

κρά εκ των πενήτων τινές μεν σώζονται, τινες δε

απόλλυνται, διό και επί μεν των πλεσίων αρσε

νικώς τον λόγον προήγαγε, το υψηλόν και ισχυ

ρόν αυτών ενδεικνύμενος επί δε των πενήτων, θη

λυκώς, το ταπεινόν και αθενές τούτων υποφαί

νων. " και γας όσοι μεν, ή τον πλούτον καλώς

διώκησαν, ή την πενίαν καλώς εβάςασαν, πα

ραλαμβάνονται εις απάντησιν του κυρίου, ως

γνώριμοι αυτώ τυγχάνοντες όσοι δε τεναντίον,

αφίενται κάτω, ωςΆ περιμένοντες ενταύ

θα τον δικασήν, λsκάς δε ετέρως φησίν περί τού

τg εν τώ εξηκοσώ κεφαλαίω ότι έσονται *) δύο

επί κλίνης μιάς. εις") παραληφθήσεται, καλό

έτερος αφεθήσεται δύο έσονται αλήθεσαι επί

το αυτό, μία παραληφθήσεται, και η ετέρα

αφεθήσεται, δια μεν των επί της κλίνης, τους

εν αναπαύσε, δηλών, ιδίω δε των εν τω μύλωνι,
Μ ε 2 Α ". γ c/ " / . ,

τους εν κακοπαθεία και δήλον ούν, όνι διαφόρως

κατ' άλλον και άλλον καιρόν ερρήθησαν, τα τε
λουκά με 5τερον Ψ •υ Α'

ε/ μεν, προτεςεν τα δε του ματθαίου,

υσεζον. *

k) Ευς. 17, 34.

"Α - " -

. . . . . . . . . . . . Σ» ον . '' ί

Η Αγρόν ωνόμασε τον ") κόσμον παρα

λαμβάνεται ούν, ο σωζόμενος αφίεται, ο κατα

κρινόμενος, «Ν Εκ τούτου το νυν μάθωμεν , ότι και

πένητες κ%/ πλουσιφίβg/ δούλοι χθ/ κυξιοι παξα.

λαμβάνονται τεχα αφίενται, δείκνυσι δε, ότι

μηδε πλούσιοι πάντες απόλλυνται ", μηδε πένη,

τες πα τες σώζοντ όθεν κgθεπάγε;' γgήχο,

ρειτε ουν, οτι ουκ οι ατε, ποιά"Ά υμων

ερχεται... την ημεζανιουκ είπε, κυλόμενος εια,

γωνιους ειναι αυτους οιήνεκαος.

Α. -

οοο 3 verΕιο.
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Verf. 42. Κίgilate - υcnturu βt.

Μarcus autem ίcripfit, Vigilate, et orate, ne

{citis enim quando tempus it: fecundi videlicet

aduentus eius. Per vigiliam autem fiue vigilan

tiam, intellige non folam fomni temperantiam:

verum etiatn omnimodam attentionem et cufto

diam. Dicit enim et Lucas, Αttendite vobis ipfis

ne guando grauentur corda veltra crapula et ebrie

tate, ac curis huius vitae et repentinus (uperveniat

νobis dies ille. Τεnquam laqueus enim fuperuε

niet in omnes qui fedent fuper faciem vniuerfae

terrae. Τanquam laqueus fane propter non op

parentiam otimpraemeditationem, Facies autem ter

τae eft fuperficies et apparitio illius, Sedentes ve

ro, funt viuentes, autin mundo degentes, Dein.

de dicit etiam de oratione, Vigilate omni tempo

re precantes, vt digni habeamini effugere omnia

haec guae ventura funt, a feduάtoribus videlicet,

εt quaecunque alia erunt pericula.

Verf. 43. Ιllud*- Ram.

igilia fiue cuftodia dicitur quarta pars noάtis,Vigilia hue cutiodi, dicitur φuarta par, nod

prout etiam alibi diximus, Parabolice autem nunc

dicit, φuod fi [ciflet homo quo tempore finis vitae

fuge futurus eflet, viique circa illud tempus vigi

Ηaffet, et nequaquam periiffet. Sed proptereaet

communem omnium finem, et eum gui cuiφue

roprius eft, fecit Deus vtignorarent, he ad illud

Ά tempus vigilarent, omni religuo male vi

uentes: fed vt, quum incertus fit finis, femper

illum expcέtent, feιηper fint ad certamen parati.

". Verf. 44.

Λ

Ζ) Inclufa exciderunt, Α.

") Αpυd Lucam γίνεθα hebet vterque,

*
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Verf: 42. Γρηγορείτε - έρχεται,
Φ.

Ο δε μάρκος έγραψεν, αγρυπνείτε ) και προσ- υΜarc,12,13,

εύχεθε, ουκΆ πότε ο καιρός εσιν, ο της

δευτέρας, δηλονότι, παρεσίας αυτού, εγρήγορ

σιν δεκρή αγρυπνίαν νόes, μή μόνον την του ύπνου

έγκράτειαν, αλλα και την παντοίαν προσοχήν τε

και φυλακήν, φησί γας και ο λεκάς, προσέχε

τε") εαυτοίς, μήποτε βαρηθώσιν υμών αι καρ- π.) Luc.at,34,
δία εν κραιπάλη, και μέθη, και μερίμνας βιώ- Σ»

τικαίς, και αιφνίδιος εφ' υμάς επιςή ή ημέρα εκεί

νη. ως παγίς γαρ επελεύσεται επί πάντας τους

μένες επί πρόσωπον πάσης της γης. [ως")

παγίς μεν, δια το ασυμφανές αυτής και απρό.

οπτον πρόσωπον δε της γης,) ή επιφάνεια αυτής

καθήμενοι δε, οι διάγοντες, είτα λέγει και περί

της προσευχής, ότι") αγρυπνείτε, εν παντί και- n) Luc, 21, 26,

ρώ δεόμενοι, να καταξιωθήτε εκφυγών πάντα

τα μέλλοντα") γενέθαι, δηλαδή, παρα των
πλάνων, και όσα δεινά, : : : : 7. : Α .

Verf. 43. Εκείνο - αυτέ, ".

: " . . . . . . . .
"ψ Α'

".

ψ - αν ψ

Φυλακή καλείται, το τεταρτημόριον της νυκτός,
C ν ? 2/ » / αν δέ

ως και έν άλλοις είρήκαμεν. παραβολικώς έφη
- c/ \ ν

σι νύν, ότι εάν έγινωσκεν ο άνθρωπος, εν ποίφ

καιρώ τής ζωής αυτού το τέλος έρχεται, εγρηγό,
"- 4 Μ ν 2. y

ρησεν αν κατ' εκείνον τον καιρόν, και ουκ αν απώ
- - και 1 Δι κ»". w ι τη Α" - Ρ

λετο, αλλά διά τούτο, και το κοινον παντων τε:
Η ", ν ' 'ν -- ζ: -, - " &

λος, κ%) το ίδιον εκάσε πεποίηκεν αγνοούμενον Ο

1 Ο ν - ι" 1 / Α , Α" -

θεός, ίνα μή κατ' εκείνον μόνον τον καιρόν νήΦω- Ν

\ 1 κ7 μ : 3 - ΑΑ) «ω 4 , Σ. 3.

σιν, τον άλλον άπαντα κακώς βιούντες'' αλλ
ί, - Α' Αυ

"να τέ τέλες αδήλου τυγχάνοντος, εκάσοτε τού
" "υ Α' 9' Α'

Τρ προσδοκώντες, εκάσοτε, ώσιν εναγώνιοι,

Ο o o 4 Verf. 44.
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. . . . . ο.

vert +4. Ιto - muraj.

Ιdeo, Quare 2 Quia tempus ignotatis. Ιn vni.

uerfali fiquidem fine mundi manifé(tum eft, φuod

dominus veniet. De proprio autem fine dicunt

quidam, φuod vnoquoque Chriftiano moriente

adefi dominus cum fanétis angelis: φuando etiam

rationem reddit anima. Ε vero aduentum

propriam Hius, dicunt imperium είμ Φυο iubει
vt ahima feparetur, Qύia autem in futuri iudicii

Imemoriam ipeidit, ad Ρraeceptores conuerti kr,
monemi, et dicit, Α . . . . . . . . .

- - και ... Σ.: . " να..."

Vetf45, Φίinan - mpora
Famuitium dici ipίος famulos ac De feruos

Cibun autom, rationalem doétrinam, 4, Τ.

κ. - - -

Verf: 46, Βeatus- βεfacientum,
- ". - , " . . . . . . . . . . . . . . .

Sie, fictitiufiίt. . . . . . .
- - "ν . . . . και « . . . .

Vετί; 47, Αmen - eum,

Ιn magnum honorem conflituet eum, vt bonίς

Εuis dignum ducatilium, τTu vero huiusmodine

νlterius cutiόfe foruteris. Parabolica riartiφύe ita

traάtanda funt, quafi figaificantia folunt ca φuao

neceflâtia funt. : - και -

Vide auten, φuod duo face babere oportca:

oum qui praepofitus eft: pύta fidem, he rξtineat

eaguae funt conferuorum, aut inutiliter conίumat:
* , " . . . . . . . . . . . . . . . .

et Ρrudentiam, vt decenter oa diuidat, quae fibi
" - - " ...: ΑΥΤίΨΥ Ν. ... -

- -" «". tradita

" . . . . . . ,υτ υ: . . . . . . . .

9) Ηuc ex marginefiiiCodicis Ηentenius referthaec:

Ι«βilfime /ane tanquan prudenten είβudio/um.

Ιd άuten, non de /οίis pέcuniis αςΡψώΆ
* « αίίίιιικ
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-- , Vςrξ44... Δια τούτο τ- έρχεται, 2 ,

Α. . . . . . . . . . . . . . . . . « ιεί

Δια τούτο, ποιον και δια τομή ειδένα τον καιρό,
" -υ , - ". Α οι "" .

έν μεν ούν τω παγκοσμίω τέλει φανερον, ότι ο
και ... Α. 5Α' ο * - ΥΥ " ,

κυςιος έρχεται περί δε τε δικού, τινες μέν φα
- . Α. » - " ... "

φιν, ότι εκάτ8 χρισιανού τελευτώντος, παρα
* . . . "Λ , κ. " ή " cy. Ψ

Ά μετά των αγίων αγγέλων, ότε και λογο
- «w» - .Ζ. « Ψ. \ 5' 2 ν. Α"."

ετείται ήψυχή τινες δε έλευσιν ιδικήν αυτού
- " . . Ψ 7. " " . , -- «υ - και,

λέγεσιν, την κέλευσιν του χωρισμό της ψυχής.
- - "Α Α.

έπει δε λοιπόν εις την της αλλέσης κρίσεως ενέ,

βαλε μνήμη προς τους διδασκάλες τρέπει τον4 Α' « . * 3 . * - -

λόγον, και φησί."

Verf:45, Τίς- καιρώ.
« ί " , "Υ «" -

- ι -και "
, -

- - \ - - r.

Θεραπείαν μεν λέγα, τους θεράποντας τους
"κυ - ι » Μ. Ψ και w " , ίι

έλες του θεξ' τροφήν δε, την λογικήν, την δις
Α . . . .

δασκαλική, . . . . . . . .ει,"

Verf:46. Μακάριος -ποιούνταέτως, "
9Α .. . . . . . . . , "Ρ

c Α' * --

Όντως , ως προσεταγη. . . . : : : :

- - - - - - - - - - Γι: ? ε . " ! )

- Α και 1 2 . Α.

Verf47, Αμήν - αυτόν.")
*- φΝ" 4 Αυ -

Εις μεγάλην τέτoν κατατήσει τιμής των αγα,
« . " " y Α : " ... " ., 3

θών εαυτε καταξιώσει αυτόν συ δε μηδέν επί

των τοιέτων περαιτέρω πολυπραγμόνα τα πας
ραβολικα γας, ως εμφαντικά μόνων των αναγ

καίων, μεταχειρισέον. . . . 3. : :

"Όρα δε, ότι δύο ταύτα χρήτον προϊσάμε:

νον έχεν, πίσιν, ώσει μή παρακατέχειν τα τών.

συνδέλων, ή μάτην παραναλίσκειν και φρόνησιν,

ώσε πρεπόντως διανέμεν τα εγκεχειρισμένα, καλ
, . . . . . •, Ο o o 5. - μετα

- - Α. Α" "

, η κ . . . . .

αίθίum εβ, /id et αι/armone εrga mentem, omκι.

«με αύριψation, quamφuisgus naάμε ψ.
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Γ

tradita funt, et cum iudicio tam in φualitate, quam

in quantitate, Conuenit autem hic fermo non his

«antum φui diuites funtin fermone, fed et his qui

pecuniis ac poffeffionibus diuites funt. Οmnes

εnim conίtituit Deus difpenfatores eorum φuae

poflident, volens vt omnes fideliter ac prudenter

cunéta diuidant. Practerea illis φuogue aptatur

hic fermo, qui principatum quemcunφue accepe

runt: Οportet enim et ipίος non iuxta propriam

beneuolentiam aut inimicitiam adminiftrare (quod

fraudis eft et infidelitatis) neque fiulte et impru.

denter.

Verf:48 Quodβ - υ, 5ο gnorat.

Seruu ille malus, qui videlicet ediuerfo infieli,

et imprudens euafit: fi putans cunétari dominum

fuum eo φuod diem ignorat et horam, vt didium

είt, coeperit verberare conferuos fuos, hoe eft

uouis modo iliis nocere, fiue corporaliter fiue

Ε Εdat autem et bibat guin ebriis, hoc

είt, conuerfetur cum peruerfis et corruptis homi

nibus, improuife deprehendet eum dominus fuus,

Verf και i. Ει - είin. ί

Separabit ab eo difpenfandi dignitatem.

f Diuitionem είus dicit om:ςrnodam et per.

petuam gratiae fpiritus fanéti ablationem. Ομοd

fineque nune commiίcetur animabus eam conta

minantibus: at altem adeft his, qui [emel ea funt

infigni

") Ηuc refert ex margine fui Codicis Ηentenius haec: .

Dominum com/fittιens υημικquemqκε εrga εos, qμε

εμ/orum εηdigent liberalitate. Studeamus itaqμε

τιιιιιomnigaudio ας promptitudine εα, 4uae acquί

βικιπικ5,./pargere tn pauφcres, -

υ
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ν

μετά διακρίσεως, έντε ποιότητι, και ποσότητι,

αρμόζει δε ο λόγος ουτος ε μόνον τοίς πλεσίοις

εις λόγον, αλλα και τοις πλεσίοις εις χρήματα,

πώντας") γας οικονόμους, ών ευπορέσιν, ο θε

ός κατέσησε, και βέλεται πάντας πισως και

φρονίμως πάντα διανέμειν. αλλα και τοις ήντι

ναούναρχήν εγκεχειρισμένοις ο λόγος έτι προσής

κε... δάγας και τούτους μη προς ιδίαν εύνοιαν ή

απέχθειαν διοικών, όπερ εσί νοσφισμού και απι

σίας, μηδε αφρόνως και ασυνέτως,

VerΙ: 48. Εαν δε - ν. 5ο, γινώσκα.

CΟ w κ. 2 ν. * Ο Υ Η 2/ ψι

κακός δέλος εκείνος, ο τεναντίον απίσος κ%/
2) 9 Α 2 \ και Λ. " / 1 /

άφρων αποβας, εάν οιόμενος βραδύνειν τον κύριον
- ι W - ι ) ν

αυτού, δια το αγνοών την ημέραν, ως είρηται, και
w cy ) / \

την ώραν, άρξητα τύπτειν τους ομοδούλους αυ
"w." /

του, τετέσιν, οπωσδήποτε βλάπτειν αυτούς,
ν ν »/ "Ν" .e w

είτε ψυχικώς, είτε σωματικώς εθίη δε και πίνη
ν φυ Α' 2)

μετα των μεθυόντων, ήγουν, συνανασρέφητα
Α' ν Α'

φαύλοις και διεφθαρμένοις ανθρώποις, απρο
" "J Α' w"

όπτως επικαταλήψεται τούτον ο κύριος αυτού.

",

Verf: 5 τ. Και - αυτόν. . .

- -

Διέλη ") απ' αυτού το οικονομικόναξίωμα, Ψι

[Η") διχοτομίαν λέγει, την παντελή και

ηνεκή αφαίρεσιν τής χάριτος του αγίου πνεύμα
Α) 1 Σ ") r) Α' -

τος, ε, γαρ μηδ' ενταύθα ταις βεβηλωσάσας
2 W. 2. ") » Ω

αυτήν ανακέκραται ψυχαίς, αλλ' ούν πάρες,

τοίς

") Ε! hic et paulle poft in vtroque Codice.legitur

διέλη, φuod nihili είt. Puto, Εuthymium fripfiffe

διελεί. "Sic Luc, 12, 18. eft καθελώ. In fcholiis

Codicum Μοίquenfium ad hunc Μatthaei locum

praefenti tempore legitur αποσχίζει, διαιρεί,

") Inclufa in margine habet. Α,
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ι

intigniti, expedians conuerfiοnen ipίorum: tun

autem omnino et perpetuo alienabitur, . . . .

Verf. 5 τ. Ρarumque - dentium.

Ρartem είu dicit eum ipfum', νίpote iam diuifum

a difpenfatoria dignitate: aut diuidet cum a fuis

cultoribus, eiusque fortem ponet cum hypocritis,

εanquam fingentem fe difpenfare ac praepofitum

είfe, quum potius nociuus fit. Βifariam itaque

εχcitauit ad femper vigilandum: et ex honore qui

feruo fideliac prudenti reponitur, et ex fupplicio

φuod malum expectat feruum. Ηanc autern pa

rabolam Lucas guogue fcripfit quadragefimo fexto

capite, in quo de malo feruo ait: parternque eius

cunί iiifidelibus ponet, Infideles autem vtique

είiam hypocritae funt: promittulit enim fe nofίο

Deum, fed mentiuntur. Εt ita conforiant guae

dicia funt: guodfi ctiam diffona funt, nihil nii.

runn : vari, enim diξta funt temporibus, -
- - " , και κ ...

- .. «... " -
-

-
-

- - - . . Σ 23.Α"... . Α

- υ». - - 334 ν.

- "3 ----- , " . . . . . . .

Cap. LΙΧ. De decem virginibus.

. . . -- κλ . . . ."

CaΡ.ΧΧν. ". ν;", Α . Τuno ".- ".ά.

Υ - νirgiiiiίκι. . .

Βegnum coelorum fuo more nune voca es φεεε

tune circa regnum coelorum contingent, Virgi

nes autem foruantes virginitatem, fiue viri fint

fiue foeminae, Scire ergo oportet, φuod in prae.

cedente parabola generalius de omnium vtilitate

docuit quam conferuis debent: in hac autem de ea

fola particularius diίlerit, guae eftin pecuniiset poΕ

feflioni

*) Ιterum ίcribendum, διελεί,
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τοις άπαξεσφραγισμένοις, αναμένεσα την επι.
\ Α y r» - ν "J

σροφήν αυτών, τότε δε παντελώς και διηνεκώς

αυτών αλλοτριωθήσεται.]

VerΙ: 5 1. Και το μέρος - οδόντων,

Μέρος αυτού λέγει, αυτόν εκείνον, ως ήδη κεχω.

εισμένοι απότου οικονομικούαξιώματος, ήδέλη)

αυτόν από των θεραπόντων αυτέ, και τον κλή.

ρον αυτε θήσει μετα των υποκριτων, ως υποκς

νομένου μεν οικονομείν και προίσαάθαι, βλάπτον,

τος δε μάλλον, δίχή τοίνυν διηγειςεν εις το νήφεν

αεί, και από της αποκειμένης τώ πισώ και

φρονίμωδέλω τιμής, και από της μενέσης τον

κακόν δέλoν τιμωρίας ταύτην δε την παραβο

λήν και ο λουκάς ανέγραψεν εν τώ τεσσαρακοσώ

έκτω κεφαλαίω, ενώ φησί περί του κακού δέλε,

ότι ) και το μέρος αυτού μετά των απίσων θήσει,
και οι άπισοιΆ , υποκριταί, επαγγέλ

λονται μεν γαρ ειδέναι θεόν ψεύδονται δέ και

έτω συμφωνεσι τα ρητά ει δε και διαφωνούσιν,

εδέν κανόν, κατα διαφόρους γας καιρούς

ειρηνται.

Κεφ.ΝΘ. Περί των δέκα παρ.
θένων.

Cap.ΧΧV. v. τ. Τότε - παρθένοις,

Βασιλάαν των ερανών, ιδιοτρόπως λέγει νύν αυ.

τα τα κατα την βασιλείαν τών ερανών γενησό

μενα τότε παρθένες δε, τους παρθενέυοντας,
είτε άνδρες ώσιν, είτε γυναίκες, χρή δε γινώσκειν,

ότι εν μέντή πρόταύτης παραβολή καθολικώτε

ρον περί πάσης ωφελείας της εις τους ομοδέλες

εφαλoμένης εδίδαξεν εν ταύτη δε ιδικώτερον δια,

λέγεται

ο) Luc. 12,46,
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feflionibus, Virgines autem huic parabolae fuppo.

nit non vtcunque: Ιed quia ιnagnum φuippiam efle

virginitatem docuit, φuum dixit, funt eunuchi

φui (eipίος cafirauerunt propter regnum coelorum.

Vere etenitn magnum eft, ideo neque (ub legis ne

ceflitate conftitutum eft, Ιed in propria hominum

voluntate permiflum efi: Qui poteft inquit capere

capiat. Νunc νult oftendere, φuod negue prae

clarum hoc facinus fine eleemofyna poffeflum

proderit.

Verf. τ. Quac - /ροηγο.

Virgine, lampas eft munditia φuae a virginitate

procedit Sponfus vero Chriftus vtpote amans et

άui amatur. Εxierunt autem in occurfum eius:

expectatione occurfus eius.

VerΙ. 2. 6ζuinque - υ. 4. /uit.

Οleum vocat eleemo(ynae virtutem. Ηas ergo

merito ftultas vocault, guia quum acrem ac vehe

τηentem corporis amorem deuicifΙent, maiorem

φue fuίtinuifient laborem: tenacitate deuίξtae funt,

Ιllud enim bellύm multo violentius eft, magisque

tyrannicum. Rurfum vero apientes nuncupauit

" caeteras, vtpote non pafias, φuod Rultae paffaefunt.

f Αliter Τheologus φuaedam praedictorum

verborum fumit in adhortatione ad baptifinum:

verum ethaec, et illa pulchre dici poflunt.

- Verf. 5.

5) Εx margine fui Codicis huc refert Ηentenius:

/iquidem laudat id εκεquentem: non αμtem εοgit

ηρίβnίεn".

") παρθενικας λαμπάδας. Α.

7) Inclufa in margine habet Codex vterque, Αnte

haec ex margine Ηen t eni as addit: Dicit

εrgo, guod υίrgo είiam / in cacteris θεne/έkaύeat,

/it
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-

λέγεται περί μόνης της εν χρήμασι, παρθένους

δε τή παραβολή νυν υποτίθησι, ουχ απλώς,

αλλ' επειδή μέγα την παρθενίαν απέδειξεν, εν

οις άπεν, εισιν") ευνούχοι, οίτινες ευνέχισαν εαυ

τές δια την βασιλείαν των ερανών και γαρ όν

τως μέγα εσί, διό ουδ' εις ανάγκην νόμου κατ

έση ) αλλά τή προαιρέσει των ανθρώπων επιτέ

τραπτα. οδυνάμενος ") γάς, Φησί, χωρών, χω
ξειτω. Εξαι βέλεται νύν, ότι εδε το μέγα τού

το κατόρθωμα τον κεκτημένον ωφελεί, χωρίς
ελεημοσύνης. -

Verf. Ι. "Αιτινες - νυμφίου.

Παρθενική ") λαμπας, ή από της παρθενίας

καθαρότης νυμφίος δε, ο χρισος, ωςΆ
ποθέμενος, εξήλθον δε εις απάντησιν αυτού, τη

Ά της απαντήσεως,

Verf. 2. Πέντε - ν. 4. αυτών,

Ελαιον καλεί, την αρετήν της ελεημοσύνης, μω

ρας δε ταύτας εικότως εκάλεσεν, ότι τον δριμύν

και σφοδροντέ σώματος έρωτα, νικήσασα, και
τον μείζονα πόνον υποσάσαι, της φειδωλίας ήτ

τήθησαν, εκείνος γας ο πόλεμος πολλώ ταύτης

τυραννικώτεξε τε, και βιαιότερος, εκείνας δε

φρονίμους Άωνόμασεν, ως μήπαθέσας, όπες
7ΕΖΟ1 ΝΖΩΖΟΤΑ.α/"Ε ως") δε ο θεολόγος τινα των προκει.

μένων ρητών εξελάβετο, εν τώ εις το βάπτισμα

προτρεπτικό καλα δε κακώνα και ταύτα..]

Verf. 5.

/it tamen είcemo/ynae bonis de/titatα, υπα cum

/tortis eiicitur, εf meriίο. Κnde υίrginitaten,

dicit υitae puritatem: σίcum autem υotat huma

ηitatem, είtsmo/ynam, ακκίium εξεhis praε

/titum,

p)Μatt, 19, 12.

Φ) Μatt, 19,12,
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Α'

Verf. 5. Τardante - dormierunt,

- Τardante propter cunétationem fecundi aduentus,

IDormitatio autem in hoc loco pro refrigelceatia

accipienda eft: (omnus vero pro morte,

Verf. 6. ΜεGia - occur/km ai.

Μedium nodis dixit, νει τorfum improuίfam et

inexpectatum demonfirans: vel fignificans quod

in nocte fiet refurrečio mortuorum. Εum vero

quihic clamor dicitur, Paulusiuffumac vocemarch

angelidixit. Εxite autem, videlicete monumentis,

Verf. 7. Τuno - /uar.

Οmne, φuidem furrexerunt: φuae vero ornaue.

runt lampades fues erant prudentes, Θrnauerunt

autenn oleiornamento.

Verf: 8 - Fίitude autem - axtinguuntur.

Ει hoc ftultitiaefuit, Πρeraffe fe ibi oleum ad or.

natum accepturas, quod tune ab aliis poffideretur,

Εxtinguuntur autem , obίcuratae tenebris incle

mentiae, Solent enim multi tenebrofos guoque

νοcare inclementes,

verf. 9. Re/ponderunt - υobit.

Ει hoc prudentine fuit Docet autem fermo,

guod nullus a propria virtute alterum tune iuuare

Ρoterit, Vix enim fibiipβ ad alutem fufficiet, eo

quod

") Ψυχορραγία eft animi deliquium. Ψυχορραγείν

de iam iam morituris dicitur. Αpoll. Rod. 11, 835.

Τον δ' έταροι επί νήνα Φέρον ψυχορραγέοντα,

Αχνύμενοι, χcίρεσσι δ' εών ενι κάτθαν εταίρων,

") Οftendo in his duobus vocabulis. Ηentenius ita

reddidit, ac fi repererit, το τότε, Sed nec hoc

placet.
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Verf. 5. Χρονίζοντος - έκαθευδον.

Χρονίζοντος, δια την βραδύτητα της δευτέρας

παρεσίας. νυταγμόν δε ενταύθα, την ψυχορρα

γίαν") υποληπτέον ύπνον δε, τον θάνατον. "

Ι

Verf. 6. Μέσης - απάντησιν αυτό.

Με - ν ? "λ Λ \ » ,

έσης της νυκτος εξ7τεν, ή παλιν το ανύποπτον
ν Α' Α' ή Τ- c) ,

Κα/ απροσδόκητον εμφαίνων, ή παραδηλών, ο 7',

- 4. Α' "ν " -"

εν νυκτί γενήσεται ή ανάσασις των νεκρων. την

ρηθείσαν κραυγή, ο παύλος κέλευσμα ) και Φω-t)ιτbετα,ις.

νην αρχαγγέλs ειρηκεν εξέρχεθε δε, δηλονότι,

εκ των μνημείων,

VerΙ. 7. Τότε - αυτών,

Πά ψ 2 • 2.- Υ δε ν λ

11άσαι μεν ηγέρθησαν εκόσμησαν δεταςλαμπά

δας εαυτών αίφρόνιμοι, εκόσμησαν δε αυτας, τώ
- Α'

κόσμω τε ελαίg.

VerΙ. 8. Αι δε μωραί - σβέννυνται,

Και τούτο μωρίας, το προσδόκησα έκό έλαιον

λβό, εις κόσμησιν, και ") τότε άλλοις κτηθέν.

σβέννυνται δε, αμαυρέμεναι τώ σκότε, της ανε

λεημοσύνης, ειώθασι γας και οι πολλοί σκοτει

νους ) καλών τους ανελεήμονας, -

Verf. 9. Απεκρίθησαν - υμίν,
ρυ φy 9

Και Τουτο φρονήσεως. διδάσκει δε ο λόγος, οτιου,

δείς εκ της οικείας αρετής έτερον ωφελήσαι τότε
Α' Α' \ Υ -υ w 1

δυνήσεται. Ιμόγις ") γας αυτώ προς σωτηξίαν

αρκέσει,

placet. Forte, και ταύτα άλλοις, aut, και το τό:

τε άλλοις, "

") Ιta etiam Chryίoft. Τom, VΙΙ. Ρ. 753. Α. .

*) Ηaclufa abίunt. Α. . . . . . . .."

ι: '3 ΡΡΡ
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quodin multis delinguat etiam is, qui plurimum

virtuti deditus eft. Vide autem quomodo pru

dentes etiam ibi eleemofynam demonfirent: vo

lentes guidern fatuis tradere, Ιed non potentes.

Ηoc enim refponfio illarum Πgnificat.
-

Vetfs. It - otipβ.

"Ομum ob ratiοnabilem caufam tradere non pof

fent: tamen prae humanitate confulunt. Venden

tes quidem funt Ρauperes: verum tune noa

venduat. .

Verf. το. Εuntibu: - /pom/ur.

Τentauerunt guidem abire, fed non potuerunt.

Οfiendit autem ethic fermo, guodtunc vanus erit

ad virtutem conatus. "

VerΙ. Ιο. Εt - ianua.

Νυρtine funt communicatio regui coelorum, et

conuerfatio cum Chrifto.
-

VerΙ ττ. Ροβta - nobit.

Ρutant enim quod tanquam virgines intrabunt.

--,
-

Verf. 12. Αt ille - υοι.

Νon cognofco inquitvos, extinélis videlicet lam

padibus vefiris, Cognitionem autem nunc eam

intellige, quae a familiaritate procedit. Νullus

εnimimmifericors familiaris eft Inifericordi Chrifto.

Ηeu poίt antos labores, poft tanta certamina,

Ρoft tanta tropaea, quae illae aduerfus infanien
" Α

: : : ίCΠΩ
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1 ... / φ Ψ W "Φ Υ 2

αρκεσα, δια Ε πολλά πταίσαι και τον άγαν

"8"τον "φα δε, πως αι φρόνιμοι κακά την ελε.

ημοσύνη επιδείκνυνται θέλεσαι μεν μεταδούναι

%9% ταί" μωραίς, μη δυνάμενα δέ τούτο γαςC χ Λ'

ή απόκςισις τέτων εμφαίνει.
και

". Verί: 9, Περέυεθε- εαυταίς,

4 Λ' ΝΑ } ν

Μ. δυνάμενα μεταδούναι δί εύλογον αιτίαν, όμως
Η Ν)

υπο Φιλανθρωπίας συμβελέυεσί, πωλούντες δε
Σ) « / 2 χ "- -

είσιν, οι πένητες, αλλ' ε τότε πωλέσιν,

Verf: το Απερχομένων - νυμφίος.

ςy 2 ψυ . > Α'

Ωρμησανμέν απελθόν, ουκ ηδυνήθησαν δέ δά.
V -, - ζ Α' cy

κνυσι δε και ούτος ο λόγος, ότι τότε ματαία ή
Ψ Σ C και "

πζος αξετην οξμη.

Verf. 1ο. Και - θύρα.
Γ Α' Σ Ν C ία Α2 Α' "" >

αμοι εισιν, η κοινωνία της βασιλείας των ερω.

νών, και η συν χρισώ διαγωγή,

Verf. : 1. "Υσερον - ημίν,
3) ψ. < 2 "Φ

Οιoνται γας, ως παρθένο εισελθών.

VerΩ τ 2. Ο δε - υμάς.

Ου γνωρίζω, φησίν, υμάς, ως εσβεσμένων των

λαμπάδωνύμών γνώσιν δενύν, την εξοικειώσεως

νόησον εδείς γας ανελεήμων οικειούται τώ ελεή

μονι χρισώ, οιμοι! μετα πόσες πόνες, μετα πός

σες αγώνας, μετα πόσα τρόπαια, α κατα της ")

φύσεως λυττώσης ανέςησαν, απεπέμφθησαν, δια
Ρp p 2 - την

1) Μalim vel omittere της, vel fcribere της λυττώσης

φύσεως... Λυττώσα φύσις appellatur, impetus na
turae incίtans ad libidinem.
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tem naturam erexerant, repudiatae funt propter

eleemoίynam, Vbi ergo quis immifericors virgi

nitatem etiam non habuerit, φua tunc condemna

tione dignus non erit2 Νοn eft autem curiole

fcrutandum guare decem fint virgines, et guae

fint vala carum, guaeue fitianua nuptiaruιιι, cae

terague ipfius parabolae fimilia, vt alias guoque

frequenter praeceptum eft.

Verum fexagefimo primo capite (criptum eft,

guod primum abeunt peccatores in fupplicium ae

ternum: deinde iu(ti in vitam aeternam: in prae

fenti vero capite cόntrarium apparet, guum in

greflis primum prudentibus virginibus, pofirno

dum reprobatae fint fatuae Νe fufpiceris contra

rietatem ineffe capitibus: illud fiquidem exaάte

traétat de ordine: hoςautem aliud habet intentum,

quod videlicet neque virginitas faluabit, non ha

bens fibi etiam coniunélam elcemofynam, et quod

vnius virtus alii tunc non proderit: guodque tunc

motus ad virtutem vanus crit. Item quod licet

plurimum deprecentur qui condemnati funt, ne

quaquam fieétunt iudicem. Caetera vero omnia

nullo deleétu compofita funt, vt probabilis fiat

parabola. Νam neque dixit quod ablegatae funt

in fupplicium, eo quod nunc huiusmodi non ex

aάte diίquirat, / -

Verf. τg. Κpilate - υcnit.

Frcφuenter id fubinfert, oftendens φuod maxima .
--- και • - Η - -

fit vtilitas, vt in hoc attendatur, propter finalis

diei et horae incertitudinem.

Cap.
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ι 2 -, Α' "? / 3 Α" 3Μ

την ανελεημοσύνην... οταν δέ τις ανελεήμων ών,

μηδε παρθενίαν έχει, ποίας ουκ αν είη καταδί

κης άξιος, ε περιεργασέον δε, διατί δέκα παρθέ.

νοι, κθ} τίνα τα αγγεία αυτών Σ και τίς ή θύρα

των γάμων, κg) τα τοιαύτα της παραβολής,

ως πολλάκις και επ' άλλων παρήγγελτα.

.. Ει δε εν μέν τό εξηκοσώ πρώτω κεφαλαίω

γέγραπται, ότι πρώτον) απέρχονται οι αμαςτω-s) Μatt.25,46.

λοι εις κώλασιν αιώνιον, είτα οι δίκαιοι εις ζωήν

αιώνιον εν δε τώ. παρόντι κεφαλαίω τεναντίον

φαινεται, πρώτον εισέλθουσών των φρονίμαν πας,

θένων, είτα αποπεμφθεισών των μωρών μή υπο

λάβης εναντιολογίαν των κεφαλαίων, εκείνο μεν

γας ακριβολογεί περί της τάξεως τούτο δε σκο

πόν έτερον έχει, το διδάξαι μόνον, ότι ουδήπας,
θενία σώζει, μή") συγκεκραμένην εαυτή και την Α

ελεημοσύνην έχουσα, και ότι ή ετέρου αρετή έτε

ρον ουκ ωφελεί τότε, και ότι η προς αρετήν ορμή

τηνικαύτα ματαία, και ότι πολλα καθικετέυον

τες οι κατακριθέντες ουκ επικαμπτεσι, τάλλα

δε πάντα συνετέθησαν απαρατηρήτως, να πι

θανή γένηται ή παραβολή και γαρ ουδ ότι απε

πέμφθησαν εις κόλασιν είπε, δια το μη νύν ακρι

βολογάθαι περί των τοιέτων,

verf. 13. Γρηγοράτε - έρχεται,

Πολλάκις επιλέγει τούτο, δεικνυς, ότι πολλή
/ Φυ * Μ. 3} "" - β'

χρεια προσοχης, διά το άδηλον της τελευταίας

ημέρας και ωςας. ,,,,,,, ν' ". , -

Η - --

- - - - -

ΡΡΡ 3 Κεφ.

*) συγκεκραμμένην, Β. -
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VerΙ. 14. Sicut - υ. . 5. facultatem.

Είiam haες parabola fimilis eft ei guae fuperius de

fideli ac prudente feruo pofita eft: verum alio

modo figurata eft: et de his differit, φuί a Deo

gratias acceperunt docendi (nam has nunc talenta

vocat propter honorem illarum) et vel per carum

νfum lucrum attulerunt, vel defodiendo nihil lu

cri fecerunt. Dicit ergo guod vocauit feruos fuos,

filius videlicet hominis, vtpote homo qui peregre

profecturus erat: et vni quidem dedit guinque

talenta, fiue multa: Νam varia funt doétrinae do

na, quae Paulus enumerauit: alii autem duo, hoc

eft pauca: alii vero vnum folum. · Ηi autem effe

potlunt epifcopi et praeceptores ecclefiarum. De

inde aidit et caufam inaequalitatis in diuiίione,

guod ftilieet fuerit Ιecundum cuiusque facultatem

et idoncitatem. - ".

Verf. 15. Εί profδίu gt /iatim.

Ηος eft, et reliquit eos vt operarentur. Sicut

enim de vinea dixit, φuod locauit eam agricolis,

et peregre profeétus eft: ita dicit et nunc, vt eius

diΙcas longanimitatem, φuomodo non continuo

repetat. Οuidam autem diςunt peregrinationem

εflo faluatoris in coelum aflumptionem.

ν.

Verf. 16. Λbit - υ. τ7, duo.

Ε ea guae fibi concredita funt omnes qui

Ρroficifcuntur ad falutem difcipulorum, facientes
- 6ΟS

2) τών, οmittit. Β.

") εαυτοίς aut αυτοίς legendum, vti Ηentenius etiam
τεddidit. * . .
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χ

Κεφ. Ξ. Περί τών τα τάλαντα

λαβόντων. . .

Verf. 14. "Ωσπες - ν. 15. δύναμιν,

Και αύτη ή παραβολή όμοία μένεσι τη τού πισού
Λ. w Η Υ ΓΑ / Σ)

δέλε και φρονίμου, καθ' έτερον δε τρόπον έσχη

μάτισα, και διαλαμβάνει περί των λαμβανόν

των εκ θεού χαρίσματα διδασκαλικά ταύτα

γας νύν εκάλεσε τάλαντα, δια το τίμιον αυτών

κα) η χθωμένων αυτοίς και κερδαινoντων, η κατα

κρυπτόντων και μηδέν κερδαινόντων, λέγει τοίνυν,

ότι εκάλεσε τους δέλες αυτού, ο υιός, δηλαδή,

του ανθρώπου, ώσπερ άνθρωπος αποδημήσαι

μέλλων και άλλω, μεν έδωκε πέντε τάλαντα,

ήγουν, πολλά διάφορα γαρ τα διδασκαλικα

χαρίσματα, άπερ ο παύλος απηριθμήσατο αλ

λω δε δύο τετέσιν, ολίγα άλλω δε έν μόνον,

έεν δαν ούτοι οι επίσκοποι και διδάσκαλοι ) των

εκκλησιών, έτα προστίθησι και την αιτίαν της ι

εν τη διανομή ανισότητος, ότι κατά την εκάσg -

ύναμιν και επιτηδειότητα. "

Verf. 15. Και απεδήμησεν ευθέως,

5 Ν 3 . Γν

Αντί του, και αφήκεν αυτούς εργάξεθα, καθ
4 "" w ο' ο/

άπερ γας επί του αμπελώνος είπεν, ότι εξέδο
*

το!) αυτόν γεωργοίς και απεδήμησεν έτω φησίδMatt.at,33.
Υ «Ψ. «Α' Α ν ) 2. «ι *".

και νυν, ίνα μάθης την μακροθυμίαν αυτού, πώς

ουκ ευθέως απαιτεί, τινες δέ φασιν αποδημίαν,
Μ" Υ Α Α' ν -

την εκ γης εις έρανoν ανάληψιν του σωτήρος,

Verf. 16. Πορευθείς -ν, τ7, δύο,
*

Διπλασιάζεσιτα εμπισευθέντα τέτοις") χαρίσ, -

ματα πάντες οι εμπορευόμενοι την των μαθητών

ΡΡΡ 4 . σαυτή
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eos rurfus praeceptores aliorum. + Ομί bene ope

ratur et rede docet, duplicat concredita fibi ta

lenta.

Verf. 18. Qui υcro - /ui.

Τerram ipfummet intellige: in feipίο enim reti

nuit, guod ad operationem datum erat, fic vt nec

fibi, nec aliis vtilis fieret.

Verf. 19. Ροβ - rationem.

Venitiuxtafecundum aduentum: ideo cliam dixit,

pof multum tempus.
".

Verf. 2ο. Εt - per εα,

Lucrum funt gui per illius diligentiam acquifiti

funt, vt diétum oft, et fruétificati Deo. -

Ver(. 2 τ. Αit - αon/tituam.

Μultis gratiis dignum faciam: multa bona tibί

tradam. . -

VerΙ: 2 Ι. Ιntra - tuί.

Rεφuiem et beatitudinem, per nomen gaudii

ίignificauit.

Verf. 22. Αcceden, - υ. 23. tui.

Ουεηφuam diuerfaefueruntgratiae, aequalis f21ΥΥΘΩ

εft honor: quia et aequale in illis Itudium. Si

φui

7) Ηaec vterque Codex in margine exhibet

") τέτο, interponit. Α. -

2) αυτέ, addit.Α.

φ κτηθέντες. Α.
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σωτηρίαν, και ποιέντες και αυτούς διδασκάλες

πάλιν ετέρων. [Ο") και πράττων καλώς, και

διδάσκων ορθώς, τα εμπισευθέντα διπλασιάζει

τάλαντα, J
. . ! - - Ε,

Verf. τ8. Ο δε - αυτού.

Γή "-"... --- , ----- ν' , η ν

ήν, αυτον νόησον, εν εαυτώ γαρ κατέχωσε το
ψ y 1 C 4. "Ο » « . "

δοθέν εις εργασίαν, ως μήτε αυτό, μηθ' ετέροις")

χρησιμευσαι, - .

" Verf. τ9. Μετα - λόγον.
"Ε Υ ψ. δ 9Υ ΙΙ... " διο

Γρχεται, κατα την δευτεραν ) παρεσίαν... διο
-, V Α' w W

και μετα χρόνον πολύν είπε, συναίρει δε λόγον,

αντί του, κινε, λογοθέσιον. 2 » . *

2 - . " -

Verf. 2ο. Και - επ' αυτοίς.

Ι

Κέρδος εισιν, οι δια της σπεδης αυτού κτηθέντες,)

ως είρηται, και καρποφορηθέντες θεώ. -

Verf. 21. Έφη - κατασήσω,

Πολλών χαρίτων σε αξιώσω, πολλών αγαθών

σοι μεταδώσω.
"

VerΙ: 2 τ.. "Εισελθε - σου.

Α εν Α' ψ αν 2 / 8"

Την άπασαν μακαριότητα δια του ονόματος της

χαράς εδήλωσε,

Ver[ 22• Προσελθών- ν. 23. σου.

Ε, και διάφορα τα χαρίσματα, αλλ' ίση ή
τιμή, διότι και ίση τέτοις ή") σπεδή, και γας

\ Ρp p 5 ΕΚ αΩΤΕ

2) τιμή, pro σπεδή. Α., Dείncepε τέΡετίt guo9"

"διότι εάσπεδή. Εrgo bis idem ΚείΡίιι,
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Λ

'■

^υκίεηι νΐθΓ<ίϋβ Εοοβρίβ θαρ1ϊΰ»υίί. νβΐ εΐίβιη

βΙϊΐβΓ άιά ρο(εΛ, σμκκΐ βείμιαΙΐΐεΓ ιριίιίεηι Ιβικίβπ-

ίϋΓ, 61 βο^υ^ϋίεΓ ϊη(Γθ(1υουηΐιν, ίβ(1 ίΙϊιαοΓίχιηοίίβ

ΓεπιυηεΓίπίϋΓ ίαχίί ρΓοροπίοηεηι Ιικιόπιπι, 4ϋΛβ

λ\> είϊ ίίΛα Γαη(.

.". '.•.ϊ — ". (/ .γ : .

νεΓί!24• Λοαάίηί —-.;!/.«$. φαοά ίααηαβ.

ΙΛιπιχ, Ηοο εΛ βυΩεπιί. ΡυΟββΐ επΐιη <ραο(1

ίοΐί άΐΐίβεηΐΐβ βΟΓααι (]ϋί ηε§οίίιΙ)3πίυΓ , Πηε ϋβί

βήχΐΐϊο, οπιηβ Ιυα-υηι είΗοεΓεί. Ηαπο βυίειη

ΓεΓροηίίοιιειη έίΚηχίί ρΗΓαΒοΙα, νοίειίί οΠεηα^ιο

<μιθ(1 (»1εί ηϋιϊΐ Γ3(ΐοη3ΐ)ϊ1β ΓεΓροικΙείΓβ ροΐεπιηΐ :

βΐ ςαοά (^ϋίεουικριε τεΓροη(ΙεΒυηΐ ςοηίΓ» Γβ-

ίρΓο5 οιηηίί οοηυεΓίεηΐιΐΓ. Λυϋί ει-§α (}υ3ε Γβ-

«φΐιιηίιΐΓ. , , ,

Υόιΐίβ. Κφοηάιη! —- ν. 2γ. ν/άτα.

ΙΝοη ψιαΓι ίΐΐε νεΓ3 ίΐίχεπί ηβεό 3ΪΙ άοπίίηικ: ηϊ-

• ΗΐΙ εηΐιι» Γ6&& βί ίΐηε ϊρίο, ίεά Γυρροίΐΐο Γεπηοηε:

ΡΓΟεεάϊί, 30 Π (ϋοειτεί: ίΐ είΐβιη ΙηΙϊϊ είΓεηι, <}ΐιθ(1

νεππιι ηοη είϊ, ί»ηιεπ <}ϋ»Λ ίυΐεηι ιηε ηουεΓ3$,

ΐίίβο ΓΠϋ§ί» ορθΓίεΙ)3( (β εχροίυΐίΤβ (Ιοηυιη ιηεαηι,

ηΐϊ ιρ.ιΐ ηοίΓβη( Βοηυιη 3 ριοαο ιΙϋιι^ίοΒίε : Ιιοχ επΐιη

βρρείΐϊί ΐϊΐεη&ιίοϊ: ορόιΐυΐύ <ε'^οουΐίΓε, α^ιηο-

«αΐίΤε, οοηίαΙιιΐίΓβ, «μϊεαιικί_ίη ίε εΓίΐ ίεεΐίΤε, Γβϋ-

ςάυιη βιίΓειη πϋΐιΐ ρειηιϊΓι{Γε{ άΊοο ίβοε Γερεπ'ίϊο-

ηεπι : οροτίυϊί (ε φΐο^ ίαοΐΐΐιυ είϊ ίπίεΓε3 ρβΓίε-

επΤε: -<ιπο(1 ^ϋϋεαι (ΙϋΕαΐϋϋί είϊ ηιΐηϊ ΓεϋςριΐίΓε.

Αε5 ίΐ3(|υε βΐΐεηυιη , ^οόΐπ'ηή είϊ : 'νίίχη νεΓΟ Ιβϋί

»επί, α<1(ίί(ϊο- νΪΓίαίϋΐη. νίΊΐΓβπι νόοαίί ίΐεηρίΐ-

0((εΓ οιιιηβΐυοηιιη, πιοΓβ ςβπιιηιιηί νίεηϊ.

V • '* ' < ή !

νβΓΓ.38.

\
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ίκοίτίξοί τα $(8ομενα,-ΐ&7:ΚοίσΙχσεν. η χ& ετεξωι

«77«ν " επ\σγ\ς μεν επααψται , }(θύ επίσης βσα-

γοντα/' ΰιάφόςων οε των αμοιβών ας<ουντα/, κατ

αίνχλογίχν των επικεξ$*ι&έντων,

νείτί] 24• ΪΙξοϊ'ιΚδοΐν — ▼. 3 5• τόσον. .,

ΌΕκλνξο!, αντ) Του, οίύζϊΐςόε. ωετο γαξ, οτι

«βν»ΐ *) σπουδή των εμποξευομίνων άνευ τί)ϊ Ικ θ?8

βονιΒάαε κχτοξΆόί το τιχν. τχΰτψ .οε την άπα-

λογίαν εσχημάτισεν η πχ?αβολη, <3«|α/ /3#λο-

■ μένη, οτι οι τούτοι ουοέν ευλογον χ7ίολογγΐ<τχα?άΐ

$υνΥΐΒησοντ«ι , **/ οτι οσα «ν χποΚο'γησωντΰηι

κατ αυτών <ηχντχ •πεξΐτξχ7Τ^σοντχ]. Υ&\ ακουβ

- ~ ΐΥ~ ' -, . '

ΤΑ>ν £ζ»Ιί•

. . ' . < ; - -. • ' . '

νει•Γ. 26. ΆπΌκ^θβί• —ν ν. 37. το'κα.

Ουχ, ως αΚ^εΰσαντος εκείνου, ταΰτα ενπεν'α

κνξίοε' έο^ενγχξ κχτοξΒουται χωξα χύτου' αλλ

' νποΒετικως τον λόγον τίςοΎΜχγεϊ , οτ< « *& τοι-

βίϊτοί ί/χ>)ν, 07Γί? ουκ αλωθεί, όμως ετϊ& τοιούτον

με ϊγϊνωσχις, Αα τοίτο //άλλον έσ« σε κατχβχ•

λ«ν το χάςισμχ μου τόϊς βίο'σ' διχκξ'ιναν το κα

λόν α'ττο του κακοί;, τούτου: γάξ λ£γ« τξχπεζι-

τχ:. ε% σε Λία'|«/ , νου&ιτησοιι , συμβαλευσχ/,

παν το σον ποιί\σα( το (ίε λο<7Τον Ι/κο; ίΤΤίΤ^ίψο/,

λέ7»ί»Γ) τ>?ν «7Γ«ίΓ»ίο•/ν. 'ίία σι το ιύχΐξ&ίξο*

τϊ«£ &χ•7ΐξοί£οκ8οιΐ' το <£) Ιϋσχίξξφζον εμο}χχτχ-

λΐ7Γβν. ίχναον μεν ουν, ν\ ^ιοασκαλίχ' το'κοϊ «β

του ΤΘΐύτου <$αν«βυ | « ττ?οσθ»ΐ'κ>ι τρίν «ν*7"*** τβ*

κον ϊί, τ»ίν επιχες<ϊϊαν άζτλαί ωνόμχσεχ τ^'συνψ

Β(ία χξη<τχμενοί.

να£α8.
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Verf: 28. Τolite - υ. 29. aύ ιο.

Ιafi eum nudati dodrinae dono: hoc enim dixit

talentum: et honorem hunc in additionem dari ei

φui habebat decem talenta. Οmni enim qui dili

gentiam et curam habet, dabitur honor, etian

Ε eum gui ipfi adieétus erat. Αb eo vero qui

diligentiam non habet, vt didiuth eft, heque cu

ram, auferetur etiam id quod habet doétrinae do

num, tanquam ab eo cui nulli eft νfuί.

Verf:3ο. Seruum φuogueinutikm - duntium.

Νon in ablatione finem poenae pofuit, fed in

fupplicium φuogue intolerabile ablegauit. Inuti

lem auteu dixit pigrum, et nullius bonae frugis.

Vide ergo rem tremendatn. Puuitur fiquidemnon

φuod malafecerit, fed quodbona non fecerit. De

clina enim inquit a malo et fac bonum. . Ιlla yero

parabola, quae apud Lucam ponitur Ιexagefimo

Ε capite de decem minis, alia eft ab ifta,

eth in pluribus fit fimilis. In illa enim data qui

dem aegualia fuerunt: lucra vero et honores inae.quales. . . . . . . . . . Α

. Νam haec de diuerfis doétrinae gratiis non

aequaliter datis differit: illa vero de diuerfis acqua,

liter datis. . . . . . . . -

Cap.ΙΧι Deaduena Chili
.

6 μum - /uae.

Νarrat etiam deinceps de fecundo aduentu fuo,

Vert 3 .

- " -1 . " « .

ad terrorem et correctionem auditorum. Suain

/ 2UltCIΥΥ

3) Inclufa in margine habet. Α.
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- Verf. 28. Αρατε - ν. 29, απ' αυτού.

Έκέλευσε γυμνωθήναι αυτόν του διδασκαλικού

αξιώματος τούτο γας είπε τάλαντον και την

τιμήν ταύτην εις προσθήκην δοθήναι τώ έχοντι

τα δέκα τάλαντα, παντί γας τω έχοντι σπουδήν

τε και επιμέλειαν, δοθήσεται τιμή και περισσο.

τέρα της επιβαλλέσης αυτώ από δε του μη

έχοντος σπουδήν, ως ειρητα, και επιμέλειαν,

και ο έχει διδασκαλικόν αξίωμα, αφαιρεθήσεται, .

οία μη χρησαμένου αυτώ.
/

-

Verf. 3ο. Και τον αχρείον δούλον - οδόντων,

"Ο / * *Α . . ι. 3/" W 3 ,

υ μέχρι της αφαιρέσεως έφησε την ζημίαν, αλ

λά κα) εις αφόρητον απέπεμψε κόλαση, αχρείον

αυτον απων, ως αχρησον και οκνηgρν ορα πραγ.

μα φοβερόν, κολάζεται χας, ουχ ότι έπραξε και
κα, αλλ' ότι ούκ έπραξεν αγαθά, έκκλινον") v) Ρί: 13, 15,

γάς, φησιν, από κακού, και ποίησoν αγαθόν.

ή μέντοι κατα το εξηκοσον έβδομον κεφάλαιον

τού*) λουκά των δέκα μνών παραβολή ετέρα πα-κ) Lυς, 9, 11,

ρα ταύτην εσίν, εί και τα πολλα έρικ.ν. εν εκείνη

γας αι δόσεις μεν ίσαι, τα κέρδη δε άνισα και αι

7ίμαι.,

[Διότι") αύτη μεν περί διαφόρων διδασκαλι

κών χαρισμάτων διαλαμβάνει, μη διδομένων επί.

σης εκείνη δε, περί διαφόρων διδομένων επίσης.]

Ν

Κεφ. ΞΑ. · Περί της ελεύσεως

του χριςού.

Verf. 3 1. "Οταν - αυτού.
".

Αοιπόν διηγείται και τα της δευτέρας παρουσίας

αυτού, προς φόβον και διόρθωσιν των ακροωμέ.
3'Ωνy.
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ν

auten gloriam dicit, guae Deo propria efi. Pri

mus enim aduentus eius inglorius faάtus eft. Se

debit vero, tanguam iudex: fedes autem fiue

thronus dicitur gloriae, hoc eft gloriofus et

regius.

Verf: 32. Εt - genter.

Ρohquam videliceta mortuis refurrexerint : prae

dixit enim variis in locis de refurreélione earum.

Verf. 32. Εί- hotdi.

Νune etenim commixti funt omnes: tune vero

diligenter feparabuntur. De folis auteun Chriftia

nis Iοφuitur hic fermo, veluti inferius manife

fiabitur.

«ε Verf:33. Εt - /ini/trir.

Οuibus comparantur iutti, propter manfuetudi

ήem, modeftiam, 2lC fruêtificationen in virtuti.

bus, ficut illae in laéte et lana: Ηoedis vero pec

catores, propter inclementiam, et immodeftiam,

ac infruétuofitatem. Poteris guoφueaddere, quod

etiam propter grauem peccati odorem : et quod

non rectagradiantur, fed a reéto diίcedant itioεις:
- Verutn illaquodque per praecipitia incedant

fane animalia, ea φuae habent, a natura poffident: *

iufti vero et peccatores a voluntate.

eft et iudex.

\

Ιdeo φuoque

illi honorantur, ifti autem puniuntur. Diίiίdit

etiam eos non guod teflibus egeat, ipfe enim teftis

Verf. 34. Τinc - mundi
- - - - ω Α

Ο νοcem optabilem: o honorem ineftabilem.

t patris mei: laudati, electi. ΝonΒenedicti inqui
Κ

Α'

dixit
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νων δόξαν δε αυτού λέγει, την θεοπρεπεσάτην.

η πρώτη γας αυτού έλευσις έν ραδοξία γέγονε.

καθίσε, δε, ως κριτής θρόνος δε δόξης, ο ένδο.

ξος, ο βασιλικός, . " .. :
-

" . ". -

W

Verf. 32. Και - έθνη. . .

ν. : " , ί

3 - WΑνασάντα, δηλαδή, εκ νεκρών, προάρηκε γαρ
- 2. σω -- --

Σ - «-2. ......? Α -"

διαφόρως περί της ανατάσεως") αυτού.

" . . . . . 5'
- Ψ

VerΙ: 32. Και - ερίφων.
- - ". r, ", 3.

Νύ ... .. . . . . . . ... -ι-: "

Άναμίξ εισι πάντες, τότε δε ακρι.
βώς διαχωρι ήσονται, πες των χρισιανών δεμό.
* Κ". Α' 2 « Οι ς * έeω δηλα Αν

νων ο λόγος ενταύθα, ως κατωτέρω δηλωθή,

σεται, υ: ί", " . " ". . . . . . . . ο

VerΕ33. Και - ευωνύμων" . . , . . . . . . ". 1 -

ί, , Ρί " " ...:

Προβάτος μεν, οι δίκαιοι παρeικάζονται, δια

το πζάον και έντακτον και καρποφόρον εν αρε.

ταϊς, ως εκείνα, εν γάλακτι κα? εξίω"ερίφοις δε,
« 4 ί- Αιν τα 2 κινδ "τ. ν.

οι αμαρτωλοί, δια το αγριον ζωή, ατακτον κg/

άκαρπον είπoις. δ'αν, και δια το δυσώδες της
4, \ \ Α 1. Υ "υ 2

αμαρτίας, και δια το μη εύθυποφέν, αλλα

παρεγκλίνειν, και δια το κρημνοβατών, αλλ'

εκείνα μεν, εκ φύσεως έχουσιν, α έχουσιν οι δε

δίκαιοι και οι αμαρτωλοί, εκ προαιρέσεως, διο και

οι μεν τιμώνται, οι δε τιμωρέντα. διαιρώ δε αύ,Α > Α' Λ' Σ Χ. 2 \ ", . . Α"

τους, ε δεόμενος "ξτυξων, αλλ' αυτός και μάρ.
τυς ων και κριτής. . ο - w

Vετί: 34. Τότε - κόσμε.λ "Φ 2\ "υ

"Ω φωνής ευκταίας! ώ τιμής αρρήτου! οι ευλο

"γημένοι, φησί, του πατρός μου, οι επαινετοί, οι

« " , - εκλε

*) Corrigendum αυτών, ficut habet Ηentenius.
- ι μ ι μ Αν
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aixit autem, Λccipite, (cd Poffidete, tanguain

paternum, tanguam debitum, tanφuam praepara

fuin vobis a conttitutione mundi. Priusquarh enim

homines fierent, paratum eratiuftis, cogno(cente

Γeo, φuod futurum erat, Deinde dicit et caulam

tanti honoris. . -- -

Verf. 35. , Ε/κriui - υ, 36..

a 3 m ε. -

-

" -

Ηine manifeftum eft, φuod ad folos Chriftianos

verba facit, ad quos euangelit (ui praecepta faάta

funt: nam ad infideles nullus tune erit ei fermo:

omnes enim fimul per fe condemnati erunt. Ιdeo

enim dicit: Νon refurgent impii in iudicio, hoc

είt, non refurgent vt iudicentur, fed νt punian

tur. Siquidem manifefiatum eft etiam fupe

rius, quod guando apparebit ignuun filii ho

1ninis in coςlo, tune plangent omnes tribus terrac,

folam. habentes : condemnantem : confcientiam.

Νune εrgo ad Chriftianos vt diximus fermo eft.

Vide autern quomodo de fola humanitate fiue amo

re erga, proximés differat, et ab hac fola iuftος

honore dignos iudicat, peccatores vero fupplicio.

Νομ φuod caetera vel iufforum bona opera, ve!

peccatorun deliéta fine examinatione vel difcuffio

ne relinquehda fint: omnium fiψuidem cuncta in

quire et opera, et verba, et cogitationes, vt ipίο.

met frequenter fua doctrina maulfettauit, et a mul

tis diuinae (cripturae locis difcimus, et bonis qui

dem opertbus praemia rependet, delidis autem poe

nas. Sed nunc de fola hac, vt dietum eft, virtu

te dilΙerit, confirιmare voleas, qμαd haμc maxime

requirit, et hane prae omnibus expetit, ντpote

Chriftianis maxime necellarianι... Culusque enim
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .'' * Chri
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\

εκλεκτοί ουκ όπε δε, λάβετε, αλλά κληρονο

μήσατε, ως πατρώαν, ως οφειλομένην, ως έτοι

μαθείσαν υμίν από συσάσεως κόσμου, προ του

γενέθα, γας τους ανθρώπους ήυτρεπίθη τοις δι

καιοιε, γινωσκοντος του θεέ το μέλλον, ώτα λέ

γε και την αιτίαν τής τοσαύτης τιμής,

Verf. 35. Επείνασα - ν. 36. πρός με.

Εντεύθεν φανερόν, ό 1 \ ις μό.
- ρον, ότι προς τους χριςιανους μό

νες διαλέγεται, προς oύς αι του ευαγγελίου αυ

του γεγόνασιν εντολαί, προς χάς τους απίσους

έδεις αυτω τηνικαυτα λογος., απαντες γας κοι

νως αυτοκατάκριτοι έσονται δια τούτο γάς, φη

σιν, ουκ") ανασήσονται ασεβείς εν κρίσει, τ8τ. γ) Ρί: 1, 3.

έξιν, ουκ ανασήσονται επί τό κριθήναι, αλλ' επί
τώ τιμωρηθήναι και γας και ανωτέρω δεδήλως Υ

κεν, ότι ότε φανήσεται το σημείον του υιού του

ανθρώπου εν τω ερανώ, τότεΆ ") πάσα ε)Μatth.243ο.

α) φυλαί της γης, μόνον το συνειδος καταδικάζον

έχοντες, νύν δε προς τους χρισιανους, ως έφημεν,

ο λόγος, όρα δε, πως περί μόνης της φιλανθρω

πίας διαλέγεται, και από μόνης ταύτης τους

μεν δικαίους αξιoί τιμής, τους δε αμαρτωλούς,

τιμωρίας ουχ ως τα λοιπά των δικαίων μεν κατ'

ορθώματα, των αμαρτωλών δε πλημμελήματα,

ίχα λόγg καταλιπείν μέλλων πάντων γας εξε,

τάσει πάντα, και τας πράξεις, και τους λόγους,
w. Μ και Α' C τ/ . - - -4. "

κρή τας ενθυμήσεις, ως αυτός τε πολλαχό της

εαυτού διδασκαλίας ενέφηνε, και πολλαχόθεν

της θείας γραφής μανθάνομεν και των μεν κατ

ορθωμάτων τιμας αποδώσει των δε πλημμελη.
ματων τιμωρίας" αλλα νύν περί μονης ταυτης,

φς ειςητα, διαλέγεται - βεβαιώσα! βελόμενος,

οτι ταυτην μαλιέα ζητεί, και ταυτην απαιτα

πgo παντων , ως αναγκαιοτάτην, χξι5ιανοις,

. . . Ο 14 χαρα
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Chriftiani inίigne φuo dignofai poteft eft diledio.

Ιn hoc inquit cognofcent omnes quod mei diίci

puli fitis, fi dileétionem habueritis inter vos mu

έuam. Ηuius autem optima pars eft pauperum

amor, et erga proximum mifericordia ac com

palio, iuxta GregoriumΤheologum, Νulla enim

alia re inφuit, inter omnes ita colitur Deus, vt

mifericordia: neque alii cuiguam magis repende.

tur humanitas guam humanitati. Praecipue ergo

differit de praecipuo Chriftianorum opere, hoc

modo nos et exterrens et attrahens, vt qui horni

nes fumus, humani efficiamur, vtentes ea, qua

ipfe tune νιetur humanitate. Iuftithma eft autem

merces, vt inhumanis inhumanitas, et mifericor

dibus mifericordia rependatur. Εtenim ipfe φuί

mifericors eft, paruis operibus magnum retribuit

premium: Τuid enim regno illi aequale efle pote

rit? Μanifeftum eft auten quod ex his guae poffu.

mus, humanitatem requirit: his enim qui non

poffunt, fufficit quod velint. Varias eniun huma

nitatis partes recenfet: vt fiquidem poffumus,

omnes implcamus: fin minus, at faltem eas Φuas

poffumus.
-

- : .

Verf. 37. Τint -υ. 4ο. ficiftir.

Regem vocauit feipίum, tanguam omnibus iam

fubieétis, Quatenus autem, id eft in quantum.

Fratres autern vocauit pauperes, vt φui fimilem

cum eis fufeeperit naturam et abieétionem: ve!

etiam tanguam eos qui communicauerint pauper

tati ipfius. --

- Verf.4 τ.

" . .
- Σ) έχετε. Α. -

") αυτούς v , Α.

.. " ς, pro τες πένητας. Α. - -

7) Ηic addit Hentenius fcholium ex margine fai Co.

dicis: Fratres minimos vocat pauperts, ηuia hu

miles,
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χαρακτηριτικών μεν γας χρισιανε παντός η αγά.

πη εντετς γάς, φησί, γνώσονται;) πάντες, ") Ιο, 23, 25,

ότι έμοί μαθηταί εφε, εαν αγάπην έχητε") εν

αλλήλοις, ταύτης δε το κράτισον ή φιλόπτωχία

και η περί το συγγενές ευσπλαγχνία και συμ

πάθεια κατα τον θεολόγον γρηγόριον, εδέν γάς,

φησι; των πάντων, ως ελέω θεός θεραπέυεται, ,

έδε άλλω τινί μάλλον ή φιλανθρωπία το φιλάνζ

θρωπον αντιδίδοται, λοιπόν ούν εξαιρέτως δια

λαμβάνει περί του εξαιρέτε χρισιανίς κατορ.

Ά
ανθρώπες όντας, φιλανθρώπές γίνεθα, χρή

ζοντας της παρ' αυτού τότε φιλανθρωπίας, δι

καιότατος δε μιθος τοις μεν ανελεήμoσιν, ανε

λεημοσύνη τους δε ελεήμoσιν, ελεημοσύνη και

γας έλεών αντιδίδωσιν μικρών καταφθωμάτων

μεγάλας αμοιβάς, τί γαρ της βασιλείας εκείνης

αντάξιον, δήλον δε, ότι εκ των δυναμένων απαι

τά τηνΆ τοις γας μη δυναμένοις

αρκεί το βέλεθα, διάφορα δε μέρη καταλέγε,

της φιλανθρωπίας, να είμενΆ πάντα

κατορθώσωμεν ειδεμή, κάνγε τα δυνατά,

Verf. 37. Τότε - ν.4ο εποιήσατε,

Βασιλέα εαυτόν εκάλεσεν, ώς πάντων λοιπόν

υποτεταγμένων, εφόσον δε, αντί του, καθόσον..

αδελφέςΆ, τες") πένητας ωνόμασεν, ως ομοί,

αν αυτοίς αναλαβών φύσιν και ελαχισότητα, η

κρή ως κοινωνες της αυτού πενίας.").

Ο3 g 2 Verf. 4 Ι,

ηriles, mendicί, εί αθιεθίi/unt: εί εοs quί υiles ac

de/picabiles habentur: Νon dico monachos /oίos,

εt εοs qui montes inhabitant, /έd υnumquemque

fidelium g/urientem, /iue fame prg//unt, nudum

αμt peregrinum : hos, inquam, / atres toιαί, εί

μrimum εos ίακάat, gui kis /κύκrnerunt, υί./βn
ν ίεΜίίίίβ
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ί
" . .

Verf. 4τ. , Τίιnc - είur. . . . . .

Vides! Regnum φuidem hominibus paratum eft,

ignis vero daemonibus. Ιnfipientifiimi autem ho

rbines, reliétis his guae regno digna funt, praefe

runt ea guae ignem promerentur, ideo. etiam ab

illo excidentes, ad hunc condemnantur. Deinde

ήurfus caula etiam vitionis ponitur. - --

-

Verf. 42. Ε/uriui - υ. 43. ma

Νon dixit, Νοn liberaftis me paupertate, intimi,

tate, ac carcere, fed, Quae necellaria funt non

praebuiftis, quae facilia funt non feciftis, Pri

πmum autem niifericordes praedicat, oftendensbo

ni operisfacilitatem, vt ab illo hos condemnet.

Verf. 44. Τunt - υ. 45. fitili.

Μerito qui mifericors fuit, regnum poffidet, guia

charitatem guae virtutum caput eft opere com

pleuit: είus enim pars eft elecmofyna. " Οui vero

fuit immifericors, in ignem ablegatur: quia loco

dileétionis odium pofΙedit, φuod caput eft vitio

rum, et eius praecipua pars eft inhumanitas. Ille

quoφue mifericordem humanumque Deum imita

tus eft: hic autem immifericordem inhumanumgu

diabolum.
- -

- w

"... "

Ver(. 46. Εt - aeternam. -

Vae omnibus quidem Ρeccatoribus, maxime ta,

men immifericordibus,

". Cap.
. .

ientiας /uae iuβitiam demon/ίνει. Κonitε inquit

θειιεάϊδίi patris mει, ει ταέtera... Ωuanto bono

μotεri:
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- Verf. 41. Τότε - αυτού. ..
C -

Οράς, η βασιλεία μεν τοις ανθρώποις ήτοιμά.

η το πύς δε, τοί δαίμοσιν οι αφρονέσεροι δε

των ανθρώπων τα της βασιλείας αξία καταλτ

πόντες, τα τέ πυρός άξια προετίμησαν, διό και

εκείνης εκπεσόντες, τούτο κατεκρίθησαν, είτα

κοή ή αιτία πάλιν της τιμωρίας, η οι ..

-". . . . " , ", η

οι... Verf:42.ν. Επείνασα π ν.43, με

ΟκΕ ουκ απηλλάξατε με της πενίας

οφή της α

τα αναγκαία ουκ ενεδείξαθέ, ότι τα ράδια ουκ

Ε πρώτον δε τους ελεήμονάς ανακηρύτ,

τεί, δεικνύων το τού κατορθώματος ευχερές, να
. , . . . . .

απ' εκείνων τούτους καταδικάση."
α"υ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

-ι...» "VerΩ 44. :: Τότε-- ν. 4 3, εποιήσατε, Α"

5.- \" "" . , ι ','

"Εικότως ο μεν ελεήμων κληρονομεί την βασιλεί:

αν, ότι την αγάπην κατώρθωσε, ιτών αςετών

το κεφάλαιον ταύτης γας μέρος ή ελεημοσύνη.

ο δανελεήμων εις το πύς αποπέμπεται: διότι το

εναντίον τη αγάπη μίσος έκτήσατο, των κακιών

το κεφάλαιον τέτε γας ομοίως μέρος ή ανελεή

μοσύνη, και ο μεν τον ελεήμονα και φιλάνθρωπων

3εόν εμιμήσατο ό δε τον ανελεήμονα και μισάν

Ε

ι, ο

Χ.

θρωπον διάβολον. " ν

: : : : : v Σrf: έ6, "Κ και - αιώνιον.
: Veri. 49, και . . . . . . . τα και

Ουα, , πάσι μεντοις,αμαρτωλοίς". μάλισα δε,

τοις ανελεήμoσι.

... ::." " . . . . . Ο3 1 3 . . . . . Cap.

peterit noman hoc μεH/ari, υι θείicditius /is, id
ι

que a patre. . . . . . . . . . - . . .

4,

-

3)
* *-

"

" !
*
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"

"

Cap. ΧΧVΙ.-ν. 1. : Εt faΐίum έβ -

ν. 2. Crucifgatur. -

ν. 2. αιάfgaur .

Ουum Ηegale pafcha decimo φuarto mentis incί.

aeret, fieut lex quae de illo ftatuit difponebat:

manifefturn eft φuod haec daρdecino dio mentis

δίκerit di(cipulis. Ηoc figuidem duodecimo die

in domo Simonis Leprofi coenauit decino tertie

vero apud eum in cuius domo infratum eft coena

culum, velύti paulo poft derrionfirabitur: decimo

Ε auten, incidit pafha... Dixit autem hoe

ίignificans propiuquam effe mortein fuam: nafη

iplo legalis pafchae tempore pafurus erat et ipίξ,

Νοn autem impliciter diχit, Τraditur, fed addi,

dit, Vt crucifiga.gr. Iudaeis enimaperte guiderή
traditus efi poft νnum diem, videlicet decimρ

tertio. Νam hoc adhue durante, poftquam curή

diftipulismχθica Μcoena communicauerat, tradi

tus eft infidiatoribus: vt auten crucifigeretur, tra

ditus eft pof duos dies, duodecimum foilice ac

decimum tertium: De decimo φparto enim dicit

εuangelifta, " Τίine abfoluit, illis Βarabbam: : Ιe

fum auteni Hagelis caefum tradidit vt crucifigέ.
retur. "Σ" ο τ ι κ . . . . . . . . . . . . " . . . . . . και

" . :-23. , ι, . . . . . . . . .
. . . . . . . . " , ", «

Verf , π..., : : : : . . και . -

Vetf3 της ομάaii/mt -
ε

*» »" - ν

υ, 4. ottiderent. . . . . . . . . . "

Ουum lex iuberet, vt vnus princeps facerdotum

conftitueretur φuoad viueret: hot autern mortuo,

alteriodo είus crearetur, Iudaei legom euerterun,

ντ κι , ... ... εί

") Cod. Α. εδείπνησε. Μoxidem ante την τρισκα,

και δεκάτην οmittit δε, et addit ante παρ' ώ.

") βαραβάν, Cod, Α.
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Ν.

*

Cap. ΧΧVΙ. v. I. Και εγένετο - ,

ν. 2. σαυρωθήναι. ',

- 2 - 2 .. ! - - '', . , "

υΤού νομικού πάσχα συμπίπτοντος κατα την

τεσσαρεσκαιδεκάτην του μηνός, ως ο περί τούτου
* , Μ . " οι v . « " Μ * Μ . ,

νόμος επέτρεπε, πρόδηλον, ότι κατά την δωδεκά
«υ • - . ν >/ ν

την τουτο προς τους μαθητας εξηκε κατα ταύ
- ν * « η - ". " " κ. , , ,

y, μι8 ν. τ Κίύ7'71y , ..» - στν πντ- -

τί με γα τηΕ ιν παςα τηρικια σιμω

νος του λεπρού") δεδάπνηκε κατά δε την τρισ.
- --- -". * 2 Α > . " η » "

- 2ζΟζ7"71y 2 :. 7 ,7"ζ 85'Θζιλμί8yΩy CζVζω"ΥΩζί

καιδεκατηνιΆ και το είgωμενο αγωγαιον, ως

με7 87ολυ. δεχθήσεται. κατα την τεστάρεα,"Α" Ψ - *Υ -- Υ «Ψ

καιδεκάτη, δε, το πάσχα συνέπεσεν είπε δε τέ./ και 9 - ε

παε σημαί;ων έγγυς ούσαν την εαυτου τελευτη.
εν αυτώ γας τω καιρώ του νομικού πάσχα παθέν ί

3. 4. ν και ν 4 φ' « * - κ, " * * * *

έμελλε και αυτός, ουκ είπε δε απλώς, ότι παρα
Η κ . 2 2 C/ Χ. 4 "" « C. νω W

δίδοται αλλ' ότι είς τοεαυρωθήναι, απλώς μεν
ν Α -ν & /

ας. παρεδόθη τοις εδαίοις μετά μίαν ημέρα,
«Ξι ί" : : " , " . . . . . . . . . . . Ν " , " . "Λ : " "Ε , Νί " και " . .

ήγουν, εν τη τρισκ εκάτη. ταύτης γας ενισας
κ . . . . . « "" . . . . . . . : ΓΝ .. ι. Α»

μένης, μετά το κοινωνήσαι τοις μαθηταίς του
«"". " . . . κ. Μ / ... " εδόθη τοίς εσ βέ . . . . » δε

κμσικου δείπνου,Ά ο η τοί έπι ελοις εί, σε
«ΤΑ : Α "ν, . - - Α Λ Λ . - - Α' C. "

το ξαυρωθήναι παρεδόθη, μετά δύο ταύτας ημέ,... " Α * " Α. . . Ν : Λ. " , και

Ά μέτα την δωδεκάτην και την τρισκαι
"Ά ι - " . . . . . : . Λ. , . - C.

δεκάτην. εν τή τεσσαρεσκαιδεκάτη γάρ φησιν ο
" . . . . . . . . . . 1. '' ", » - V , /"). "

ευαγγελισής τότε")απέλυσεν αυτοίς τον βαραβ-t) Μatt,27ες.
* ΛΥ κω « - , -2 . . . . . . . "Μι. 2.-- "... αν κκ - 1.-.-s 2

βάν3 ο πιλάτος τον δε ιησούν ) φραγελώσας
" . " ή αν . Ν «υ - - --

Ε0ζά)Χ. • "

παιοωκεν, να ταυρωση, η

" . . . . . . . !" ι

- ν. 4.

". " " " . . . :

- Verf. 3. Τότε συνήχθησαν

. . . . . . . αποκτονωσιν - η :

Του νόμου κελέυοντος, ένα αρχιερέα καθίσαθαι
"Λ Ο

μέχρις αν ζή, τούτου δε τελευτήσαντος έτερον
Υ 3 "Ο W Λ'

αντικαθίσαίθα, παρέλυσαν ιουδαίοι τον νόμον,

Ο34 4 κ%f

") Ιta vterφue etiam in contextu.
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Ι

εt annuam fecerunt fummi facerdotii dignitatem.

Vnde verifimile εft quod multi tune erant, gui

fummo fundti fuerant facerdotio, fed iam com

pleuerant minifierium quod fuerant fortiti, φuos

πunς principes facerdotum euangelifia nominault,

Scribas autem dicit legis doëtores: feniores vero

populi, antiquos ac fapientiores, qui omnes (imul

tune congregati funt ad Caiapham, φuitunc forte

pontificatum gubernabat, ab hoc volentescaedisan

fam capere, a quo potius eos prohiberi oportuit.

Dolofam autem apprehenfionem dixit occultam

captionem: eam enim quae in propatulo fieret

timebant, propter eius diίcipulos , et cos gui alias

illum fequebantur. * . . . . .

- " - Α, 2 - . . . .

"Verf. 5. Dicabant - popuίο.

Dicetantautem, Νon in die fefto, videlicet fiat,

Οmnibus enim in fefto pafchae vndiφue congre

satis contingeret multos adelfo φuί Ιείum (equς

rentur. Praeterea quoque nifi fačium eflet occul

tum, certum eis erat turbandum populum, gui

illos abominaretur, non (olum φuod infontem oc.

cidifient, fed etiam φuod in felio fecilient, guo

confuetum crat etiam condemnatum, in eius ho.

norem abfoluere, Itaque non Deum fed homines

νbigue timent. Veruni quainquan ita ftatuerunt,

non tamen expeétauerunt, fed inuento proditore

occafionem rapuerunt, et inuidiae rabie ad infa

niam redigente, guid expediret, non viderunt:

fed hunc in fefto immolantes, furoris magnitudi

ηem, quem aduerfus eum gerebant, demonίtra

runt. Οportebat enim, oportebat inφuam faluta,

rem agnum in die immolationis κι: agni im

molari:

") Cod. Α. γηρεούς.

") Cod. Α. πέπληρωμένω,
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κού ενιαυσιαίαν την αρχιερωσύνην εποίησαν όθεν

εικός, πολλούς είναι τους αρχιερατεύσαντας μεί,

πεπληρωκότας δε την λαχούσαν λειτουργίαν, ούς

νυν αρχιερείς ο ευαγγελισης ωνόμασε, γραμμα

τές δε λέγει, τους νομοδιδασκάλους πρέσβυ.

τέρους δε του λαού, τους") γηραιούς και συνετω.

τέρους, οι πάντες ομου τότε συνήχθησαν παρά

τώ καϊάφα: την αρχιερωσύνην την καύτα") κε

κληρωμένω διέπειν, υπό τούτg θέλοντες το του

φόνου λαβείν ενδόσιμον, υφ' ου κώλυθήναι μάλ

λον εχθήν, δόλω δε κράτησιν είπε, την λαθραίαν

κατάσχεσιν την γαρ εκ του προφανούς εφυλάσ,

σοντο, δια τους μαθητας αυτού, και τους άλ,

λως επομένους. "
. . . . .

Verf. 5. Έλεγον - λαό. "
-"

Ελεγαν δε, μή εν τη εορτή, δηλαδή γενέθω,

πάντων γαρ πανταχόθεν εν τή εορτή του πάσχα

συνειλεγμένων, συνέβαινε πολλούς είναι περί τον

ίησεν, άλλως τε και, μη λανθάνοντος τού

πραχματος, ουκ απροσδόκητονήν αύτοις, τα;

ραχθήνα τον λαόν, μυσαχθέντα τούτους, ου

μόνον ότι αθώον ανέλλον, αλλ' ότι και εν τή

εορτή, καθ' ήν και κατάδικον εις τιμήν αυτής

απολύειν σύνηθες ήν, έτως και τον θεόν, αλλ

τους ανθρώπους πανταχού φοβούνται, αλλ'

ει και τούτο έτωκεκρίκασιν, όμως ουκ ανέμεναν,

αλλ' ευρόντες τον προδότην, ήρπασαν") τον και

ρόν, και της του φθόνε λύσσης αναβακχευσάσης
αυτούς, και το συμφέρον ήγνόησαν, κα) εν τή

εορτή τούτον καταθύσαντες, έδειξαν της κατ'

αυτού μανίας την υπερβολήν, έδει γας, έδα τον

σωτήριον αμνον εν τη ημέρα της του νομικου αμνου

* Ο 49 5 θυσίας

*) Cod. Α. ήρπασαν και τον καιρόν,
- ν.

ε : "

Α
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molari: vtente in hoc malitia illorum faluatere ad

fuam gubernationem: νι figura, Πnodo hoc, mo

do illud difponendo, funieret omnino euentum.

Ρraeterea intelligere oportet, guod frequenter eum

apprehendere voluerunt, nec potuerunt, φuia iple

noluit: νbi autem ipfe voluit, tunc etiam nolentes

(fiφuidem ipfi diem feftum cauebant vt diétum είt)

comprehenderunt cuή. Εκdem et Μarcus de

hoc dicit. Lucas vero breuiter loφuens, ad Iu

dam tranfiuit, Iohannesautem hoc caput tanquam

ab aliis diξtun praeteriit, φuod, etiain in multis

aliis fecit: tiam φuum longaeuus admodum fuerit,

libros illorum afioquutus eft, veluti in prooemίο

praefentis libri ignificauimus: religuum vero fer

ΙΙΙΟΩΘΙΥΥ profoquitur, et de pelui quoφue narrat, vt
Α

pote ab his praetermiflum. « '' . *

-- **

"

ί » . . . - ". . . , -

Οap. LΧΗ. De ea, quaevnxit Domi

- ε Υ. . Ιnum vnguento. - . -

- - , ''ν'

- Verf. 6. ζuum autem Ιρβι: - υ. 7.

- retumύenti. . . . .
- -

. . . . . . . ν

Seire outem oportet tres fuide mulieres quae do

Υminum vnguento vnxerunt. Prima quidein apud

Ducam, guae etiatn peccatrix erat, et medio prae

dicationis tempore hoc fecit in domo Simonis

Pharifaei, φuando etiam folus ex hoc offendicu

lum fumit Pharifaeus, cui mercedern rependit fal

nator, peccatorum videlicet remillionem. Se

τιunda vero apud Lohannen eft, guae erat Μaria
", foror

3
. . . . . .

" Ο Εκβάλη, pre λάβη. Cod. Α.

") Cod. Α. omittit ο. - " -

\



c Α Ε ν τ τxx ντ, ο νεκ 5, 6, 7, 979

θυσίας θυσιαθήναρ του σωτήρις χρήσαμένου τηΑ' 4, W. Α 2 : 3

εκείνων πονηρία προς την οικείαν οικονομίαν, να
Α' « , /". * 1 Α' 5\ και -4 --Σ.. " ι

πάντως οτύπος καταλλήλως )λάβη την έκβαι

σινί χρήδε και τέτο συνιδών, ότι πολλάκις μεν

αυτόν κατασχέινιθελήσαντες, ουκ ηδυνήθησαν,
Α 2 \ Σ/ - c) γ. -

ουγας αυτός ήθελεύ, ότε δε αυτός ηθέλησε, τό:
ζ -* V \ { -

τε και μη θέλοντες αυτοί και γας εφυλάσσοντο
ψ W 2/ w 2.

την εορτήν, ως είρηται, συνέσχον αυτόν τα αυ
ίδε λκά και "ν .... » , εν ψ Α' " . Η δέ

τα δε καλιο") μάρκοξ") περί τούτου φησίν. o δέ
- Νυ Ψ Α

γελουκάς επιτόκώς απών, προς τον έδαν μετα:
- φ Ο , 2 "Ψ w

βέβηκεν ο δ' Ιωάννης ότούτο μεν το κεφάλαιον

παρήκεν, ως τοις άλλοις ειρημένον, ο κου εν πολ:
-ν 2/ - - •

λοις άλλοις κεφαλαίους εποίησε μακροβιώτα,
- 4 2 • "ν - "ω

τος γαρ γενόμενος ενέτυχε ταίς βίβλοις αυτών,

c) Μarc, σ4, 2.

feqg. Luc, 22,

Ι. 2, Ιο, 13, Ι.

(εφq.

ως εν τώ προοιμίω της παρέσης βίβλου παρεσης,

μειωσάμεθα' ετέρου δε λόγου άπτεται, και τα

πες! του νιπτήρος διέξεισιν, ως παραλελειμμένα

Τρύτοις, t, ί ι: - - - - -

2. . . . . . . " , :

Κεφ. ΞΒ. Περί της αλειψάσης

-" , .. . τον κύριον μύρω. - **

ιτεί ι" . . . . . . . . . - . . . .'' ''

... Verf. 6. . . Του δε ιησού. - v. 7. :

ι κ μια ανακειμένου, η

-5 - ..." - - "". - ".

Ι φές ") εισιν α) γυναίκες αι τον κύριον αλείψα
*, 4. ? ... "ε - -- - C Α. «Ψή Νυ

σα μύρω, πρώτη μεν ή παρα τώ") λουκά, ήτις α) Luc, 7, 37
4 3' - -

και αμαρτωλός ήν, και περί τα μέσα του κυgύγ

ματος τούτο πεποίηκε, και εν τη οικία σίμωνος

του φαρισαίου, ότε και σκανδαλίζεται μόνος ο

Φαρισαίος, ήτινι και Εβ. δίδωσιν ο σωτήρ, την

άφεσιν των αμαρτημάτων δευτέρα δε, η παρά

Α τω

7) Ηentenius videtur legίfe: δά δε ειδέναι ότι

τρεις.
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foror Lazari vitam habehs probatam: et ante fox

dies pafchaelegalis in propria domo hoc fecit, et

in gratiarum actionem refurreétionis fratris, pro

tulit vnguentum, propter quod illi mercedem pro

mifit, quando etiam folus mutmurat Iudas, Γer,

tia autem eft haec, de qua Μatthaeus et Μarcus

fimiliter tradiant: φuae ante duos dies pafchae ac,

ceflit in domo Sinionis Leprofi: addiftinéξιόnem

( enim Pharifaei, a lepra inίigneilli appofuerunt:

fimul etiam oftendentes, quod corporis eius im

η munditiam non abominabatur Chritius, propter

puritatem animae illius: et fuper caput Chrifti vn

guentum effudit, noή (uper pedes vt iliae, quan

do difaipuli quoque indignabantur Cuius etiam

memoriam in mundum promiίit praedicandam.

Μanifeftae funt itaφue tritim diffetentiae, Ηaεα

autem quae animam lepra-infediam habebat, vbi

Simonem Leprofum curatum vidit, fiduciam fum»

pfit, guod et ipfa falutem confequeretur. Λla

bafirum vero, genus eft vafis vnguentum conti

nentis, Μarcus autem vnguenti quoque genus

addidit: Νardi inquit pificac preciofae: pifticum

νοcans purum, vel non temperatum feu mixtum,

νt apparet, et ad puritaten Τeruatum : : aύt forte

haec appellatio quaedan, erat vnguenti. Dicit

etiam quod was comminuerit, prae feftinatione

videlicoι, φυία anguftum crat, είin caput domi.
nicum infudit, . •

ι ν ε ; " - . Ευς

. . . . . .
,

ν' , . . . . -

* . . . Verf. 8.

. " -
..

» . . . ". -"

") Αλλάβαςρον Cod. Α. Αpographum Glofarii

Cyrilli, φuod eft apud me, fίς habet: αλάβαςρον

μυροθήκη ψήφινος ή λίθινος, Αliud Lexicon in

- editum.
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τό ε) Ιωάννη, ήτις μαρία ήν, ή αδελφή του λα- ε) Ιο, ιε, 1.

αξου, βίον έχουσα σεμνόν, και προ εξημερών.

του πάσχα τούτο πεποίηκε, και εν τώ ιδίω οίκω,

και χαριτήριον της του αδελφέ παλινζωίας προσ-ί

ήγαγε το μύρον, διόεδεμιθος αυτή επαγγέλ

λεται, ότε και γογγύζει μόνος έδας, τρίτη δέ

- εςιν αύτη, περί ης ματθαίος κρήf) μάρκος ομοί- Ο Ματε 14, 3.

ως διαλαμβάνουσιν, ήτις προ δύο ημερών του

πάσχα προσήλθε, κρή εν τη οικία σίμωνος του

λεπρού, προς αντιδιασολήν γας του φαρισαίου,

το από της λέπρας, επίσημον προστεθείκασιν,

άμα δεικνύντες, και ότι ουκ εβδελύξατο την ακα-,

θαρσίαν του σώματος αυτού ο χρίσος, δια την

της ψυχής αυτού καθαρότητα και επί την κε-,

φαλήν του χρισού το μύρον κατέχεεν, ουκ επί
τους πόδας, ως εκείναι ότε και αγανακτούσιν,

οι μαθηταί, ής και το μνημόσυνον εις την οικου

μένην άδεθαι επαγγέλλεται φανερα μεν ούναι

διαφοραί των τριών, αύτη δε, λελεπρωμένη την

ψυχήν έσα, επείπερ είδε τον λεπρόν σίμωνα τε

θεραπευμένον, έθάρρησεν, ότι και αυτή τεύξε-,

ται της άσεως") αλάβασιν δε εάν, άδος άγ.
χάου μυροδόχου μαςκος δε το του μύθου

είδος προσέθηκε ε), νάρδου, γας φησί, πιέικής ε) Μειο 14,3.

πολυτελές, πιςικήν καλών, ως έοικε, την άκρα,

τον και καταπεπιτευμένην εις καθαρότητα, ή
και προσηγορία τις ήν, τουτο, μυρου. λέγει δε -

καύ, ότι ") συνέτριψε το άγγος υπό σπεδής, οια h) Μarc,τι,3

σενόπορον. . . . . . . . . . . ν

. . . . , υ ο . . . . . . . οι:

" , , . . ! 1. , " . . , γι

".

-

": -

". - υ: - Verf. 8. \

* . . • - - - 1 . . « . . . . . .

editum, Αλάβαςρον μυροθήκη ψήφινος ή λί,

θινος, αλάβασόν τι ον, πλεονασμό τερ, αλάβα

ερον, και λαβέθαι διαλειότητα αδύνατον,

:
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" . :

Verf. 8. Ιntuiti autem -

υ, 9. paup εribu".

Ιndignati funt, verum apud fefe, ficut dixit Μar

cus, qui addidit eos dixiffe: Potuit hoc diftrahi

pluris quam trecentis denariis: et quod infreme

bant aduerfus illam, hoc eft obiurgabant eam et

indignabantur illi propter abulum vnguenti. Αd

hoc autern adduέti funt humanitate: φuum fre

φuenter praeceptorem audifΙent multa de eleemo

fyna differentem, et iam magnam pauperum cu

ram haberent. Scientes etiam φuod Deus miferi

cordiam vult et non facrificium. Είt autem ad.

miratione digna haec mulier, φuae tanto fumptui

non pepercerit ob animae falutem: neque enim

propter corporalem hoc fecit fanitatem. -

ι,

Verf: 1ο. Ωuo cognito -

- " m u / i ε r i 2
. . . . . .

-

" ,

Ομum illa effunderevnguentum feftina(Ιet, dein

ceps tuetur eam Chriftus, non guod vnguento

fibi opus fuerit: (ed me illius fidem retunderent.

Εt quia difci »uli rhulierem increpabant impellentes

eani ad poenitentiam eius guod fecerat, audientem

ab eis φuod vane confumpferit preciofam fubfian

tianι: ediuerfo illosΆ Μoleftiam dicens

dolores φui a poenitentia εquuntur, docens φuod

non oporteat obtundere hominum fidem quaeger

minare incipit, (ed pariter eam potius enutrire,

neque circa principia exacte difquirere, aut excel

(iora ab infirmioribus exigere, Deinde confola

tut etiam niulierem, dicens: --

ν

.. . . . . .

VerΙ. Ιο.
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-

(

Verf8. Ιδόντες δε - ν. 9. πτώχεί.
3 " - * , - : - " .. ,

Ηγανάκτησαν, αλλά, προς εαυτούς ως )έ

μάρκος είπεν, οι προσέθηκε, και ότι όπον, ήδί,

νατο τέτο πραθήναι επάνω τριακοσίων δηναρίων,

και ότι και ενεβειμώντο αυτή, τουτέσιν, επ'

έπληττον, , εμέμφοντο, δια την παράχρησιν,

εις τούτο δε προήχθησαν υπό φιλανθρωπίας,

πολλάκις ακέσαντες του διδασκάλg πολλά περί

ελεημοσύνης διαλεχθέντος, και πολύν ήδη λόγον

των πενήτων έχοντες, και γινώσκοντες, ότι ο

θεός έλεον θέλει και ε θυσίαν αξιοθαύματος δε

έσιν ή γυνή, μη φεισαμένη τηλικούτου αναλώμα

τος υπες σωτηρία ψυχής, ου γαρ υπέρ σωμα

τικής ιατρείας τούτο πεποίηκε. " ,

-

μ Verf: 1ο. Γνους - γυναικί;
οΓΝ . . ----------α- -

Επε έφθασε καταχεθήναι το μύγον, ήνέσχετο

λοιπόν ο κύριος, ουχ άς του μύρου εόμενος,

αλλ' να μή αμβλύνη την πίσιν αυτής, έπει δε

οι μαθηταί, τη γυναικί επιτιμώντες, εις μετα
"ω! » Η

μέλειαν αυτήν του πεπραγμένου συνήλαυνον, μαν

θάνεσαν παρ' αυτών, ότι μάτην ανάλωσε" πο

λύτιμον χρήμα, αντεπιτιμά τούτοις κόπους

μεν λέγων, τας εκ μεταμελείας οδύνας δι,

δάσκων δε, ότι ουχρή πηρούν αρχομένην βλά:

σάνειν την πίσιν των ανθρώπων, αλλά συνεκ

τρέφειν μάλλον αυτήν, και μη παρά την αρχήν

επιζητών άπασαν ακρίβειαν, μηδέ τα υψηλότε

α τους αθενεσέρους απαιτών, ώτα 7ίαζαμυ

ξ, και την γυναίκα, λέγων.

*

"!,, κ . - Verf. 1ο.

*) το πολύτιμον Cod. Α.

ή

i)Μarc.14, 4.5.
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ν

Vetf: το Οpu - in mt,

Vsifimpliciter opus illiu laudέuit, primum φui.Ρ Ρ Ρ q

dem foluit diίcipulorum de pauperibuspraetextuin:

poltea vero defendit etiam opus eius.

Verf. 1 τ. Ρauptre - υ. 12. firit.

ΙDe pauperibus fcripfit Μarcus: Ομum inφuit vo

lueritis poteftis illis bene facere, Dicendo autem,

Μe vero non femper habetis, eaedis, fuae quae

paulo poft futura erat mentionem eis iniecit. Αd

fepeliendum me fecit, hoc eft ad fepulturam me

am, tanquam quae Ρrophetizauit mortem meam

breui futuram. Εt hoc etiam manifeftius dixit

Μarcus. Ομσd habuit haec, fecit: praeuenit vt

νngeretcorpus meumad fepulturam. Μoris enim

crat cum vnguentis fepelire corpora, vt diutius

incorrupta perdurarent. Quod habuit, id eft

φuod potuit. Εt tu ergo fi aliguos confiruentes

eccle/ias aut monafteria, fiue facras imagines vi

αeris, ne faάtum dirui iubeas: ne animi illorum

promptitudinem retundas: fi vero priusφualn ae.

dificet, te quispiam interrogauerit, iubeto dare

pauperibus.

Verf: 13. Λmen - pβur.

Ηoe et laus eltoe conίolaio mulieris, e: diίcipu,

lorum folatium: illius quidem, quia per vniuer.

fum orbem decantabitut: horum autem, φuia
praedicatio totum comprehendet munduin, Ηoc

- CUlaΙΠω

") θέλητα, δύναθα αυτούς, Cod. Α.

") δε, οmittit Cod. Α.

3) το δε έχεν Β.

*) Ηit in margine notatur ώ ia eft, ωραίον, Εadem
- y

habet Chryίoft. Τom, VΙΙ. Ρ. 768, Λ. --
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- " . , τσι
- > -- , -- . .

έ " VerΙ. Ιο. Έργον - εις εμέ

Σ) Αυ - - 5 "- . : -ι "- -- "

Επαινέσας απλώς το έργον αυτής, πρώτον μεν
*** Αν Λυ * * * * "νω - Α

λύει την περί των πτωχών πρόφασιν των μαθη

τών, έπειτα υπεραπολογείται και του έργε αυτής,
ι -

Verf. τι. Τους πτωχούς - ν. 12. εποίησε

Περί των πτωχών εκδηλότερον έγραψεν ομάρκος. -

όταν γάς φησί, θέλητε") αυτούς) δύναθε k) Μετε 14,7.

εύποιήσαι ειπών δε, ότι εμε δέου πάντοτε έχετε,

υπόμνησιν αυτοίς ενέβαλε της μετ' ολίγον σφαγής

αυτού, προς το ενταφιάσαι με") δε εποίησεν, αν-,

τι του, προς ενταφιασμόν με, καθάπερ προφη

τέυουσα τον πλησιάζοντά μου θάνατον και τού

το δε φανερώτερον είgηκεν ο μάρκος, ότι ο έσχεν")!) Μarc, τα ε.

αύτη εποίησε, προέλαβε γας μυρίσαι μου το σώ-,

μα εις τον ενταφιασμόν έθος γας ήν, μύβρις εν- :

ταφιάζων τα σώματα, προς το διαρκών, ο δε Φ. «

έσχεν, αντί του, ο ηδύνατοι και )συ τοίνυν εαν

μεν ίδης τινας, κατασκευάζοντας εκκλησίας, ή,

μονασηςια, η αναθήματα, μη κέλενε καταλυαν,

το γινόμενον, ίνα μη πηρώσης αυτών την προθυ-,

μίαν εαν δε προτού κατασκευάσαι τις ερωτήση,

κέλευε δούναι πτωχοίς. - -

ι Verf: τg. Αμήν - αυτής, υ

Τούτο, και της γυναικός παράκλησις και έπαι-,

νρς ην, και των μαθητών παραμυθία Της μεν,

ότι έςαι κατα πάσαναδομένη την οικουμένην των

δε, ότι το κήρυγμαπάσαν") περιλάβη την οικου

-": , . . . μένην. -

και Vterφue Codex habet περιλάβη. Sed coniunξti- -

uus hic non habet locum. Coniici poflit περιβα- ι

λέί. Sed Ηentenius etiam habet comprehendet.

Εrgo περιλαβεί. Sicinfra etiam ad Μatth, 26, 32,

habet προλαβώ, - ... "

. R r r
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euangelium, id eft, opus meum et narratio fadia

de me. Εt vere quotquot cognofcunt ea guao

circa Chriftum contigerunt, etiamid norunt quod

haec fecit: et fimul cum euangelio praedicatum

είt huius opus, et in vniuerfum percurrit orbem

Ιnuius memoria, Sed quomodo nihil fpirituale.

mulieri promifit, fed perpetuam dumtaxat memo.

τiam ! Εκ hoc fane vt illius quogue fiduciam habe

ret dedit: nam fi bonum illius Εί opus teftatus

εft, manifeftun eft quod etiam rependet pro ipίο

mercedem. Praefigurauit autem haec mulier ec

clefiam, φuae Ρrius erat peccatrix, Vnguentum

vero, fidem φuam in Chri(tum effudit. Coιume

morationem autem diίcipulis vt diximus fuggeren

do propinquae caedis fuae, etiam Iudam clam

percuffit, νίpote quod Chriftum non laterct, ipfun

inigua tradare: tanguam poenitentiac ianuam illi

aperiendo. Ille autem etiam prius de forore La.

zari murmurauerat, dicehs, Quare hoc vnguen

rum non vaeniit trecentis denariis et datum eft ege

nis? Dixit autem hoc inquit Iohannes, non quod

do egenis (ollicitus eflet, fed guia fur erat et locu--

1ος habebat, ac ea quae mittebantur portabat. Lo-,

εuli autem erant marfupium in quo recondebat ea

quae pauperum gratia aftita. erant: Ουum autem

loculos feruaret, volebat etiam vriguenti precium

in loculis recondi, guo furari inde poffet, Siqui.

dem auaritia captus in furtum intendebat. Εt

tune quidem illi refponfum eft, fed guia nunc ,

idem faάtum vidit, ac furandi occafione rurfus.

fraudauιs εft, iam in iram exarfit: quumgue in

gref

") βαλλάντιον, Cod. Α. idem mox habet βαλλαν

τιοφύλαξ, et paulo poft rurfus, βαλλαντίω.

ν Αddo obiter de vocabulo γλωσσόκομον Cyrilli

-
Glofi.
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μένην, το ευαγγέλιον δε τούτο, αντί του, η πραγ.

ματεια η εμη, η διήγησις η κατ εμε και οντως,

όσοι γινώσκουσι τα κατα τον χρισον, γινώσκουσι

και ο εποίησεν αύτη, και τώ ευαγγελίω συνεκη

ύχθη το έργον αυτής, κρή εις άπασαν την γην

Ά αυτής, το μνημόσυνον. γκολ πώς έδεν

πνευματικον υπεσχετο τη γυναικι ". αλλα μόνην

την εισαει μνημην, απο ταυτης και περι εκεινου

θαρρείν έδωκεν είγας καλόν έργον αυτή προσ

εμαρτύρησε, πρόδηλον, ότι δώσει και τον υπες

τούτου μιθόν προετύπου δε η μεν γυνή την εκκλη

σίαν, την πρότερον ούσαν αμαρτωλόν, το δε μύ

ον, την πίσιν, ην εξέχεεν εις χρισόν υπόμνησιν

ε τοις μαθηταίς, ως ειρήκαμεν, εμβαλων της

μετ' ολίγον σφαγής αυτού, και τόνιέδαν υπένυ

ξεν, ως ελέληθε πονηρά σκεπτόμενος, υπανοί,

γων αυτώ μετανοίας θύςαν, ο δε και πρότερον
μεν επί της αδελφής του λαζάρου διεγόγγυσε, )

λέγων διατί") τούτο το μύρον ουκ έπράθη τρια- πι) Ιο, τα 5.6,

κοσίων δηναρίων, και εδόθη πτωχοίς, είπε δέ, φη

σι, τέτο, έχ ότι περί τωνπτωχών έμελεν αυτώ,

αλλ' ότι κλέπτης ήν, και το γλωσσόκομον άχε,

και τα βαλλόμενα εβάσαζε το γλωσσόκομον δε ,

ήν, βαλάτιον,") εν ώ τα προσαγόμενα χάριν

των πενήτων εναπεθησαυρίζοντο, ών δε βαλαν

τιοφύλαξ, έβέλετο και το τίμημα του μύρε

εναποταμιευθήναι τώβαλαντίω, να δύναιτο κλέ

ψαι φιλαργυρία γας αλους, εις κλοπήν εώρα.

τότε δε τυχών απολογίας, επε και νύν το αυτό

γεγονός είδε, και της αφορμής τε κλέψαι πάλιν

απέτυχεν, εις οργήν λοιπόν εξεκαύθη, και εισ
- R rr 2 ελθόν

Gloft inedit Γλωσσόκομον βαλλάντιον, ή ξυλί.

νη θήκη. Ιdem habet guoφue aliud Lexicon in

editum, - ". *
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grelius είfe in eum Satanas, ficut dixit Lucas, in

fidias appetit.
-

VerΙ. 14. Τίinc - υ. 15. eum tradam 2 .

Ομum aliena eft effedia domeftica, tune dome

{iicus alienatus eft, et ad illos abiit, non ab illis

vocatus eft. Αdditum eft etiam patriae cognomen,

quia alius etiam Iudas erat qui Iacobi dicebatur,

Νon dixit autenι Ιefum Chrifturh, fed Εum: iam

enim et nomen eius oderat, Lucas vero dixit

quodetiam loquutus eft cum magiΠratibusquemad

modum illuin tradat eis. Principes enim facerdo,

tum perfuaferant quogue magifiratibus, vt fibi ef;
fen auxilioΕ Ιefum, tanquam contra eum

gui vulgusad Ιeditionem folicitabat, --'

ι

Verf. 15. Αtili - υ. 16. traderst.

Ρrincipes autem facerdotum appenderunt ei tri

ginta argenteos: nam argenteus certum libraς

pondus erat, ficut etiam denarius, flater, talen,

tum. Μarcus vero dicit quod promiΙerunt ei ar,

gentum fe daturos. Lucas autern guod paétifunt.

Verifimileeftautem quod primum paélifuntetpro

mifcrunt: Ρofimodum vero appenderunt fiue con

{tituerunt. Ωuidam tamen , intellexerunt Confti

tuerunt, hoc eft, paéti funt et decreuerunt. Αr.

gentum vero fingulariter, dicitur etiam multitudo

argenteorum. Lucas autem de Iuda quoque addi

dit, guod fpopondit, fiue firmiter paétum feeit,

ε corde promittendo [ο faάturum, guod flatutum

erat: ita enim capitur apud eum εξωμολόγησε.

Οpportunitatem vero intellige tempus conueniens

Ψuo propter eum comprehenfum, non efΙet futu

τμπι, γt exoriretur tumultus. Νecefle eft autem

ab hocloco ad finem vsgue euangeliorum, omni

modam



& Α Ρ νΤ x x ντ. v εκ 8, 14-16.989

/

/

Α" φυ

ελθόντος εις αυτόν του σατανά, καθώς όπεν") n) Luc, 22, 3,
C - Υ - "υ

ο λουκάς, άρχεται της επιβελής,

Verf. 14. Τότε - ν. 15. παραδώσω αυτόν;

"Οτε ή αλλοτρία ώκειώθη, τότε ο οικείος ήλλο

τριώθη, και επορεύθη προς αυτούς, ουχ υπ' αυ

των μετεκλήθη, προσέθεται δε το από της ενεγ

καμένης") επώνυμον, διότι και άλλος ιέδας ήν, ο

Ιακώβου, ουκ είπε δε, ότι τον Ιησούν, ή τον χρί

-σον, αλλ' ότι αυτόν εμίσει γας λοιπόν αυτού και

το όνομα, λεκάς δε άπεν, ότι ") συνελάλησε καλο) Inc, 2α, 4.

τοις σρατηγοία, το πώς αυτόν παραδώ αυτοίς,
οι γας αρχιερείς παρέπεισαν και τους 5ρατηγους,

συναςαδJαι αυτεις κατα του σωτηρος, ως αναφα

τούντος το πλήθος, - - r -- •

Verf. 15. Οι δε - ν. 16. παραδό.
C - " -

Ο, δ αρχιερείς εσάθμησαν") αυτώ τριάκοντα

αςγύρια, το αργύριον δε, σαθμός ήνολκής, ώσπερ

και το δηνάριον, και ο σατής, και το τάλαντον -

μάρκος δε είπεν, ότι επηγγείλαντο Ρ) αυτό αργύ, Ρ)Μετε 4.τι,

"ξιον δένα λουκάς δε, ότι 4) συνέθεντο είκός δε, 4) Luc, 22, 3,

πρώτον μεν συνθέθαι και επαγγείλαθαι, είτα

σαθμήσαι, τινές δε το έgησαν, αντί του, συνε

φώνησαν και ωρίσαντο νενοήκασιν, αργύριον δε

απλώς λέγεται, και το πλήθος των αργυρίων,

λουκάς δε περί του ιέδα προσέθηκεν, ότι και )

εξωμολόγησεν, ήγουν, βεβαίως συνεφώνησεν, εκ

καρδίας επηγγείλατοποιήσαι το συντεθέν ευκαι

ρίαν δε νόε, τον επιτήδειον καιρόν, ότε συλ,

ληφθέντος ουκ έμελλε θόρυβος γενέθα, χρή δε

το εντεύθεν άχρι τέλsς των ευαγγελίων πάσαν
κ. Rr r 3 εισ

" 7) Αlibi ενεγκούσης"fere dicitur.

- ") εσάθμισαν, et paullo inferius σαθμίσαι Codex Β.

. ." ι, -

r) Luc, 22, 6.

"

-
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modam atφue εχaάtam adferre diligentiam, gue

dida euangelifiarum inter fe concordemus, in his

quae confona non apparent, fed potius non ad

uertentibus multam praebent difficultatem. Οb

hoc ergo ea guae Μatthaei funt tradtantes, etiam

φuae aliorum funt, νbi res expo(cerit in medium

adferemus, tanquam ad enarrationem neceflaria,

quo fermo conformis ac manifeftus reddatur.

Cap, LΧΙΙΙ. Ιnterrogatio, de praepa

ratione Ρafchae.

",

"Α

ν

Verf. 17. - Ρrimo autem - pa/tha2

Αzym. φuidem ipίum pafcha vocant euangeliftae

Μatthaeus et Μarcus, quia circa pafcha cum agni

carnibus etiam azyma edebant: et ab his azymis

ipfum guoque pafcha cognominabatur azyma,

Confirmat hoc et Lucas dicens: Αppropinquauit

feftus dies azymorum, gui dicebatur patcha Pri

mum autem azymorum dicunt diem qui pafcha

praecedit, decimum tertium videlicet mentis et

φuintum feptimanae, νοcantes hune primum azy

morum, guafi praecedentem ipfa pafchae azyna.

Εt huius fermonis manifeftus te(iis eft Iohannes

qui ait, Αnte diem feftum pafchae (ciensΙefus guod

veniret hora eius etc. Ηunc ergo diem quem

Μatthaeus et Μarcus primum azymorum vocaue

runt, hic Dietn ante fetium pafchae nominauit.

Sed haec quidem haάtenus.

Quod autem de hoc die, videlicet decimo

tertio menfis, φuinto autem hebdomadae Μarcus

dixit: Εt primo die azymorum guando pafcha

immolabant: Lucas vero: Venit etiam dies azy

ΠnΟΓuΠΩ»
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είσενεγκεν παρατήρησιν και ακρίβειαν, ώσε συμ

βιβάσαι τα βητα των ευαγγελισών, αλλήλοις

ουκ ευάρμοσα δοκούντα, και πολλήν τοις μη προσ

έχεσι παρέχοντα την δυσχέρειαν, δια τέτο γούν

τα τε ματθαίου μεταχειριζόμενοι, και τα των

άλλων, εν οις εικός, παραθήσομεν, ως αναγκαία

προς την εξήγησιν, υπες τε συνάδοντα και σαφή

γενέθαι τον λόγον. . . .

Η .

Κεφ. ΞΓ. Περί της ετοιμασίας ,

«. - τού πάσχα. -

Τ

Verf. 17. Τη δε πρώτη - πάσχα; Υ w

ε }

"Αζυμα μεν ενταύθα, το πάσχα καλέσιν οι

ευαγγελισα), ματθαίος και μάρκος, διότι κατά

το πάσχα τοις τε αμνό κρέασί και άζυμα συνης

θίοντο, και από τέτων των αζύμων, άζυμα και

το πάσχα κατωνομάζετο, και βεβαιοί τούτο λε

κάς ειπών, ) ήγγιζε δε η εορτή των αζύμων, ήε) Luc, εε, π.

λεγομένη πάσχα, πρώτην και των αζύμων, την

προ του πάσχα φασιν ημέραν, την τρισκαιδεκά

την μεν του μηνός, πέμπτην δε της εβδομά ος"

πρώτην ταύτην των αζύμων καλέσαντες, ως προ

λαμβάνεσαν τα άζυμα τε πάσχα, και μάρτυς

τέ λόγε σαφής ιωάννης είπών προ δε της ) εος-υ Ιο, 11.1,

της του πάσχα, ειδώς ο Ιησούς, ότι ελήλυθεν

αυτού ή ώρας και τα εξής ταύτην γας την ημέ,

ραν, ήν ματθαίος και μάρκος πρώτην των αζύ

μων κεκλήκασιν, έτος προ της εορτήςτε πάσχω

ωνόμασεν, αλλα ταύτα μεν εις τοσέτον.

Επει δε περί ταύτης της ημέρας, της τρισ

καιδεκάτης μεν του μηνός, πέμπτης δε της εβδο

μάδος, μάρκος μέν φησι, και τή") πρώτη ημέ-ν) Μarc,τιιιτ,

ρα των αζύμων, ότε το πάσχα έθυον λεκάς δε,

Rrr 4 ήλθε
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morum, in quo neceffo erat immolari pafcha:

illud, Quando pafcha imunolabant: et hoc, In

quo necείle erat immolari pa[cha, me ad primum

azymorum coniungas, Νon enim decinιο tertio,

fed decimo quarto immolabatur. Dicίt enim lex,

Ιn primo menfe, in decimo quarto die mentis ad

vefperam per medium vefperarum pafcha erit do

mino, Verum fi ad vefperau per medium ve

fperarum patcha immolabant, guomodo diem

appellaut pafcha et azyma? . Ομia vefperam, dici

praecedenti coniungere folent Iudaei. Ιtaque a

vefpera pafchae etazymorum, diem guogue ipίius

νί: Vocant azyιna,

- Ομomodo autem de decimo tertio die mentis

aixi Lucas, Venit dies azymorum 2 Quia diétio

ήλθε νεnit, fignificat etiam inflabat, imminebate

et hoc nunc νfus eft fignificato. Scire autern

oportet, quod etfiazyma decimo quarto die men

fis incipiebant, feftum tamen azymorum decimo

φuinto perficiebant. Dicit enim lex: Decimo

quinto die mentis fefium azymorum erit domino.

Εt hunc etiam primum azymorum vocabant, vt

pote praenumeratum (eptem determinatis diebus,

quibus nihil fermentatum edebatur. *

1. -

* * *

. . . . . . Sed non de hoc fefio azymorum, neque de

Ιnoc primo azyιnorum dixerunt euangelifiae, vt

«lemonfiratum eft. Illud fiquidem decimo quin

to die menίis accidebat, illi vero de decimo tertio

«lie fcripferunt. Dicentes vero dilcipuli, νbi vis

paremus.tibi ad edendum pafcha, demonfiraue

runt quod proprium habitaculum non habebat.

Ριιto

") Ιnter των et επτά addit Cod. Α. ωρισμένων,

Μox autem omittit των ωρισμένων. . . . . .
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ήλθε")δε η ημέρα των αζύμων, εν ή έδε θύεθάι κ) Luc 2ε, τ.

το πάσχα το, ότε το πάσχα έθυον, και το,

-εν ή έδε θύεθα το πάσχα, μή προς την πρώτην

των αζύμων συντάξης, αλλα προς αυτήν την

των αζύμων ημέραν, ου γαρ εν τη τρισκαιδεκάτη,

αλλ' εν τη τεσσάρεσκαιδεκάτη εθύετο φησί γαρ

ο νόμος, εν τώ") πρώτω μηνι, εν τή τεσσαρεσ-ν) τεoit εί, τ.

καιδεκάτη ημέρα τέ μηνός, ανα μέσον των εσπε

ρινών, πάσχα τά, κυρίω, καλέπει ανά μέσον της

έσπέρας το πάσχα έθύετο, πώς την ημέραν

πάσχα καιάζυμα ονομάζεσιν; διότι την έσπέρνν

τή προ αυτής ημέρα συνάπτειν ειώθωσιν εδαίοι.

και λοιπόν από της εσπέρας του πάσχα και των

Ά ων, και την ημέραν αυτής άζυμα ονο

μάζεσι. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

,- - δεκάτι : : : : «

... Και πώς επί της τρισκαιδεκάτης του μηνός
όπε λεκάς, ότι ήλθεν") ή ημέρα των αζύμων: α) τις ες, 7.

διότι το, ήλθε, σημαίνει και το επλησίασε, και

τέτω λοιπόν έχρήσατο τώ σημαινομένω,Ά
- γινώσκειν • ω;, εικαι τωνα ύμων κατά την τετ,

σαρεσκαιδεκάτηντου μηνός απηρχοντο • αλλ' ούν

την εορτήν των αζύμων, κατα την πεντεκαιδεκά

την ετέλεν, φησί γας ό") νόμος: έντή πεντεκαί: •) Louiί 23,ς.

δεκάτη ημέρα του μηνός, εορτή των αζύμων τώ

κυρίω, ταύτην δε και πρώτην των αζύμων εκάλεϊ,

ως προαριθμεμένηντών") επτά ημερών των ωριό.

μένων, εν αις εδεν ζυμωτόν ήθίετο, επτα,") γάς 5)Ιεuit.23, 6.

φησιν, ημέρας άζυμα έδεθε.

... Αλλ' απερί ταύτης της εορτής των αζύμων,

εδε περί ταύτης της πρώτης των αζύμων Θπον οι

ευαγγελισα), καθώς αποδέδακται, αύτη μεν γας

κατα την πεντεκαιδεκάτην ήγετο του μηνός, εκεί

νοι δε περί της τρισκαιδεκάτης έγραψαν. Θπόντες

δε οι μαθηταί, πού") θέλεfς, ετοιμάσομέν σοι c) Μatt, 26, τ7ι

φαγών το πάσχα, έδειξαν, ότι ουκ είχεν ίδιον
Rr r 5 3Ζβέ7Ωζω

" ,"
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Puto autem quod neque ipfi, quum prius omnia

reliquifΙent: alioφuieum illuc inuitafΙent vt veniret.

Ρerficit vero pafcha, oftendensφuod νίquead mor

tem legem obferuabat. Αit autem Lucas primum

dixifΙe Chrifium difcipulis, Εuntes parate nobiς

pafcha vt edamus: deinde difcipulos interrogatie,

Vbi vis paremus 2

Verf. 18. Αt ille - di/tipuίi meir.

Μarcus numerum quoque dixit corum φui miffi

funt, puta quod duo. Lucas vero etiam horum

addidit nomina dicens, φuod mifit Petrum et Ιο

hannem. Ciuitatem autem pro Ieroίolymis acci

Ε Ει vide quomodo dicens, Ουendam in oti
Ι

.

quo, viri nomen contieuerit: ne Iudas cognita

dύino ad infidiatores excurrat, et illos adfe intro

ducat, priusquain coenam myfticam diίcipulis

tradiderit. Pro domo vero dedit aliud indicium,

φuod (cripfit Μarcus dicens, Οccurret vobis homo

hydriam aguae baiulans, fequimini eum: et quo

cunqueingrellus fuerit, dicite patrifamilias, Μa

gifietdicit, Vbi είidiuerforium in φuo pafcha cum

difaipulis meis edam: Ε. ille votis oftendet coena

culum grande infiratum: illic parate nobis.

Proxima his etiam [cripfit Lucas. "

Τempus autem eius propinguum, intelligi

mus tempus mortis ipfius. Cun difcipulis meis

2ddidit, vt pro his φuoφue fufficiens praeparare

tur conuiuium: κατάλυμα νετο φuod Μarcus

dixit (et nos vertimus diuerforium) eft coenaculum,

- - ΑΡpa

") Δε poft όπως, εάdit Cod. Β. Forte τε, loεο οι
- legendum. - - - - ν. -

") τον μυεικόν Cod. Λ. "
"

κ. v . . . . . .
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καταγώγιον ομαι δε, ότι ουδ' αυτοί, πάουν

αποταξάμενοι, ή γας αν εκεί τούτον ελθών παρ.

εκάλεσαν επιτελεί δε το πάσχα, δεικνυς, ότι

μέχρι τελευτής τόν νόμον ετήρε φησί δε ο λε.

κάς, πρώτον είπεν τον χρισον τους μαθηταίς") α) Lυς, εε, ».

πορευθέντες, ετοιμάσατε ημίν το πάσχα, ίνκ

φάγωμεν άτα τους μαθητας ερωτήσα, που

θέλεις, ετοιμάσομεν και . . "

. . - Η ...: ιγ

* Verf τ8. Ο δε - των μαθητών μου.

Μάρκος δε και τον αριθμόν είπε των αποσαλέν.

των, ότι ) δύο λεκάς δε, κολτα ονόματα τέ. ε) Μετε τα,ει.

των προσέθηκεν, επων, ότι κρύ") απέσειλε πέ ο Ευς... :

τρον και Ιωάννην πόλιν δε, την των Ιεροσολύμων

υποληπτέον, όρα δε, πως τον δείνα πλαγίως

επων, παρεσιώπησε μεν του ανδρος την κλήση,

όπως ) μη μαθών την οικίαν έδας εκδράμη προς

τους επιβέλες, και επαγάγη τούτους αυτώ προ

τέ παραδέναι το ) μυσικόν δείπνον τοις μαθηταίς.

αντί δε ταύτης δέδωκεν έτερον γνώρισμα, όπες , «

ο μάρκος ανέγραψεν, επων, ότι κολέ) απαν. ε) Μarc, 14,

τήσει υμίν άνθρωπος κεράμον ύδατος βασάζων, """,

ακολgθήσατε αυτό, και όπου εαν εισέλθη, άπα

τετώ οικοδεσπότη, ο διδάσκαλος λέγει, που έσι

το κατάλυμα, όπε το πάσχα μετά των μαθη- -

των μου φάγω, και αυτός υμίν δείξει ανώγεων -

μέγα εσgωμένον, εκεί ετοιμάσατε ημίν, τα παρα
/ δε C Σ.- liΥ :-Α

πλήσια δε και ο λεκάς") ισόρησε, h) Luc. 22, το.
ψ 2. - "υ ψ "-

Καιρόν 3) δε αυτού νο8μεν εγγίζοντας 7"0y Τρυ Σ Ι.

θανάτε. μετα των μαθητών μου δε επεν, να

και προς τούτες αυτάρκης η υποδοχή γένηται.

κατάλυμα δε λέγεται, το καταγώγιον, φαίνεται

δε, ότι πισός ων εκείνος ο οικοδεσπότης, είτε κατά

.. απο
"

") Δε omittit, Cod. Α.
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•,

-

» . -τι " Υ
- .

«Αpparet autem quod fidelis hίc paterfamilias, ίiue

-diuina reuelatione, i fiue corporalifaluatoris collo

quutione, nouerat quod apud fe facturus eflet ille

pafcha: et ideo ad fulceptionem praeparatum ha

Ε coenaculum. Praeterea in hoc etiam, locρ

«um autoritate fignificat, tanquam omnium do

minus. . . . . και " . ι - το -

Μyftice vero fignificatμr, φuρd ad φuemcun

φue diuinum baptisma ingrelium fuerit, Νam id

bydriae aqua figuratur: apud hune Chriftus re

Ε maxime fi infiratum habeat coenaculum,

fiue purificatam mentem, et adornatam fplendore

contemplationum fupernaturalium. • Illic inquit

parate nobis: ea videlicet quae ad pafchae fettum

conueniunt, agnum, azyma, lactucas agrefίσs

ac baculos, . . . . . . . . . . .

+ Ciuitas quidemiuxta anagogen, fenfibilis eft.

mundus. Ηomo vero, generaliter natura eft hu

mana, Duo autem qui ad hunc mittuntur difci

puli, lex veteris ac noui tetiamenti, tanquam prae

curfores quidam Chrifto mytticum conuiuium

praeparantes: Ιlla quidem per philofophiam pra

έticam eos ab omni inquinatione expurgaus: haec

autem per theoricam Iacrorum difciplinam a cor

poralibus ad cognatas intelligibiles vifiones ani

mae mentem attollens. Praéticae quidem fignum

Έuit Petrtis, theoricae vero Iohannes. Praeterea

illa, Lagenam aquae baiulans efle poteft, φuae

per operationem in humeris virtutum, tanquam

in lagena, id eft, mortificatione membrorum cor

poris guae funt fuper terram, excubias feruat, pu

ta gratiam fpiritus fanéti, φuae perfidem purificat:

hacc vero paterfamilias intelligi poteft, guae per
- « , - - - - * «ν. « . CΟΙΙ

*) Vtrumque fcholium Μaximi Codex vterque in

margine exhibet. .Α ! ) τι ι μ ι ξ
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" \

αποκάλυψινθενοτέραν, είτε και κατα συντυχίαν

σωματικήν τε σωτήρος, εγίνωσκε τέτον παρ'

αυτώ τελέσονται το πάσχα, και δια τέτο προς

υποδοχήν ήυτρεπισμένον είχε και το ανώγεων.

μετ' εξεσίας δε κάνταύθαμηνύει, ως απάντων

κυζιος. " , " "... . . . . . . . . . .»

. Υποσημαίνεται δε και τι μυσικόν εντεύθεν,

ότι εις όν αν εισέλθη το θείον βάπτισμα τέτο

γαρ ανjττεται το τε κεραμίου ύδωρ παρα τέτω

και ο χρισος αναπάυεται, και μάλλον, ει εσρω

μένον έχει το ανώγεων, ήγεν, κεκαθαρμένον τον

νούν και κεκοσμημένον τη φαιδρότητα των άνω θε

ωριών, εκεί δέ, φησιν, ετοιμάσατε ημών, τα προς

τήν του πάσχα εορτήν επιτήδεια, τον αμνόν, τα

άζυμα, τας πικρίδας, τας βακτηρίας. . . !

ε" [Του αγίου") Μαξίμου πόλις μεν κατ' ανα

γωγήν, ο αιθητός κόσμος άνθρωπος") δε, ή καθ

όλs φύσις των ανθρώπων δύο δε μαθηταί προς

τούτον αποσελλόμενοι, ο της παλαιάς διαθήκης

νόμος και ο της καινής, οιόν τινες πρόδρομοι και

έτοιμασαι της του χρισε μυσικής ευωχίας εν τοις,

αξίοις της επιδημίας αυτού ο μεν, δια της πρα

κτικής φιλοσοφίας παντος μολυσμού τούτους

αποκαθαίρων-ο δε, διά της θεωρητικής μυσα

γωγίας από των σωματικών προς τα συγγενή,

νοητα θεάματα γνωσικώς αναβιβάζων τον νούν,

πρακτικής μεν γας σύμβολον, ο πέτροςΕ
τικής, ο Ιωάννης, και ο μεν το κεράμιον του ύδα

τος βασάζων, όη, αν ο δια της πρακτικής τάς

ώμοις των αρετών, ως εν κεραμίω, τη νεκρώσει

των επί γης μελών του σώματος, φρουρουμένην
Ν βασάζων την δια της πίξεως καθαρτικήν χάριν

του πνεύματος, ο δε οικοδεσπότης νοηθείη άν, ο

(δια της θεωρητικής το ύψος της εαυτού μεγαλο

φυές

*) άνθρωπος δε, omittit, Β. : - : " ,

Ν



998 Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι

contemplationis altitudinem, feipfam excelfa in.

telligentia in(trauit, vt Deo dignis cogitationibus

ac dogmatibus, diuinum fulcipiat fermonem. "

κ.: + Αliter ad idem. Ciuitas cuiusφue anima

eft, ad guam a Deo mittuntur: hic φuidem, fer,

mo de virtute: ille autem de cognitione, Qui

νero lagenam aquae baiulat, eft fortis cogitatio,

φuae temperantiae humeris defert datam fibi in

baptifmate gratiam, Domus autem, φuae &

multis ac variis, firmis ac uirilibus moribus et

cogitationibus, tanguam lapidibus aedificatur, eft

fiatus habitusque virtutum. Coenaculum eft fubli

mis intelligentia. et aptitudo ad (cientiam, guae

fternitur diuinis et ineffabilibus fermonibus ac re

uelationibus. Paterfamilias mens eft, φuae iptiusdomus per virtutem confiruétae, claraΕί ν

ne, et cognitionis magnitudine dilatatur: apud

quem facit dominus pafcha, hoc eft tranfitum:

accedens ad euu vna cum difcipulis (uis, id eft,

fublimibus fermonibus ac infiructionibus, quae de
r

Deo et a Deo funt. . . . . . . ,

Verf: τ9. Εt ficerunt - Ιβιι.

Sicut εontiuit ' noe εί: Ρικιρί. -

"--

Vettro ΑsprαφαιασικεPoliία

Ρarauerun pafcha, id eft ea quae ad patthae

feftum opus erant, ficut diétum eft Μanifeftum

ςrgo efi Chrifium tune legalo pafcha manducafle:

neque enitn fultra guae necellaria erant prac

Ρararunt. . . . . . "

« . . . . . . Verf.ao,

*) Pro τε κρή, Cod. Α. dat των
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φυές διανοίας κατατρώσας θεοπρεπέσι νοήμασί

τε και δόγμασι προς υποδοχήν του μεγάλε.
λόγου. . . . . . . " .

. . - . ί, . . . . . . . . . .

Εις το αυτό πόλις μεν, ή του καθ' έκασον

ψυχή, προς ήν αποτέλλονται παρα του θεξ3,

τα περί αρετής, και ο περί γνώσεως λόγος, ο δε

το κεφάμιοντέ ύδατος βασάζων έσιν, ο τοις ώμοις

της έγκρατείας ανέχαν την δια του βαπτίσματος

οθείσαν χάριν καρτερικός τρόπος και λογισμός

οικία δε, η εκ πολλών κρή διαφόρων, ώσπερ λί

θων, σεββών τε") και ανδρικών ηθών και λογισ

μών, οίκο μηθάσα κατάτασις και έξις των αρε,

των τότε ανώγεων, η υψηλή διάνοια και προς

γνώσιν επιτηδειότηε, επρωμένη θείοις και άπορρή.
της λόγοις τε κρ) θεάμασιν, ο δε οικοδεσπότης,

όνούς, ότώ λαμπρό της κατ' αρετην οικίας υψε,

και τώ μεγέθο της γνώσεως εμπλατυνόμενος,

πρόεδν ποιεί το πάσχα ο κύριος, τετές, διάβα.

σιν, επιδημών αυτώ μετά των μαθητών αυτού,

λέγω δή, των περί ό; και θείων υψηλοτέρων

λόγων τε και μυήσεων.]- ", " ,

- - - ''ε
*

Verf. 19. Και εποίησαν - ο ίησες. .
ε>. Α' - - - - "-

Ως") παρήγγειλε, . . : •

4" , ί.: " . - * --

VerΙ. 19. Και ήτοίμασαν το πάσχα. -
ι"... "". - . . . . . . . . . .

Τα του πάσχα, τα προς την τού ν ίσχα εκ.

την επιτήδεια, καθώς ειρηται, φανερον ούν, ότι

ο χριξός έφαγε το νομικόν πάσχα τότε, ου γας
- Α \ ν Α' C

αν μάτην τα προς την χρώαν ήτοίμαζον.

« . . - Verf. 2ο.

"Ο Ηος et Poximum ίcholium conianxerat Ηentenius.



προο.κ. τ.8 τ.ΦΙ. Α Τ Τ Η ΑΕΊκ τ' " " ,

... Verf 2ο, 7/pera - duσdatim. " -

Γmcas antem dixit: Ομumgue hora adueniflet, νί-,

delicet ferotina fiue vefpertina. Ηinc affirmant

φuidam non cornediffetuneChriftum legale paleha,

et caufis adducunt, guod decimus tertius tunedies,

mentis είlet: oportebat autcm decimo quarto

pafcha comedere. Ομodque leκ (tantes edere iu

berct: iple vero diίcubuit. Praeterea omnis panis

fermentatus ante immolationemabiiciebatur, igne

que comburebatur: nunc autem et panis adeft, et

diuiditur. Αd haec affatum tantum edere fas erat:

Ηic vero etiam ius quo intingitur pariis, apponitur. ,

Refpondendum ergo εft ad vnaήφuamque

haefitationem. Γempus quidemΕ 2Π

ticipauit vno die. , Quia enim nouerat [o decimo

quarto die moriturum: figuidem aequum eratvt

die quo immolabatur figuratiuus agnus, et verus

gμogue agnus immolaretur, vt inuicem refponde

rent figura et veritas. , Εdit igitur decimo tertioυ

die palcha, rebus aliter noti inentibus: nam ita .

et legale impleuit pafcha, et fpirituale tradidit, .

fiatimφueidefteanoéteaΙudaeis comprehenfus eft.

Ιdeo etiam dixifΙe eum difcipulis [cribit Lucas,

Defiderio defideraui hoc pafcha comederevobis-,

cum antequam patiar, hoc eft, feftinatione fefti

naui hoc anno pafcha edere vobiscum anteguam

Ρatiar, id είt, non expeétaai tempus a lege fiatu

ιum, ne paflio crucis prohiberet legalem coenam

acμnyίticam. · Εt hacc guidem de tempore. . . -τ. - Α" ν. - De "

ι". . . . . . . . -

ο
* Η .. - , " --

*) Ηae/itationen , Ηentenius, Forte inuenerit

απορίαν. Απορίαν etiam propius accedit ad fimi

litudinem vocabuli απολογίαν, φuam ad ένςασιν,

φuod cuiquam in mentem venire pofίit.

*) της et mox θυσίας omίttiί, Β, ..... - . . .



C Α Ρ V Τ. Χ Χ V Ι. v R Rs. 2ο. Ιοο Ι

::ς τVerΙ: 2o... Οψίας - δώδεκα.

3 . . . . . . . . . . . . -

Όψίαν, την εσπέραν είπε, και ο λουκάς δέ φη
« . -- *Ν ΟΑ . 3. « γ ι ε ζ »

σιν, ότι καθ'), ότε εγένετο ή ώρα, δηλονότι, ήi) Luc 2ο, 4.

της εσπέρας, εντεύθέν τινες ισχυρίζονται, μή
... -τ - , - ν

φαγείν τότε το νομικόν πάσχα τονΆ 7(37
&Τ. - Λ. 2. / % . . . c/ » . . W . " - Λ . . Α και

παράγουσιν αποδείξεις ότι τρισκαιδεκάτη τότε

του μηνός ήν, έδε, δέκατα την τεσσαρέσκαιδεκά,

την το πάσχα φαγείν, και ότι ο μεν νόμος, έσω.

τας έκέλεμεν εθίαν τό πάσχα έτος δε ανέπεσε.

και οτι πας αρτος ςματος εξήξείο πgo της θυ

βίας, και πυρ κατέκαίετg νύν δε, και αςτος

πάξάκ ται, και διαμερίζεται, και ότι άπτον
μόνον θέμις ήν φαγών ενταύθα δεκρή ζωμός

παρατίθεται, : i o «. * - ο;ως " . .

-1, 33Λοιπόν ούν πζάςεκάσην") απολογίαν απολο»

γητέσν προέλαβεμεν τον καιρόν ημέρα μια κατ'

οικονομίαν, επειδή γαρ εγίνωσκεν, ότι κατα την

πεσταρεσκαιδεκάτηναπαθανάται και γας εικός
ήν, κατα την ημέραν της") του τυπικού αμνου

θυσίας θυσιαθήναι και τον αληθινόν αμνον,

όπως καταλλήλως επενεχθή τό τύπω η αλή

θεία λοιπόν κατα την τρισκαιδεκάτην εθίει το

πάσχα, μή εγχωρούντος ετέρως τε πράγματος,

έτω γαρ και το νομικόν επλήρωσε πάσχα, κα

το πνευματικόν παρέδωκε, και αυτίκα ει αυτή

τη νυκτί συνελήφθη παρά των εδαίων, διό και

προς τους μαθητας είπών αυτόν soρεί λουκάς,

ότι") επιθυμία επεθύμησα τούτο το πάσχα Ε) Luc, 22, τς.

φαγών μεθ' υμών, προτε με παθείν, τ8τέτί,

σπούδή εσπέδασα το τέ ενιαυτού τούτου πάσχα

φαγείν μεθ' υμών, μη αναμείνας τον νενομισμέ.

νον καιρόν, ίνα μη το πάθος τ8 σαυρέ κωλύση

και τον νομινόν δείπνον και τον μυσικόν, ταύτα

μεν περί του καιρού. : "
. . . . 25 : ι: J. - . . . . . .

Ss s "

*

Περί



1oo2 . . . κ Α Τ Τ Η Α Ε : """

\

Γe modo autem manducandi, verifimile eft

uod (iantes primum manducauerunt pafcha focμη
Ε legem: deinde difcubuerunt et coenauerunt,

Ρanis autem et ius appofita funt pofiquan' illi

pafcha mandacauerant, et in coena diftubμcraut:

ήondum enim venerat decimus quattus dies, quo

omne fermentäturn abiccium eta: Νee quicφuam
vetabat iuruleuta guoque edere. - τ -

- - ' , Η « "-- . . . . . ι.

Ει ηuam ob caufam tacuerunt euangelifiae
pafchae mutationem 2 Quia neceflarium non' érat

ae hac re dicere: quid enim Chriftianis cofifere:

bat huius rei narratio? haiic er o praeterrήifetahί:

Sermones tarhen coenae myHίcae diligentius per
traétarunt, vtpote maxime neceliarios ac plurimum

conducentes ad fidem nofiram. Εt νbigueίregu

lam hanc obferuant, vt quae necellaria non funt

praetercurrant, vel in tranfiru folum mentionem

εorum faciant, omnem diligentiam ac ftudium

airca vtilia dirigentes. " . - : : :

. . . . . . . . . ν Ν . . . . . . .

Verum guum ante legitimum tempus Chriftuέ

pafcha perfecerit, φuomodo Iudaei manifefta haς

acculatione reliξta, quaerebant falfunite(timonium

aduerfus Ιρίum: Ομia Iciebant nuliam effe legem,

φuae condemnaret eum gui pafcha ante tempus

celebraflet: praeuidente olim Deo quod futurum

erat, nihilque de hoc ftatuente: Εt vide rem ad

miratione dignam, quod contra eum, gui poft

legitimum tempus celebrafiet fiatutum crat, aifi

talis occafionem maxime neceflariam praetexiffet:

contra eum vero gui tempus praeueniflot, nulla

erat definita poena. Ιohanties autem dicit, guod

φuum a cosna furrexillet, pedesque diftipulorum

lauillet, rurfus diίcubuit: Νam hoc caput ab aliis

euangeliftis eft practermiflum: et ideo Ιcripfit ille

- . quemad



ς Α Ρ ν Τ' xxν 1. - "ν Ε Rs. 2ο. πoo3

"Περί δε του τρόπου της βρώσεως" εικός, πρώ,

τον μεν εσώτας φαγών το πάσχα κατα τον νό,

μον, είτα αναπεσεν και δαπνών, ο δ' άρτος και

όζωμός παρετέθησαν μετά το φαγών αυτουξ

το πάσχα κό) αναπεσεν εν τώ δείπνω, έπω γαρ

ήλθενή τεσσαρεσκαιδεκάτη, καθ' ήν άπαν ζυμως
Μ. 2. Ι ν . » ΥΜW 2 Α' L. 5/. . . . . κ. ν .

τον εξηφανίζετο, και εδέν εκώλυεν έτι και ζωμόν

εθίεν.

+. Και διατί παρεσιώπησαν οι ευαγγελισα την

του πάσχα μετάληψιν, διότι ουκ ήν αναγκαίον -

το περί ταύτης είπείν, τί γας αν και συνετέλεσε

χρισιάνοις ή ταύτης διήγησις, διo ταύτην μεν

παρέδραμον τοίς δε λόγοις του μυσικού δείπνου,

φιλοπονώτερον προσδιέτριψαν, ως αναγκαιοτά

του και συνεκτικωτάτου της ημών πίσεως, και

πανταχού δε τον κανόνα τούτον τηρέσι, τα μη

αναγκαία μεν παρατρέχοντες, ή κατά πάροδον

επιμιμνησκόμενοι πάσαν δε την ακρίβειαν καθ'
Ά περί τα χρήσιμα συντείνοντες, , η

-ιι. Και επε προ του πάσχα το πάσχα τετέλε-,

κενό χρισος, πώς εδαίοι την προφανή ταύτην,

κατηγορίαν αφέντες, εζήτεν ψευδομαρτυρίαν,

κατα του Ιησού, διότι εγίνωσκον, ως και κείται

νόμος καταδικάζων τον προεορτάζοντα το πάσχα,

πάλα,τε θεέΆ το μέλλον, κ% μηδέν
Ωτήπεξί τoύτε νομοθετήσαντος χαλόςα θαυμα

ρον, οτι κατά μεν τε μεθεορτάζοντος νενομοθέ
". "Τ- » - Υ " * Λ' :

ζητο, ει μη πρόφασιν έτος αναγκαιοτάτην προ
- - Α., - - Μ . & Ι.

άλοιτο") κατα δε τε προεορτάζοντος εδέν ώρίς"
φ/ \ Τ Λ"

σο, επιτίμιον, ο δε ιωάννης φησίν, ότι ανασας ):)το 13,4, τ».

από του δείπνg, και νίψας τους πόδας των μα

θητών πάλιν ανέπεσε, παρείθη γας τοίς άλλοις

ευαγγελισαις τουτί το κεφάλαιον, ου χάριν αυ

--
Sss 2 7'94'

") προβάλλοιτο, Cod. Α. " , " .



1ΩΦ4 σ σ Μ Α Τ Τ Η ΑΕ Ι , - ,

4uemadmodum in enarratione euangelii eius Deo

donante referemus. - --

Verf: 2τ. Εt tdentibus - m tradituru, ξ/ί.

Μarcus vero addidit, Qgi manducat mecum: ne

fufpicarentur quod vnum diceret eorum qui cre

aiderant, gui non effet vnus de duodecim difcipu.

lis. Simul φuoque Iudae clanculum tefiabatur fe

ήofe cor eius. Εtenim pedes etiam eius lauit, ad

Ρoenitentiam eum reuocans, quamquain ille in

duritia permanfit." Τraditionem autem intellige

proditionem. Τradidit enim eum in mortem, et

infidiatoribus hunc prodidit. -

Verf. 22. Εt contrifiati - domine2

Ηaec etiam Μarcus dixit, Εlegit autem Chriftus,

casteri ompes timeren ac contrifiarentur, φuo

perditus dilcίpulus conuerteretur. Ουare autem

caeteri anxii erant, guum nihil. tale fibi confcii

εfént? Quia praeceptori maxime credebant tan

ίuam veraciffimo, et timebat quisque ne.forte

tälis euadcret mehte excaecatus, - : : : :
-

".-

" . . . -- - ". - 2 , ι". - - --

«' , Verf. 23. τ Λt ille - tradat. . . . .

Ρonit quodue intigne quo poffet ille dignofi:

Μarcus vero dixit, Vnus ex duodecim qui intin-"

it mecum in catinum. Ηoc autein Saluator άd

Ιudae confutionem adduxit. " Αdeo enim prae

. . .ο: 8eptorem defpexerat, νεiam eum non vereretur,

fedcumeointingeret, Catinusauterneftlancisgenus,

Verf. 24.

-") τριβλίον. σκουτέλιον, οξυβάφιον, Glofi: Cyrill.

τρυβλίον σκουτέλιον. Lexicon. Inedit. Vid.

Μeurf Glofiarium Graeco - Barbarum p, 5 ιο.

Εrotianus χέλισκον τρυβλίον. ι" η -



c Αr ν τ xxντ. ν ε κ 5, 21-23. τοος

τός ισόρησε τα περί τέτε, καθώς εν τώ ευαγγε
χ κυ Α) 2 - -

λίω αυτού θεού δόντος εξήγησόμεθα, . . .

- - : *

Verf. 21. Και εθιόντων - παραδώσει με :
C

Ο δε μάρκος προσέθηκεν, ότι ο") εθίων μετ' m)Μarc,τιτς.

εμε, να μη υπολά ωσιν, ως ένα λέγει των 7:

σευσάντων μεν εις αυτόν, μη συγκριθμημένων δε

τοις δώδεκα μαθηταίς, άμα δε χρή πρός τόνιέ, /

δαν αφανώςεμαρτύξατο, ότι έγνω την καρδίαν

αυτού και γας και τους αυτού πόδας ένιψεν,

εις μεταμέλειαν αυτόν εκκαλάμενος, ει και σκλη,
φος έμενε παράδοσιν δε νέe, την προ οσίαν,

παρέδωκε γας αυτόν εις θάνατον, και προδέδωκε

τέτον τοίς επιβελέυουσι. ::

" .

... Verf. 22. Και λυπέμενοι - κύριε;

Ταυ ...αι π\ ..? 2) , σy - 4 c .1

αύτα, κρ)") μάρκος είρηκεν, είλετο γαρ β χς-n)Μarc,τιιιοι
•"ν "Α * "Υ - Α) Α' -" ι

ξος φοβήσαι και λυπήσαι πάντας τους άλλες,
< -, η «Ν» 3 . / , \ «Χ Α' , Α"

υπέρ του επισρέψα τον απολλύμενον μαθητήν.
Wν : « . . . . . Ψ και "Ο

διατί δε οι λοιποί ηγωνίων, μηδέν τι τοιέτον συνει
δότ "-, "- . διότ ίδι ύ διδ ν 3 . ) *

ότες εαυτοίς, διότι σφόδρα τώ διδασκάλω έπί
, ζ , ,ν και « » Μ η

ξευον, ως αψευδεσάτω, και έδεδίεσαν έκασος,
- "ν - \ 4 "Ο

μήποτε τοιούτος αποβή, τυφλωθείς τον νούν.

- , * & Wψ Α' ,

Ver(. 23. Ο δε - παραδώσει, . . "

Τίθησι και παράσημον, εις διάγνωσιν αυτού.
" / c/ 4,2 "Ψ. - - -

μάρκος δε είπέν, ότι") εις εκ των δώδεκαβ εμβα,ο) Μarc, π4,2ο:

-- "ω W

πτόμενος μετ' εμού εις το τρυβλίον, ήγουν, ο
"J ι' - Ψ Α . *

εμβάπτων, τούτο δ' επήγαγεν ο σωτής προς εν
- * "Ν" * «Ν) ν. κ» , ". " *

τροπήν τε έδα.. τοσούτον γας του διδασκάλουC φω 2/

κάτεφρόνησεν, ώς μηδ'υποςέλλεθαι τούτον έτι, •

ιλλ' εμβάπτειν μετ' αυτού, τρυβλίον ) δέεςιν,

είδος πίνακος,

Sss 3 . - Verf24.



τσου - Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι., -

.. . . . ο

"
- , --

ο: και - .

.. Verf. 24. Filiu quidem - proditur.

Αbit, hoc eft, vadit, tranfit ab hac vita, ficut

fcriptum eft a prophetis de ipίο, guomodo vide

licet moriturus cίt. -

Verf. 24. Βοnum - ille,

Vale failΙει ει φuum in vtero matris crefceret

omnino non nafci, qui tale flagitium perpetratu

rus erat, vt tali dignus effet futurus fupplicio:

Dicunt autem guidam culpa carere eum, gui quod

praedefinitum erat peregίt. Οuibus nos dicimus,

quod non guia praedefinitum Τerat tradidit, fed

quia tradidit, ideo praedefinitum erat, Deo prae

uidente quicquid euenturum erat. Τalis enim

euafurus erat non a natura, fed ex voluntate.

Ειφuare omnino fufeepit Chrifius in diftipu

lum eum, φui talis euafurus erat2. Vt manifefta

fieret magnitudo bonitatis Chrifti et malitiae pro

ditoris: quomodo ille fuum proditorem falutaria

docuit ac dilexit: gratiisque dignum duxit: nec

ab aliis Ιegregauit, fed omnia quae ad conuerfio

ήem accorrectionem eius erant, induxit: ne dicere

polfet, guod praeceptorem madius non fuerat, gui

νolentes poflet feruare. Λt ille quum omnia hacc

confeguurus fuiffet, nihilominus malus per

manfit. Εx quo enim animam fuam domicilium

diabolo fecerat, auaritia ei aperiente, illumque

introducente, non effugit feelus. Vnde tanquam

non coaάte, fed voluntarie factum proditorem,

deplorathunc dominus, commiferatus potius eum,

qui multos fuos de inσpia fermones frufira audi

uerlt,

") τη οιήίttit Cod. Α. Μοκ idem da αυξάνοντ,
pro αύξοντι.



c A Pν Τ x xν Ι. . v εκ s. 24. 1oo7

VerΙ: 24. Ο μεν υιός - παραδίδοται.

"Υ Α' » ν ' αυ /

παγε; αντι του, ποξέυεται, μεταβαίνει
2 Α. -, 2 . . . W

από της ενταύθα ζωής, καθώς γέγραπτα τοις
Α' Ν) r. ".."

προφήταις περί αυτέ, πώς μέλλει αποθανείν.

Verf. 24. Καλόν - εκείνος,

Συμφέρον ήν αυτώ, έτι εν")τή κοιλία της μητρός

αύξοντι, μή") γεννηθήναι όλως, τοιέτον μύσος

εργάσαθαι μελλοντι, και τηλικαύτης αξιω

ησομένω τιμωρίας, φασίΆ , ότι ανέγκλη- -

τός έσι, το προωρισμένον επιτελέσας, προς ους

λέγομεν, ότι ουδιότι προώρισο, δια τέτο παρέ

δωκεν αλλά διότι παρέδωκε, δια τούτο προώρισο,

τε θεέ προειδότος το πάντως αποβησόμενον

έμελλε γαρ όντως αποβήναι τοιέτος, ουκ εκ φύ

σεως, αλλ' εκ προαιρέσεως.

Η ". Υ

εν Και διατί παρέλαβεν αυτόν όλως εις μαθη:

την o χρισας, τριετον αποβησόμενον 5 ίνα Φανή

και της τε σωτηρες αγαθότητος, και της του

προδότε κακίας ή υπερβολή, πώς ο μεν, τον

εαυτε προδότην εδίδασκε τα σωτήρια και ηγάπα

κgθ χάρισμάτων ήξίου και των άλλων ουκ εχώ

ριζε μαθητών, και πάντα τα προς επισροφήν

κ%) διόρθωσιν εισηγεν, ίνα μη δυνηθή λέγειν,

ως ουκ έτυχε διδασκάλου, δυναμένε σώζειν τες

βελομένους, ο δε και τέτων πάντων απολαύσας,

πάλιν έμεινε πονηρός. επει γας την ψυχήν οικη

τήριρντέ διαβόλε πεποίηκε, της φιλαργυρία,

ανοίξασηςg/ εισαγαγεσης αυτον, ουκ εξέφυγε

το άγος, όθεν ως ουκ αναγκαΞικώς, αλλα προ

αιρετικώς προδότην γενόμενον ταλανίζει τέτον ο

κύριος, έλεών μάλλον, παρ' εδέν μεν θέμενον
Sss 4 φ &ς

") Μή γεννηθήναι όλως οmittit, Cod. Α,
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uerit, et fefe auaritiae se diabolo facile capiendum

tradiderit: non fane ob inefficaciam verborum

praeceptoris, φuae et publicanos attraxerunt et

merctrices, Ιed propter illius fegnitiem et ma

litiatn. -

Verum dicit rurfus aliquis, fi bonum erat

Ιudae i natus non fuiffet, cur eum na(ci permifit 2

Ομιa non malus natus eft, fed mentis nequitia ac

voluntatis βrauitate malus effectus εft: nullum au

tem cogit fieri bonum, ne inuoluntarie fit bonus,

fed falutaria fuggerit, et ea eligentem coadiuuat:

permittit autern vnumquemque ferri quo voluerit,

vtpote liberum habentem arbitrium. Εt Iudas er

go non φuia natus eft, malus effectus eft, fed

Ε ignauia torpuit. Ουί autem mali efficiuntar,

"plicern merentur vltionem: et quia mali faéti

funt, et quia a bonis nullam ceperunt vtilitatem.

Similiter et φui boni efficiuntur, duplici digni

funt honore, et quia boni faάti funt, et guia a

malis nullum reportauerunt damnum. - --

VerΩ 2 5. Κο/pondens - Rabbi2

Ο impυdentiam: interrogat tentans interim latere

difcipulos. Α principio fiquidem non interroga

uit guando dixit Chriftus, Vnus ex νοbis: putabat

enim latere praeceptorem: νbi vero indieium ad

didit, nouit iam φuod cognitus eflet: fed caeteris

interrogantibus, interrogat et ipfe, confidens de

praeceptoris benignitate, quod palam eum οιnni

no non argueret: ideo guogue Rabbi illum vocat,

hoc eft magifier.

Verf. 25.

3) δε, οmittit. Β.

") Και, poft ότι οmittit, Cod. Α.

7) άκων, Β.

*) έραθύμησε. Cod. Α.
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τες πολλές αυτού περί ακτημοσύνης λόγες, ευ

χείρωτον δε ) τη φιλαργυρία και τώ διαβόλω

γενόμενον και διαθένειαν τών του διδασκάλg λό.

γων, οι και τελώνας επεσπάσαντο και πέρνας

αλλα δ οικείαν απροσεξίαν και πονηρίαν.

Αλλ' ερεί τις παλιν, ότι") και ει καλόν ήν

τώ έδια, εξ ουκ εγεννήθη, διατί εξασεν αυτόν

γεννηθήναι, διότι ου κακός εγεννήθη, αλλά και

κός εγένετο, μοχθηρία γνώμης και φαυλότητι

προαιρέσεως, έδένα δε ο θεός αναγκάζει γενέθαι

καλόν, ει μη εκών") εξη καλός, αλλ' υποτίθησι

μεν τα σωτήρια, και συνεργέ, τώ αιρεμένω ταύ

τα συγχωρέ, δε φέρεθα, έκαξον, ως αυτεξέ.

σιον, ένθα βέλoιτο και ο ιέδας τοίνυν, ουκ επει

δή εγεννήθη, γέγονε κακός, αλλ' επειδή") ερέα.

θύμησε... διπλής δε οι γινόμενοι πονηροί κολάσεως

- άξιοι, διότι τε γεγόνασι πονηροί, και διότι εκ

των αγαθών ουκ ωφελήθησαν ομοίως δε και οι

γινόμενοι αγαθοί, διπλής εισιν άξιοι τιμής, διότι

τε γεγόνασιν αγαθοί, και διότι ουκ") εκ των

πονηρών εβλάβησαν, -

Verf. 25. Αποκριθείς - ραββί;

Ω της αναισχυντίας! ερωτά, λαθέντες μα

Υ θητας τέως πειρώμενος, -εξ αρχής, μεν γας ουκ

ηρώτησεν, οτε ο χρισος επεν, "ε εξύμων, ρετο

γαρ έτι λανθάνειν τον διδάσκαλον, ότε δε και
παράσημον προσέθηκεν, έγνω, ότι διέγνωσα,

και λοιπον, των άλλων ερωτησαντων, έρωτά κρή

αυτός, θαρρώντή επιεικεία του διδασκάλου, ότι

πάντως ευκ ελέγξει προδήλως αυτόν, δια τούτο

γαρ κg) ραββί τέτον εκάλεσεν, ήτοι, διδά

σκάλον, . * *

Ss s 5 Verf. 25.

9) ουκ habet Cod. Α. ante εβλάβησαν,
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Verf: 25. Dicit iiii, tu diκιβί.

Vide φuam clementer arguat eum, terminos no

bis ac regulas longanimitatis delcribens. Αit enim,

Τu tefiatus es te effe. Αuferendo enim, Νunguid,

relinφuitur, Ego fum Rabbi, quod depofitionem

ac confeflionem fignificat. Chriftus itaque nihil

praetermifit eorum quaead correctionen fpeétants

ob hoc enim diuerfimode fuggeffit ac retinuit, et

per opera, et per fermones, per timorem et per

όbfoquium. . όgoniam vero nihil illum ab aegri

tudine reuocauit, Ιedpenitus incurabilis permanίit

εο iam reliéto pergit ad caetera...
Α"

Cap.LΧΙV. De coena myftica.
- " - ζ

Verf. 26. Εdentibur - corpu, meum.

Ρoftquam legale pafcha comedifient, difcumben.

tes coenabant, vt praediétunι eft: deinde quum

furrexiflet lauit pedes eorum, vt ait Iohannes: et

rurfus difcumbentes edebant. Poftmodum coe

nam myfticain tradidit interim difcipulis. Εden

tibus inquitillis, fumpto pane, qui videlicet appo

fitus erat, aut altero qui fimiliter eitanquam ma,

gifiro erat appofitus: fregit fiue comminuit, et

tradidit illis, Lucas vero poftquam [cripfit. Ηoc

εft corpus meum, addidit: Ομοd pro vobis datur,
fiue traditur in nortem.

Εgit

) Vnde hic et fupra ad verfum 2ο, ανασάς; Νam

in contextu Ioannis vterque Codex Εuthymii ha

bet εγείρεται, Sciiicet ex Chryίοίtomo. Ita enim,

hunς logum interpτέιans, laudat. Τom. VIII.

Ρ. 414»
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-

- Α'

ο , αverf. 25. Λέγα αυτώ, συ είπας,

τ/ΑτΚ κ ι ι»" «' ο", και , (f: : : : , . . •ς", ', c)

Ν"ζα, πως ανεξίκακως αύτον έλέγχει, όρες
«' -'4' . . . . . . . . . . Λ' \"

ημίν και κανόνα, μακροθυμία, πηγνύς, φησί γαρ,
Ψ." - ". " , γΥ c) " " "ν - - , "Μ "ν,

συ κατέθου, ότι συ εί, περιαιρουμένου γας του

ή Τι , τό εγώ εμι βα βι, περιλείπεται, κατά

έσιν και ομολογίαν εμφώνον, ο μεν ούν χρισος:ς Νς . : "Η ι ς " Ι " κ . . διόρθ Α'

έδεν παρέλειψε τών, εις διόρθωσιν συντεινόντων.
* * * * * «ν' 4 w Α' c - ν

ια τουτο γας κ%/ διαφόρως υπεμίμνησκε, Ά
". " <' Μ., 5,'' . . ν. ". "Λ' - " Ν. Α

κατείχε και 73/ διέ Υων , Χ9/ δια λόγων, κα) διαό
2. Α γ)". " """ "ν Α * - - -, και, "Ψ (

φόβε, και δια θεραπείας, και δια πάντων,

επειδέεδέν αυτόν αφίσα τε νοσήματος, και παν
* Γν και - . "- 5/ " , w " "Ν) - w

τάπασιν ανίατος έμενε, λοιπόν, εκείνον αφεις,
- ν "ν c -. " -

επί τα εξής τρέπεται.

r : " sί οι: :

Κεφ. ΞΔ. Περί δείπνου μυςϊκού.

" Verf: 26. Εθιόντων - σώμά με.
" -

Ψ w » ν' \ Α'

Μετά το φαγείν το νομικoν πασχα, κατακλι

θέντες εδείπνουν, ως προείρηται έτα") ανα- Ρ) Ιο.

σας") ένιψε τους πόδας των μαθητών, ως οιω:

άννης φησί, κρή αύθις αναπεσόντες ήθιον έπει
τα μεταξύ παρέδωκε το μυσικόν δείπνον τοις μα

θηταίς, εθιόντων, γάς φησιν, αυτών, λαβών

άρτον, δηλαδή, τον παρακείμενον αυτώ, ή κα).

έτερον συμπαρακείμενον, ως διδασκάλω και έκλα

σεν , έτουν, συνέθρυψε, κα) μετέδωκεν αυτοίς.

Τ3, 4,

Ν

ο δε λεκάς γράψας,") τέτό ες τό") σώμα μου, Φιue 2ε,19.

προσέθηκε, το υπέρ υμών διδόμενον, ήγουν, πα
ραδιδόμενον εις θάνατον. ε

Ηυχα

Ρ. 414. D confentientibus etiam Codicibus Μο

fquenfibus Chryfoftomi,

*) μού, οmittit. Β.
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Εgίt auten gratias et nunc ante panem, et

pofimodum ante poculum: docens φuod gratias

agere oportet ante huiusmodi iήyfierium, φuod

perfectum eft ad praefiandum naturae nofirae be

neficium. Si enim agni figuratiui immolatio ab

interfectione liberatiσnem, et a feruitute liberta

tem Iudaeis praeftitit, φuanto hiajora, praeftabit

Chriftianis veri agni iminolatio. Simul etiam

oftendens, φuod νltroneus ad patlionem veniret,

et praeterta docens nos gratias agere in omnibus

guae patimur. . . . . . . . . . .

Sicut autem piétores in vna tabula et lineas

Εupponunt, et picturas adimbrant, et colores

fuperinducunt ac formant: ita quoφue Chriftus in

caden menfa et figuratiuum ac vmbratile pafcha

fubferiρίit, et verum ae βerfeétum appofiii. Ει

φuia caedes agni legalis caedem ratiohalis agai

praefigurabat: oportebat σmnino vmbram eua

neΙcere, apparente [ole, et figurath cedere, ad.
ueniente veritate. . . . ." ή

f Dicίtur hoc myfierium etiam Participatio,

φuia participamus haec facramenta, Dicίtur et

Communio, guia Cominunicatnίis et Chriflo et

nobis inuicem per ea: et incorporamur Chrifto,

et membra ihter nos inuicem, efficithur, Νon

auten corrύmpuntur ifta, neque in (eceflum abfce

dunt, fed in fubίtantiam coatlununtur fpiritualenι

είus qui participat. Εt ficut non aliud corpus et

fanguis fiunt a corpore et fanguine eius φui parti

cipat: ita rurfum neque aliud corpus et fauguinem.

dicimus a corpore et fanguine domini: Ηoc enim

: εεε.." ,

eft.

"), Cod. Α., fluξιuat inter επιτιθέασι, αποτιθέασι,

et, φuod nihili eft, εύπιτιθέασι. *,

*) προσέθηκε. Cod. Α. - »"

*) πάντων. Cod. Α. -

. , Η

,
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;-;•η;Ήν%0^/«Γ>?ι?.ί^£ »»ε»ν μ&-•ΖξΟ Τ§*(ξΤου~, μετ»

τν&ιφ <*£ ^/ ■> 'Χ'ξο Τ$ Φ,οτν\ξϊου , Αάβσκίΰν , οτι

«ί^β^ϊβ" οβ π§0. Τβυ Τοιέτχ μν^νξ'κΐΰ.» τελϋμε-

ι»9Φξ*?. εν*ξγφίίί£:φίί>\ Ημνν φάτεωε; « ?α$> »ί

του τυατ/κου χμνου &«0"ώ(, χ$, οΜ^ξεΰάεοϋί Χ7ίχλ-

*0ύΰίξ.ΐ&&Το 1 7ί<^^'• μβλλον % Του χλη&ινον τοΓλ

•χς&ιχνβίε' οίμχ οε η&ΐ ^&κνυα>ν , οτ; ίκαΐν βττί Τρ

φ&Βοε εξχετχι^φ) Ήςοσέτί πχί^ύΐν^μχίί •«<-,

%ο6ξίη£ν, εφ' όίς π#ςχρμεν, .->\ ... ;0»1 ή •,,'•■

.' ^ζϊσπες <5ε ο}.ξω%ΐφρφ9ΐί %π\ τ-£ αντί&.πίνχκοφ

ιτ&) ΤΧ£ ΎξΧμμχςϊ) ϋτΐοτι&έκσιν ^ σχιχγξχφ^..

«$/ν, 3^ Τ& ■%ξ®μ»τ#.Ίπιβ»λλουσι>*($ 'μοξφ3-

3{0£,#>ο: Τνφ'ΧΜ,^' σκ#ϋ(ϊεί,ποίσ,χ<*. ύτίε^ξχ-^β,

£&&&εξ. >7 <τφ?(Οίϊ1 Τίί^νβμιχϊΐ χμνβμι την. σφαγην :

τουλογ/κου αμνού 7ΐξηεμγινυεν, εύε* !\ ΉούνΤω: την

σκιχν χφχνκ&ηναι > φανέντα τ5 ηλίου , ^/ τβρ

τιί^τον ,υ7ΤΛ%ΐϋ^ί<εο^> «?τ βρλ«3•««? ελθί,υσ>?ί.

χοινωνίΐμεν ,"/^;Τ^ όύζβ.φ,Χ&ί χΚΚηΚρις Α' «υτων,

λ,ων. ΗΤ^ οε φσβίξοντοί^^ ατι βί χφεόξ&να %ω-

ς'ορσίν9 «λλ' &ε συςχσιν αναλίσχΰντο^,ΐ/σιω^η,

τ'όρι'ϊίετχλχμβχνοντούν. ^/ &<?%*$ ου% ετεςον

7ΤΧξΧ το τΐξότεςον ίσωμχ ^ αιμχ Τ,ον. μιτχλαμ-

(όάνοντος γΐνοντ,ο^/.. »Γ<ν.ί" 8οί πχλιγ•£τ.εξον σώμα

}(ού ψμα 7ΤχςρΙ,τοτοΰΰεσ7ΤΰΤουβ) τρυτβ. φχμίν.

Τ8Γ& ^«^>, (ρ>ισ/, ε7< το σωμοί μ^[}^9)αυΒα\

ιμιοη : • ....•■ . ,-"< :ΐ: -.:-::•'. ίΐ:-:»• -^/.Γ***•!

-Ρ)ι ΙΐκΙαΓ» ίπ π»Γ§ίη6 ΙΐϊβεηΓ, Α. Β.

_^3 .ΫίΙ'όμε&χ. Ουώ, Α- , .

^ .ΤΪΓΟ » ρρΛ ίί(Τ7ΓβΤ8 3ΐ)βΛ. Οθ(1. Α.

'ί7'ϊηΰ1ϋ(« οπιίιηΓ.' ΰοά. Α,
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ββ εοΓραϊ ΐϊίβυπι ΐηο|υι>.• ΕτπίΓΓΰί: Ηίο βΛ βηίπι

ίβη^υίί ηιεϋϊ, ΕίΙ βιηειη Γυρεπι4ίυΓ3ΐε νβΓΒππι.

Ει ^υϊη^υβπι Μ»§ηικ βαΩΙίυβ εχεηψίβπβ Π3€ο βίΐβ

<ϋχΐ(: ηοο ίίπιεπ εί! ρπυ5£}υ&ηι ΓβηΛίίίοοηίιΐΓ ϊΐ

^Γίΐϋίαπι αοαρ'αηΐ. νί8β βιιϊβτή ^υοιηο^ο β η&τιι-

ΓϋϋΙιυχ 1υροπΐ3?αι•2ΐί3 Γι^ηί. ΝβίιίΓαίίί ίϊηυιθεηι

βΐϋυβ βΛ»ο ροίυβ ρΗπίϊαο νίηί ι^υββ ρΐ3βρο*ίιιπΛΐΓ:

ΓϋρίΓηβίϋΓίΙϊϊ νεΓΟ, είΚεαχ 'Ηοπιηι' ορ«-Γ2(ίο. - Ργϊ-

ηιαπι 3ΐι(«πι Ιαυ'ί ρειίεχ (ΙίΓαρίιΙόΓΟΓη, ΗεϊηΗρ εοβ

ηιγΑεπί ηυίυ$ £εοί( είΤβ ρ»#Λοίρβ8.• νί (ΗΠ-βπιυϊ,

^υο(1 ρππιυπί ροπβείΓΪ 'αΰΛ οροηεβί, άίΐηάϋ
ρ3ΐ ΐ'οίρβΓ»:"- •λτ"'• »■» ._-~• «•>".»<< .ίι-,ίϊ.•;•»•; •

-)- Οβτοοηειη νΐθίί Ιε^Ιβί: {?9γ"3ο βιιίβηι ηοπ

ο/Ι ΠιιιρΙϊεϊίβΓ Ιϊ^ηιιηι, ίεβ 1'§ηαηι ϊ^ρϊιαιη. II-

Ιιπήϊηβΐ (]ΗΪ£)είι1.03ΐ•Βο Ιιιιΐιιί ηι^ΟβΓΪΐ εο$ φιΐ' Αϊ^ηί

ίϋπί: ίηάϊξη'ο* νεΓΟ ίηββιηηιαΐ ,^ -ΉιχΟ',<ΐίιρ1ΐοβηι

ί ψι;.ν ορεΓαιϊοηεηι. Ιιι1ΐ3Πΐιη3[ βυΐεπι ριιηϊεηάο

€0 3&Γυπιβη(1θ. •"> η:•. .„«..:.

-, . \. , \.^Λΐ< βτ ; ~. ■■'-«'. ".- -'•ϊ.ί.;;\ . .•••,>•>*■•

ν^ΓΓ 27. Εέβιηιρίο τ— ν. 28. ΙιβαηιεηΙί.

ΙΝοιι' ίόΠαπί'εηΗ, Παβ η'όυ*β " 1ε"§ίϊΐ3ίίοη'ί. δί-

φίΜαη Γβίι^υίϊ β^ϋΓβΐίαι βξη', νείϋίίδ εΓ3ΐ ίείΐί-

ιηεηΐϊ : βη^αίϊ ΒΟ,ίεηι νεεί ί§ϊιΐ , β*Λ ηουϊ.

ϊ νβΐ Ιιοο <ίϊχίύ, ρΓθρΓεϊ:'ΐ3η§υΐηεαι ιίβ <}ϋθ.

ΐπ νείεπ ίεΐΐβπιεχιϋο β( Γεηηο. Ια Εχο(1ο βηϊαι

(ΚοίηΐΓ ^α33 ροΛ^υβαι ΜοΓε$ 'νίίϋΐοί 'ή)ίηοΐ£ΐΠΓε£,

(3ιΊιιΊς1ΐυιη Τ3π§υΐι1επι είΓικϋί ΐπ α-βΓεΓεηι: ϊίιήί-'

ρϋι»Ώ(]αβ (εΠίΐηεηίϊ ΙίΒπιιη Ιεείϊ έίιθ'εηίβ ρόρϊίΐο :

ει (1'χεπιηΓ:,Όιηηία ^ιααεαιη^αέ ιοέ[υιι(ιι$ 'βΛ άο•

πιίπυϊ ίβείειίϊυ'ϊ, ε£ οΙοε(ίίβη(έ$'εππιο5. διηϊφίσ

βυίειη Μοϊε« ίϊιη^υίηέ ίΐρειίϊί ροροΐιπιι, εί βιΥ;"

Ε*χβ Ίαη^υίηειιι (εΠβηιοηΐϊ ^αοά ρβρε^ΪΕ νοβί^υπι

... '. : ^ϊι.Λ 9, ;•;■ • αοαιϊ-

") Αΐ'υίΐ Γοΐιοΐϊυηι 'ηείρΐι 3 νο<ϊίΐ>αΙο χν&ρχιιχ, <3ϊαβί-

Γαπι βρποήΐη Οοά. Α. ι ^ άμίεπι ΓορβποϊίΙοϋΐ
ΐιιη§ΪΓ. ΰ. ■ ' "•) •*"•'•' -. "' •.
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τσιπ Hυχαρίσησε δε νύν μεν προ τε άρτου, μετά

τέτο δε καλα προ του ποτηρίου, διδάσκων, ότι

ευχαρισών δει προ του τοιέτε μυξηρίου, τελεμέ.

κg προς ευεργεσίαν τής ημών φύσεως ει χας ή

του τυπικού αμνού θυσία, κό% ολοθρεύσεως απαλ

λαγήν, και δελείας ελευθερίαν τους εβραίοις

έχαρίσατο,Ά:μάλλον ή του αληθινού τοις

χς,ξιανοίς' αμα θε κα δεικνύων, ότι έκαν επί Το

πάθος έρχεται, και προσέτι παιδέuων ημάς, ευ
χαρίσεν, εφ' οί, πάσχομεν, :: - τι' . . .

τον * c 2. . . κυ 2 Αυ . "

"Ωσπες δε οι ζωγράφο, επιτέ αυτεπίνακος

και τας γραμμα") υποτιθέασιν και σκιαγραφέ

σιν, και τα χρώματα επιβάλλουσε και μορφέ.
συν έτω καλό χριτος επί της αυτής τραπέζης

ί το τυπικόν και σκιώδες πάσχα υπέγραψε,

ζωύ το αληθινόν, και τέλειον ), προέθηκε και
επείπες ή σφαίχή τ8 νομικέ αμνού την σφαγήν:

του λογικού αμνου προεμήνυεν, έδει") πάντως την

σκιαν αφανιόθήναι, φανέντος τε ηλίου, και τον

τύπον υποχωρήσα» της αληθεία: ελθούσης, ν

ιρ [Επί ) τέτων.μέτίληψις μεν λέγεται, διό

τι μεταλαμβάνομεύμα των κοινωνία δε, διότι
Α Υ : " . «ί Σ α. * ! " Κ. βιξώ Ψ. υλλ Α' Α *". - δι 2 Νω

κοινωνεμεν και το χρίδα και αλλήλοις δίαύτων,
< 7

Ά
1κ.,

Α' α - - 4 r 2 ί

Άων, ετεδε φ #είςονται, έτε είς αφεδρώνα χώ
- * * * - 3 και Λ 2 » 2

ρούσιν, αλλ' εις σύσασιν αναλίσκονται εσιώδη,

παρά το πρότερον σώμα και αίμα του μεταλαμ

άνοιτος γίνονται, έτω εδ. πάλιν έτερον σώμα,

των μεταλαμβανόντων και ώσπες ουχ έτερον

- 8 "Δ, Η

ρ% ΤΟ 7"Ου ΟΕΟΤ7ΩΤΟ1) ΤΩυ7"Ω. --

ι αιμα παρα το του φεσποτου )Ά

τέτο γάς, Φησι, έτι το σώμα με [κα") αύέ.
. . . . .Τετρ

-
. . . . .ί "ξί , .. . . . . και ..." * Α' ". - -

-") Inclufa in margine habent. Α. Β.

7) γενόμεθα. Cod. Α. . . . . . . . . . . .

τέτο, Ρoft δεσπότε abett, Cod. Α. . . . . .
Ιnclufa omittit. Cod. Α. . . . . . . .
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τ: : υ".
ν

Α

αomiaus de omnibus his farmonibus. , Εratita

φue fanguis ille figillum fiue figmaculum tςfia

ηenti, ac είtimonium et εonfirmatio foederis,
"

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ρopuli....es και

- - - - "

Verf: 28, 3 Φιιι pro muίti εfunditur. . :
Η

τ

Ηle φuidem fanguis pro folis είfindebatur Ηe.

braeis: hic autempro omnibus hominibus. Μul
tos Είμαι hic iicit omne: hain omnes multi

fin. : VeΙΜultis, iixit comparatioie gentis ho:
- rum Ηebraeorum: illis eni Ρίι τε: Ει hi, φύ

ex omnibus liberantur et lajuahιάε, Ρtopίοι 4μοε
" . " - ...: ...: Ε. Τι

chήίiu mortiuγεί. "."ειξα - ό, ,τ'

-ε. -- - - ν. 4* * * * ", εν ". -

Verf: 28, Ιnremiήonen priatorum. :

Ιlle figuilemia faluiem antum primogenitoram

effuniebatur: hίς auten in remiflionem peec

ruin omnium hominuin. Vide έfξ Εί
tetibus maiora fiut noua myfteiia. Αptiffime ve:

ro nominauit hic Τeflamentuth propter appro:

piuφuantem mortem: tetianur enim quί moriun"

ίur. Itaφue ficut vetus tetiamentum hoftias et

fauguinem habebat: ita fane et nouum, corpus

videlicet et languinem domini. " . "

Νon dixit autem, Haec funt fίgna corporis

mei et fanguinis mei: fed, Haec (unί corpus me.

um et languis meus, Οportet ergo. non ad natu.

rain eorum guae propouuntur afpicere, fed ad

virtutem eorum. Οgemadmodum enim fuperna-'

turaliter aflumptam carnem deificauit (fi ita logui

1ίceat) ita et haecitiefiabiliter transmutat in ipfum

- - viuifi

*

« .
-

...

2 Ses priora vocabula omilit interpres, ,

") Λέγα, pro καλεί. Cod. Α. ' , -

-- - -
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- κύριος προς υμάςπερί πάντων των λόγων τέτων,

ήνουν εκείνο το αίμα, σφραγίς της διαθήκης, και

μαρτύριον, και βεβαίωσις της συνθήκης τοΆ

VerC 28. Το περί πολλών εκχυνόμενον. "

Περί ) πολλών, αντί τέ, υπέρ πολλών εκάνο

μεν γαρ το αίμα υπες των εβραίων μόνων εξεχό,

το τούτο δε, υπέρ πάντων ανθρώπων, πολλούς

γας, τους πάντας ενταύθα ) καλεί, και γας οι

πάντες, πολλοί ή πολλών άπε, προς σύγκρισιν

τό των εβραίων εθνες, πλείους γας αυτών, οι εξ

απάντων ελευθερέμενοι και σωζόμενοι, οι ούς ο

χρισός απέθανεν, . . .

-. VerΙ. 28. Εις άφεσιν αμαρτιών. "
2: - "- . . . *

Εκένο μεν γας εις σωτηρίαν των πρωτοτόκων

μένων εξεχώτο τέτο δε, ας άφεσιν αμαξτών

των πάντων ανθρώπων, όρα, πόσον ασιμάζο"

των παλαιών τα νέα μυσήρια προσφυέσατα δε

νύν διαθήκην ωνόμασε, δια τον προσεγγίζονται

θάνατον, διατίθενται γας οι αποθνήσκοντεει:

ώσπες ούν ή παλαια διαθήκηθύματα και αίματα
είχεν έτως άρα και η καινη, το σωμα κ%/ τοι

αίμα του δεσπότου. . . . . . . . * *

οι Ουκ") είπε δε, ότι ταύτα εισι σύμβολα τά

σώματός μου και του αίματός μου' αλλ' ότι ταυ;

τά εισιν αυτό το σώμα μου, και αυτό το αιμά

μου λοιπόν ούν, χρήμή προς την φύσιν των

προκειμένων οράν αλλά προς την δύναμιν αυτών,
ωσπες γας υπερφυώς εθέωσε την προσληφθείσαν

σάρκα έτως απορρήτως μεταποιεί και ταυτ",
Ε!ς

7) Ηunc locum laudat Richardus Simonius εκ Cod"

cibus Ρarifinis in De Commentatoribus Ν. Τε",

Ρ. 84,

Τί ί
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νiuificum corpus fuum et in ipfum preciofum fan

guinem fuum, εtin gratiam ipforum.

" Ηabent autem timilitudinem φuandam, panis

ad corpus, et vinum ad languinem. Νam et pa
nis, et corpus terrga funt: vinum autem et fanguis

aérea et calida. ? Εt quemadmodum panis con

fortat, ita et Chrifti corpus, hoc facit, ac magis

etiam corpus et animamΕάξι. Εt ficut vinum

laetificat, ita et anguis Chrifti hoc facit, et inίu

per praefidium efficitur.

Ομοdfi de vrio corpore et fanguine omnes

fideles participarhus, omnes, vnum fumus per

ipfam horum myfteriorum participationem: et

in Chrifto omnes, et Chrifius in omnibus. Ομι

editinquit mean carnem etbibit meuu fauguinem,

in me manet et ego in illo, Verbum fiquidem,

per aflumptionem carni vnitum, eft: haec rurfus,

Carovnitür nobis per participationem, Faéta au

tem fanguinis- et teftamenti mentione, rurfum.

1hόrtem fuam repraefentauit, vt haec facile ab eis :

fuftiperetur , "frequentiflima mentione efficiens.

Νam fi hae, licet faepius antiuntiata, ad pafionis

tainen homen turbabantur: quid non palli fuifΙent,

fi hanc primum non didicillent.ερ. ... ......

Αίtaatcm Lucas hoc φuoφue dixideChriftum,

Ηoe facite in mei recordationem: hoc inquit no

uum myfterium, et non illud vetus. Siquidem

vetus illud myfterium in recordationem induétum . .

eft falutis Ηebraeorum primogenitorum in Αegy

pto, ac libertatis Ηebraeorum: hoc autem in re

cordationem domini. . . Per tale enith facrificium .

reminifeimur, φuod corpύς fuum pro nobis in

mortem tradiderit, et fanguinem, fuum εffuderit,

ac ita continuitate memoriam reuouamus. . .

viditi
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εις αυτό το ζωοποιόν αυτού σώμα, κρή εις αυτό

το τίμιον αυτού αίμα» και εις την χάριν αυτών, και

""Εχουσι δέ τινα και ο άρτος προς το σώμα,

και ο οίνος προς το αμά εμφέρειαν και ο άρτες

γας και το σώμα γεώδη, και ο οίνος και το αι

μα, θερμαντικά ζg) ώσπες ο άρτος της ζω:
έτω και το σωματε χgίσου τουτοτε ποιεί, λ.

πλέον, αγιάζει και σώμα και ψυχήν καί ώσ.
περ ο οίνος ευφραίνει έτω και το αίμα του χξι

σού τετό τε ποιεί, και πλέον, γίνεται. φυλα
κτήριον, - 5 οι : Α

"Ε, δ' ενός σώματος και αίματος οι πάντες

πίσοι μεταλαμβάνομεν, οι πάντες ένεσμεν, δια

της αυτής των αυτών μυξηρίων μεταλήψεως, και

εν χρισό πάντες, και ο χρισός εν πάσιν, ο τρώ

γωνώ μου, γάς φησί, την σάρκα και καλπίνων μουε) Ιο, 6,56.

το αίμα, εν εμοί μένει, καγώ εν αυτώ ο μεν γα

λόγος ηνώθητήσαρκί, δια της προσλήψεως αύ,

τη δε πάλιν ενούτα ημίν " δια της μεταλήψεως:

αίματος δε και διαθήκης μνημονεύσας, τον θάνα

τον αυτε πάλιν ενέφηνε, τή πυκνότητι της μνή

μής ευπαράδεκτον αυτοίς τέτον καθισών & γαρ,

και πολλάκις τέτε προκαταγγελθέντος, όμως

παρ' αυτό το πάθος έθορυβήθησαν, τί ουκ αν

έπαθον, μηδέν προμαθόντες; "η

Λουκάς δε λέγει, και τέτο ειπείν τότε τον

κύριον, ότι τετο ") ποιότε εις την εμήν ανάμνη;") ιας εκ ν.

σιν, τ8τό, Φησι, το καινον μυσήριόν, και μη

έκώνο, το παλαιόν, εκείνο μεν γας το θυσίασμα,

εις ανάμνησιν εγίνετο της εν αιγύπτω σωτηρίας

των εβραϊκών πρωτοτόκων, και της των εβραίων

ελευθερίας τέτς δε, εις ανάμνησιν τε δεσπότου,

δια της τοιαύτης γας θυσίας αναμιμνησκόμεθα,
ότι το σώμα αυτού παρέδωκεν εις θάνατον υπες

ημών, και το αιμα αυτου εξέχεε, κρή τη συνε

χεια την μνήμην ανανεούμεθα. -

Τt t 2 Είδες

* ! ! ! .
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Vidifti φuo paάto difcipulos a veteri facrificio

in nouum transtulerit? nam φuae efi deinceps

imaginisvtilitas, verum iam exemplar habentibus?

Dicit autem Chryfottomus, quod Chrifius tuac

primus participauit myfierium, ne molefium eis

είlet, quod carnem et fanguinem participare eos

bortaretur: suius etiam fignum erat quia dixit. :

Verf. 29. Diro - patrir mei. . .
. . . . . . . . . . "ν " . . . . . . - -

Ομοdf. poculum participauit, vtigue et panem..

Ροίthac vero, idett, ab hac hora, Diem autem

illum vocat tempus poft refurreétionem, guandρ.

edit et bibit cum difcipulis: quod etiam ipfi fu

mentes pro certo refurreétionis indicio, dicebant,

, και οι Ομι manducauitnus et bibimus eum eo. Νouum.

- - vero, id είt noμo et admirando modo. . Ωμum

enim corpus haberet immortale, nee amplius cibo,

egeret aut Ροιμ, comedit tamen et bibit: non ob.

neceflitatem, Ιed ob certitudinem, ne phantasma,

videretur. : Regnum autem.vocat poteftatem da

tam fibi tanguam homini poft refurrectionem.,

Γata eft mihίinquit omnis poteflas in coelo et in

terra. Patris tamen mei dicit, hoc eft, φuod 2.

patre mihi datum εft. Ηoc autem dixit, quia ad

illum refert omnia quae funt.

: ιες υ. " " ----- - \

- Similiter et Μarcus (cripfit, Quando bibam

illum nouum in regno Dei. Praeterea Lucas,

donec regnum Dei veniat: νοcantes hi fimiliter

Regnum, praediélam pote(tatem. - Lucas etiam

de legali pafcha Chriftum ait dixifle, Νon edam

εx co donee compleatur in regno Dei, guod vi.

- deli.

*) Τom. VΙΙ. p. 783. Β.

")"Οτι, pro οίτινες dat Cod. Α.
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" Είδες, πώς μετέθηκε τους μαθητάς από της

παλαιάς θυσίας επί την καινήν ποία γαρ εικό

νος έτι χρεία, τοις ήδη το πρωτότυπον έχεσι;

φησί δε") ο χρυσόξομος, ότι και ο χρισος πρώτος

τότε μετέσχε του μυσηρίου, ίνα μή αηδόθώσι,

σαρκος και αιματος μεταλαβεν επιτρεπόμενοι,

καί τούτου δε τεκμήριον, το είπε;ν αυτόν

, . : -

Verf. 29. Λέγώ - πατρός με. ι
---

- ,

Ει δε του ποτηρίου μετέσχε, μετέλαβεν άρα

- κατου άρτου.. τό μεν ούν απάρτι, σημαίνει το
απο του νυν. ημεραν δε Εκθgyήν λέγει, ΤΟy μετα

την ανάσασιν αυτού καιρόν, ότε έφαγε και έπι

μετα των μαθητών, ο και αυτοί ποιέμενοι της

.ανασάσεως αυτού απόδειξιν, έλεγoν,") οίτινες")*) Αά το 4τ.

συνεφάγομεν και συνεπίομεν αυτώ καινόν δε, αν,

τι του, καινώς και παραδόξως, του σώματος γα

αθανατιθέντος, και μηκέτι δεομένε βρώσεως ή

πόσεως, έφαγε και έπιεν, και διαχρείαν, αλλα -

δια") πληροφορίαν, του μη φάσμα δοκέν βασι

λείαν δε καλά, την δοθείσαν αυτό εξεσίαν, ως

ανθρώπω, μετά την ανάσασιν, εδόθη )μοι, γάς y) Μatt. 28, 18.

φησι, πάσα εξουσία εν έρανώ κοι) επί γης, του

πατρός μου δε, τουτέσι, τη υπό του πατρός μου

δοθείση μοι τούτο δε είπε, και διότι προς αυτόν

αναφέρει πάντα τα εαυτού.

Ομοίως δε και μάρκος έγραψεν, όταν") αυ. ε) Μιτεια";.

το πίνω καινόν εν τηβΆ του θε5, να μην
- ". " «" σ/ C Α' "0 ro ») -

και λουκάς, έως ότου") ή βασιλεία του θεξέλθη ε) Luε, εε, ιι.

βασιλείαν και ουτοι, την δηλωθείσαν, λέγοντες,

εξουσίαν, ο δε λουκάς έτι και περί του νομικού

πάσχα φησίν ειπείν τον χρισον, ότι ου") μή φά-b) Lue, 22, τέ.

γω εξ αυτού, έως ότου πληρωθή εν τη βασιλεία

Τtt 3 τού

") Διά, οmittit Cod, Α.



Ι Ο2 2 . . . . Μ. Λ Τ Τ Η Α Ε Ι ,

ς

\

"

delice erit in feculo venturo: tune enim pafchs

perficietet perfectius et purius, immolans incΗabile

verbum diuinitatis et humanitatis fuae, gladio

doéirinae diffecaus illud ac diuidens his qui facro

rum fuorum dodrina digni erunt.

Ομοd autem vel quantum gaudium eft, vt

nos guidem difcamus, ille vero doceat: et νua

cum eisipfis eius dilcipulis verbum participeuus,

ficut ait Gregorius Τheologus. Pulcherrima eft

de tali pafcha philofophia. ΤSed de his haάtenus.

" Νunς autem Lucae verba tradtanda funt ac

concilianda, quatemus poffibile fuerit. . Αit enim

ille Chriftum primo quidem fumpίifle poculum

"et gratias egiffe ac dixifΙe. Αccipitehoc et diuidite

inter vos. Deinde fumpfiffepanem et gratias egif

fe ac diuίfiffe: fimiliter autem et poculum ipfum.

Vnde videtur de duobus loφui poculis, Νon eft

autem ita, fed primum ώ. fumpfit poculum

et benedixit ac dixit: Αccipite hoc et diuidite inter

vos. Deinde quum addidiffet, Νequaquambibam

de hoc fruétu vitis donec regnum Dei veniat: ti

more mortis fuae turbauit eos... Vt autem verifi

mile eft, faάta concertatione ac confufione, re

pofitum eft poculum. Deinde aliguanto poft

tempore faάta funt quae fequuntur, fiue panis fiue

Ρουuli traditio. Ομum enim dixerit euangelifta de

Ρane, quod vbi gratias egiflet fregit ac ", eis:

61Ω

") ποσότις, pro πόσις. Cod. Α. Ηentenius videtur

legifle: τίς δε και πόση ή απόλαυσις, aut πόση

τις ή. Sed ea, quam nos exhibuimus, eft vnice

vera le&tio. Ita enim ad verbum apud Gregor.

Νazianz. p. 258. circa fin.

3) Δέ, οmittit Cod. Α. - Λ'

*) Μiror [ane, in Codicibus Graecis Ν. Τ. hic tan

ταm deprehendi confenfum, in logo ane difficilli
ΩΠΟ,
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του θεέ, δηλαδή, τή κατα τον αιώνα τον μέλ

λοντα, και τότε γας επιτελέσει το πάσχα τελε

ώτεςόν τε και καθαράτερον, θύων τον απόρρητον

λόγον της θεότητος αυτού και της ανθρωπότη

τος, τη μαχαίρα της διδασκαλίας, και διαιρών

αυτόν και διανέμών τοις αξίοις της τοιαύτης μυς

αγωγίας,

* Τίς δε ή") πόσις και η απόλαυσις, ημών μεν,

το μαθεν εκείνου δε, το διδάξα και κοινώσα

«θα τους εαυτού μαθηταίς τον λόγον, ως ο θεο

λόγος φησί γρηγόριος, κάλλισα περί του τοιού- -

του πάσχα φιλοσοφήσας, αλλα και περί τέτων
γ "..»

μεν εις τοσούτον... ". * -

Τα δε του λουκάβητα μεταχειρισέον και συμ

βιβατέον, ως οιόν τε λέγει γας εκείνος, τον χρι

σον πρώτον μεν") λαβών ποτήριον, και ευχαρισή. ε) Lύς, 22,τ7.

σαι, και ειπών λάβετε τέτο, και διαμερίσατε ' 9, 2ο,

εαυτοις άτα λαβών άρτον, και ευχαρισήσαι,

και διανείμαι, ωσαύτως ) δε και το ποτήριον, κρή

δοκεί περί") δύο ποτηρίων λέγειν, ουκ ές δε τού

το, αλλά πρώτον μεν έλαβε ποτήριον, και ηυχα

ρίσησε, και είπε λάβετε τούτο, και διαμερίσα,

τε εαυτοίς είτα προθες, ότι").ου μήπιω από 3) τις αε, τε;

τέ γενήματος της αμπέλου, έως ότου η βασιλεία

του θεξέλθη τώ φόβω του θανάτου αυτού διε:

τάραξεν αυτούς οια δε εικος, διατριβής και

συγχύσεως γενομένης, απέθετο το ποτήριον έτα,

καιρού τινος διελθόντος, γεγόνασι τα εξής, ήτε

του άρτου, και η του ποτηρίου μετάδοσις. ειπων

γας ό") ευαγγελισης περί του άρτου, ότι ευχα, ω τηd.α., 9.

ρισήσας έκλασε, και έδωκεν αυτοίς είτα επαγα

Τt t 4 . . . γων,

mo. Μοdo autem ad manus eft Εuangeliarium

Gωthanum Με., φuod verfum 17. et ! 8. onmittit. Le.

ξtio eft τη μεγάλη έ. πρωί. Ιncipit in hoc Codice

fol. 1 5ο.
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deinde fubiunxerit, fimilitεr et poculum ipfum:

oftendit φuod illud ipfum fuit poculum quod Ρrius

acceperat. - Νon enim fimpliciter dixit, fimiliter

et poculum: fed, fimiliter et poculum ipfuln,

addito videlicet articulo, et rem de qua facla eft

mentio fignificando. Praeterea quod fubιungitur,

Ηoc ipfum poculum nouum tefiamentum eft in

meo fanguine: etfi fcabrola loguutio videatur,

nihil tamen differt a dicto fermone, φuem Μat

thaeus et Μarcus (criplerunt. Illi fiquidem dixe

πunt, Ηic eft fanguis meus qui eft noui tefiamenti,

boc eft, φui nouum tradit tefiamentum. Ηic au

teun ait, Ηoc ipίum poculum nouum teftamen

tum eft, guod ego nunc tefior praecipiens vobis,

νtita faciatis. Ηoc autem nouum teftamentum eft

in meo fanguine: vetus pnim tefiamentum irratio

nalis animalis fanguinem habebat. Similiter et

quod (equitur, Veruntamen ecce manus tradentis

1me mecum eft in menfa, fimile eft illi guod dici

rur, Ουί manducat mecum: aut, Qui intinxit

mecum manum in catino. Ηoc autem pofuit

Lucas poft panis et poculi diuifionem : Μatthaeus

εt Μarcus ante illam. Vnde apparet, φuod hoc

bis dixerit Chriftus, et ante myfieriorum traditio

nem quando in catinum intingentes edebant: et

Ρott traditionem quando rurfus appοίitus eft ca
tinus.

Εt hoc etiam magnam habet dubitationem:

quo modo guum Μatthaeus dixerit Chrifium aute

traditionem myfieriorum manifeftaffe proditorcm,

τefpondens illi, Τu dixifti: Rurfus Iohannes

poft myfieriorum traditionem ignorantes [cribit

«lifcipulos ac haefitantes: quando et [cipίum a Pe.

tro incitatum, interrogatle dicit praeceptorem, et

fibi datum efic figmumintinάtam offulain, Μani
fείium
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ν

γων, ότιf) ωσαύτως και το πτίρια, έδειξεν ότι η Luε 22, 2ο- * "4", ότσι».

εκείνο το ποτήριον, ό πρότερον έλαβεν ουκ είπε

.. γας, ότι ωσαύτως και ποτήριον, αλλ' ότι, ωσαύ

τως και το ποτήριον τη προσθήκη του άρθρου το

προεγνωσμένον δηλώσας, το δε, τούτο ε) το ποτή, εδLuc, αε,εο.

ριον, ή καινή διαθήκη, εν τώ αίματί μου, ε και

Ά δύσφρασον, αλλ' εδεν διαφέρει του λόγου

τέ ρηθέντος υπό ματθαίου και μάρκου, εκείνοι

μεν γαρ όπον, τούτό εσι το αίμα μου, το της

καινής διαθήκης, τετέσι, ο ή καινή διαθήκη πα

ραδίδωσιν ετος δέ φησιν, ότι τούτο το ποτήριον,

ή καινή διαθήκη εσιν, ήν εγώ διατίθεμαι νύν, εν

τελλόμενος υμίν έτω ποιών καινή δε τέτo διαθή.

κη εςίν, εν τώ αίματί μου ή γας παλαια διαθή

κη αλόγου ζώου αίμα είχεν ομοίως δε και το,

- πλην") ιδού, ή χείς του παραδιδόντός με, μετ' h) Luc, 22, 2τ.

εμού επί της τραπέ ης, όμοιόν έσι τώ, ό εθίων

μετ' εμού,, ή τώ, ο εμβάψας μετ' εμού εν τω

τρυβλίω την χέρα, τέθεικε δε τούτο λουκάς μεν, -

μετα την του ποτηρίου και του άρτου διανομήν,

ματθαίος δε και μάρκες, προ ταύτης και φαί.

νεται, ότι δίς είπε τούτο ο χρισος, πρό τε της

μεταδόσεως των μυσηρίων, ότε και εν τώ τρυβλίω ,

βάπτοντες ήθιον και μετα την μετάδοσιν, ότι

το τρυβλίον αυθις") παρετέθη.

Και τούτο δε πολλής άξιον απορίας, πώς, του

ματθαίου φήσαντος, ότι ο χρισος προ της δια,

νομής των μυσηρίων εφανέρωσε τον προδότην,

αποκριθείς προς αυτόν το σύ") έπας, αύθις ο ) Μει 26,2;.

Ιωάννης,") μετα την διανομήν, αγνοούντας ίσορεί κ)ιο.rs.ε, ας

τους μαθητας, και απορουμένους, ότε και εαυ- \

τόν, υπό πέτρου παρορμηθέντα, διερωτησα, λέ

γει τον διδάσκαλον, και δοθήνα σημείον το βαφεν

". Τtt 5 ψωμίον,

") "Αυθις μετετέθη. Cod, Α. Codicί Β. accedit εί,

iam νοτίio Ηchtenii,
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. . . . . . . .

feftum enim eft, guod hoς poftea fadium eft.

Νam accepta, inquit, ille offula, exiuit continuoς

Caeteris guidem enarratoribμs nulla cura digna

apparuit praefens quaeftio: nos autenΕ
multos labores intelleximus, in medium affere

mus. . Percepimus fane φuod.ante panem οι pocu

lum difcipulis pariter interrogantibμs, Chriftus

ίignum dedit commune, Qui intinxit inquit me

cum: et, gui intingitur. Siguidem omnes et in

tinxerant, et adhuς intingehantur, Deinde pro

ditore fingulariter interrogante, addidit particula

rius dicens, Τu dixifti. Sed prius quidem indi

cium magis obumbrauit, fccundum autem, minus

φuidem, attamen etiam hoc benignitate obumbra

uit: vt Iudas εognito tam a communiori igno,

φuam a particulariori φuod non lateret, poeni

, ν, ν'

tentia ducerctur antequam caeteris difcipulis mani

fefiaretur. Verum hi neque a priori indicio, ne

ψue a pofteriori intelligero potuerunt quis eflet

proditor: illud enim, Τu dixifti, aenigmati fimi

le erat. Νec enim manifefie confeffuserat, Εgo

fum, fed per interrogationem Νunquid ego fun?

Jtaque tacuerunt, ne quo modo tanquam infenfa

tis exprobraret Chriftus: Νam et hoc alibi pafi

funt. Iudas vero a fecundo quidem indicio intel

Jexit, φuod a Chriflo cognitus eflet: putans ta

1nen fe difξίpulis nondum manifeflaturn elle, quum

illi non intellexitΙeut, ignorantem fe finxit, fum.

pta a clementia praeceptoris fiducia, Poft diuifio

nem auteum myfteriorum rurfus faluator deΕ
tione ellatur fiue proteftatus eft, veluti [cripfit

lohannes, vι vel fic Iudas tantam expertus longa.

- . nini

") Δήλον γαρ, ως Ηaec omittit Cod. Α. -

") Έτι, omitit Cod. Α. Forte Εuthymius etiam
dederat, ενέβαπτον, pro ενεβάπτοντο.
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ψωμίον, δήλον") γας, ως ύσερον, τέτο γέγονε.

λαβων") γάς, Φησί, το ψωμίοι εκείνος, ευθέως ι) Ιο, 12, 2ο.

εξήλθε τοις μεν ούν άλλοι, εξηγηταίς εδεμιάς

επιςασίας ήξιώθη το παρόν ζήτημα φιλοπονή.

σασί δε ημίν, ο διεγνώθη, βηθήσεται, νενοήκαμεν

γας, ότι προ του άρτου και του ποτηρίου των

μαθητών κοινώς ερωτησαντων, ο χρισος πρώτον

μεν έδωκε γνώρισμα κοινότερον το, ο εμβάψας

μετ' εμού, και ο εμβαπτόμενος» και γας πάντες

και ενέβαψαν και ενεβαπτοντο") έτι είτα του

προδότου ιδικώς ερωτήσαντος, προσέθηκεν ιδικώ.

τερον το, συ είπας, αλλα το μεν πρώτον γνώρισ

μα πλέον συνεσκίασο, το δεύτερον δε, έλαττον.

-όμως δε και τούτο συνεσκίασο, δια φιλανθρωπί,

αν, ώς αν από τε του νοινοτέρου και του ιδικωτέ.

ρου γνoυς o") ιούδας, ότι ουλέληθε, μεταμελη,

θείη προ του διαγνωθήναι τοις άλλοις μαθηταίς.

αλλ' ούτοι μεν, ούτε από του πρώτου γνωρίσμα

τος, ούτε από του δευτέρου δύνηθέντες νοήσαι,

τίς ο προδότης επί το γας, σύ είπας, αινίγματι

ί εώκει εδε γας εκ του προφανούς ώμολόγησεν,

ότι εγώ είμι' αλλά κατ' ερώτησιν, μήτιεγώ εμι,

ησυχασαν, μήποτε ) και προσονει Ιθώσιν, ώ)9' -

ανόητοι και γαρ και άλλοτε τούτο πεπόνθασιν'

ιέδας δε, από του δευτέρου γνωρίσματος συνήκε

μεν, ότι διεγνώθη τώ χρισώ, λογισάμενος δε,

ότι ούπω τέως τοις μαθηταίς πεφανέρωτα, μη
νενοηκοσινετι, τον αγνοουντα προσεποιειτο, της

του διδασκάλου καταθαρβών ανεξικακίας μετα

δέιγε την των μυσηρίων ιανομήν, πάλιν ο σωτής

εμαρτύρησεν, ήγουν, διεμαρτύρατο περί της προ

οσίας, ως ο ιωάννηςΆ ίνα ο ιέδας, τοσ.

αύτης

") Ο, οmittit, Β. ί , νι, .

") Και omittit Cod. Α..
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nimitatem, nec manifefte traduάtus, neφue my

fteris frufiratus, fed acque cum difcipuis norum

particeps effectus, melior ac mente fanior effice

τοtur. Statiπι ergo difcipuli, iam viterius tolerare

ηequeuntes: pitιrimum enim anxii erant, et ad

fe nuicem refpiciebant, haefitantes de quo diceret:

ipf jutdem interrogationem facereΕ non funt,

ob eam φuam paulo aute diximus caufam: fed

hanc Petrus Iohanni commifit, tanguam maxime

a pracceptore dileéto, et tunc in eius finu recum- .

benti: at ille conuerfus, et cum reuerentia fuper

peétus eius recidens: in aurem interrogauit. Εt

tune faluator cognito quod Iudas incurabilis per

maneret: nec fic φuidem publicauit eum: fed re

"- fpondit et ίpfe in aurem , Ιlle e(t, cui ego intin

dum panem porrexero: et intinétum panem dat.

Ιudae Simonis Ifcariotae, Sciens ergo Iudas quod

hoc fignum erat, tum a fecreta Chrifti ad lohan

nem collοφuutione, tum quia foli ipfi talis offula

data erat: haec enim alia erat a pane, qui omni

5us diuifus eft: Practerea quum audiffet, Quod

facis, fac citius: hoc eft, φuod cogitatione facis,

perficito et opere: fiquidem tempus iam appro

pinquabat. Οuanquam adhuc diίcίpulis ignota

erant et quae de offula erant, ντpote foli Iohanni

fecreto diéta. Αlius itidem (ermo incertus erat ad

quid diétus eflet: φuidam enim, inquit, putabant

φuia loculos habebat Iudas, quod diceret ei Ιefus,

Εme ea quae ad fe(tum nobis neceffaria funt, aut

auperibus, vt aliquid daret. Τunc itaque non

brens infamiam, fuίpicatus eft enim, guod omni

- - - - - bus ή

ε

"

") Και μηδέ. Cod. Λ, - -- - ,

*) Των μαθητών, Cod. Α.

ν
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Αν «β w / ν W Α'

άυτης αξιωθείς μακροθυμίας, και μη προδήλως

παραδειγματιθείς,) μηδε των μυτηρίων απελα

θείς, αλλα και τούτων επίσης τρις") μαθηταίς

μετασχών, γένητα βελτίων και σωφρονέςερος

ευθύς Ά οι μαθητα), μηκέτι δυνηθέντες καρτε

ρέν επί πλέον και γας ηγωνίων, και έβλεπον

εις αλλήλους, απορούμενοι, περί τίνος λέγε,
- 2 W , η ". , Σ.".- 2-1 Δ. , 2 - Α'

αυτοί μεν και ούτως ούκ έτoλμησαν την έρώτησιν,
«Λ Χ. - , - - - *

δί ήν ειρήκαμεν αιτίαν" το ωάννη δε ταύτην επέ
". " Ο Υ 4 , "

τρεψεν ο πέτρος, ως ηγαπημένω μάλισα τώ δι
- «...» - - .. * «. . . κ. *

δασκάλω, και ανακειμένω τηνικαύτα εν τω κόλ
2 • ,Φ " . . . . . , ν , , Ν. - "ν .

πω αυτού ο δε μεταξραφείς, και επιπεσών επί
", r) -- 2 . . . . . . χ Γν χ Α' - Λ' Αν

το σήθος αυτού, μετ' ευλαβείας ηρώτησεν εις το
Υ". ..." Α - « ν \ r) , " θ

ούς, και λοιπόν ο σωτήρ συνιδών, ότι ανίατος ο
> .": ' Υ cy w > Α' γ w

ιάδας μένει, ουδούτω μεν εθριάμβευσεν αυτόν,
-, χ \ φ «y

Σ) - ν - Χ. \ > "ν Α 9

απεκρίθη δε και αυΤρς e!ς. Το ους , οΤι εκείνος ές/y,

ώ εγώ βάψας το ψωμίον επιδώσω, και εμβά.

ψας το ψωμίον επιδίδωσιν ιέδας δε λαβών το

ψωμίον, κα χνουε, ότι τεκμήριον ήν από τε της

τούχς του προς Ιωάννην κρυφίας κοινολογίας, κοή

αποτούμoνω αυτω τοιουτον ψωμίον θηναι ετε

εον γας ην τουτο παρα τον διαμεριθέντα πασιν

άρτον και προσέτι ακούσας, ότι") ο ποιές,

ποίησον τάχιον, τουτέσι, ο τό λογισμό ποιείς,

ποίησον και τω έργω ήγγισε γας ο καιρός ε;

καλέτι τοις μα ητας χρι τα περί τού ψωμί»

ηγνοητο, προς μονον ώηθέντα κρυφίως τον ιωαν

νην, και ο λόγος. άδηλος ήν, προς τί ερρήθη" τι

νές,") γάς φησιν, εδόκουν, επε το γλωσσόκομον

άχεν ιούδας, ότι λέγει αυτό ο Ιησούς, αγόρασον

ών χρείαν έχομεν εις την εορτήν, ή τοις πτωχοίς

ϊνα τι δώ και τούτο μεν, ουκ ενεγκών την αισχύ,

νην υπέλαβε γας ή η πάσι φανερωθήνα, τούτο

δε, και φοβηθείς τους μαθητα", μήπου κρή

ίΩ!»

") "Οτι υπmittit, Β.

Λ

m) Ιο, 13, 29



Ιο3σ " , " "Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι ,

bus manifeftatus effet, et difcipulos quoφue timens,

ne fe forfitan difcerperent, exiuit continuo: et ad

infidiatores abiit. · Ηaec autern omnia (olus fo

liannes retulit, ντρote ab aliis praetermifla. ·

Illud vero, Quae ad fefium nobis neceflaria

funt, multis enarratoribus difficultatem ingeffit.

Diem enim pafchae iam celebrauerant, vt prac

dicium είt: Εrgo manifeftum είt quosdam difai..

Ρulorum cognouille φuam ob caufam magifier.

praeuenerat tempus celebrandi pafcha: quidarn

vero intentum eius ignorantes putabantquod ipίum

adhuc celebraturus eflet in ipfa paralceue. Αut.

fetium, intelligendum eft de fefto azymorum. .

Ωgare vero dicatur dominus Iohannem diii.

gere, et quare in fiau eius recubuerit, dicetur an»

nuente domino in enarratione euangelii (ecundum

Ιohannem: Ουόafi Lucas ait in Iudam ingref.

Ιum effe fatanair priusquam Iοφueretur cum prin

cipibus facerdotam et magiftratibus de proditiones

Lohannes vero poft acceptam offulam, nulla eft

contradiétio. - Primum enim fatanas experimen

tum fumebat, miferumque explorabat: poftmo.

dum vero cognito quae defigmata erant, iam ve

lutincorrigibilem magna fiducia ingreffus eft Νec

tamen defpiciendo diuina myfteria ingreffus eft:

id enim nequaguam fieri potuit, fed quod hunc.

foiret indignum gui in his verfaretur, et quod inde

nullam fumpturus eflet vtilitatem.

, « . . . . . ..", Verf3ο.

" *) Vide de hoc vocabulo Ηarpocrat, p. 5 1. et Αri

" . (toph Ran. v. 79. et 73 5. Ρriori in loco Αrifto

phanis fcholium Cod. Μοίq. dat δοκιμάσω, εκ με

ταφοράς των νομισμάτων. Ιbid. in ίcholiis editis

corrige ψοφοδεείς, pro ψοφώδεις. Αltero in loco

Ιcholia God. Μοίφ. habent έξητασμένοις. Ε
ΙΙΙθCl1
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διασπαράξωσιν αυτόν" ευθέως εξήλθε, και προς

τους επιβούλους απήλθε, ταύτα δε πάντα μό.

νος ο Ιωάννης απήγγειλεν, ως παραλελειμμένα

τοις άλλοις, μια ετ", " ... "Ε. : . Υ

Το δε, ών χρείαν έχομεν εις την εορτήν, απο

ρίαν πολλοίς των εξηγητών ενεποίησε, την γας

του πάσχα ήδη εώρτασαν, ως προείρηται, δήλον

ούν, ότι τινές μεν των μαθητών έμαθον τον σκο

ήίον του διδασκάλου, καθ' όν προεώρτασε το

πάσχα τινες δε αγνοούντες, εδόκουν; ότι έτι τού

το εορτάσει και κατα την παρασκευήν ή και την
ο "γ",. : " . « . . .4 , " , ", κ . ... ζ) 1! ! !)! ::

φώναζίμων εορτήν υποληπτέον," ".
εί, - : . . . . . . . . . . . οι : : : : : - "Σ
- ( . Ο ..."

". Διατί δε λέγεται αγαπά τον Ιωάννηνό κύ,
Ε ιατί ανέκατο εν τώ κόλπω αυτού , ξη

ήσεται θεέ διδόντος εν τη εξηγήσει του κατά
Ιωάννην ευαγγελίου, με δε λουκάς μέν Φησιν,

εισελθών ") τον σατανάν eiς ιούδαν προ του συλ-n) Luς, 22, 3,

λαλήσαι τους αρχιερεύσι και 5ρατηγοίς περί προ

δοσίας Ιωάννης δε, μετα τό") ψωμίον, ουκ εναν. o) lo. 1, 27.

τιολογούσι , πρότερον μεν γας οτσατανάς από.

παραν εποιήσατό φι διεκωδώνισε") τον άθλιων

ύσερόν δε γνού αφιεθέντα ως αδιόρθωτοι, θαε.

έήσας επεπήδησε ούτάνθάωνδέμιτηρίων κατα

φρονήσας εισε έή πως γας3, αλλ ανάξιοι αυ
τον ειδώς της τούτωνμέταλήψεων, κρι μηδεν ".

ν. " . " - , ζ". " : 21'

ευθεy ωζ0ελημένον - -

τι "θεν φ λη ι αι " : 3 *. μοιη - ". - '

.:ς εί:- ο ι α ί ε Μerf: 3ο,

νίheditum: διακωδωνιώθέντες, ήτοι, διαφημιωθέντες. "

ως επί το πλείσον δε λέγεται επί των διαπαζομέ- -

.8 , νων. (Ηattenus contentit φuoque Glofiar. Cyrill.)

ι: τέτακται και επί τ8, διαπειραθέντες. 3τως Αυ

σίας ο ρήτωρ, από δε των ίππων, μετενήνεκται.

- ειώθασί γαρέτω δοκιμάζειν τους γενναίους ίππους,

είμή καταπλήσσονται τον εν πολέμω θόρυβον,

Ι

τους κώδωνας ψοφούντες. - Α.'



1ο32 Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι . . ,

Verf. 3ο. Εt - οίiuarum. ... ώ

Gratia, φuidem egit ante diftributionem, laudes

autem dixerunt poft diftributionem: vt et nos ita

faciamus, gratias Deo agentes, ipίumgue glorifi

cantes, gui nos huiusmodi bonis dignos duxit.

Εxiuit autem in montem oliuarum, ne occultari

videretur, et ne propter eum in ciuitate fieret fe

ditio. Μons vero oliuarum νltra torrentem Ce

drώn erat, iuxta Iohannis (cripturam: νbi erat

Ιlortus in quem ingrellus eft ipft et diίcipuli eius.

Sciebat autem inquit et Iudas, qui tradebat eurn,

locum, φuod frequenter conueniret illuc Ιefus

cum difcipulis fuis Μanifelium είt ergo quod

faepius foris pernodtabat in montibus, turn vt abs

φue νlla difiraέtione oraret, tum etiam vt difaipu

Ιis (ecretiores fermones communicaret, Siquidem

priusquam exiret in montem plurima dixit, guo

hannes. - " * : 2. . . κι " Σ.

ε ζ . . . . . . . . . . . . . .

Verf. 3 τ. Τunc ait - grgir. :
4. - • • «Α» . . - -

Οιfendiculum patietnini, hoc eft excutietur a νο.

bis fides quam in me habetis, fiue fugietis. Είt

autem prophetae Zachariae dieturn φuod (equitur.

Γicitur autem pater percuflifΙe filium, vtpote

Ε vt ipfe vulneraretur fίue occideretur.

rum quaedam [criplit Lucas, quaedam vero Ιο
"ι, ".

inc itaque manifetium eft, Εοι" Ρa

tris ac diuina difpenfatione occifus eft.

Verί: 32, Ροβquam autem - dalilaram,

Vsi trillia praedixit, praedicit είiam contolatorie.

Praecedam, hoc eft, praeueniam vos in Galilaeam,

ibi vos excepturus.

Verf. 33.

δ Και οmittit Cod. Α. addit autem mox ante ότι,
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Verf: 3ο. Και - ελαιών.
- -

- " .

Η.. αρίσησε μεν προ της διανομής, ύμνησε δε,

μετα την διανομήν, να και ημάς έτω ποιώμεν

ευχαριςούντες και δοξάζοντες τον θεόν, τον αξι

ούντα ημάς τοιούτων αγαθών, εξήλθε δε εις το

όρος των ελαιών, "να μη δόξα κρύπτεθα, κά:
ϊνα μή σάσις εν τη πόλει γένηται δι αυτόν, το δε

όρος των ελαιών") πέραν του χειμάεέου των κέ- Ρ) Ιο, 15, 1, 2.

δρων ήν, κατά την Ιωάννου γραφήν, όπου ήν και

κήπος, εις δν εισήλθεν αυτός και οι μαθηταί αύ,

του, ήδε δέ, φησί, και Ιούδας, ο παραδίδους αυ.

τόν, τον τόπον, ότι πολλάκις συνήχθη ο Ιησούς

εκεί μετά των μαθητών αυτού, δήλον ούν, ότι

τα πολλα έξωΆι: εν τοις όρεσι'. τούτο

μεν, ευχής απερισπάξου χάριν, τούτο δε κα), η

να κοινωνή τους μαθηταίς λόγων μυΞικωτέρων, ν

προ μέντοι του εξελθών αετο όρος πολλα άπεν,

ών τα μεν ο λουκάς, τα δε ο Ιωάννης ισόρησαν,

Verf. 3 τ. Τότε λέγε - ποίμνης.

2. Ν) φ

Σκανδαλθήσεθε, αντί του, σαλευθήσεθε την
> > w !- 2) Λ' αθ - Α' δε

εις εμέ πίσιν, ήγουν, φεύξεώθε τουΆ ψ

ζαχαρίου ) το εξής ρητόν, λέγεται δι ο πατήρ 4λ.Ζαsh, 13,7,
Α' \ c \ C Φω >

παταξα τον υιον, ως παταγηναι αυτον συγχω,

ρήσας, είτουν, αναιρεθήνα. δηλούται δε και ")

εντεύθεν, ότι κατά γνώμην του πατρός αναιζε,

θήσεται δια την οικονομίαν, - -

-

..."

Verf. 32. Μετά δε - γαλιλαίαν.

Ε. τα λυπηρά, προλέγει και τα παζά:

μυθούμενα, προάξω δε, αντί του, προλαβώ

υμάς εις την γαλιλαίαν, εκώ εκδεχόμενος,

Vν γ Verf. 33.
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Verf. 33. Re/ponden - offindar.

\ Ουum maxime deprecari opus fuίflet, ac dicere,

Ρomine auxiliare nobis. Ille in tribus errauit.

Ρrimum quod prophetae, ac Chrifio contradixit.

Secundo φuod fe aliis praepoluit. Τertio quod

in (eipίο folo, et non in diuino auxilio fiduciam

habuit: ideo etiam cadere permittitur, vt corripia.

tur ac difcat non ninis in feipίο confidere: et cae

teri guogue corripiantur. Ομod autem ait Lucas,

Simon Simon ecce Satanas expetiuit vos, etc. alio

dixit tempore, priusquam videlicet egrederetur in

rnontem oliuarum: ideo etiam alterius funt illa

propofiti ac fermonis.

Verf. 34. Αit - me abngabir.

Ρriusφuarή gallus canat, id eft, antequam vllius

temporis expleat fonos. Solet namque gallus va

riis temporibus faepius canere, deinde ceflare, et

poft aliguantum temporis rurfus ab aitero principio

camere. Ηoc autern Μarcus planius fignificauit

αicens, Τu hόdie in hac noète priusquain bis gal,

lus cecinerit, ter abnegabis me. . Νegationem ve

ro dicit, affertiohem, quod fe non nouerit Petrus.

Dicit enin Lucas, Νοn canet hodie gallus prius.

quam ter abneges, te nofle me, . .

Verf: 35. Ditit - abngabo. "

Ορanto firmius affirmat Chriftus, anto Petrus

ediuerfo maiorem oftendit fortitudinem: vehe.

mens enim eratin ipίο afteétus propriae confiden,

tiae, ideo miferuιηΕ. a diuino

auxilio folus reliétus, vt eius arguatur infirmitas.

, υ Vide
4 , , Α"



Α
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".

Verf. 33. Αποκριθείς - σκανδαλιθήσομαι,
4.

Δέον μάλισα δεηθήναι, και ειπείν, κύριε βοή.

θησον ημίν ο δε τρία όμου πταίει, πρώτον, ότι ,

αντείπε και τό προφήτη, γία) τώ χεισό' δεύτε.

ξον, οτι των άλλων εαυτό προέθηκε, τρίτον,

ότι εαυτό μόνω, κg) ου τή βοηθεία του θεού τε

θάρρηκε διό και συγχωρείται πεσόν, να συσα

λή, και μάθη, μη σφόδρα θαρβέν εαυτό, και

παιδευθώσι και έτεροι, όπερ δέφησι λουκάς, ότι

σίμων ρ σίμων, ιδού ο σατανάς εξητήσατο υμάς, ι) Lue 22, νι.

και τα εξής, καθ' έτερον είπε καιρόν, προ του

εξελθέν εις το όρος των ελαιών, διό και ετέρου

λόγου εισιν εκείνα. -

VerΙ. 34. Έφη - απαρνήση με.

Α. Πριν αλέκτορα φωνήσαι, αντί του, πριν τας

φωνας πληρώσα της αγωγής, εξωθε γας ο αλέ

κτωρ καθ' εκάσην αγωγήν πολλάκις φωνείν, ότα

διαναπάυεθαι, και μετά τινα καιρόν πάλιν αφ'« . " 2 "- - r, δε Λ' Υ Λ' ι

ετέρας αρχής φωνείν, τούτο δε μάρκος έσαφήνι
Υ - \ . Λ' Ν) Λ'

σεν ειπών συ") σήμερον εν τη νυκτί ταύτη, πριν ε)Μarc, τμ,3o.
"w) Λ' Σ"

ή δίς αλέκτορα φωνήσαι, τρίς απαρνήση με άρ- -
- Α

νησιν δε λέγει, την τούμή ειδέναι αυτόν φησί
α "- 3 Α Α' »

γαρ ο λουκάς, ου") μη φωνήση σήμερον αλέκτως, ε) Luc.a2, 34.
"Λ Υ >

πριν ή τρις απαρνήση, μή ειδέναι με.

Verf. 35. Λέγε - απαρνήσομαι.

cy w.) Α rw

Οσον διαβεβαιούται ο χρισος, τοσούτον ο πέ
ι 1 2. > - Υ

τρος αντισχυρίζεται, σφοδgoν γας εν αυτό το
"ω ) "-

πάθος της ερ' εαυτώ πεποιθήσεως, διο καλχα,

λεπόν υφίτατα ναυάγιον, έρημος της παρά θεού

βοηθείας απολειφθείς, και ελεγχθες, ότι
τ, Vν ν 2 αθε.

") Πρoύθηκε, Cod, Α. "
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Vide autem quomodo poft haec fit ad modeftiam

reuocatus. Siφuidem quum poft refurrectionem

de Iohanne dixifΙet, Domine hic autem quid 2 et

impofitum efΙet ei filentium, illico obticuit. Εt

ante aflumptionem quum audiflet, Νon eft ve

firum nofΙe tempora vel occafiones temporum,

fimiliter conticuit. Εt poft haec de linteo quum

audiffet, Quae Deus purificauit, tu communia ne

dixeris, φuanquam non intelligeret manife(le φuod

dicebatur, non amen aufus είt refpondere Ηaec

autem omnia cafus ille negationis correxit. Ει

ante hoc φuidem, guicφuiderat fidei in (e repone

bat, dicens: Εgo tamen nunquam offendar: et,

Νequaquam te abnegabo: quum addendum fuif.

fet, fi te habuero adiutorem. Ρο(tmodunn autem

de claudi fanatiοne palam dicebat, Quid nos in

tuemini φuafi moίtra virtute aut pietate effecerimus

vt hic ambularet?

Ηinc ergo magnum difcimus documentum,

guod neque humana promptitudo quicguam efti

ciat absque diuino auxilio, neque diuinum auxi

lium profit absgueΕ humana. Vtri

usque rei exempla funt Petrus et Iudas. Οportet

ergo neque obdormire, omni negotio in Deum

reicéto: neque rurfum putareΕ omne opus

efficere, Siquidem nec totum operatur Deus, ne

ociofi permaneamus: nec totum nobis permittit,

ne gloriemur, fed ab vnoquoque φuod nociuua,

eft auferens, guod vtile eft, nobis reliquit. Per.

mifit itaque caeterorum principem cadere, non

propter diétas tantum caulas, verum etiam vt am

-plius amaret: cui enim dimiflum fuerit amplius,

hic amplius diliget.
Εt

7) Pro κύριε, dat καί, Cod. Α.

ι
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αθενής εσιν. όραγούν μετά ταύτα, πώς κατε,

σαλμένος εςί 2. κοι γας μετα την,ανάτασιν,

ειπων περί του Ιωάννου,") κύριε, ") ούτος δε τις ν) Ιο, 21, 22,

και επιτομιώθεις, αυτίκα σεσίγηκε και προ της

αναλήψεως, ακούσας, ουχ") υμών εσίγνώνα κ) Αξι τ, 7.

χρόνους ή καιρούς, ομοίως ησύχασε και μετά

ταύτα, επί της οθόνης ενωτισθείς, ότι ) ά ο y) Αξι το, 15.

θεός εκαθάρισε, σύμή κoίνου, και ουδε σαφώς

ειδως το ρηθέν, όμως ουκ, ετόλμησεν αντεπών.

ταύτα δε πάντα το πτώμα εκείνο της αρνήσεως

κατώρθωσε και προ τέτε μεν εαυτώ το παν

της πίσεως ανετίθει, λέγων εγω δε έδέποτε )*)Μειτα6,33.

σκανδαλιάθήσομαι, και, ου")μή σε") απαρνήσω, ωMatt. 26,35.

μαι, δέον παρακιρνάν τοις λόγοις, ότι εαν έχω

σε βοηθόν ύςερον δε, επί του χωλού, διαρρήδην

έλεγεν, ότι") ημίν τί ατενίζετε, ως ίδια δυνάμει υ) Αθ. 2, τα

ή ευσεβεία πεποιηκόσι του περιπατών αυτόν;

Εντεύθεν ούν μέγα δόγμα") μανθάνομεν,

ως ετε ανθρωπίνη προθυμία κατορθόι τι χωρίς

της θείας ροπής, είτε θεία ροπή κέρδος φέρει

χωρίς ανθρωπίνης προθυμίας και αμφοτέρων

παραδείγματα πέτρος κρή ιούδας, όθεν χρημή.

τε το πάν επί τον θεόν βίψαντας καθεύδειν, μή

τε σπουδάζοντας, το πάν εαυτες οίεθα κατορ

θούν έτε γαρ το πάν ο θεός εργάζεται, να μη

αργοί μένωμεν έτε το πάν ήμύν εφίησιν, να μη

καυχώμεθα αλλ' εκατέρου το βλαβερόν αφε

λων, το χρήσιμον ημίν απολέλοιπεν αφήκενούν

τον κορυφαίον πεσών, ου μόνον δια τας ρηθείσας

αιτίας, αλλά και, ίνα πλέον αγαπήση. ώ')

γας πλέον αφεθή, πλέον αγαπήσει. ι

- Vχ ν 3 Και

*) Απαρνήσομαι. Cod. Β. Ιta φuoque variant in

ΟΟΜteΧtu,

") Μανθάνωμεν. Cod. Α.

") Relpicit Luc, 7, 47, 48.
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*

44 ,

Εt nos itaque credamus νbiφue Deo, nec con

*radicamus, etiam fi φuod ab eo dicitur cohtra

rium effe videatur nofiris cogitationibus et afpe

έtibus: fit tamen firmior fermo eius nofiris cogi

tationibus et afpeétibus Ιta quogue in adorandis

myfieriis faciamus, non ea folum guae proponun

tur intuentes, fed fermonibus eius credentes.

Ουumque ille dicat, Ηoc eft corpus meum: et,

Ηic eft fanguis meus: et pareamus et credamus.

Siquidem etiam in baptismo, fenfibilis guidem eft

aqua, fed intelligibile donun eft regeneratio.

Quia enim corpori conferta eft in nobis anima, in

fenfibilibus intelligibilia tradidit nobis Deus.

Verf. 35. Similitar - diκrrunt,

Ιmitanιες ει ipfi Petrum. :

Verf. 36. Τίinc - illic.

Solu, abit ad orationem, docens oportere eum

gui feruenter oraturus eft, folitarium orare.

+ + Vt homo precabatur, docens homines

in tentationibus precari et ad deum intendere men

tem atφue ardentius eius implorare auxilium.

Verf. 37. Εί α/umpto - mogiu: ε/i.

+ + Εh timor quidam fecundum naturam, cum

animus non νult difiungί a corpore, propter infi

tam ei in principio a creatore compaflionem et

coniunétionem. Είt vere etiam timor contra na

turaΙΙλ

") Ηaec vterque Codex habet in margine. Α. φuί

alem paullo inferius: Β. hoc loco, Caret eo Ηen

ténius. ε Α'
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Και ημείς το νύν πειθώμεθα πανταχού τώ

θεώ, και μη αντιλέγωμεν, και ει το παρ' αυτού

λεγόμενον εναντίον είναι δοκεί τρις ημετέροις λό

γισμοί, και ταις όψεσι, κα) έσω και λογισμών

και όψεων κυριώτερος ο λόγος αυτού, έτω και

επί των φρικτών ρυgηρίων πριωμεν, μητα προς

κείμενα μόνον βλέποντες, αλλα τοις λόγοις του

δεσπότου πειθόμενοι. Και επειδή φησί, τούτό εξ,
το σώμα μου, και τούτό ες, το αμά μου, και

πειθώμεθα κο) πίξέυωμεν."κρή γάρ και επί του

βαπτίσματος αιθητον μεν το ύδωρ, αλλά νοή

ίτον το δώρον, η αναγέννησις: επε γαρ σώματι

συμπέπλέιάι ημών ή ψυχή, εν αιθητοίς τις"νοητα παρέδωκενήμνο θεός." υ 4 ι" . . . . . . . ! !

" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

η Verf. 35. Ομοίως - εξηοκ , οι
-- ι, και θα . . .

Μ, σά ενει 14 αυτοί τον 7έτ
μησαμειοι και αυτοί τον πετζον, η si: '' Τιίικ . . . ".

" . "Verf. 36. Τότε -"εκεί. " ... "

Μένος άπασιν ας προσευχήν, διδάσκων, ότι9 9

χρή τον θερμός προσεύχεθαι μέλλοντα, μεμο,
νωμένον προσεύχεώjαγ. '' ''... '' -

" . ΙΩς") άνθρωπος προσηύξατο, διδάσκών

τους ανθρώπους, εν πειρασμοί, προσεύχεθαί,

και εις θεόν ανατείνεθαι, και εκτενέσεςον επι

καλείώαι την εκείνουβΆ

Verf: 37. Καιπαραλαβών παδημονών.

Ε 3) δειλία φυσική, μη θελούσης της ψυχής

ιαιρεθήναι του σώματος, δια την εξαρχής εν

τεθείσαν αυτή παρά του δημιουργού φυσικήν

συμπάθειάν τεθωή οικειότητα, κρή έσι δειλία

: : : : : Vνν 4 " " παρα

. . . . .
* * *

3) Εtiam haec vterque habet in margine, Αpud

Heatenium n0n legitur.



πο4ο . . . . . Μ Α ττ Η ΑΕι

turam, φui ex neglectu fanae ratiοnis et infideli.

tate oritur, veluti, cum quis noéte timet, pro

pter fpeétra aut fonitus. Ηune timorerή autem,

qui contra naturam eft, Chriftus non habuit.

Νon ad orationem eos aflumpfit, fed ante

φuam oraret: vt feοrfim feparatis ab aliis difcipulis

(uam οfiendcret triftitiam. Μarcus autem dicit,

φuod coepit expauefcere, id eft timere. Fermifit

enim naturae pati quod fuum erat. Αδημονεν

autem (pro quo Μoeftum efle vertimus) fignifi

cat nunc acerbo efle animo, º Μoeftitiam itaque

οι animiacerbitatem demonfirat: oftendens φuod.

ficut omnino Deus eft, ita ounnino homo eft

propriun eft autem humanae naturae moeftitiam

Ρati propέet mortem maxime violentam, hancgue

timere, Solis autem his demonfiratur, vt quί

foli fpediatores fuerant diuihae gloriae ipfius in

transfiguratione, et qui magis intor omnes pote

rant non turbari aut decidere. '' . -

*...» . . . . . . -- * - --

* *

και , " . : : : 0 . . . -- , .

- . -- , " .. --- - Τ. ,

Verf. 38. Τint - metum.

Μanifetius natura. pandit infirmitatem tanguam

homo Quod autem ait, Vsφue ad mortem, tan

tundern eft ac fi dicat, ficut in morte, Vigilare

vero fecum iubet eos confolationis gratia, ficut

moris eftin afiliétionibus. Deinde etiam hos ibi

τelinφuit, et folus abit ad orandum.

Verf. 39. Εt progrg/fur - /uam.

Luca, vero etiam fpatii dixit πmenίuram, guod

auulfus eft ab εis φuantum iaάιus eft lapidis.

;.. " 4.

ν. νεf 39.



σΛεντ κκνα. ν εκ s, 37-39, το4"

1 Λ. > δ Ι ' "Ο ν ? "

παρα φύσιν, εκπροδοσίας λογισμών κριή απισίας
ζ" - , \ - - Αν

συνισαμένη, ως όταν τις εν νυκτί δειλιά, δια τα

φάσματα και τους ψόφους, ταύτην δε την δειλί:

Αν 2 ως παρά φύσιν, ο χρισος ου προσήκατο.]

ουκ ας την προσευχήν παρέλαβε αυτούς,

αλλά προ της προσευχής, δια των άλλων μας

θητών, ώσε μόνον ενδείξαθαι αυτοίς τα της λύ,

7τής. μάρκος δε φησιν, ότι ) ήρξατο εκθαμβεί,

αι, ήγουν, δειλιάν, εφηκε γας τη φύσε, πά
ν s"Μ " 2 * -, w r» ν - "θω

σχειν το ίδιον.,α ήμονεν δε νυν, το βαρυθυμών

χρείται την μεν,ούν λύπην και βαρυθυμία, εν,

εικνυται, δεικνύων, οτι ωσπες τα πάντα θεός

έσιν, έτω και τα πάντα άνθρωπος... ίδιον δε αν

θρωπίνης φύσεως, λυπάθαι δια τον θάνατον,

και μάλισα τονΆ και φοβάθαι τούτον,

μόνοις δε τουτοις εν εικνυται, ως μονρις θεωρείς

γεγονόσι κρή τής εν τη μεταμορφώσει θείαςΕ
αυτού, και μάλλον των άλλων δυναμένοις μήθο,

γυβηθήναι και καταπεσεν.

- - * *

Verf. 38. Τότε - μετ' εμού.

Φανερώτερον εξαγορέυει την αθένειαν της φύσε

ως ως άνθρωπος, το δε, έως θανάτου, αντί του,

ωςεν θανάτω, γρηγορών δε μετ' αυτού κελέυει,

παραμυθίας ένεκεν, ως έθρετοίς εν περιτάσεσιν.

είτε και τούτους αφίησιν εκεί, και μόνος άπει,

σιν εις την προσευχήν.

"

Vert 39. Και προελθών - αυτού,

"J ν ν κΨ φ

Λουκάς δε χ%} τό μέτρον του διασήματος ΘΑ

ε) Μετς 14,33.

πεν, ότι απεσπάθη") απ' αυτών, ώσει λίθου α) Lυς. **,4τ.

βολήν.

Vν ν 5 verf. 39.
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" . .

"

' --

-

"

Verf. 39. oran, - βcut ίu.

Γicens, fi polibile εft tranfeat a me pσculum

iftud, humanum demonfirauit timorem, pocu

lum vocans mortem.. Dicens autern, Verunta

men non ficut ego volo, fed ficut tu, docuit

quod natura licet retrahente, fegui oporteat Dei

volantatem, illamque propriae voluntati praepo.

nere, tanquam maxime vtilem. Ουρα vero ait,

Veruntamen non ficut ego volo, fed ficut tu :

planius retulit Lucas dicens, Veruntamen non

inca voluntas fed tua.fiat. Μarcus autem dicit

φuod orabat, vt fi potlibile effet, transiret a fe

Iiora, videlieet mortis Εt quod dicebat, Αbba

pater omniatibi poffibilia funt, transfer poculum

Ειος 2 me, fid non guod ego volo, fed quod tu.

Didio Abba Ηebraica eft, fignificans iderή φuod

pater: ideo guoφue fua interpretatio appofita efl.

Όμod autem additur, fed non quod ego volo,

fed quod tu, defeétina oratio eft: deficit enim,

Fiat: nam completa oratio eft: Fiat non guod ego

volo, Iod quod tu. . . . .

Αpud Lucam vero fcriptum eft, Pater 6 vis

transferre poculum hoe a me: et fimiliter eft

oratio defeétiua: deficit enim, Τransfer, Vtho.

mo autein dicebat, fipothbile elt, hoc eft qute,

nus fieri poteft: humabum eft enim timere. Ve: .

rifimile eft autem omnia per partes diéta elle, So.

Ιemus.enim in Ρrecationibus vnum et idem vario
Τ. .

modo dicere. \ . . .

--

* - - - - - -

, --
-

Veri 4ο."

-
-----

- «ν. . . . . . . . . . *

) Γενίθω. cod. Α.

2) ίνα οmittit Cod. Α,

") "Ότι οmittit Cod. Α*
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Verf39. Προσευχόμενος -- ως σύ.

Ειπών μεν, ότι αδυνατόν έξι, παρελθέτω απ'

έμού το ποτήριον τούτο, έδειξε την ανθρωπίνην
\ - - 2

δειλίαν ποτήριον λέγων, το του θανάτου" ειπων
Wν . 9. V, " " » , « . : Υ 2 Ας- ι", " -2 : < > -": \ . 2. Ν 1,

δε , ότι πλην ουχ ας εγω θέλω;"αλλ' ας συ, εδί;
- c) Α "Ψ Υ '. : : :

δαξεν, οτι κ%/ της φύσεως ανθελκούσης, χρή

έπεώθαι τώ θελήματι του θεού, και προτιμάν
\ 2' & - " w

αυτό του ιδίου θελήματος, ως λυσιτελέσερον, το
W 2 & Ψ - C.

δε, πλην ουχ ως εγώ θέλω, σαφέσερον ο λου
και 2 "ν . * \ . « . W. - «" , "4" και "V

κάς απήγγειλεν, επων, πλην") μή το θέλημά ε) Luc, 22, 42.
ν. '' Υ." Α. : *, , και . - . . . - - - " Η

μου, αλλα το σόν") γινέθώ."μάρκος δέ φηση,

2τιf) και ήχετο.") ίνα, ει δυνατόν έξι, παρέλ- ΟΜarc
ότιf) προσηύχετο,") ίνα, ει δυνατό έξι, παρέλ, 4, 35,

θη απ' αυτού η ώρα, ήγουν, ή του θανάτου" 3
* 6 Α C/ 3/ 2. \ c -ι- κ . : 1/ δυνα.

σgή") ότι έλεγεν, αββα ο πατήρ ; πάντα δυνα

τά σοι παρένεγκε το ποτήριον απ' εμού τούτο'
3 Υ > η >ζ . \ Κ 2. W * * * * Μ. η. 5'

αλλ' ου τί εγώ θέλω, αλλά τί σύ, το μεν ουν
Υ ν C .. \ "..» ι Α'

αββα, εβραϊκή λέξις εσί, σημαίνοντο ο πατήρ,
\ ν α ς - - : Χ ,

ιό και η ερμηνεία τούτου προσετέθη το δε, ου
>. Ν w , . Μ. Θυ. * Η > «

τί εγώ θέλω, αλλα τι συ, ελλιπή εισιν, ελλεί
- W Ψ Δ Α " Ρ. σ) -

πει γας το, γινέθω, έσι γαρ, το πλήρες, ότι
ι p «Δ , ν ί 2 »"Φ ...4... . "...!

γινέθω, ουχ ο εγώ θέλω, αλλ' ό σύ.

Παρά δε το λουκά γέγραπται,ε) πάτερ, ε) Lucas,42.

ε βούλε, παρενεγκεν το ποτήριον τούτο απ' εμού.

και έτι και τούτο ελλιπές, ελλείπει γαρ το, ".

παρένεγκε, ως άνθρωπος δε είπεν, ει δυνατόν

εσιν, αντί του, ει ενδεχόμενον, ανθρώπινον γαρ

το") επιδοιάζειν, ως γαρ θεός έγινώσκεν, είτε

υνατον ήν, είτε αδύνατον. εικας δε, πάντα βηθή.

να ανα μέρες, ειώθαμεν γας εν ταις προσευχαίς

διαφόρως το αυτό λέγειν. -

Verf.4ο.

7) Frequentius legitur ενδοιάζειν. Sed hoc auoqις

probum.



*
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Υ

VerL4ο. Είvenit - βε" .

Sie per modum, interrogationis legendum eft.

Ρudore namφuc affecίt eum. Αιφui etiam aliidor

miebant, Sed hunc vehementius obiurgauit tan

Ε τemetarium, dicens: Sic te promi
ί facturum2 - ..."

- , « « . - "Ελ. --
" ,

, »

Vetf4ο. Νοκ- mccum2 τί

-

- " - : •", - Α - "

Μecum mori Ρromififtiε, ει non potuiftis vria

bora vigilare mecutn? Μarcus autem ait dixiffe

και Petro: Simon dormis? Νon potuifii vna hora vigi

lare? Praecipue enim adillum direxit fermonem,

deinde etiam adalios, ο

Verf. 4τ. Κίgilate - tentationam.

Νon νοbisipfis confidatis, nequc magna promit

tatis, fed attendite et orate ηe intretis in tentatio

nem. Ομίdam vero, Τentationem interpretantur

hic de negatione. κ. " -- *

Verf: 4τ. Spiriturquidem - infirma.

Αnima φuidem prompta eft, et audenter accedit

periculum: caro vero quum infirma fit, formi

dat, nec adeo confians eft: ideo conuenit ne

Ρromptitudinem animae attendentes infolefcant,

Ιed carnis infirmitatem aduertentes modefti int.

Verf. 42. Rur/ur - νοίunta tua.

Μarcus autem (cripfit quod eundem dixerit fer,

ιnonem. Verifimile eft ergo et hunc et illum

dixiffe,

Verf. 43.
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Verf. 4ο. Και έρχεται - έτως,

Το έτως, κατ' ερώτησιν ηθικήν αναγνωσέον.

ενέτρεψε γας αυτόν, καίτοι και των άλλων καθ

ευδόντων αλλά τούτου διαφερόντως καθήψα.

το, ως προπετεσέρου, λέγων έτως υπέσχου;

Α'

έμε; ν Η

Verf. 4σ. Ουκ - μετ'

Σύν έμοί αποθανών επηγγείλαθε, και ουκ

ισχύσατε μίαν ώραν γρηγορήσαι μετ' εμού,

μάρκος δε φησιν, ότι λέγε, τώπέτρω,") σίμων, h)Μειο τω7.

καθεύδεις, ουκ ίσχυσας μίαν ώραν γρηγορήσαι; "

προηγουμένως μεν γας προς εκείνον απετείνατο,

έτα και προς τους άλλους,

Verf. 41. Γρηγορείτε - πειρασμόν.

Μη θαρρείτε εαυτοίς, μηδέ επαγγέλλεθεμεγά,

λα, αλλα προσέχετε και προσεύχεθε, μή εισ
γ., 2 Α" W δε 2. -

ελθέν εις πειρασμόν, τινες δε πειρασμόν ενταύ, κ
w "ω Α'

Αθα, τον της αρνήσεως ερμηνέυουσι, «.

Verf:41. Το μεν πνεύμα - αθενής,
"ζ

Η μεν ψυχή προθυμείται και κατατoλμά του

κινδύνου Ά σα ξ αθενής ούσα, υποσέλλεται

και ουκ ευτονεί, διό προσήκει, μή, προς την της

ψυχής προθυμίαν βλέποντας, θρασύνεθαι,

αλλά προς την της σαρκός αθένειαν ορώντας,

μετριοφρονείν.

Verf. 42. Πάλιν - θέλημά σου.
C

Ο δε μάρκος έγραψεν, ότι τον αυτόν) λόγον και Ματο 14,19

είπεν, ον και πρότερον, ακός δε, και εκείνον, και

τούτον είπείν.

Verf.43,
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VerΙ. 43. Εt υunit - grattati. :

Grouabantur non tantum (omno, (ed et moero

re, ficut dixit Lucas. Iain enim certiores faéti

erant de morte iptius, Μarcus vero dixit, Εt

nefciebaut quid ei refpondcrent.

Verf. 44. Ει relidi - aident,

Secundo e crdo orcuit, docens φuod aepius

orare oporteat, et non defatigari. Venίt autem

fecundo ad diίcipulos, conuincens infirmitatem

iilorum, φui poft correptionem meliores redditi

non fuilΙent, Ιed adeo fomno demerti effent, νε

neque refpondere ei polent: ideo tune non obiur

gauit eos.

Lucas autem latius dixit, φuod apparauit illi

angelus de coeio confortans eum: dicens videlicet.

ei tanquain homini vt comfortaretur ac roboraretur.

Ομodque fačius in agonia, hoc eft angore corre

ptus protendebat orationem : docens nos, vt in

neceflitatibus orationem protendamus. Εt quod

factus eft fudor eius ficut gumi fanguinis decur

rentes in terram. Grumί fanguinis, hσc eft,

crafliffimae fanguinis guttae: (ignificans non quod

fanguinem fudauerit, fed guod craflos deduxerit

fudores. Νe fiétio videaturquod faάtum eft, non

in facie tantum moeftitiam demonfirat, fed et

manifeftius hanc prodit: et orat frequentius: an

gelusque ei apparet, ad fortitudinem exercens:

et augore corripitur," 2C protendit orationenι: -

crafligue

") Lexicon Inedit. Θρόμβος πεπηγός αίμα,

") Τheophylatt, p. 521. C σαγόσιν αδράς βρώτων

περιετίζετο. Τheophanes Ceramicus pag. 191.

θρομβοειδείς ιδρώτας απέσαξεν.
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: VerΙ. 43. . Και ελθών - βεβαρημένοι ,

- Ν" \ Α "ν) • .

Βεβάρηντο, ετώ ύπνω μόνον, αλλά και τη λύ
ι 4 """"", 2/. ... V 5

πη, καθώς είπε") λουκάς, ήδη χας έπληξεφο. Ε) Luc 22,4;.
2 ς Α'

ήθησαν περί του θανάτου αυτού, ο δε μάρκος
Ο
/ ή ) Υ ήδ Ο ». « ''2 1

είπεν, οτι κρ% ) ουκ ηοεισαν, τι αυτω αποκρι- Χ Μarc, 14,4ο,

θώσιν. Κ.

Verf: 44. Και αφεις - απών.

-

Εκ δευτέρου μέν, και εκ τρίτου προσηύξατο,

διδάσκων, ότι χρή πολλάκις προσεύχεθαι, και

μη αποκάμνειν, ήλθε δε τό δεύτερον προς τους

μαθητας, ελέγχων την αθένειαν αυτών, ως

μηδε μετα την επιτίμησιν βελτιωθέντων, αλλα

και τοσούτον βεβαπτισμένων τώ ύπνω, όσον μη

δέδόναθαι αποκριθήνα αυτό, διό ουδε καθήψα.

το αυτών τηνικαύτα. "

Λουκάς δε πλατύτερον είπε, και ότι ")

ώφθη αυτώ άγγελος απ'ερανού ενισχύων αυτόν,

ήχουν, ισχύειν καλ κραταιούθα επιφθεγγόμενοι,

ως άνθρωπο εί, ότι και χανόμενος εναγωνία

εκτενέσεςον προση"χετο παιδευων ημα", εν αναγ

καις εκτενέτερον προσεύχεθαι' και, ότι εγένετο

ο ιδεώς αυτού, ώσει θρόμβοι αίματος καταβαί,

νοντες επί την γην θρόμβοι") δε αίματος, οι

παχύτατοι σαλαγμοί του αίματος, τούτο δε εί

πε, δηλών, ουχ ότι αίμα ίδρωσεν, αλλ' ότι ")

παχές κατηγεί ίδρώτας υπό της αγωνίας, ίνα

γας μη όξη υποκρισις το γινομενον, ουκ επί του

προσωπου μονον ενδείκνυται την λύπην, αλλα

και φανερώτερον εξαγορέυει ταυτην, κg προσευ

χεται πυκνοτερον, και άγγελος αυτω φαίνεται

προς ) ανδρείαν επαλείφων, κρή έτι αγωνιά, και
>

ν 8ΧΤΕ».

") Ανδρίαν. Cod. Α.

-, και

. - ι

m) Luc.22, 43.

44»
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craffique defiuunt fudores. Ηaec autem omnia

et facit et patitur confirmans, quod non phanta,

flice humanitatem afiumpferit, (ed iuxta veritatem.

Εtenim fi etiam his ita faάtis quae ad humanitatem

pertinebaht, guidam adhuc eius incarnationem

non credunt, Ε" magisincreduli efient, fihaec

faéta non fuifient 2

Dignum eft autem, νι inquiramus, unde didi

cerint euangeliftae, guid tune orans dixerit, et

φuoties orauerit: ac vt femel dicam de angelo et

caeteris quae ab hoc loco fequuntur? fiquidem

difcipuli omnes tune dormiebant, poftmoduan

vero eo reliéto fugerunt. Μihi fane apparet φuod

poft refurrectionem praeceptor iple ctiam haec

diΙcipulis dixerit, φuando per dies quadragiata eis

apparauit, ίicuti refert Λάtorum liber.

VerΙ. 45. Τίino - requic/fitt,

Pudore Rifindens εο, ας obiurgans hoc dicit,

4uod in articulo periculi dormitarent, φuum ta

ηιen multis eos vigilare praecepiffet et orare: illi

autem obliuioni cunéta tradidifΙent, ac (i diceret:

Εx φuo hadtenus non vigilaftis, iam deinceps dor

mite et requie[cite, fi poteftis.

Vett:45. Είτε αρpropinquauit fora.

Ηora proditionis, Μarcus autem ait eum ante

hunc fermonem dixific απέχει aufert, hoc eft,

accepit aduerfum me diabolus poteftatem. Vel

abίcedunt quae de me funt, fiue finem habent.

Νam etiam apud Lucam dixit, Εa quae funt de

εne finem habent.

Verf. 45.
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-

εκτενέσερον προσεύχεται, και ιδρώτες άδροι κα

ταρρέουσι, και πάντα ταύτα και ποιεί και πά

σχει, βεβαιών, ότι ου κατα φαντασίαν ενην

θρώπησεν, αλλα κατ' αλήθειαν οι γας και τέ

των ανθρωποπρεπώς έτω γενομένων, και της μαρ,

τυρικής καταδεέτερον γενναιότητος, όμως εισί τις

νες απισούντες τή ενανθρωπήσει αυτού, πολλώ

μάλλον ήπίσουν αν, ει μη ταύτα γέγονεν,

"Αξιον δε ζητήσαι, πόθεν οι ευαγγελισαίμα

θόντες συνεγραψαντο, τί τε προσευχόμενος είπε

τηνικαύτα, κ%) ποσάκις προσηύξατο, κα)

απλώς τα περί του αγγέλου, και τα εξής, οι μα

θητα γας πάντες τότε μεν εκάθευδον ύσερον δε

αφέντες αυτόν έφυγον δοκεί γάρ μοι, μετά την

ανάσασιν αυτός ο διδάσκαλος είπεν και ταύτα

οπτανόμενος ήν αυτοίς, ως η βίβλος φησί των

πράξεων,
-

- ν'

Λ'

VerΙ. 45. Τότε - αναπάυεθε. -

Εντρέπων αυτούς τούτο λέγει, και καθαπτόμε

νος, οία κοιμωμένων εν καιρώ κινδύνου, και των

πολλών αυτού περί του γρηγορείν και προσεύχε

θα παραγγελιών επιλαθομένων, ώσανε λέγων,

επε μέχρι του νυν ουκ έγρηγοξήσατε, το λοιπόν

καθεύδετε, και αναπάυεθε, ει δύναθε.

".

VerΙ. 45. Ιδού, ήγγικεν η ώρα,
C

Η της προδοσίας, μάρκος δι φησιν, ειπείν αυ

τόν, προτού λόγου τούτου, ότι") απέχει, τουτ

έσιν, έλαβε την κατ' εμού εξουσίαν ο διάβολος,

ή απέχει τα κατ' εμέ, ήγουν, πέρα, έχει, κ.κ)

γαρ και παρα τω λουκά είgηκεν, ότι τα ) πες,

εμώ τέλος έχει. - -

ΧΧ Χ Verl. 45.

- - cy 2 ζ "- Λ' -

ΤΟίς μαθηταίς, ότε δί ημερών τεσσαρακοντα ") n) Αέt r, 3.
Α" τ'

ο) Μarc.14,41.

Ρ) Luς, 22, 37.
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vert 45. Εί - percatorum. -- .

Ηoc manifelium eft. " , και

Cap. LΧV. De traditione Ιeli.

Verf:46. Surgite - me tradit. και

Είiam hine oftendit, guod voluntarie pateretur,

Fraekiens enim eos gui cum proditore venirent,

non fugit, fed Ρotius in occurfum corum exire

feftinat, dicens, Εοmus adillos. Lucas autεrn

ait eum dixiffe difcipulis, Vt quid dormitis 2 fur

gite et orate, vt non intretis in tentationem. Ve

είimile είt ergo hsee Ρrimum dixife, deindead.

didiίle, furgite, eamus. - -- *
-

-

<',' ' . - * «"

Verl:47. Είadhuc - popuή.

Vnus de duodecim additur pro indicio ad fignί

ficandum quod e primo dikipulorum choro εται,

Ει Ροίitum είt hoc in Iulae αccutationem Τan

gi auίειη hoς et alios dilcipulos, non tamen pu

defiunt [cribentes ea euangelifiae: Vbique enim

νειίtatiftudent. Iohannes vero de Iuda dicit, φuod

fumpta cohorte et a Ρontificibus et Ρharifaeis mi.

"ftis, venit illue cum laterni, ει facibus ac

arnnis. . . . / "

Verf: 48.

α) πρόκειται, Cod. Α. "

") Lexicon inedit. σπέρα σύναξις, πλήθος ερα,
Α' -

7 ευίιατίων. ..
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Verf.45.- Καλ - αμαρτωλών,

- ν " "

Τούτο σαφές.sία ί ιιι" . . . . , ικ. - ι ή

αι: οι τι κι αυcπ. 1, 2 ο : έκ . * \

:: εκ. ΞΕ"Περί - - -

Κεφ. ΞΕ"Περί της παραδόσεως ,
Αυ ? κυ Α ---

& * : του ιήσου. "

υο , η , "..;;} 5,5:13ο ο : : : : : : : : : : : : - -

Verf46, Εγόριθ. - παραδίδο Ιε με. ι,

φι, ΕΤΤ ::::::...!" "...οπί::... "... "ο Ε. . . .:

Καντεύθεν έδειξεν, ότι έκαναποθανώνα, προει.

δωγας, ερχομένους τους περιτον πωδότην εν
μόνον ουκ έφυγεν, αλλά και εις απάντησιν αυ,

των εξιένα παςασκευάζεται, λέγονί", άγωμεν

προς αυτούς,αλουκάς δέφησιν, «ιπόν αυτόν τοις

μαθηταίς, σί4),καθεύδετε; ανασάντες προσεύςΦ". " ".

χεθε, να μη εισέλθητε εις πειςααμόν, είκες δε,

τούτο πρώτον επεν, ώτα επειπόν, το εγείρε

ε, άγωμεν..." και 3οι: οι ομ: it!"

ά: - "...υί , η , ι:. " οι "ι

ε". - " """" τ... 2- - υ: κωa :

Φ Και έτι - του λα8.
. Verf47 και έ . . . . . . 8' ο

Ε, τών δώδεκα") πρόσκειται γνώρισμα δηλού,
ότι εκ του πρώτου χορού των μαθητών ήν και

έξι μεν τούτο κατηγορία του, ιούδα καθάπτε

τα δε και των άλλων μαθητών, αλλ' ουκ επαι

σχύνονται τούτο γράφοντες οι ευαγγελισαί, παν

ταχού γαρ της αληθείας φροντίζουσιν, ο δ' ιωάν

νης περί του ιούδα φησίν, ότι ) λαβών την σπεί. r) Ιο, 18, 3.

ραν, και εκ των αρχιερέων και φαρισαίων υπηgέ

τας: έρχεται εκεί μετα φανών, και λαμπάδων

και όπλων, η σπείρα ) μένουν ήν, τάΥΆ "8"

τιωτικόν, χρήμασιν αναπειώθείσα, φανοι δε, τα

λεγόμενα φωνάζια,

Χκκ 2 Verf:48.

ν
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Verf: 48. Qui - εμm.

++ Proditor ad εxemplum Iudae eft, φuicra

«ionem prodit affeétibus et nodeftiam mentis im

modeftiae aétionum. : Νegataμtem illum, ficμti

Petrus, φuipropιer metum bonelladeterit. "

Pofttanta argumenta occultare fludebat φuod

ipfe eum proderet, ideo palam guidem non pro

dit, fed ofculum effingίt, fiduciath habens de

rnanfuetudine (aluatoris, quod eunitan repellerot,

φuum id magis fufficeret, νf eum confunderet,

omnique venia priuaret, qui adeo humanum pro.

aebat. Τimens autem ne forte infidiatores cffυge

ret, quod frequenter fecerat, admonet dicens,

""""""Αpprehendite eum et abduéite caute: hoc enim

addidit Μarcus. . . . . . .

.. - . . . . . . . - , o ι . . . . . » . . .

Sed Chrifius hunc euincens, guod fru(tra fe

fiéto (igno munierit, ac oftendens quod fo inui.

tum nequaquan Ρoffent comprehendere, egreffus

dixit eis, fictit Icripfit Iohannes, Ούem guaeritis2

Refponderupt ei, Ιefίun Νazarenum. Dicit eis

Ιefus, Ego fum. . Stabat autém et Iujas gui trade

bat eum, cum ipfis. Vt ergo dixit eis, Εgo fum,

abierunt retrorfum, et csciderunt in terram. Ο

νerbi potentiam. Νοn potuerunt fuίtinere tan

tum, Ego fun: ideo quum et faces haberent et

lampades, excaecati fant νηa cum proditore,

Practerea quum gladiis et fuflibus armati effent,

diffo

*.,

*) Inclufa Codex Α. habet in margine. Ηentenius
non habet. -

*) Παραδούς. Cod. Α.

") Δε omittit Cod. Α.

7) Chryfoft. Τom, VΙΙ p, 793. Α.
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Verf. 48. ο - αυτόν,

ίΠροδότης") μεν, κατά τον Ιούδαν, ο ) προδ.
ν Α Α" - Α' 4 y ν "υ

ους τον λόγον τοίς παίθεσι, και την ευνομίαν της

ψυχής τή παρανομία τωνΆ αρνείται δε

αυτόν, κατα τον πέτρον, ο δια φόβον το καλόν

παραιτούμενος..] " - κ «ν Α"

Μετά τοσούτον") δε έλεγχον, λαθεν έσπού

δαζεν, ότι αυτός αυτόν προδίδωσι, διό και εκ του

φανερού μεν ου προδίδωσι, σχηματίζεται δε το

φίλημα, θαρρήσας τη ημερότητι του σωτήρος,

ότι ουκ απώσεται αυτόν, ο κα") μάλλον ικανόν
τ' "υ "J

ήν εντρέψαι τούτον και πάσης αποσερήσαι συγ
Α' ο) w c/ Λ'

γνώμης, ότι τον έτω πραότατον προεδίδου. φο
\ / Α > -

βηθείς δε, μήποτε διαφύγη τους επιβουλέυοντας,

ο πολλάκις εποίησε, παρήγγειλεν, ότι ) κρατή. ε) Μarc.14.44,

σατε αυτόν, και απαγάγετε ασφαλώς, τούτο

γαρ ο μάρκος προσέθηκεν,

Αλλ' ο χρισός ελέγχων αυτόν, μάτην εξα

σφαλιζόμενον, κρή δεικνύων, ότι ουκ αν τούτον

άκοντα καθέξοιεν, εξελθών είπεν αυτοίς, ως ο

ιωάννης ισόρησε, ) τίναζητείτε, απεκρίθησαν αυ

τώ, ιησουν τον ναζωραίον. λίγα αυτοί ο Ιησού,
εγω ειμι, εσηκε, δε κα") ιούδας ο παραδίδους αυ

t) Ιο, 18, 3. ώ.

2 - 9 και 2' ο' ? -, ο) > Α"

τον μεταύτων, ως") έν είπεν αυτοίς, ότι εγω

είμι, απήλθον εις τα οπίσω, και έπεσον χαμαί,

ώλόγου δυνάμεως! ουκ ίσχυσαν υπενεγκεν το,

εγώ είμι") μόνον διό και φανους μεν και λαμπά,

δας έχοντες,") ετυφλούντο μετά τουΆ
μαχαίζαμε δε και ξύλοις ωπλισμένοι τυγχάνον

- Χx x 3 7"Ες»

") Και omittit Cod. Α.

9) "Ουν οmittit Cod. Α.

") Μόνον habet Cod. Α. paullo ante, po8 υπενεγ
2ζ€/2/,

") Ρoft έχοντες, addit Cod. Α. καί.
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diffoluti funt εt ceciderunt. Pofiquam autem fu.

am oftendit virtutem, deinceps permittit, ac ite

τum interrogauit eos, Quem quaeritis 2 Αt illi

dixerunt, Ιefus Νazarenuhi. : Refpondit Ιefus:

Dixi vobis, quod ego fum. Si ergo me φuaeri

tis, finite hos abire. Iudas vero his quόψue ita

factis, non eft mutatus: nec minimo quidem

pundto ab his quae difpofuerat, difceflit. . .

Verf. 49. Εt conf/iim - aum.

Αit autem Lucas dixima Chrifium Ιndae φuum

accederet, vt ofcularetur eum, Iuda ofculo fili

um, hominis tradis 2 Patienter enim exprefit ei,

φuo fine fuerit ille ofculatus: et exprobrauit quod

amoris figικIm, fecifict figmutn proditionis: et

"amen non repulit, fed et ofculum fuftepit, et

fe vt abduceretur praebuit. Ille autem φuum tan

tum accepiffit experimentum virtutis illius et hu

1manitatis ae inanίuetudinis, οιnni tamen perman--

fit fera crudelior. . . . . . . . -

Verf: 5ο. Ιβι: autin - υunijii.

Vide mifericordiam inenarrabilem. Siquidem

donec traditus eft, fuit illi cura de proditore.

Ιdeo etiam nunc amicum nominauit eum, gui

erat inimicus. Ομοd autem addit, Αd φuod ve..

nifti, non cft per molum interrogationis Ιegen

dum: feiebat enim ad quid venerat: Ιed enuhtia.

tiue: ίignificat enim: Αdid propter guod adue

nifti, id eft iuxta intentum tuum operare relidio

velamento. Finis fiquidem erat proditio, vela

nmentum autem, ofculum et fermo.

« Verf. 5ο.

5) Και οmittit Cod. Α. - , ,
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τες, παρελύοντο και κατέπιπτον, έπει δε έδειξε

την ισχύν αυτού, τότε λοιπόν συνεχώρησε, και

πάλιν αυτούς επηgώτησε, τίνα") ζητάτες οι δεν) Ιο, 13,7 ε.

είπον, ιησούν τον ναζωραίον, απεκρίθη ιησούς

είπον ημίν, ότι εγώ ειμί εξ ούν εμέ ζητείτε, άφε

τε τούτους υπάγειν, ο δε ιούδας, και τούτων έτω

γινομένων, ε μετεβλήθη καν γούν μικρόν, εδε

των δεδογμένων απέσχετο.

1

Vett: 49. Και ευθέως - αυτόν,

Φησί δέ5) και λουκάς, ειπείν τον χρισόν προς

ιούδαν, έγγίσαντα φιλήσαι αυτόν ιούδα,") φι-κ) Lue, 22, 4s.

λήματι τον υιόν του ανθρώπου παραδίδως μα

κροθύμως γαρ εξέιπεν αυτώ κgή τον σκοπόν τού

φιλήματος, και προσωνείδισε, ποιήσαντι το σύμ

βολον της αγάπης σύμβολον προδοσίας - και

όμως ουκ απώσατο, αλλα και το φίλημα εδέξα

το, και παρέσχεν εαυτόν εις") απαγωγήν ο δε,
και της δυνάμεως αυτού τοσαύτην λαβών από- Ι

δεξιν, και της επιεικείας και ημερότητος, θηρίου
Σ

παντος χαλεπώτερος έμενεν.

VerΙ: 5ο. Ο δε ιησούς - πάρει,

"Ορα ευσπλαγχνίαν ανεκδιήγητον άχρι γας

κα) παρεδόθη, έκήδετο του προ ότου, διο χα!

νυν εταίρον ωνόμασε τον έχθισον, το δε, εφ' ώ

πάρει, ουκ ερωτηματικώς αναγνωτέον εγίνωσκε

γαρ, εφ' ώ παρεγένετο αλλ' αποφαντικώς, δη:
λοί δε, ότι δι ο παραγέγονας, ήγουν, το καται

σκοπόν πράττει του προσχήματος αφέμενος,

σκοπός μεν γαρ ήν η προδοσία πρόσχημα δε, το

φίλημα και ο λόγος,

Χxx 4 Verf. 5ο,

*) υπαγωγήν. Cod. Α.
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VerΙ. 5ο. Τunc - εμ m.

Secundum datum ignum,

VerΙ. 5 τ. Εt acce - auriculam,

Luca ευum (cripfit, Videntes hi qui circa ipfum

erant quod futurum orat, dixerunt ei, Domine

percutiemusnegladio ? Εt percuflit vnus quispiam

ex eis feruun principis facerdotum, et amputauit

auriculam eius dextram. Ιohannes vero eum φuo

φue manifefiauit φui percuffit dicens, Simon ergo

Petrus quum haberet gladium, exeruit eum, et

percuffit pontificis feruum, amputauitφue auricu.

lam eius dextram. Εrat autem nomen feruo Μal.

chus. Νam cum adhuc caeteri interrogarent,

iple non expectata refponfione, vtpote feruentifii

mus: percuffit quidem in caput, fed auriculam

amputauit. Ηabebant enim duos gladios, ficut

dixit Lucas, φuos vt verifimile eft a coena fumpfe

rant: φuibus vtpote magnis vti poffent in auxilium

aduerfus eos qui inuafuri erant. -

Videns autem Ιefus φuod factum erat, dixit,

finite huc νfηue, tadiaque illius aurιcula fanauit

eum. Νam et hoc addidit Lucas. 1)icens itaque

Chrifius, finite huc vsque, oflendit φuod iuxta

difpenfationem ablata fit feruo principis facerdo

tun auricula, in fignum quod principes facerdo

tum prae inuidia auditu priuati eflent, ne audirent

εt intelligerent eas φuae de ipfo erant prophetias.

Sanans autern illum, oftendit ιnifericordiam quam

erga illos haberet, φuodque de illis fi libuiffet,

Ρoenas funplifiet: verum oftendit oportere potius

bene

") Αυτώ omittit Cod. Α.
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Verf. 5ο. Τότε - αυτόν. ν'

Κ w W /

ατα το σύνθημα. ---

Verf: 5 1. Και ιδού - ωτίον,

Ο. υ

Ο δε λουκάς έγραψεν, ότι") ιδόντες οι περί αυ-νδLυς 22,4»
τον τό εσόμενον, άπον) αυτό κύριε, επατάξο, ΣΟ.

μεν εν μαχαιρά και επάταξεν εις τις εξ αυτων

τον δούλον του αρχιερέως, και αφέλεν αυτού

το ούς το δεξιόν, ο διωάννης εδήλωσε και τον πα

ταξαντα,") ειπών σίμωνούν") πέτρος έχωνε)ιοτε,τοτε.

μάχαιραν, είλκυσεν αυτήν, και έπαισε τον τού "

αρχιερέως δούλον, και απέκοψεν αυτού το ωτίον

το δεξιόν ήν δε") όνομα τώ δούλω μάλχος, έτι

γας των άλλων ερωτώντων, αυτός ουκ αναμεί,

νας την απόκρισιν, οία θερμότατος, επάταξεν
μεν κατα της κεφαλής, απέκοψε δε το ωτίον,

ειχον γας δύο ") μαχαίρας, ως έφη λουκάς, από ") Luc, 22, 3ε.

του δείπνου ταύτας, ως έoικε, λαβόντες, μεγά,

λας ούσας, ώσε χρήθαι προς άμυναντών έπι.

ένα μελλόντων, "

Ιδων δε το γεγονός ο χρισός, όπεν" εάτε") 5) Luc 22,5τ.

έως τέτου και αψάμενος του ωτίου αυτού, ιάσα- ",

το αυτόν, ο αυτός δε και τούτόφησι λουκάς, ειπων

μεν ούν ο χρισος, ότι έως τούτου, ενέφήνεν, ότι
κατ' οικονομίαν αφηρέθη το εύς ο δούλος του

αρχιερέως, εις σημείοντε αφαιρεθήναι τες αξ:

χιερείς υπό φθόνου το ακουων των περι αυτευ

προφητειών, ήγουν, το συνιέναι ταύτας. ιασά

μενος δε αυτόν, έδειξε μεν, -και τον εις αυτούς,

έλεον, και ότι ήμύνατο αν αυτούς, είπερ ήθελεν,

εδίδαξε δε και, ότι χρή μάλλον ευεργέτεν τους

κακώς ποιούντας, αλλα πως ο μή αμύνεθα προσ'

Χxx 5 "Τβζ- ν

") ειπών οmittit. Β. -

7) Τόνομα, ίic, pro τένομα Cod. Α. "
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beneficio afficere malefacientes, Sed quomodo

is, qui de non vlcifcendo mandatum acceperat,

gladio percutit? Primum φuidem non pro feipίο

hoc fecit, fed pro praeceptore: deinde, nondum

erfedius erat: poftmodum autem videas hunc

" "foxcentas pati iniurias, atφue omnia manfuete to

lerantem. " *..

Αdmirari etiam φuispiam poterit, φuomodo.

non comprehenderint difipulos ac trucidauerint

propter id quod facturn eft in feruum principis

facerdotum. Sed vere ipfa virtus quae hos excae

caueratac profirauerat, illa etiam tunciram, guam

de auriculaeainputatione conceperant, difperfit.

Verf: 5 2. Τίιπα ait - morientur.

Vbί ευm increpaffet docuit, neque etiam pro

Deo defendendo νιendum efle gladio. Per gladi

«dium vero omnia arma prohibuit. Ομod au

tem dici. Οmnes qui accipiunt gladium, pro

phetia εft"perditionis Iudaeorum, φui aduerfus

ipfum venerant. Ιohannes vero ait eum dixiffe:

Λn ποή bibarh poculum φuod dedit mihi pater?

ofiendens haec non a potefiate illorum fieri, Ιed

patris permiflione, quodque patri fit obediens νf.

que ad mortem, ν

verΙ:53. Λn putar - angelorum"

Legίο agmen eft militare maximi numeri. · Νon

dixit autern, Poffum eos perdere, ne abfurda lo

φui videatur, propter fuίceptas affectiones: moe

rorem videlicet, pauorem, agoniam, fudores,

et quaecunque paulo ante tanquam homo patlus

εβ, Νondum enim eam φuam decebat, conce,

perant de eo opinionem, et idcirco humilia de fe

Ιοquitur. In tanto autcm numero legiones dixit

ange
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*,

ταχθες, πατάσσει εν μαχαίρα, πρώτον μεν,

ουχ υπέρ εαυτού τούτο πεποίηκεν, αλλ' υπέρ του

διδασκάλου έπειτα καλούπω τέλειος ήν ύσερον

δε βλέπε τούτον, μυρία πάσχοντα, και πράως

άπαντα υπομένοντα. -

Θαυμάσειε δ' αν τις, πώς ου συνέλαβον και

τους μαθητας, και κατέκοψαν, δια το γεγενημέ.

νον εις τον δούλον τού αρχιερέως, αλλ' όντως ή,

πηρώσασα και ρίψασα τούτους δύναμις, εκείνη

και τότε διεσκέδασε τον επί τη αποκοπή του ωτίου

θυμόν αυτών, -

Verf: 5 2. Τότε λέγε - απεθανένται...
•--" . . . . . . " - . . *

Επιτιμήσας αυτώ, εδίδαξε, μηδ' υπές του θεέ

χρήθαι μαχαίζα δια δε της μαχαίρας, και

πάν όπλον εκώλυσε το δε, πάντες οι λαβόντες

μάχαιραν, προφητεία επί της διαφθοράς των

επελθόντων αυτώ ιουδαίων, ο διωάννης είπεν αυ-,
W Η ν σ4' \ Α' ο 8\ Μι Μ

τον λέγει και, ότι ) το ποτήριον, ό") δέδωκέ μοι ε) ο.τε, τα.

ο πατήρ, ου μη πίω αυτό, δεικνύοντα, ότι ου,

της εκείνων δυνάμεώς εσι το γινόμενον, αλλά της,

του πατρός παραχωρήσεως, κρή ότι υπήκοός εφι.

τώ πατρι μέχρι θανάτου,

Verf. 53. Η δοκάς - αγγέλων;

Λεγεώνεσι, τάγμα gρατιωτικόν πολυάριθμεν.

ουκ είπε δε, ότι δύναμαι αυτούς απολέσαι, να

μη δόξη λέγειν απίθανα, δια τα προλαβόντα,

πάθη, την λύπην, την δειλίαν, την αγωνίαν,

τους ιδρώτας, και όσα προ μικρού πέπoνθεν, ως

άνθρωπος, έπω γαρ την προσήκουσαν περί αυτού

υπόληψιν είχον, δια τούτο ούν ταπείνα φθέγγε

ται, τοσαύτας δε λεγεώνας άπεν αγγέλων, να
Ε%.

") "Ο έδωκε. Cod. Α.
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angeloιum vt abunde confortet eos, φui timore

erant pene emortui. Vnus fiquidemangelus quon

dam centum oétogintaguingue millia hominum

breui tempore interfecit.

Verf. 54. ζuomodo - -
βeri2

-Νη ita interemptus fuero inquit, φuomodo com

plebuntur foripturae propheticas, quotquot de

morte mea loquuntur! guae (cribunt guod ita

oporteat fieri, guod ita oporteat me mori.
".

-

Verf: 55, Ιn ilia - apprehendijii me,

Ο(lendit his φuoφue, quod non fua virtute appre.

henderint eum. Sicut enim tune non potuerunt

cum apprehendere, ita neque nunc, nifi omnino

νoluiflet. Lucas vero ait haec eum dixiffe his,

qui venetant ad ipίum, principibus facerdotain ac

magiftratibus templi et fenioribus, Verifimile eft

autem, et his et illis eum dixifle. Αpparet ergo

quod Iudas quidem fumpta cohorte, et a pontifi

cibus et pharifaeis minifiris, praecefferit Sequuti

fant autem eum quidam etiam fummi facerdotes

ac magifiratus templi et Ιeniores, quos πunc Lu.

cas (ignificauit: fimul quidem vt eos qui mifli

erantincitarent: fimul etiam ne muneribus allice

rentur. Μagiftratus vero templi dicit eos, qui

illud cum militibus feruabant, cum quibus etiam

fuperius loquutus effe dicitur Iudas.

Verf. 56. Ηoc autem - prophetarum.

Ηoc οιum, puta φuod me voluerim apprehendi,
"

fattnm eft vt complerentur ac perficerentur feri

pturae

") γενομένους. Cod, Β. Μox προς αυτόν. Α.
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"

εκ περιουσίας παραθαρρύνη τούτους, αποτεθνη
/ - -, ν "ε 2) Α

κότας τώ δέer. και γας εις") άγγελος, εκατον

ογδοηκονταπέντε χιλιάδας ανώλεν εν βραχώ
Α'

παλα/. ντ : -- . . . . .

".

ν

...... Verf. 54. Πώς - γενέθα,
3) r» - " "ν "Δ -

Ε,μη έτως αναιρεθώ, φησί, πως πληρωθώσιν

αίγραφα, αι προφητικαί, όσα περί του θανά,

του μου δεξίασιν, 'αι γράφεσαι, ότι έτω δε,

γενέθαι, ότι έτω χρή αποθανών με.
- " . . . .

* « . .

- : Verf. 55. :ί Εν εκείνη - εκρατήσατέ με. :
" . . . . . .,

-

. " , " . . . . . .

Δείκνυσι και τούτοις, ότι ουχ υπό της αυτών

κατεσχέθη δυνάμεως, ώσπες γας τότε κατα:

σχόν αυτόν ουκ ήδυνήθησαν έτως εδε νυν, ει μη

πάντως ηθέλησεν.-λουκάς δε Φησιν,, ειπών ταύ,

τα προς τους") παραχενoμένους επ' αυτόν αςχ.

ιερείς και 5ρατηγούς του ιερού και πρεσβυτέρους,

εικός δε, και προς τούτους, κακείνους, φαίνεται

δε, ότι ο μεν ιούδας λαβών την σπείραν, κρή εκ

των αρχιερέων και φαρισαίων υπηρέτας, προή,

χεν' άποντοδε καί τινες των αρχιερέων και 5ζατ.

ηγών τε ιερε και πρεσβυτέρων, ες νύν ο ) λου

κάς εδήλωσεν: άμα μεν παραθήγοντες τες απε

αλμένους, άμα δε και θεωgέντες, να μη δωρο,

οκηθώσι, 5ρατηγές δε τε ιερέ λέγει, τες φυ,

λάσσοντας αυτό") μετα των τρατιωτών, οις και

ανωτέρω συνελάλησεν ο ιούδας,

Verf: 56. Τέτο δε - προφητών.

Τέτο δε όλον, δηλαδή, το θελήσαι κατασχε.
"- Α' Γ/ / C Α

θήνα με, γέγονεν, ίνα τέλος λαβωσιν αι γξαφαι

των

") Cod. Α. omittit ο.

") Polt μετά οπlittit των Cod. Α.
ν

d) 4Reg.19,3 Σ».

ε) Luc, 22, 32.
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/

pturae prophetarum, guotquot narrant de mor

tt ΙΙλζa.

Α

- - " και,

- ... " - - - -
-

" " ..: .

Verf. 56. Τunc

Αudito φuod voluntarie feipfam tradere fecun

qum fcriptura: et viίο φuod deincepς futurum

non eratvt effugeret, tune fugerunt iuxta infalli

bile iptius vaticijium. Μarcus vero addidit, guρd

νnus quispiam adolefcentulus fequebatur illum

circumamicίus findοne fuper nudum, et appre

hendunt eum adale(centuli. : Αtille reliéta fiήdo

ne nudus fugit ab eis. Ουίdam,itaque aiunt a da

mo iila faiffe adolefύentulum, in qua Chriftus

fcha nrandύeaucrat. : Λlii auten hunt fuiffe di.

ount Iacoburn fratrem domini, qui etiam tota vi.

«a fua vnica vette vtebatur. Circuinamictus autein

: : : - ου... "ο crat finione fuper nudum, videlicet corpus. "

. ." " : : : . . . . .

-,

- figerunt.

» .

2

Verf 57. Λtili - οήgrgaticrant :

Similia quoque fcripferunt Μarcus et Lucas: at

Ιohannes latius ac diligentius feribens ea quae ab

lioc loco fequuntur, vtpote qui rebus iilis adfuit,

dicit: Cohors igitur et tribünus ac miniftri Iu.

daeorum comprehenderunt Ιefurn, et ligauerunt

eum, ac duxerunt eum ad Αnnan primum: erat

enim focer Caiphae, gui erat pontifex anni illius.

Γeinde νbi particulariter recitauit quae in domo

Αnnae faéta funt, quae alii praetermiferunt euan

gelifiae, tandem dicit, Εt hifit eurn Αnnas liga

tum ad Caipham pontificem. -

Verf. 58.



ο Α Fν Τ xxνί.. νεRs, 56, 57, 1οβ3

-

ψυ "ν ε) w r" /

των προφητών, όσα περί τε θανάτου μου δια
λαμβάνουσι, - ι, ζ

- Μν

".

Verf: 56. Τότε - έφυγόν. ιι ί
" - υι. . . . . . . υ: . . . " ''

Ακούσαντες, ότι έκών εαυτόνπαρίδακι καται

τας γραφάς, και ιδόντες, ότι ουκέτι,διαφεύξε,

ται, λοιπόν έφυγον, κατά την αψευδή πρόεξη,

σιν αυτού, μάρκος") δε προσέθηκεν, ότι καιρό ειρο Μι: τα st,

τις νεανίσκος ήκολούθησεν αυτω, περιβεβλημέ, 52,

νος σινδόνα εά, γυμνου, και κρατούσιν αυτον οι

νεανίσκοι, ο δε καταλίπων την σινδόνα, γυμνος

έφυγε απ' αυτών, τινές μεν ούν φασιν, από της

οικίας εκείνης είναι τον νεανίσκον, εν ήτο πάσχα
Φ/ "" c "", αν . , " . " , r

έφαγεν ο χρισός έτεροι δε λέγουσιν, είναι τούτον

Ιάκωβον τον αδελφόν του κυρίου, δε και παρ'

όλην την εαυτού ζωήν, ενί περιβολαίω εκέχgητο.

περιεβέβλητο δε την σινδόνα επί γυμού, του σώ.

ματος, δηλονότι, :'

ί . . Οι ι " : : : : : ί! ... ,

"VerΙ: 57. Οι δε - συνήχθησαν, -

. . - - ".

Τα όμοια και ε) μάρκος έγραψε και λουκάς δε) Μετς τιςε.

δ' ιωάννης πλατύτερον και ακριβέςερον τα εντεύ: " " 54,

θεν γράφων, οια παρών αυτοίς, έτω φησίν ή

ούν") σπέρα και ο χιλίαρχος και οι υπηρέται h) Ιοτε,ta.12.

των ιουδαίων συνέλαβον τον ιησούν, και εδησαν

αυτόν, και απήγαγον αυτόν προς άγναν πρώτον, /

ήν γας πενθερο, τού καϊάφα, δε, ην αρχιερεύς -

του ενιαυτού εκείνου, ειτα, κατα μέρος απαγγεί:

λας τα εν τω οίκω του αννα γενόμενα, άπες"

οι άλλοι παρέδραμον ευαγγελισαι, τέλος λέγει,

απέσειλεν) αυτόν ο άννας δεδεμένον προς καϊάφαν ) 1ο, 2, 3,

τον αρχιερέα, , ε ι ε - - -

Verf. 58.

5) οι omittit, Β.
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Σ

Verf: 58. Petra autem - principir

/acardotum.

Reuerh iatim, iple et Ιohannes fequebantur:

Ιohannes vero permiflus quoφue eft appropinqua

re, νιpote nσtus pontificί, ficut ipfe (cribit. Cae

teri autem tres euangeliftae concorditer Ρetri tan

tum meminerunt, neceflitate duéti, vt oftende

rent faluatoris vaticinium de illius negatiοne fuiffe

completum: vtgue o(lenderent φuantum fit ma

Ηum in feipfo guempiam, non in Deo confidere.

1ohannes vero Tulipfius etiam fecit mentionem di

ligentiae caufa: ne tamen feipfum laudare videa

tur, νιpote quod in eiusmodi periculis fequatus

fit, nomenΕ conticuit et dixit: fequeba.

tur autem Ιefum Simon Petrus etalius diftipulus.

- Verf. 58. Εt ingre/ur - βιum,

Τre, quidem euangelifiae tres Petri negationes in

Caiphae domω fadas elle dicunt, Iohannes autem

in domo Αnnae Ioceri ipίius, nee tamen ob hoc

inter eos eft diflonantia. Siquidem amborum vna

domus erat, idemque atrium, habens in Ιe duo

liabitacula a feinuiceln feparata.

Scire autem oportet, φuod Μatthaeus dicit

ancillam pritnum terruifle Petrum: exinde alte

ram: poftmodum vero aftantes. Μarcus vero

primum ancillam, exinde rurfus eandem ipfam,

potimodum allantes, Αt Lucas primum aneillan,

ίleinde alterum, et pofimodum alium quendam.

Πohannes autein primum ancillam οftiariam: exinde

. . . . quos»-

4) Ηoc refertur ad fuperius, αφέντες αυτόν έφυγον

- αυτός autem, refertur ad Ρetrum.

2) Ααφότερον, άς οίκος, Β.

ο) Ίδικ,ούσας, Ρro ιδιαιτάτας. Cod. Α.

\
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Verf: 58. Ο δε πέτρος - αρχιερέως.
Φ: " - -

Υποτρέψαντες ") ευθύς αυτός και ο Ιωάννης

παρηκολούθουν, ο δ' Ιωάννης συνεχωρώτο και

πλησιάζειν, oία") γνωςός τό αρχιερεί, καθώξ") ", ε, 5,

αυτός ίξορά, αλλ' οι μεν τςείς ευαγγελισαλ του

πέτρου μόνου μνημονέυουσι συμφώνως, δια το

αναγκαίον, να τε δείξωσι την πες της αρνήσεως

αυτού πρόβύησιν του σωτήρος εις τέλος εκβεβης
κυίαν, και να διδάξωσιν, όποιόν εί, κακόν το

θαρρεν εφ' εαυτώ τινα, και μή επί τω θεώ, ο

διωάννης και εαυτού εμνημόνευσεν, ακριβολογία"
ένεκα, πλήν να μη δόξη επαινών εαυτόν, ως εν

τοιέτοις δεινοίς ακολουθούντα τώ ιδασκάλω,

παρεσιώπησε το ίδιον όνομα 3 κ%) είπεν, ηκολού

Εθ δε τώ ιησου σίμων πέτζος και ο άλλος μα- ) Ιο, 18, 15.

ήτης.

Verf. 58, Και εισελθών - τέλος,
Ο, ψ "..) 2 Ψ ν Αυ * Α' "Φ

ι μεν τράς ευαγγελισαι τας τρεις αρνήσει; 7"Ου

Ν.» "Ο .. / 2 Α Ν" 1

πέτρου εντή του καϊάφα αυλή γενέθαι λέγου
"Νυ «Ψ 5/ Αυ φυ

σιν ο δ' Ιωάννης εν τή του άννα, του πενθεξου
"Ν" Ψ y 2 "υ *, 5Υ,

αυτού, και ουκ έσι τούτο διαφωνία, κ%) γας )
4.Αν ν . " 2 3, 2

αμφοτέρων εις οίκος και μια αύλη , έχουσα "
εν [,

εαυτή δύο διαίτας") ιδιαιτάτας, ψV c/ C φυ * "Ν"

Χρή δε γινώσκειν, ότι") ο ματθαίος μεν πρω
Λ «υ \ " . , ω 3 -

τον παιδίσκην λέγει πτοήσαι τον πέτζον.έτα άλ,• ΡΥ "- "-": ω ν 8 δε n) ρw m)Μarc.14,66.

λην έπειτα τους εσώτας Ιμάρκος") δε") 7ξ", "εδ' Υ Α Α' - 2' φ

τον παιδίσκην έντα την αυτήν πάλιν έ7ετά """" n) Lu
Ν. • "Ψ "Ο "------." C, 22, ζ6.

παρεξώτας ] λουκάς δε, πρώτον") παιδίσκην. Ε"το

ότα έτερον έπειτα άλλόντινα ωάννη" δε,") o) 1ο, 3, 17.
Αυ δί Ψ r.. . . δ' Α • . feqg.

πρώτον παιδίσκην, την θυgωςόν είτα "Ά. -Α' έ7τez

w

7) ο οπmittit. Β. - « . "ν

3) Incluta omittit Cod. Α. Εrror ortu" eft ex εσώ- Α

τας et παρεσώτας.

Υy y
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/

guosdam: tertio vnum ex feruis Ε", eius

cognatum cui Petrus auriculam abίciderat.

Si tamen aduertamus, nec fic diffonantia vlla

reperitur. , Ιn prima fiquidem negatione eadem

ancilla apud quatuor cuangeliίtasfuitΙe memoratur:

in fecunda vero quosdam oftendit Iohannes inter

rogatie Petrum: at hi quidam, erant ancilla de

ua dixit Μatthaeus, et prior ancilla de qua ait

Μarcus, et alter de φuo Εί. Ι.ucas. In tertia

autem negatione eodom modo Μarcus et Lucas

dixerunt, afiantes (cilicet interrogalle Petrum, in ,

quibus erat et alius de quo apud Lucam, et hic eft

quia Iohanne dicitur feruus pontificis. Poftquam

ergo ea quae neceflaria erant fignificauimus, de

claranda funt quae viterius (equuntur. Quae in

domo Calaphae facta funt, non funt recitata a Ιο

hanne, eo quod a caeteris diéta ellent,

Verf. 59. Ρrinript, autem /actrdotum -

υ, 6o. inutnitbant.

Vε illis φuidem videbatur, νεrum teftimonium:

νt autem rei veritas erat, falfum teftimonium.

Vel etiam φuum Ιeirent, φuod aduerfus innocen

tem verum teftimonium non inuenirent : iam fal

fum φuoφue exquirebant teftimonium, Volebant

fane tanquam reum condemnare illum, ideo ctiam

forum iudiciale effingunt, ac falfum teftimonium

uaerunt: ipfi et iudices et acculatores effecti, et

Ε eum apud fe condemnare: nam apud

iudices diffidebant, φuod huius negotii ellent re

portaturi viétoriam,

Verf. 6ο.

*) Πρώτην dixit, φuia eadem eft et fecunda, Paullo

«nim ante de fecunda dixit, ειτα την αυτήν πάλιν.

") lta Icripti pro λουκάς,



cΑ εντ xxν ί. νεκε, 58-6ο, το67

έπειτα, ένα των δούλων του αρχιερέως, συγγε

νής έ απέκοψε πέτρος το ωτίον, -

Πλήν εαν προσέχωμεν, εδ'έτω διαφωνία

τις ευρεθήσεται, επί μεν γας της πρώτης αρνή,

σεως, ή αυτή παιδίσκη εσίν, ή παρα τοις τέσ

σαρσιν ευαγγελισαίς μνημονευομένη επί δε της,

δευτέρας, τινας ο Ιωάννης ενέφηνεν ερωτησα τον

πέτρόν, οίτινες ήσαν ή παιδίσκη τε, περί ης είπε

ματθαίος, και η πρώτη ) παιδίσκη, περί ης

έφη μάρκος, και ο έτερος, περί ου ισόρησε λου

κάς , επί δε της τρίτης αρνήσεως, ομοίως μάρ-,

κος κολ") ματθαίος τους παρεσώτας είπον ερωτή

σαι αυτόν, εν οις έμελλεν είναι και ο άλλος, ο

παρά το λουκά, έτος δέ εσιν, ο παρα τω Ιωάν

νη δούλος του αρχιερέως, επε, ούν, άπερ έδει ση

μειώσαθαι, παρετηρήσαμεν, λοιπόν ερμηνευτέον

τα εξής, άπερ εν τω οίκω μεν του καϊάφα γε

γόνασιν, ουκ έμνημονεύθησαν δε παρα του Ιωάν

νου, δια το βηθήναι παρα των άλλων,
"

VerΙ. 59. Οι δε αρχιερείς - ν. 6ο: ευειν.

C - - - - Σ.

Ως μεν εκείνοις έδόκα, μαςτυρίαν, ως δε τή

αληθεία, ψευδομαρτυρίαν, ή και γινώσκοντες,

ότι μαρτυρίαν ουχ ευρησουσι κατα του ανεπι".
Λ' > ν >

λήπτου, λοιπόν εζήτουν ψευδομαρτυρίαν [εβού

λοντο") γαρ ως υπεύθυνον καταδικάσαι αυτόν,

διο και σχηματίζουσι δικασήριον και ζητέσι ψευ

ομαρτυρίαν,] αυτοί και δικασαι και κατήγοροι

γινόμενοι, και σπουδάζοντες πας εαυτοίς τούτον

καταδικάσαι ήπίσαντο γας, ότι πας' ετέροις

δικασαίς ουκ άν ποτε") τoύτε περιγένoιντο:

-
Υyy 2 Verf. 6ο,

ν ") Incluί οmittit Cod. Α. Error cribae rurfus ot.

tus ex duplicί ψευδομάρτυρίαν,

3) Αnte τέτg Cod, Α, addit περί,
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Verf. 6ο. Ωuumque multi - inuaniabant.

Νam contraria fibi mutuo teftabantur. Αit enim

Μarcus: Εt idonea teftitnonia non erant. Com

pleta efi autem et Danidica prophetia quae dicit,

Quaeretur peccatum illius et non inuenietur.

- Verf. 6ο. Ροβmodum - υ. 6τ. illud.

Dixit, at non dixit foluam, Ιed, foluite: neque

de templo manufačio, Ιed de proprio corpore.

Ρropter hoc enimetiam hos euangelitta falfosteftes

appellauit Μarcus vero ait: Εt quidam allurge

bant, et falfum.teftimonium aduerfus illum fere

bant, dicentes, Νos audiuimus ipfum dicentem,

Εgo diffoluam templum hoc manufactum, et in.

triduo aliud non manufacturn aedificabo. Εt nec

fic idoneum erat teftimonium illorum. Μulti

fiquidem detali materiatefiabantur, duo vero con

corditer ferebant, guos dixit Μatthaeus: alii vero

duo diuerfa loquebantur, propter guod dixit Μar

cus, quod non erat idoneum teftimoniuin illorum,

Verf.62. Εt/urgen - υ. 63. tatebat.

Videns etiudici forum iniquum: nam latronum

iudicio (imile videbatur: et tyrannicum tribunal.

Sciens etiam Tuod apud liuiusmodi fruίtra refpon

furus eflet, tacebat.

Verf: 63. Ειτήondm, - Dei.

Αdiurοuit, volens eum ad ref onίionem attrahe.

re: νt hac faéta, hune ex ea condemnaret. Αd

didit autem filius Dei, guia etiain reges et, pro

phetae

") "Οτι οmittit Cod. Α.



e κ εντ xx ν Ι. ν ε κ s. 6ο-63. το69

Verf: 6ο. Και πολλών - εύρον ,

-9

Εναντία γας αλλήλοις εμαρτύρουν φησί γάς

ο μάρκος, ότι") και 2) ίσαι αι μαρτυρία ουκ ήσαν p)Μετε. 14,56,

επληρούτο δε και η δαυίτικη προφητεία ή λέγου
σα''Ά ") ή αμαρτία αυτού, και ουμής) Ρί, 9, 36.

ευρεθή.

Verf. 6ο. "Υσερον - ν.6τ. αυτόν.

Είπεν, αλλ' ουκ είπε, λύω, αλλά λύσατε,

εδε περί του ναού του χειροποιήτου, αλλά περί

του ιδίου σώματος, δια τούτο ούν και τούτους

ψευδομάρτυρας ο ευαγγελισης ωνόμασε, μάρκος

έφησι, καί τινες") ανασάντες, έψευδομαρτύ-9Μετε τις7

ρουν κατ' αυτού, λέγοντες ότι ημείς ηκούσαμεν -

αυτού λέγοντος ότι εγώ καταλύσω τον ναόν τού

τον τον χειροποίητον, και δια τριών ημερών αλ

λον αχειροποίητον οικοδομήσω και ουδε έτως ίση

ήν η μαρτυρία αυτών, πολλοί μεν γαρ περί της

τοιαύτης υποθέσεως εμαρτύρουν Η ύο δε ώμοφώ

νησαν, ους είπε ματθαίος, οι δ' άλλοι διεφώνουν,

διους ειρηκεν ο μάρκος, ότι εδε έτως ίση ήν η

μαρτυρία αυτών,

Verf62. Και ανασας - ν.63. εσιώπα.

Β ν' < Μ. Α' / » 2 .Α

λέπων μεν, και το δικασήριoν παράνομον εώ.
"ν Ι w - ν -

κει γας λησών κριτηρίω και τυραννικώ βήματ,
y W w - «/ 4. γ - -- 4. W

εδώς δε, και ότι μάτην αυτοκρινείται παρά τοι

άτοις, εσιώπα.
- ί Υ υι ". -

VerΙ: 63. Και αποκριθείς - του θεό.

Εξορκίζα, βελόμενος αυτόν εις απολογίαν

κατασήσαι, να ταύτης δραξάμενος, εκ ταύτης

τούτον καταδικάση, προστίθησι δε το, ο υιός του

Υy y 3' θαύ,
-
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phetae Chrifti dicebantur a χρίεθαι, hoc eft νη

gi. Μarcus vero ait, Filius benediéli, fiuc, Dei

/ φui benedicius eft et laudatus.

Verf. 64. Dicit - dixifti,

Είiam hic sblata diétione, Αn, reliuquitur, tu

es Chriftus filius Dei. Αit autern Μarcus eum

dixifle, Εgo fum: νtrumque enim dixit, Τu

dixittiguod ego fum, Sciens ergo quod non cre

diturus eflet, tamen veritatem deponit, ne pofi

1nodum dicere pofient: (ipoticaquam adiuratus eft

confellus fuiflet, vtique credidiflemus.

Verf. 64. Ι%runtaman - ερείi.

Α modo, hoc είi, nonΕ poft tempore.

Significat autem tempus poft refurrectionem, Vi

debitis me quiavobis interimor fedentema dexteris

virtutis quae eft Dei, (+ Εodem videlicet throno

eum Deo et patre, Ιnfuper Venientem quogue

fecundo firo aduentu in nubibus coeli tanquam

ΙDeum. Videbitis autem dixit, noh φuod hi eum

efient ita vifuri: fed proteftatus eft quod ita uentu

rus eflet: aut ad cos dirigitur fermo φui exeis crε.

dituri erant. Praeterea verburn, Videbitis, figni

ficat etiam Cogno(cetis. Dicit autern apud Lu.

gam: Εx hoc tempore erit filius hominis Ιedens a

«lexteris virtutis Dei,) hoc efi, breue erit teurpus

infidiarum quae in meincitatae funt: Paruo enim

τxpleto tempore fuperior omnibus inimicis meis

φ iar. - " ".. γ. - -

. - Verf. 65.

3ο ad priora, vbi legitur, ει συ ει ο χρισός

3ί, 7", Λ.,

") Quae Ηic incluίimus, ea Ηentenius habebat in

fine, poft γενήσομα, tanguam Icholium ex mar
- gine
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Α

θεού, διότι και οι βασιλείς και οι προφήται χρι.

5οί από του χρίεθα ωνομάζοντο, μάρκος δε φη

σιν, ότι ο υιός ) του ευλογητού, ήτοι, του θεού, ωΜετε. 14,6t.

του ευλογητού, τού υμνητού,

Verf. 64. Λέγε - είπας,

Κανταύθα, περιαιρουμένου τού") εί, υπολιμπά

νετα", συ ε, ο χρισος, ο υιός του θεού. λέγει δε

μάρκες, ειπόν αυτόν, ότιυ εγώ είμι. καιρι άμφω t)Μarc, Ι4,62,

γας είπε, συ είπας, ότι εγω ειμι γινωσκων ουν,

ότι ου πιτευθήσεται, όμως κατατίθεται, να μη

δύνωνται λέγειν ύσερον, ότι ει μετα το εξορκιώθη.

- να ωμολόγησεν, επιτεύσαμε άν,

Verf. 64. Πλήν - ερανού,

»Απάρτι, αντί του, μετα μικρόν δηλοί δε τον

μέχρι της ανατάσεως αυτού καθόν. όψεθε με,

τον πας,υμων αναιρουμενον 9. καθήμενον εκαι δεξιών

της δυνάμεως της του θεού, [ήγουν,") σύνθρονον

τώ θεώ και πατρί, έτι δε και ερχόμενον κατά

την δευτέραν παρουσίαν επι των νεφελών του ου

ρανού, ως θεό, όψεθε δε είπεν, ουχί ως δυνα,

μενων ετως ιδεν αυτον, αλλ ζιλ9' διαμαρτυρόμε,

νος ή και προς τους μέλλοντας εξ αυτών πι

σέυειν ο λόγος, το δε όψεθε δηλοί και το,

γνώσεώθε, φησί δε και ο λουκάς, ότι από ) τούν) Luς εο, 69.

νύν έται ο υιός του ανθρώπου καθήμενος εκ δεξιών
της δυνάμεως του θεέ,] τουτέσι, βραχυς ο και

ςός της) κατ' εμού επιβελής, ουκ εις μακζαν

γας ανώτερος των επιβουλευόντων γενήσομαι,

- Υy y 4 Verf. 65.

gine foι Codicis huc relatum, Forte omilia fue

rant ob duplex του θεού.

7) Κατ' εμέ, Cod. Α.



πο72 Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι

Verf: 65. Τhnc - iefibur2

Μoris erat Iudaeis, φuum aliguid trifie vidifient,

vel audiffent difcindereveftimenta fua: quod etiam

nunc fummus (acerdos fecit, tanquan audita blas

phemia intolerabili. Εt hoc fadio, licet inuitus,

fimul prophetauit quod dilcindendus eflet pontifi

catus Iudacorum.

Verf. 65. Εace - υ. 66. υidatur 2

Αuxi etiam Rio diio accutationem, ει blasphe

miam vocans refponfum, et praeiudicio damnans

eum, et exinde caeteris viam faciens ad eum con

demnandum, φuafi fcilicet manifeflato eis deliéto,

cogens eos ad pronuntiandam (ententiam, vt ita

roboretur condemnatio, et ex hoc, tanguam reum

Pilato tradant vt interimatur.

Verf. 66. Αt illi - εβ.

Ωuod volebant ftatuerunt. Νam corrupta mens,

corruptam fert et (ententiam. Lucas vero fcripfit,

uod duxerunt illum in concilium fuum dicentes,

Η tu es Chriftus, dic nobis. Αit autenι illis, fi

dixero νobis non credetis: φuodfi etiam iaterro

gauero, non refpondebiti, mihi, neque abfolue

tis. Εx hoc tempore erit filius hominis fedens a

dextris virtutis Dei. Dixerunt autem omnes: Τα

ergo es filius Dei 2 Ιpfe vero ait adillos, Vos di

citis quod ego fum. Αt illi dixerunt, Quid am

plius nobis opus eft teftibus? ipfi enim audiuimus

θΧ

*) Durum φuodammodυ το οδός. . Μalim οδηγός,
Vterque tamen Codex confentit in οδός. Ηente

nii interpretatio ambigua είt.
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"

VerΙ. 65. Τότε - μαρτύρων,

Έθος τοίς ιουδαίοις, όταν τι \ ψ.

ς τοις ιουσαιοις, χαλεπον και Φρι

κτον δωσιν ή ακέσωσι, διαββήσσειν τα μάτια

αυτών, όπερ και νυν ο αρχιερεύς εποίησεν, ως

ακέσας δήθεν 33 φιά εκ ανεκτής, άμα

δε και άκων, αφ' ων εποίησε, προεφήτευσεν,

ότι διαρρηχθήσεται η αρχιερωσύνη των ιου

α'4ά)y.

Verf: 65. "Ιδε - ν. 66. δοκεί;

Αυξήσας την κατηγορίαν του λεχθέντος, κα)

βλασφημίαν τέτο καλέσας, και προκαταδικά

σας αυτόν, και ) οδός ήδη και τοις άλλοις εις

το καταδικάσαι γενόμενος, λοιπόν, ως φανερέ

τέ πλημμελήματος όντος, αναγκάζει και αυ

τες απoφήναθαι, ίνα, κυρωθείσης έτω της

καταδίκης, υπεύθυνον απεντεύθεν αυτόν παρα

δοίεν τώ πιλάτω προς αναίρεσιν,

• Verf. 66. Οι δε - εσίν.

"Οπες εβέλοντο, τέτο και απεφήναντο, διε,

φθαρμένης έν γνώμης, διεφθαρμένη και η από

φασις, ο δε λουκάς έγραψεν, ότι κοή") ανήγα

γον αυτόν εις τό συνέδριον αυτών, λέγοντες α

συ ει ο χρισος, ειπε ημιν. είπε δι αυτοις εαν

υμίν ειπω, και μη πιςεύσητε έαν δε κ%/ εξωτησω,

εμή αποκριθητέ μοι ή απολύσητε από το νυν

έται ο υιός τε ανθρώπου καθήμενος εκ δεξιών της

δυνάμεως τε θεέ, είπον δε πάντες συέν και ο

υιός τε θεέ, ο δε προς αυτές έφη υμείς λέγετε,

ότι εγώ είμι, οι δε είπον τί έτι χρείαν έχομεν

μαρτυρίας, αυτοί γαρ ηκούσαμεν από το σόμα,

Υy.y 5 7"Ως

κ) Luc. 22, 66

71,
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ex ore eius. Verifimile eft enim et fummum fa

cerdotem et confeflores interrogafle et examinaffe

eum, rurfumque ipfum et illi et iftis refpondille,

Quare autem occulte ipfum non occiderunt :

Νe inuidia moti occidifΙe eum viderentur, Stude.

bant ergo publice illum tanquam maleficum occi

dere: perdere nitentes opinionem quam de eo

turbae conceperant. Ιdeo etiam petierunt, vt cru

cifigerent eum: et fimul cum eo latrones cruci

fixerunt, Εdiuerfo autem faάturn eft φuam illi

optauerant Νam guia publice interemptus eft,

magis refplenduit gloria eius. Rurfumque in fe

pulchro figilla, Emilitumgue cuftodia veritatem

magis effulgere fccerunt,

Verf. 67. Τι no - είur,

"Ηοιτοιο coelum ει terra, vniuerfaque creatura,

in quam faciem, quam intulerunt iniuriam.

Verf. 67. Εt - ν.68. guita percu/it2

uia a multis propheta dicebatur, verberabant
οun tanquan falfum prophetam, facie eius vefie

contedia, ne videret, Εcuti Μarcus et Lucas dixe

τιInt, Νunc autem cacdebant, nunc vero alapas

dabant dicentes, Prophetiza nobis Chrifte, quis

efi qui te percuffit? Εft autem colaphus verbera

είο φuae in collo fit vacua manu vt fonum edat:

alapa vero in faciem datur.

Poft iniufiam enim condemnationem tanquam

αbiedium quempiam et triobolaren in medio fu

mentes, hi quidem quicquid in buccam veniebat

άctacchabantur in cum, non liberi folum, fed et

ferui:

") Ιnciqωί κάθετείh του vπ Ρ.4οι.Ρ.
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Α - , "-- - Ψ. \. 2. 1, . . <

τoς αυτέ, είκος γαρ, και τον αρχιερέα, 33%
- « Α' - , - , "Ψυ ψ 2 η

τους συνεδριάζοντας, επερωταν και ανακρινειν
Α

αυτόν, πάλιν τε αυτόν αποκgίνεθαι και προς
εκείνον, και προς αυτές. -- - ε

- τ - " . . . . . " -Ε , -Ζ * ρ.) . " Α." "Ν" Ψ, , Μ.,

Και διατί μη λάθρα τέτον ανείλον; δια το
Ψ W "Ο 2

μη δόξαι καταφθόνον αυτόν ανελέν, έσπούδαζαν

ούν δημοσία τέτον, ως κακέργον αναιρεθήναι,
"» , , - - \ « - κ.

μηχανώμενοι βλάψαι την υπόληψή αυτ8. δια
ν \. ν •υ . «.. χ "Α"

τέτο γαρ και σαυρώ τέτον αναιρεθήνα ήτήσα,
- " Υ. - Ν . . . 2 . . "ω - Μ.

το, και ληξας αυτό συνεπαύρωσαν, γέγον" δε

-" \. Χ

τgναντίον, οίς έβέλοντο, δημοσία γας αναιξε
. ΩΑ ". - r « ο κ ν "' . . . . . . . ν.

θέντος, μάλλον εξέλαμψενή δόξα αυτξ και επί

τε τάφου δε πάλιν, αι σφραγίδες και η παρα
- - - ----Σ . - Γ: <' , -. Α. \ * ---

φυλακή μάλλον διαλάμψαι την αλήθειαν πέΑ' • Τα , «... *

ποιήκασι. Η -

verΕ 67, τότε - αυτά

Φρίξον ερανε και γή και σύμπασα κτίσις, εις
- « " 2. - Λ'

οιον πρόσωπον, oίαν ατιμίαν επήγαγον! - /

" . . . . . . . . !

Verf. 67. Και - ν. 68. παίσας σε; .:

Επει παρα πολλοίς προφήτης ελέγετο, διέπαι

ζον αυτόν, ως ψευδοπροφήτην. περικαλύψαντες -

γας ) ιματίω το πρόσωπον αυτό προς το μή γ)Μετς 4,65,
βλέπειν, ως μάρκος καθ λουκάς όπον, τέτο μεν 4.uς. 22, 64,

έκολάφιξον, τέτο δε εξάπίζον, λέγοντες π%
φήτευσoν ημίν, χζισε, τίς έσιν ο παίσας σε; έτι δε

κολαφισμός με το παίειν κατα τ8 τραχήλου

κοίλη αφή, προς το ποιείν ψόφον ξάπισμός δε,

το παίων κατά τέ προσώπου,

Μετά γας την άδικον καταδίκην, ως άτι

μόν τινα κο)") τριωβολιμαίων λαβόντες μέσον -

αυτόν, οι μεν πάσαν εις αυτόν ενεδείκνυντο παρ

oινίαν, ουκ ελεύθεςοι μόνον, αλλά και δέλο,

2(θ?

(262-.
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ferui: alii vero omnimodam aduerfus eum moue

bant infäniam, gaudentiφue animo rabiem euome

bant. Vniuerfa autem magno animo fuflinebat,

docens nos iniurias tolerare. Εt crat apud illos

vehemens prauitatis abundantia, apud hunc vero

tolerantia. "

Είt autem admiratione dignum, φαomodo

εuangelifiae tanφuam veritatis amatores, guae

etiam maxime probrofa videntur, referunt, et

neque Iudam aut Iudaeos tanquan inimicos conui

είis lacefunt: neque magίfirum tanguam praece

ptorein, fublimetn efferunt, fed φuati nullo moti

affeétu omnia narrant, ae folius curam habent

νeritatis, et νbigue adid quod res poftulatfo con

ferunt, .

Cap. LΧVΙ. De negatione Petri.

Verf. 69. Patru autem - υ. 7ο.

quid dicar.

Vide φuomodo eum, φui paullo ante adeo fefe

iaétabat, infirma ancillula praeceptorein negare

fecit, vtpote diuina deftitutum gratia.

- 3

Verf. 71. Ωuum autem εαifit -

υ, 72. hominem.

Ηeu φualem redditeum timor. Νon (olum enim

negauit, fed etiam cum iuramento. Εxiuit autem

non extra ve(tibulum, fed in veftibulum, hoc eft,

priorem atriipartein. Νam Μarcus προαύλιον dixit.

Verf. 73. Εt po/f puβίlum -

υ, 74. hominem. .."

Μarcus autem dixit: Νam et Galilaeus es, et lo

φuela tua conucnit. Ηabebant enim quippiam

- intigne
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και παντοίαν εκένουν κατ' αυτέ μανίαν, και ήδέ-,

ως της λύττης ενεφορέντο ο δε πάντα μεγαλο

ψύχως υπέμενε, διδάσκων ανέχεθαι, και ήν,

παρ' εκείνοις μεν, κακίας υπερβολή παρα τέτω

δε, ανεξικακίας.

"Αξιον δε θαυμάσαι και τες ευαγγελισας,

πώς και τα δοκέντα επονείδισα φιλαλήθως απαγ

γέλλουσι, και έτε τον έδαν ήτες ιουδαίους ως

εχθρες διασύρουσιν, έτε τον διδάσκαλον, ως")

διδάσκαλον υψέσιν αλλ' απαθώς άπαντα διη

γενται, και μόνης της αληθείας φροντίζουσι,

και πανταχε γίνονται της χρείας.

Κεφ. Ξς. Περί της αρνήσεως
* . . ! σω Α'

του πετρου,

VerΙ:69. Ο δε πέτρες - ν. 7ο. τί λέγεις.

, , "ω Ψ "" φΝ"

Σκόπει, πώς τον προ μικρέ τηλικαύτα μεγα

λαυχήσαντα θεραπαινίδιον αθενές επτόησεν, ως

υπο της θείας χάριτος εγκαταλειφθέντα.

Verf. 7 τ. Εξελθόντα δε αυτόν - ,

- ν. 72, τον άνθρωπον, ί

Φευ! oία διέθηκε αυτόν ο φόβος και μόνον γας

ηρνήσατο, αλλα και μετ' όρκου. εξήλθε δε, ουκ

Ά τέ πυλώνος, αλλ' εις τον πυλώνα, τουτέσιν,

εις το προαύλιον, ως ") ο μάρκος είπε, 2)Μarc. π4,68.

Verf. 73. Μετά μικρόν - ν. 74.

τον άνθρωπον.
Φ. Ψ Α' 5Α' ς) Ψ. Α ""

Ο δε μάρκος έγραψεν, ότι") κα) γαργαλιλαίος o)Μiro 14,7o,

εί, κρή ή λαλιά σου όμοιάζει, είχον γάς τι

παράση

") ως ο διδάσκαλος. Β.
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« .

intigne Galilaei in vefte, et quasdam praeterea

idioumatis proprietates. . Εxecrari autcm eft deuo

μcte, VndeΜarcus [cripfit αναθεματίζειν, λm

bo vero hacc, maledictiones inferre figuificant.

Verf: 74. Siatimqic -υ, 75. me.

Μarcus autem dixit, guod cum Petrus femel ne--

gauit, tune gallus primum cccinit: quando vero
te:tio negauit, tune fecundo cccinit. Νotauit au

tein hoc, manifefians φuod primum gallic"nium

non adtnonuit eum. Rurfun autem Lucas (cribit,

φuod pofiquam gallus cccinit, conuerfus dominus

refpexit Petrum, per afpedium ad memoriam eum

reducens. Αdeo enim illum deuicerat tirnor, νt

paulominus fuerit eumortuus: quumque gallus non

fernel tautum, fed et bis ceciuiffet, neque ita ad

fenfum redierat, fed opus etiam fuerat faluatoris

afpetiu. Vide ergo infirmitatem in quam breni

tempore tertio negauerit, et fuccefliue tres emife

rit negationes, non quaeftionibus examinatus, Icd

forte fortuna in tranfitu requifitus.

Verf: 75, Εt grtfia - amara ,

Εστεhus εί! foras, πε forte fiens, et ipfe appre.

henderetur. Fleuit autem, non vtcuhque, fed

acerbe, Μarcus autcm dicit, φuod adiiciens He.

uit: adiiciens, hoc είtincipiens, Iohannes vero

hoc, tanquan, ab «liis diétum praeternifit.

Vidifti peccatum: vide et poenitentiam. Οb

hoc enini peccata et poenitentiac fanétoruii [cri

ptae funt, Permiflus eft autern cadere Petrus,

ΠΟΙΙ

4) Ita etiam vtergue in contextu Μatthaei. Rette,

Αlterum, quod nec Complutenfis editio habet, ex

fuo Lexico deptomίit Erasmus,
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παράσημον 3ολής οι γαλιλαίει, να μην κολιδιώ.

ματα τινα διαλέκτου... καταθεματίζειν", δέεσι, Β) Μarc.Ι4,71.

το") αναθεματίζων, έτω γας ο μάρκος είπε, και

άμφω δε ταυτί, το καταράθα δηλέσι.

: vert 74. - Και ευθέως - ν. 75, με.

Μάρκος δέ Φησιν, ότε") μεν άπαξ ο πέτρος ηρνή. ε)Μarc,τι,6ε,

σατο, τότε τον αλέκτρρα φωνήσαι το πρώτον, -

ότε δε τρίτον, τότε το δεύτερον, εσημειώσάτο δε

τέτο, δηλών, ότι έτε η πρώτη φωνή του αλε,

κτορος ανέμνησεν, αυτόν. και ο λουκάς,δε λέγα

πάλιν, ότι μετα") το φωνήσαι τον αλέκτορα, d) Luς, 22, 6t.

gραφείς ο κύριος, ενέβλεψε το πέτρω' δια τέ

βλέμματος υπομιμνήσκων αυτόν τοσέτον γας

αυτέ κατεκράτησε ο φόβος, ως αποτεθνηκένα,

μικρέ, κρά τε αλέκτορα φωνήσαντος,ε μόνον

άπαξ, αλλα και δις, μηδέτως είς αίθησιν ελ

θέν, αλλα δεηθήναι και τε βλέμματος το σω

τηρος, δε γέν αθένειαν, πώς εν βραχά καιρό

τρίτον ηρνήσατο, και εκ διαδοχής τας τρεις αρνη,

σεις εποιησατο, χθ% ουκ εταζόμενος, αλλ και ως

έτυχε, κατα 7ίαςοδον έζωτώμενος,

Verf. 75. Και εξελθών - πικρώς.

Εξήλθεν έξω, φοβούμενος, μήποτε κλαίων

κατασχεθή και αυτός έκλαυσε δε ουχ απλώς,

αλλα πικρώς ο δεμάρκος άπεν, ότι ) επιβαλών ε) Μειο τμ.:2.

έκλαιεν επιβαλών, αντί του, αρξάμενος ιωαν.

νης δε και τούτο παρέδραμεν, ως τοις άλλοις

eigημένον, -

Είδες την αμαρτίαν, ίδε και την μετάνοιαν,

δια τούτο γας και αι αμαρτία και αι μετάνοια,
> Λ c/ « Λ'

των αγίων εγράφησαν, ίνα όταν αμάρτωμεν,
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non propter diétas tantum caufas, fed etiam vt

ignofcere diίcat his φuoφue qui labuntur, horum

inbecillitatem ex fua cogno(cens: nam pa(tor

conftituendus erat. Εt vt magnorum factus ope

rator miraculorum, modeftus fit, ac fui cafus re

cordatus, Deo rem omnem aίcribat. Siψuidem et

Paulus cum tentationibus permiflus eft pugnare,

ne extolleretur, vt ipfe ait. Potifiimum autem,

vtpeccatoribus clarum efletpoenitentiae exemplum.

Si enim caeterorum princeps Αpoftolorum, gui

tales virtutes et viderat et fecerat, tandem in nega

tionem lapfus eft: deinde agnito deliéto illum

poenituit, et non folum breui tempore maculam

omnem abfiertit, fed et cacterorum pafior diίci

pulorum creatus eft, et multorum ac magnorum

operator miraculorum appellatus eft: nullum φui

ceciderit defperare conuenit, fed illico poeniten

tiam agere, quum diuitias cognofeat manfuctudi

nis domini.

Εt hic φuoque obfernandum, φuod Μatthaeus

quidem et Μarcus feripferunt primum faάtam effe

a principe facerdotum interrogationem, deinde

Ιudaeorum iniurias, et pofitnodum Ρetri negatio

nes. Lucas vero primum Petri negationes, deinde

iniurias, poftmodum faάto iam die interrogatio

nes. Illi figuidem non folum ea quae facta funt

retulerunt, (cd et ordinis rerum gefiarum curam

habuerunt: hic autem facta tantum relatione rerum

perpetratarum, ordinis curam non habuit,

CaΡ.,

") Αφείθη. Cod. Α. In hoc plerumque variant.

*) Εικός, pro ei, dat Cod. Α. Μale.

*) απήλαψεν. Β. απείληψεν. Α. Ιllud etiam inue

nit Ηentenius. Εrgo Icriba Cod. Α. confudit νο

cales,
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μιμώμεθα την τούτων μετάνοιαν... παρεχωρήθη

επεσών ο πέτρος, ου μόνον δια τας ανωτέρω ρη.

θείσας αιτίας,, αλλα και ίνα μάθη συγγνωμο

νεν τοις ολιθαίνουσιν, εκ της οικείας αθενείας

και την τούτων επιγνώσκων έμελλε γας ποιμήν

κατασήνα και να τελεσιουργός μεγάλων θαυ

μάτων γινόμενος, μετριοφρονή, και του πτώμα

σος μνημονέυων, τώ θεώ το πάν επιγράφητα,

και παύλος γαρ πειρασμούς") αφέθη παλαίει,

fνα μή, ως αυτός φήσιν,f) υπεραίρηται το δε θ a Cor. 12,7.

Ά ΐνα τοίξαμαρτάνουσι λαμπρόν είη παρά,

bγμα μετανοίας."εί") γας ο κορυφαίος των μα

θητών, ο τηλικoύτων δυνάμεωντωςμεν ίδων, τας

ε τελέσας, ύσερον ωλίθησεν εις άρνησιν, ότα

τζάμπλημμελημένοι επιγνους, και μετανοήσα,
ου μονον εν ολίγώ καιρώ τέλεον απαν ") απήλειψεν,

αλλακρή ποιμήν των άλλων μαθητών προεβλή.

θη, και πολλών και μεγάλωνθαυμάτων αυτους

γός έχρημάτισεν ουδένα πεσόντάχρή καταπε:

σεν, αλλ' αυτίκα μετανοών, εννοούντα τον πλού,

τον πής του δεσπότου χρητότητος. . .
η Κανταύθα δε παρατηρητέον, ότι ματθαίος")Ε":"Ε

μενικού μάρκος έγραψαν, πρώτον γεγέθαι τηνλίξ, Ά. 3.

παρα του αρχιερέως ερώτησιν είτα τας από των "+"; "ό,

ιουδαίων ατιμίας έπειτα τας αρνήσεις του πέ,

τρου λουκάς δε πρώτον") τας αρνήσας έτα")

τας ατιμίας έπειτα, γενομένης ημέρας λοιπόν,

την ερώτησιν, οι μεν γας ου μόνον απήγγειλαν

τα πεπραγμένα, αλλα και της τάξεώς αυτών

εφρόντισαν ο δε μόνης της απαγγελίας των πε.

πραγμένων γενόμενος, της τάξεως αυτών ούκ

εφρόντισεν, . . . -

*. --

C, 22, 56.

CaΡ.

cales, vt alibi. Αlias in mentem cuiquam γenira

ροίfit απάληφεν. " . . . . . .) -

Ζzz
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Φ

ι Cap. ΧΧVΙΙ. v. Ι. , Μane -

-- - υ, 2. prα εβdi.

Simihter et Μarcus et Lucas dixerunt: Ιohannes

vero ait, Ducunt Ιefum a Caiapha ad praetorium.

Εrat autem mane, et ipfinρn introierunt in prae

τorium, νι non contaminarenwir, Ιed vt άξει

pafcha, Per totam enim noètem examinauerant

εum, et nanc transferebant Scd o infaniam.

2 ε" Caedem perpetrantes et ad mortem tradentes, non

putabant fe inφuinari: ingredi auteuή ad tribunal,

οontaminationem ducebaut, culicem liquantes, et

camelum glutientes..., ...τ... ...

ε. , - " , - ":

Cap.Ι.ΧVΙΙ. De fudae poenitentia,
- *. . . . . . . . . . . . γν» ξα... . . . . . . .

Verf. 3. Τinc - υ. 4. innocentem. . .
- Τ. : : κ . . . - ν -

-γ• "" - - . . . . . .Αυ. ..

Videns quod ad ΗλOrteΙn εondemnatύε effet a Iu

daeis Chrifius... Οportebat auten ante proditio

nem poenitentia duci. Scd talis efi diabolus: an

. . . ιιι: te peccatum non permittit videre malum, no Ic.

ζ

Μ.

και -

- , ζ- ί, οι

«" .
ε

Υ.

Α.

. . . . . . . ! - : 1.-Αν, 4: α. - * ----- , ----.

" "Η φuatur refipiίcontia: pofiqiam auterin peceatum

ρmnibus numeris είt expletum, videre permittit, -

νt moerore afficiat, et in defperatiohem praecipi

... ι ς , et. Peccaui inquit tradens fanguinem innocen
Ν

•υο ευ tem, vt affunderetur. .
". --

- - -

Μ. Verf. 4. : Αt illi - υiίtri. " ,

- - - - "ν -- - " ... "

Είiam Ιudas dicens, Peccaiii-tradeas fanguinem

innocenteih, iniufte eum Ιnori te(tatus eft. Iudaei

quoφue refpondentes, Quid ad nos? τι νideris:

teftimonio eius allenferunt, et veritatem licet ini.

mici, confefli funt: infligante autem furore,

omne crimen in Iudam declimantes, ipίi af.

- fectione
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- , Cap. ΧΧVΙΙ. ν. τ. Πρωίας -

ν. 2. ηγεμόνι. -- -

&

«η Α" - * Α. "ψ Θ' - -

Ομοίως και μάρκος) και λουκάς έπον, Ιωάννης)
- > Μ και - > w - --

έφησιν, ότι άγουσι") τον ιησούν από του καϊάφακ)
»

εις το πραιτώριον, ήν δε πρωία, και αυτοί ουκ

εισήλθον εις το πραιτώριον, να μή μιανθώσιν,

αλλ' ίνα φάγωσι το πάσχα. δ) όλης γαρ της

νυκτός ήταζον αυτόν, και μετέφερόν, αλλ'α

της ανοίας! φονώντες μεν, και εις θάνατονπαρα

διδόντες, ουκ έδόκουν μιαίνεθαι το δ'επιβηναι

του δικασηςίου, μιασμόν ενόμιζον, οι τον κώνωπά

διυλίζοντες και την κάμηλον καταπίνοντες,
-ί 3 . . . . . . . . . . . . . . ." " - " . . . . . . . .

Κεφ. ΞΖ. Περί της Ιούδα
«' , .

" . : Η

3-1 ." - μεταμελείας, ,

: ...' : "Ι

, Verf. 3. Τότε - ν. 4. αθώον.

"Ιδόν, ότι κατεκρίθη θανάτω παρά των ιεδκι,
ων ο χρισός, έδει δε, προ της προδοσίας μεταμε,

ληθήνα, αλλά το έτος ο διάβολος πρό μεν της

αμαρτίας, ουκ αφίησιν δεν το κακόν, να μη

γένηται μετάνοια μετα δε το απαρτιθήναι την

αμαρτίαν, αφίησιν ιδών, ίνα λυπήση και εις

απόγνωσιν συνελάση. ή ιαςτόν, φησι, παραδους

" . ιθώ , «., 2 - \αιμα « φον, εις το χεσηναί.

Verf: 4. Οι δε - όψει

Και ο ιέδας ειπών, ότι ήμαρτον, παραδούς

αίμα αθώον, αδίκως αυτόν αποθνήσκαν εμαςτύ

ρησε και οι ιεδάίοι, φήσαντες, τί προς υμάς:

σύ όψe, τη μαρτυρία τούτου συγκατέθεντο κολ

ή αλήθεια παρά των εχθρών ώμολογήθη, του

θυμού δε θήγοντος, άπαν το έγκλημα προσάψαν
- -- , - " Ζzz 2 κ. Γν , , ή"ές

Μarc, 15, Ι.

μC. 23, Ι.

Ιο, 18, 28.
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: .. -->".

- -

•ι οι τι

3 . . . . . . . .

feétiοue iarp ebrii, ad oaedem Chrifti impel

luntur. -

Verf. 5. Εt - /ε/i/pendit,

Ρεεερtum φuίdem coram omnibus confiteri, ac

roiicere argenteos, refipiίcentiae fuerunt: la

άueo vero [e fufpendere, defperationis. Αgnouit

figuidem et poenituit eum, ac confelius eft: ve,

niam autem ab co qui banc dare poter.t, non re

guifiuits, negue enim permifit eum diabolus fic

poenitentia duci, guo ad Chriftum iret in queun

peccaucrats fed hung ante perfcétam poenitentianι

abduxit, vtpote conίcientiae remorfum non feren

tem. Ωψm εrgρ 2α hunc clementiflimum con

fugere σporteret, ille ad mortem potius confugit,

vt a defparata triftique δta είtius liberaretur. Εt

neque id cρntinuo afΙeguutus. eft, prout cupiebat:

agnitus eaiήisa φuibusdant depofitis eft ne prae

focaretur: deinde pofiquarmin fecreto guρdant

1οδο, modiξο vixifiet tompore, pracceps fačius

fiue praecipitättis, inflatus, diruptus ac diffifluέ

eft mediusξ et effufa funtοι Ά. cius, ficut

ait.liber Αétorum. Ομοdfi etiau in eo criptum

είt, φuod pracdium comparauit de mercede ini.

ξuitatis,Ε" hoc fuit poft trangulationen,

νt quidath putant. Ιd eniui declarans Chryfolio.

Πlus,
-

-
-

" ... "
,""

- - ---

- - .

") υπάγοντα. Α. φuod nihili eft Νeque υπήγοντο

- " conjiciendum, . , τα 3 . .

- "Ο Ηentenius videtur legifie μετανοςήσαι, φuodmihi

etiam ιι mentem venerat, nρndum illius interpre.

tatione inίpetta.

δ πρηνής οίtpronus, Ergo interpretatio huic loco
non conuenit, Credo ergo Εuthymium legille

ν ι -->

πρηθείς, νι είtin choiίο Αpolinari, in Codioibu:
Μοίquen.
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ΦΨ Α' - ν Αυ

τες το έδα, λοιπόν αυτοί, τώ πάθω μεθύοντες,
> , Μ. ν Α' Α 4

επί τον φόνον ηπείγοντο. ") . . . . . . -

. . .
*

Verf. 5. . Και - απήγξατε.

Τ; . •: Α" \ C '' , ν

μεν εξομολογήσαθαι την αμαρτίαν ενώπιον

πάντων, και το βίψα τα αργύρια, μεταμελείας,

εισί, το δε απάγξαθαι, απογνώσεως, επέγνω

μεν γας το κακόν, και μετεμελήθη, και εξωμο

λογήσατο ουκ εζήτησε δε συγγνώμην παρα του

δυναμένου δένα ταύτην, ου γαρ αφήκεν αυτόν οι

διάβολος μετανοήσα") προς τον χρισον, εις ον .

εξήμαςτεν αλλά προεξήγαγε τέτοντής μετα

νοίας, ως μη φέροντα τον από του συνειδότος,

έλεγχον δέον ούν επί τονΆ κατα-,

Φυγείν ο δε μάλλον επί τον θάνατον κατέφυγεν,

όπως θάττον απαλλαγείη της κατεγνωσμένης

και επωδύνε ζωής, και εδέ τούτου παραύτίκα

τετύχηκεν, ως εγλίχετο, διαγνωθείς γας υπό

τινων, καθηρέθη της αγχόνης είτα εν ιδιάζοντι

τόπω έζησε καιρόν ολίγον, κα)") πρηνης γενό,

μενος, είτουν, πεπρησμένος, εξώγκωμένος, ελά

κισε") και διερράγη μέσος, και εξεχύθη") τα

σπλάγχνα αυτού, καθώς φησιν) ή βίβλος των ι) Αά. 1, τε.

πράξεων, ει δεκρή γέγραπται εν αυτή, ότι εκτή,

σατο"), χωρίον εκ μιθ5 της αδικίας, αλλ' ου m) Αa 1, εε.

μετά την αγχόνην, ώς τινες oίoνται τούτο γας

- - Ζzz 3 ερμη
1 . . . ! -

Μofquenfibus ad hunc locαm. -Νam adie&tiui

πρησής equidem exempla ignoro. Vide etiam

Μünteri Fragmenta Ρatrum Graecorum, Falcic.

Ι. p. 1 7. Ηafniae ι 788. 8. Νιtitur autem haee

tota res fabulofa et tragica narratione Papiae, ho

minis mugncis ae nullius fidei. Νec enim εξηγή

σας ille, fed μύθους ίcripίit. . . .

") Ιta legunt etiam nonnulli in Αξίibus.

") πάντα, interponit, Α.
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mus, agrum figuli fuifle dicit praedium illud.

Τriginta fiquidem argentei quibus hic paratus eft

ager, ipfi Ιudae merces eratiniquitatis, guam ad

uerfus praeceptorem perpetrauit. Οuid enim hu

ius proditione iniquius? Intelligamus ergo qui ar

genti fumus amatores, quomodo Ιndas et pecca

τum perpetrauit, et pecuniae fruélum non accepit,

et propriam animam perdidit.

Verf. 6. Ρrincipe - g/f.

Ιmpudenter fatentur pretitim effe fanguinis fiue

caedis emptionem Corbonas autern erat thefauri

repofitorium in templo, hoc cft, donorum re

ceptaculum. Puto autem id fuifle φuod dicebatur

Gazophilacium, Gaza enim Romanis diuitiae

appellantur.

Verf: 7. Conβίio autιm inito -
: υ. 8. hodiarnum diem.

Μulto melius εί, Rifa hos in corbonam mifiίTe:

nequaguam enim quod perpetratum eft adeo di

υulgatum fuiflet. Ipfi voro ad redargutionem

foedi homicidii fui agrum emerunt, cuius nomen

tuba clarius, illud publicafet. Νeque hoc vtcun

que faciunt, fed fumptointer fe confilio: νbique

enim confilium ineunt, vt nemo immunis relin,

quatur, Liber quoque Αétorum ait, praedium

illudvocatum effe Αcheldema, hoc eft, praedium

fanguinis. Ηic itaque eft ager de guo ille liber

loguitur. ' -

Verf. 9. Τinc - υ, το dominur.

Ιn libro quidem Ιeremiae φui εommuniter legitur,

boc (criptum non eft, τεfiat ergo vt in apocrypho

ΘΙΙΙS

") Quod vocabulum multoties in Ν. Τ. occurrit.
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ερμηνέυων ο χρυσότομος ", τον αγρόν του κεραμέως "

είναι τοΆ εκείνο λέγα, τα τριακοντα γας

αξγυξια, ε ωy ηγoράθη ουτος, μιώθος ησαν τω

ιέρα της αδικίας της εις τον διδάσκαλον, τί γας

αδικώτερον της προδοσίας αυτού, εννοήσωμεν τοί

νυν οι φιλάργυροι, πως ο ιέδας και την αμαρτίαν

εργάσατο, και των χρημάτων ουκ απήλαυσε,

κρή την ιδίαν ψυχήν απώλεσεν,

Verf. 6. οι - ες ιν.Α Α' κ φΝ) α) w €/ φ

Φ νεπαισχυντως ομολογουσιν, οτι τιμή αίματος

εσιν, ετούν, ωνή φόνου κορβονάς δεήν, το τί
ναού θησαυροφυλάκιον, το δωροδοχείων, οίμα δε

τούτ, ένα τόλεγόμενον)γαζοφυλάκιον γάζ"
γας, παρα ρωμαίοις, ο πλεύτος καλείται,

"

-

. . . . . . . .

Verf. 7. Συμβέλιον δε λαβόντες -

- - V. 8. σήμες ον.

Πολύ κάλλιον ή αυτοίς, εις τον κορβανάντα"
τα βαλένε γαρ αν έτω κατάδηλον το 3)

πράγμα εγίνετο οι δε, προς έλεγχον της αυτών ..."

μιαφονίας, ηγόρασαν τον αγρον, ου το όνομα

σάλπιγγος λαμπρότερον ταύτην ανακηρύττει, -

και ουδε απλώς τούτο ποιούσιν, αλλα συμβέλιον

λάβόντες και πανταχού συμβέλιον") λαμβά

νgσιν, να μή. αθώος υπολειφθή. και η βίβλος

δετων πράξεών φησί, κληθήναι τό") χως" εκά.» λατ, κ.

ακελλωμα, τουτέσι, χωρίον αίματοε ""

τούτό εσι, περί ου κακείνη λέγα.

Verf. 9. Τότε -ν, το. κύριος, -

Εν τή αναγινωσκομένη μεν βίβλω του ιερεμίου

τούτο ουγέγραπταί λοιπόν ούν εν σή αποκρύφω
ΖΖ 24 αυτού

3) το πεπραγμένον. Α. -

4) λαμβάνοντες. Α. "

Υ
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είus fcriptum fit. (Verifimile etiam efi pofhno

dum abicéla haec effe ab eo libro gui legitur, do

lo ac malitia Iudaeorum, ficut etiam in ιnultis aliis

verbis fa&ium eft.) Αcceperuntergo fummi facer

dotes pretium Chrifti pretiofiflimi, φuem aefti

rnauerunt qui funt a filiis Ifrael, videlicet Ifraeli

tae Dicit autem eosdem furnmos facerdotes,

quando ad cos dixit Ιudas, Quid νultis mihi dare,

et ego vobis eum tradam 2 Αt illi con(tituerunt ei

triginta argenteos. Conίtituit mihi, hoc είt,
dixit mihi dominus. -

Verf. Ι 1. Ιe/ur autem - prae/ide,

Vbi eum adduxifen ad praetorium, dicit Iohan

nes, quod exiuit ad eos Pilatus, et ait, Ομam

aceutationem affertis aduerfus hominem hunc2

Refponderunt et dixerunt ei, Νifi effet hic male

faétor, non tibi tradidiflemus eum. 1)ixit ergo

eis Pilatus, fumite eum vos et (ecundum legem.

ve(tram iudicate eum, etc. Illi itaque tradiderant

eum Pilato ad interficiendum, non ad inquiren,

dun. Αt ille non tulit, vt priusquam perquireret

occideretur: ideo, difcere vult φuae fit accufatio.

Ιpfi autem fiduciam de feipfis non habentes, ac

culationem quidem non dicunt, (ed refpondent:

Νifieflethic malefaάtor, non tibi tradidiflemuseum,

νtpote qui nihil iniufie agimus. Pilatus vero gra

uiter ferens, quod ipίum occidere vellent absque

fua inφuifitione, interfectionem eis permittit. Ita

que fpe fua frufirati, iam inuiti etiam accufant

eum, de his quae (cripfit Lucas, qui ait, Coepe

runt autem illum accufare dicentes: Ηunc inue

nimus
".

") Quae hic inclufimus, ea Ηentenius, vt fcholium

ex margine fai Codicis repetitum, exhibet in fine

huius Ιcholii.
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αυτού φόρητα. [εικός ) δε, και ύσερον εκβληθή.

να ταύτα από της αναγινωσκομένης, εκ κακουρ

γίας των εδαίων, όπερ και επί άλλων ρητών

εγένετο..] έλαβον ούν οι αρχιερείς την ωνήν του

παντίμου χρισού, δν διετιμήσαντο από υιών

Ισραήλ, ήγουν, οι ισραηλίται, λέγει δε αυτούς

τους αρχιερείς, ότε προς αυτούς είπεν ιούδας,

τι θέλετέ μοι") δέναι, καγώ υμίν παραδώσω αυ-o) Μatt. α6,1;,

τόν, οι δε έτησαν αυτώ τριάκοντα αργύρια, συν

έταξέ μοι δε, αντί του, είπέ μοι. -

Verf. I r. Ο δε ιησούς - ηγεμόνος,

Α * Α' 2 \ ? Ψ Α.. ε.

Αγαγόντων αυτόν είς το πραιτώριον, φησιν ο

ιωάννης, ότι εξήλθεν") ο πιλάτος προς αυτούς, Ρ)ιο.18.29-3".

και είπε τίνα κατηγορίαν φέρετε κατα του αν

θρώπου τούτου, απεκρίθησαν και όπον αυτώ,

ει μη ην ουτος κακοποιος, ουκ αν σοι παρεδώκα

με αυτόν, είπε ούν αυτοί: ο πιλάτες, λάβετε
αυτόν υμείς, καλ κατα τον νόμον υμών") κρίνατε ".

αυτόν, και τα εξής, οι μεν γας παρέδωκαν αυ

τον τώ πιλάτω προς αναίρεσιν, ε προς εξέτασιν

ο δε, προ εξετάσεως, ουκ ηνέσχετο τούτον ανε

λέν, δια τούτο ζητεί μαθεν, τίς ή κατηγορία,

οι δε, μήθαρρούντες εαυτοίς, ε λέγουσι μεν κατη

γορίαν», φασι δε μόνον, ότι ειμή ήν ουτος κακούς

γος, ουκ αν σοι παρεδώκαμεν") αυτόν, ως δή..

θεν εδέν άδικον ποιούντες, ο δε πιλάτος δυσανα

σχετήσας, ως βελομένων δίχα της αυτού εξε,

τάσεως τούτον ανελέν,. αυτοίς επιτρέπει την

αναίρεσιν. αποτυχόντες δε τής προσδοκίας, λοι

στον κατηγορουσι και ακρντες, καπες ο λουκας Η

ισόρησε, γράψας, ότι ήρξαντο ) κατηγορών αυ: Φ με 3 ε.
- Ζzz 5 Του»

") κτείνατε. Β.

7) παραδεδώκαμεν. Β.
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-

nimus peruertentem gentem nofiram, Θί prohi

bentem tributa dari Caefari, dicentem (e Chriftum

regem effe. Εt vide dolum ac malitiam. Volen

tes enim Pilati iram exacuere aduerfus Chrifium,

et abducere guo eum citius occideret, defedtionis

ac tyrannidis crimen huic affingunt Simul etiam

νt timens Caefarem Pilatus, etiam fi vellet, hunc

a morte cripere non poflet.

Verf Ι τ. Εt - dicir.

Ιaud, Τu dieis, et, Τu dixifti, alhφυε huius

modi, fimilis cuiusdam funt rationisirreprehenfibi

lis plenaeque modeftiae, Iohannes de hoc φuoφue

capite latius [cribehs ait, φuod ingreffus eft rur

fum in praetorium Pilatus: et vocauit Ιefum, dixit

que ei, Τu es rex Iudaeorum: Refpondit eι Ιe

fus: Αtemetipίο tu hoc dicis: an alii tibi dixerunt

de me2 Refpondit Pilatus, Νunquid ego Iudaeus

fum 2 Gens tua et pontifices tradiderunt te mihi.

Quidfecifti: Refpondit"Ιefus: Regnum meum

non eft ex hoς mundo, fi ex hoc mundo eflet

regnum meum, miniftri vtigue mei decertarent,

ne traderer Iudacis: nunc autern regnum meum

non eft hinc, Dixit ergo ei Pilatus: Νum itague

rex es tu? Refpondit Ιefus, Τu dicis quod.rex

fum ego. -

Pilatus ergo audita de defectione et tyrannide

accufatione, ac timens, priuatim eum interroga

υit, focretius aliquidab eo difcere cupiens. Chri.

fus vero rurfus eum interrogauit, Αtemetipfo tu

Ηoc dicis, an alii tibi dixerunt de me 2 non guod

1gno

") ημών addunt etiam in contextu Lucae, Α. Β.

;
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, λέγοντες τούτον εύρομεν διασρέφοντα το

ος") ημών, και κωλύονται καίσαρι φόρους δι,
αι, λέγοντα εαυτόν χρισον βασιλέα είναι και ν

α κακουργίαν, θέλοντες γαρ ανάψαι τον θυ

όν τ5 πιλάτου κατά χρισού, και συναρπάσα,

προς το ταχέως ανελέν αυτόν, αποφασίας και

τυραννίδος έγκλημα τούτω προσάπτουσιν, άμα

δεκα), να φοβηθείς τον καίσαρα πιλάτος, μη

δι,βελόμενος δυνηθή τούτον εξελέθαι του θα

yΩζΤ"ΘU.

Verf. Ι Ι. Και - λέγεις.

Το συ λέγας, και, το συ είπας, και τα τοιαύ:

τα, ομολογία τίς εσιν ανεπίληπτος, και μεσή

μετριοφροσύνης, Ιωάννης δε πλατύτερον και περί.

τούτου του κεφαλαίου φησίν, ότι ) εισήλθεν εις διο. 1833-3z.

το πραιτώριον πάλιν ο πιλάτος, και έφώνησε τον

Ιησούν, και είπεν αυτώ συ ε, ο βασιλεύς των ιες. -

δαίων, απεκρίθη αυτώ ο Ιησούς αφ' εαυτού συ,

τέτο λέγεις, ή άλλοι σοι όπον περί εμού, απε

κρίθη ο πιλάτος, μήτί εγώ ιεδάιός εμι, το έθνος

το σόν, και οι αρχιερείς παρέδωκάν σε εμοί, τι

εποίησας, απεκρίθη ιησούς, η βασιλεία ή έμή

ουκ έσιν εκ τε κόσμε τούτου εί εκ του κόσμου τού

του ήν η βασιλεία ή έμή, οι υπηρεται αν οι εμοί,

ήγωνίζοντο, να μη παραδοθώ τοις ιουδαίρις νυν

δε η βασιλεία ή εμή ουκ έσιν εντεύθεν, όπεν ούν

αυτώ ο πιλάτος ουκούν βασιλεύς ό σύ, απεκρί

θη ησούς, συλέγεις, ότι βασιλεύς άμι εγώ. ''

Ο μεν ούν πιλάτος, ακούσας περί αποφασί

ας και τυραννίδος, και φοβηθείς, ιδία τούτον

ήρώτησε, μυσικώτερόν τι μαθεν βελόμενος ο *,

δε χρισος αντηρώτησεν, ότι αφ' εαυτού συ τούτο

λέγεις, ή άλλοι σοι όπον περί εμού, ουχ ως

αγνοών,
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ignoraret, fed obiurgans eum, φuod accufatores

fimul praefentes efle non faceret: neque cogeret

eos vt figma defectionis exhiberent, guo magis

confunderentur. Pilatus autem dicit, φuod hoc

a femetiplo non diceret: Νum ego Iudaeus fum

νt res tuas cognofeam 2 Qui gentis tuae funt tra

didcrunt te mihi, et horum primi magisque ho

norati, et ipfi hoc dicunt. Deinde interrogat.

Quid fecifii, φuod de talibas te accufent 2 Εt

deinde foluit Chriftus tyrannidis fufpicionem, di

cens regnum fuum non elle ex mundo hoc: et

Pilaturn timore foluit. Ponit autem et confidera

tionem, φuae et hoc demonfiret. Νam regnum.

φuod ex hoc mundo eft, in minifiris habet fortitu

dinem: huius autem regnum, φuum coelefie fit

a feipίο robur obtinet. Dicens vero, Regnum

meum non efi ex hoc mundo, non detrahit regno

mundano fuam fortitudinem, fed oftendit φuod

fuum non fit vt regna mundi huius, minifiris in

digens, timoreque fubicétum, ac finem capiens.

Deinde egrefus Pilatus tentauit liberare eum.

Αit enim Lucas guod dixerit ad principes facerdo

tum et turbas: Νihil inuenio noxiae in hoc homi

ne. Αt illi inualefcebant dicentes, Commouet

opulum doeeris per vniuerfam Iudaeam, exor

fus a Galilaea νfque ad hunc Iocum. Pilatus au

tem audita Galilaea, interrogauit vtrum homo Ga

lilaeus effet. Εt vt cognouit quod ad Ηerodis

ditionem pertineret, remifit illum ad Ηerodem,

qui et ipfe Ierofolymis erat in illis diebus, etc.:

Pilatus itaque φuun audifiet a Chrifto de regno

ipfius φuod ex mundo hoc non effet: et cognito

φuod non haberet apparatum aliquem tyrannicum

- - - - - Εue
-

-

"Ο ετειράθη. Α. Ε . . . . . .. "

Υ
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αγνοών, αλλα καθαπτόμενος, αυτούς διότι ου

συμπαρέσησεν αυτό τους κατηγόρους, ουδε κατη

νάγκασεν αυτους δείξαι σημεία της αποςασίας

καθ τυραννίδος, να και μάλλον καταισχυνθώσιν.

Ά πιλάτος απολογάμενος, ότι ουκ αφ' εαυτού

τούτο λέγει, φησί, μήτι εγώ ιουδαιός εμι, ίνα

ψινώσκω τα σά, οι ομοεθνείς σου παρέδωκάν σε

εμοι, και τούτων οι πρώτοι και τιμιώτεροι και αυ.

τεί τούτο λέγεσιν, εάτα ερωτά, τί εποίησας, ότι

τοιαύτα σοι εγκαλούσι, και λοιπόν λύει την υπο,

ψίαν της τυραννίδος ο χρισος, λέγων, την βασι,

λείαν αυτού μη είναι εκ του κόσμου τούτου, και -

απολύe, του φόβου τον πιλάτον, τίθησι δε και

λογισμόν, αυτόIτε τούτο δεικνύοντα, και ότι η

εκ του κόσμου βασιλεία εν τοις υπηρέτας έχει

την ισχύν ή δειτούτου βασιλεία, εράνιος ούσα,

αφ' εαυτής κέκτηται το κράτος ειπών δε, ότι η

βασιλεία ή έμή ουκ έσιν εκτέκόσμου τούτου, ουχί

υπεξήγαγε της εαυτού κυριότητος τον κόσμον,

αλλ' ενέφηνεν, ότι ουκ έςιν, ως αιτού κόσμου

τούτου βασιλείαρ, δεομένη υπηρετών, και υπο,

κειμένη φόβοις, και τέλος έχουσα. -
α ,

-- « *, 4 r" , , αν και - -

-4. . . . . . . . . . v 13 :1/2, 12 " , " !

: ΕΙτα εξελθών ο πλάτος επαράθη") εξε,

λέθαι αυτόν φησίγας όλεκάς, ότι είπε προς τες

αρχιερείς και τους όχλους, έδέν") ευρίσκω αίτιον» τις ει,4 τ.

εν τώ ανθρώπω τέτω οι δε επίσχυον, λέγοντες

ότι ανασείει τον λαόν, διδάσκων καθ' όλης της

ιεδαίας, αρξάμενος από της γαλιλαίας έως ώδε,

πιλάτος δε ακούσας γαλιλαίαν, επηρώτησεν, ε! -

δάνθρωπος γαλιλαίός έσι, και επιγνους, ότι εκ

της εξεσίας ήρώδου έξιν, ανέπεμψεν αυτόν προς

ήξώδηνή όντα και αυτόν ει Ιεροσολύμοι:εν ταύταις

ται", ημερας, και τα εξής. Ο μεν ουν πιλατος

ακουσας παρα του χρισου πες της βασιλείας

αυτου, οτι ουκ εσιν εκ τε κοσμου τατου, κρ"

- γy8%,".
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(iue infigae terreni regni: et coghofcens non effe

robabilem accufationem: inculpatum eum de

clarauit. Ipfi vero φuum diétarum accufationum

figma non poffent oftendere, ad alteram digrodi

untur accutationem dicentes, Commouet fiue per

turbat populum, docens. Εt quidem guod do

ceat afiruunt: nou dicunt autem quid doceat, ne

rideantur. .. - ". - " * * * .»

. Vbi autem feciffet Ηerodes quae refert Lucas,

rurfus eum remifit ad Pilatum, infequentibus etiam

principibus facerdotum ac (cribis, et aduerfus eum

νociferantibus. Pilatus vero conuocatis principi.

bus facerdotum et magifiratibus, ac plebe, dixit

adillos. Νam id quoque refert Lucas: Οbtuliftis

mihi hunc hominem, tanguam auertentemΕ
lum: et ecce ego coram vobis, quum inguifiίIem,

nihil inueni criminis in homine ifto ex his da qui

bus accutatis eum: Ιed ne Ηerodes quidem: Νara

remifi vos ad ipίum: et ecce nihil dignum norte

adium eft ei, Correptum ergo ipίum abfoluam:

Gorreptionem hic vocans mediocrem flagellatio

nem, ad folatium et reprefilonem irae illoran, vt

vifi illum deuiciΙΙe cohiberentur ab vlteriori infa

nia. Αt illi nec fic in aliquo minus efferati, im

mobiliter ad id fpediantes, vt velociter interficere
tur, rurfus oblatrant. Σ . . . . . . . . . .

VerΙ. Ι 2.

Οgum enim vehementer ad eius caedem infani.

rent, nee omnino reuocari pofient, tiebat fru,

fira dandum irideinceps omnem refponίionem. .

- Χ. - . ." . Verf. 13.

".

Ει - ro/pondit, η τ:

.

- •ς -

") ανέπεμψε fcribendum, vt habet
infra in contextu Lucae.

") έν, interponit. Α. * :. " - - « . . . . ."

Codex vterdue
και - "Υ
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χνουε, ότι ουκ έχει παρασκευήν τινα τυραννικήν,

ή το οιoνούν παράσημον επιγείου βασιλείας, κ

διαγνους απίθανον την κατηγορίαν, αναίτιον αυ.

τον απέφηνεν αυτοί δε, μη δυνάμενοι δείξαι ση:

μεία των ρηθέντων εγκλημάτων, μετέβησαν εφ' . -

ετέραν κατηγορίαν, λέγοντες, ότι ανασείει τον

λαόν, ήγουν, ανασατοί, διδάσκων και ότι μεν

διδάσκει λέγουσι τι δε διδάσκει, ουλέγουσιν, να
-

μή καταγελαθώσιν. . . . . . . "Ο

: 2. Ο δε ηρώδης, ποιήσας, όσα φησί λουκάς,")

αντέπεμψε") τoύτoν πάλιν προς τον πιλάτον, ε) Luς 22, τ.

εφεπομένων κου των αρχιερέων και των γραμμα

τέων, και καταβοώντων πιλάτος") δε, συγ, ν) Lυς 23, 2

καλεσάμενος τους αρχιερείς και τους άρχοντας ".

και τον λαόν, είπε προς αυτούς όλουκάς κg)

ταύτάφήσι προσηνέγκατέ μοι τον άνθρωπον τούς

τον, ως αποξgέφοντα τον λαόι. και ιδού, εγώ

ενώπιονύμών ανακζίνας, εδέν εύρον εν τώ ανθρώ.
πω τούτω αίτιον, ών κατηγορείτε κατ' αυτού,

ΆΆ ιώδης, ανέπεμψαΆ υμάς προς αυ

τόν, και ιδου, ουδέν άξιον θανάτου ες πεπραγ.

μένον") αυτώ, παιδεύσας ούν αυτόν απολύσω,

παίδευσιν ενταύθα, την μετρίαν μασίγωσιν λέ. ,

γων, εις παραμυθίαν και κατασολήν του θυμού

αυτών, ίνα δόξαντες περιγενέθαι αυτού, παύ,

σωνται της περαιτέρω μανίας, οι δε και ούτως ού,

δεν έλαττον εξεθηριούντο, προς εν μόνον ακλινώς

ερώντες,") ανελών αυτόν τάχισα, διο πάλιν

καθυλακτούσι, .

Verf Ι 2.- Και - απεκρίνατο.
φυ \ 2) Α' ? w Α' 2"

Σφοδρώς γας ήδη λυττησάντων εις τον φόνον αυ

τού, και ακαθέκτων όλως γεγονότων, έγνω, μα:

ταίαν είναι του λοιπού πάσαν απολογίαν.

-- Verf. 13.

") Interponi potefί τό. .. . . . ν'

ν
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Verf: 13. Τinc - dicunt t:/iimonia2
: " . ? Σ. - -- " . . -- ".

Ηος ait concitans eum vt refponderet, ac fic libe

raretur: fiebat enim φuod facile pofΙet iilorum

diluere calumnias. - . . . . .

Verf: 14. Ει - υcrbum.

Γεinceps ehim foperfluam fore ducebat refpon

fionem quae ipfi daretur, φuura non pofΙet illos

comprimere, S. Siguidem malum oderat Pilatus:

.. et lefun maximo optaffet liberare: verum guura

πιollis effet, illorum cedebataffectionibus.
. . " -

-- -

-
-

- *
-

Vert: 14- Αdeo υί - βιpra modum. *

Αdmirarειur φήomodo demontrarettantam man:

fuetudinem: "quomodo guum refpondere poffet,

illosφue confundere, voluntariefileretacίuίtineret.

- κ. . . . - ". --

Verf. 15. Ιnfβο autum - υ, τ7. Chrifiut2
Αυ. . . . . . . .

Ιn fefto pafchae videlicet. Αit enim Iohannes

dixifle Pilatum: Είi autem confuctudo vobis, νι

νnum abfoluam νobis in pafcha. De Βarabba

vero manifeftius dicit Lucas quod propter (editio

nem quandatn fačiam in ciuitate et caedem con,

ieétus erat in carcerem. Pilatus ergo quum non

pofΙet tanψuain, innocentemoliberare Chrifium,

tentauit eum falterh vt iudicio damnatum donato

ipίum fefto. « * * *

Verf. 18. -Scieύdt - eum,

Sciebat hoc, οι fperabat quod nequaquam prae,

ponerent ei homicidam Βarabbam. Propter hoc

-- , - . εrgo
ν ν

*) απολύσωμεν. Β. . . . . . .: ... -
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ζ. Verf: τg. " Τότε - καταμαρτυρούσι;
γι - - -

Τούτο λέγει, παρακινών αυτόν εις το απολογή,

σαθαι, και απαλλαγήναι, και γας έγινωσκεν,

ότι βάον διαλύσει τας συκοφαντίας αυτών.

και : : : : . ! -ότι . - "

- Verf..τ 4. ο: Και - βήμα...

Το εξής γας περιττήν ηγώτο, και την προς αυ

τον απόκρισίν, ως μη δυνάμενοναυτούς ανατείλα.

και γάρήνμέν μισοπόνηρος ο πιλάτος, και σφί;
δρα ήθέλησενεξελίθα τον ιησούν: μαλακός δε
λ 2 δίδ Αυ 2 ς

ων, ενεδίδου τα4s εκείνων οξμαις, " ... "

" . ,

και .. !

- -

- . . . . . . . . . . . . . "

•
. . . . Verf. 14

. - ,
**

"Ωσε - λίαν. . . . .

Θαυμάζειν, πώς ενδείκνυται τοσαύτην επιείκει:

αν, πώς δυνάμενος απολογείθα και καταισχύ,

νειν αυτούς, έκών σιγά και ανέχεται,

1 . -- το και * Α

« . • - Α'

Verf. τy. κατά δε εορτήν - ν. 7. κειτόν;

1, "Αν - -

Κατά δε εορτήν, την του πάσχα δηλονότι, φησί
γας ο Ιωάννης, ειπείν τον πιλάτο''. έσι") δε συνή; κ) Ιο, 18, 39.

θεια") υμίν, ίνα ένα υμίν απολύσω") εν τω πά

σχα, περί δε του βαραββά λέγει φενεςώτεςον
ο λουκάς, ότι ήν ) δια σάσιντινα γενομένην εν τη γ) Luς, 23, 19.

πόλει και φόνον βεβλημένος εις Φυλακή", "".

λάτος ούν, μη δυνηθεις ωςαθώον εξελέθαι τον
?

/
--

χρισον, επεχείρησε κάν γουν ω" κατάδικον χα

ρίσαάθαι τούτον τη εορτή.

- 4"". " . . . . . . . . . . . . " 2 : "Τ -
λ - 2) '

• - Verf: 18, Ήιδε, - αυτόν,

Διέ. " . " , s"», ο) " »... » τιμή * *

ιέγνω τουτο , κ%/ ήλπιζεν, ότι ούκ άν προτιμή- -

σωσι τον ανδροφόνον βαςαββάν, δια τούτο τρίνυν
- Η Α a 2 a θαρ
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Ζ

ergo fumpta fiducia interrogat, Ομem νultiς ab

foluam vobis? Vt autem dicit Μarcus, ante inter

rogationem quum acclamaffet turba coepit petere,

ficut femper faciebateis. Petere videlicct vt fieret

ficut femper faciebat eis. Εrat autem petitio, νε

vnus ex vinétis abίolucretur turbae, Vnde nadius

occafionem Pilatus, tentauit, vt diétum είt, etin

terrogauit. . . . - . .

Verf. 19. Sudante - p/um.

Ιρίο guidem huiusmodi fomnium non viderat, ve!

tanguam indignns, vel guia taciturus fuiflet, νι

pote iudex, vel φuia fides ei adhibita non fuiflet,

guafi id ad cum liberandum eftingenti. Vχor au

tem potius videt, vel tanquam melior, vel tan

guam apud Iudacos fide dignior: vt huic guafi

non fuίpeétae fidem habentes, refrenarentur, Νee

videt folum, fed et patitur, hoc eft, tormento

affieitur, vt vxoris compaflione, illis etiam non

2cquiefcentibus, vir cius prohiberet caedem. Νί.

Ηil tibi oum iufto illo, hoc eft, nihil contentio

filmfitinterte etillum, abftine abillo. Νοtandum

eft autem, φuod σήμερον hodie, de noète dicitur.

Verf. 2o Printipei autem/acardotum -

μ ε"aer εn t -

Ηomicidae homicidan ei qui vitam tribuit prae.

pofuerunt: nec (impliciter homicidam, fed in.

fignem fiue diuulgatum in malitia: adeo inflamί,

mauit cos inuidia. Corrupti autem ipfi, corru.

perunt et turbas, νtillae quoquς fraudi, fuae poe.

mas luerent. Μarcus vero dicit, quod concitauς.
runt fiue agίtauerunt turbarn. " Υ.

Verf. 2 1,
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Μ

θαβέήσας ερωτά, τίνα θέλετε απολύσω υμίνς

ως δε λέγε μάρκος, προ της ερωτήσεως αναβοή.

σας ο όχλος, ήρξατο ) αιτέθαι, καθώς αει

εποίοι αυτοίς, ήγουν, αιτείθα") γενέθα, ήν

δε η αίτησις περί του απολύσαι ένα τώ όχλω

δέσμιον, όθεν δραξάμενος αφορμής ο πιλάτοέ,

επεχείρησεν, ως είρηται, κρή ηρώτησε,

Verf. 19. Καθημένε - αυτόν,

3 -

Αυτός μεν ουκ ") άδετοιούτον όνας, ή ωςανάξι

ος, ή ότι έμελλε σιγάν, ως κριτής, ή ότι έμελλεν

απιτείθα, ως πλαττόμενος αυτός προς το εξε

λών αυτόν, η γυνή δε βλέπει μάλλον, ως αξία,

κρ) ως πιθανωτέρα προς τους Ιεδαίους, ήα ως

ανυποπτω ταυτη πιςευσαντες αναχαιτιώθώσιν.

και ου βλέπει μόνον, αλλα και πάσχει, τετ

έσιν, ετάζεται, να τη συμπαθεία της γυναικός

ο ανής αυτής, και μη πειθομένων αυτών, κω

λύση τον φόνον, το δε μηδέν σοι χρή.τώ δικαίω

εκείνω, αντί του, μηδέν σοι και εκείνω αμφισ.

βητήσιμον απέχου αυτού, σημειωτέον δε, ότι

το σήμερον, και επί νυκτός λέγεται,

Verf. 2ο. Οι δε αρχιερείς - απολέσωσιν.
C " -

Ο, φονώς τον φονέα προτετιμήκασι του ζωοδός

του, και ουχ απλώς φονέα, αλλ' επίσημον,

εϊτουν, περιβόητον επί κακουργία, τοσούτον ο

Ά εξέκαυσεν αυτούς, διεφθορότες δε αυτοί,

ιέφθειραν και τους όχλους, ίνα και της τούτων

απάτης δίκην απαιτηθώσι μάρκος δέφησιν, ότι

ανέσεισαν") τον όχλον, ήγουν, ανεκίνησαν,

Αaaa 2 Verf. 2 τ.

") Pro vocabulo γενέθαι, Α. ερεii. haec: καθώς
Σ

αεί επoίει αυτούς.

7) οίδ " Α.

2) Μarc, 15, 3.

2) Μarc, 14,tt.
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\ vert 2 Ι. R/ponden, - υούi 2

. . . . . . ζ. Primum interrogauerat, fed anteguamΕ

diffet occupatus cίt ad fuggeftionem νxoris fuae:

itaque nune rurfus interrogationem repetit.
/

« . -

vert 2 Ι. Αt iiίt - Βαrabham. -

Sicut edotti erant.
-

--

verf. 22. Αit - Chrifiu,2

Spe frufiratus rurfum de eo interrogat, ponens

fein in illorum potefiate: ita obfequio illos ca

ptans ac mitigans: jpfi tainen acque truces per

Ωallént. -

"-

.."

Verf: 22, Ditunt - Crucifgatur,

Οmnes, non turbae folum, fed et principes fa

éerdotum et (eniores. Νec dicuht, Occidatur,

Γed, Crucifigatur, vt mortis quoque genere ma
leficum eum efle conuincant. ι

τ
". "... -

Verf. 23. Prag/ε: autem - ficit2

Ομum placare eos non pofΙet, aperte contra.

dicit. -",

ι

verf. 23. Αt illi - Crucifgatur.

- ::. * Vεhementer, hoc eft vehementius, ita enim [cri

pfit Μarcus, Lucas autern dixit, guod in(tabout

vocibus magnis poftulantes, νι crucifigeretur. Ει

inualefcebant voces eorum ac [ummorum facer

dotum.

Verf. 24.



Ι
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Verf. 2 τ. Αποκριθείς - υμίν,
θ Α" "Ο -

Ηρώτησε πρώτον, ούπω δε αποκριθέντων,
Σ \ Α' "ν Σ φΝη

ασχοληθας προς το μηνυμα της γυναικος αυτου,

πάλιν επανέλαβε την ερώτησιν,

VerΙ: 2τ. Οι δε - βαραββάν,

"Ω, έδιδάχθησαν .. ". "

,

Verf. 22. Λέγε - χρισόν;
8, Α

Ασοχήσας της ελπίδος, ερωτά πάλιν περί αυτ
φνο ν ν κ» * «

του, και κυρίες αυτούς ποιείται τε πράγματος,
ο/ ψ. λ • Ο'

θεραπέυων ούτω και μελισσόμενος αυτούς οι δε

μένουσιν ανένδοτοι.

Ver( 22. Λέγεσιν - ςαυρωθήτω.

Πάντες, ουχ ο όχλοι μόνοι, αλλά και οι αρχ

ιερείς, και οι πρεσβύτεροι, και ου λέγετ. Φο,

νευθήτω, αλλά ταυρωθήτω, να και το είδος του

θανάτου κακούργον απελέγχή αυτόν, -

+

verf. 23. ο δι ηγεμών - εποίησε: ν

- - - .. Α) . ζ y . !

Μή δυνάμενος δυσωπήσαι τέτες , αντιλέγει

Α'

λοι.77όν. - - -

Verf. 23. οι δι - ταυρωθήτω.

Περισσός, αντί του, περισσοτέρωε. ούτω γας
έγραψε") μάρκος ο δε λουκάς είπεν, ότι επε. »νωτει, εν

κειντο") Φωναίς μεγάλαις, αιτούμενοι αυτοί οιue si ).

σαυρωθήναι, κρή κατίσχυον α) φωναί αύτων κ%!

των αρχιερέων,

Λεε, 3 νε:t24.
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Verf. 24. Κiden autum - υidaritir.

Μanu, aqua purgauit, oftendens quod purus ef

fet, et non particeps caedis. Νam id iudaici mo

ris erat, hoc modo protefiari eos qui nollent ali

cuius caedi communicare. Αit enim et Dauid,

Lauabo inter innocentes manus meas.

Verf. 25. Εί - no/iror.

Sanguinem vocant fanguinis condemnationem.

Ο Ιcelefiam vocem, o extremam audacialn. Αt

ui non folum aduerfus feipίος, fed etiam aduer

Ε filios fuos trahunt imprecationem, Chriftus

vero et de eis, et de filiis eorum refipifcentes fufce

pit: nec folum huiusmodi liberat inprecatione,

fed et mille bonis dignos ducit. Νam et Paulus

ex eis erat, et innumeri corum qui poίimodum

Ιerofalyιnis crediderunt,

* «"

-
- -

Verf. 26. Τunc - rrutifigeratur.

Μarcus dixit, φuod volens populo fatisfacere.

Ι.ucas vero, φuod adiudicauit fieri petitionem eo

rum. Φραγέλλιονautem (quod nos Hagellum dici

1nus) verber erat e funiculis aut loris contextum,

φuo dorfa condemnatorum verberabant. Flagel

lationem vero manifeflauit dicens, Αccepit Pilatus

Ιefum ct flagellauit. Ηaec autem fecit, vt rigo

rem infaniae Iudaeorum arte retraheret, vt vifa

iniuria quae in eum faάta effet auditaque (ententia

φua eum tradiderat voluntati eorum, vt dixit Lu

cas, (iue vt crucifigeretur: ' nam haec corum νο

luntas orat: mitigarent iram, ac vel fero tandem

ι vene.

) διαμαρτύραθα. ":ς

Α



σΛεντ κκντι, νεκε, 24-26, ττος

Verf: 24. Ιδων δε - όψεθε.

9 -

Εκάθηςε τας χώρας το υδατι, δεικνύων, ότι

καθαρός καιΆ έξι του φόνου, ιεδαϊκόν

γας Ε. ήν, έτω") διαμαρτύρεθαι τους μη θέ

λοντας φόνε τινος κοινωνήσαι, φησί γας και ο
«Α W « 1 2 2 Λ ν Ν.) /

δαυίδ νίψομαι") εν αθώοις τας χείρας μον, d) Ρί. 24, 6

Verf. 25. Και - ημών,

Αίμα λέγουσι, την του αίματος καταδίκην ώ
"υ 2.- 1 Α Α. 4 -2 χ 2. * -3

μιαράς φωνής! ώ τολμηρίας εσχάτης! αλλ' οι

μεν ου μόνον καθ' εαυτών, αλλά και κατα των

τέκνων έλκεσι την αράν: ο δε χρισος και εξ αυ.

τών, και εκ των τέκνωνδέχεται τους μετανοήσαν

τας, και ου μόνον εξαιρείται της τοιαύτης αράς,

αλλά και μυρίων αγαθών αξιδί και γας και

παύλος εξ αυτών ήν, και μυριάδες των πεπισευ

κότων εν") ιεροσολύμοις, -

Verf. 26. Τότε - ςαυρωθή.

Μάρκος μεν όπεν, ότι βελόμενος ) τώ όχλω ε) Μετε. ,τς.

το κανον ποιήσαι λοικάς δε, ότι επέκρινεί) γε, ε) Luc, 23,ει.

νέθαι το αίτημα αυτών το δε φραγέλιον, μά

Ξιξ ήν εκ σχοίνων, ή λώρων πεπλεγμένη, μεθ'

ής έτυπτον τα νώτα των καταδίκων, εσαφήνισε

δε την φραγέλωσιν ο Ιωάννης γράψας, ότι έλα

βενε) ο πιλάτος τον Ιησούν, κρή εμασίγωσε ταυ-2 Ιο, ι», τ.

τα δε πεποίηκεν, εκλύσαι τον τόνο της μανίας

των εδαίων μηχανώμενος, όπως δόντες την

ύβριν, την εις αυτόν γεγενημένην, και ακούσαν

τες της αποφάσεως, παραδούσης τούτον τώ θε

λήματι αυτών, ως ο λεκάς") όπεν, ήγουν, τώ5) Luς, 23, 24,

σαυρωθήναι' σούτο γαρ ήν το θέλημα αυτών,

Αaaa 4 χα

") ύςερον, ante έν, addit, Α.



1 Ιο4 " Μ Α Τ Υ Η ΑΕ"Ι - -

venenum euomerent. Proρter hoe enim etiam

Ε (equuntur fieri permifit, videlicet νt circum.

arent ci chlamydem, et imponerent coronam,

darentque arundinem, ac reliquam explerent illu

fiοnem.

Verf. 27. Τίιπε - υ. 29. in dextt

ram είuυ.

Chlamydem hancΜarcus dixit purpuram: Ιohan

nes vero vefiem purpuream. Εrat autem veflis

purpurei coloris. Μatthaeus auten absφue diffe

rentia, coccinam vocauit huiusmodi tinéturam,

vtpote purpurae fimilem: neque ehim vera erat

purpura. Οuia autem rex Iudaeorum diétus erat,

ideo tanquan regi illudebant, purpura illa cir

cundantes pro vefie purpurea: et coronan de

fpinis contextam fuperponenως pro diademate:

ac arundinem pro (ceptro in manum porrigen

tes: et ita guanguam nolentes, veritatem figura

Uerunt.

Verf. 29. Εt - υ. 3ο. raput είur.
Α

Ο incomparabilis patientia, o innocentia φuae

omnem fuperat feranonem. Iohannes autem di

cit, guod etiam dabant et alapas. Οmnem enim

inferebant ei [celefti iniuriam, rem gratam Iu

daeis Dei oforibus exhibere cupientes. Τ Ιpfe vero

Ιohannes quae abhinc Icquuntur fcripfit, tan

φuam ab aliis praetermifla, dicens, Εxiuit ergo

iterum foras Pilatus, et ait illis, Εcce adduco

νobis eum foras, etc. φuae fequuntur νίque ad

eum locum, Τune ergo tradidit eis illum vt cru

cifigeretur,

Αpparet

-



ο Αrν Τ xxνι Ι. ν ε Rs, 27-3o. 1 το5

Ι

χαλάσωσι την οργήν, και εμέσωσιν οψέποτε τον

ιόν, δια τούτο γας και τα εξής συνεχώρησε γε

νέθαι, την περίθεσιν τής χλαμύδος, την επί.

θεσιν του σεφάνου, την δόσιν του καλάμε, και
τον άλλον έμπαιγμόν. -

... Verf. 27. Τότε - ν. 29, επί την

r , . . δεξιαν αυτού, : : "

Την χλαμύδα ταύτην, μά εν ) "--- ,μάρκος μεν") πορφύραν i)Μarc, 15, 17,

όπεν Ιωάννης δε") ιμάτιον πορφυρούν . ιμάτιον k) Ιο, 19, 2.

δε ήν πορφυρόχροον, ) ο δε ματθαίος αδιαφόρως

κοκκίνην εκάλεσε την τοιαύτην βαφήν, ως ερικυί.

αν, ου γαρ αληθής ήν πορφύρα. επει γας βασι

λεύς των εδαίων ελέγετο, λοιπόν, ως βασιλέα,

τέτον διέπαιζον, την πορφύραν εκείνην περιθέν

τες, αντί αλουργίδος, και τον εξ ακανθών σέ:

φανον επιθέντες, αντιδιαδήματος, και τον κά:

λαμον εγχειρίσαντες, αντί σκήπτρου, και άκον,

τει δε την αλήθειαν εσχημάτιζον,

4 ψ , " -

Verf. 29. Και- ν. 3ο, την κεφα.
λήν αύτού. -

",

"Ω ανακάτου μακροθυμίας! ώ πάντα λόγον

νικώσης ανεξικακίας, Ιωάννης δέφησιν, ότι κο)

εδίδουν") αυτώ ραπίσματα, πάσαν γας ύβριν ι) Ιο, 19, 2.

αυτώ προσήγονοι μιαροί, χαριζόμενοι τοις θεο

συγέσιν εδαίοις, ο αυτός ή ιωάννης και τα εν

τεύθεν ισόρησεν, ας τοις άλλοις παραλελειμμέ

να, λέγων εξήλθεν") ούν πάλιν έξω ο πιλάτος, m) Ιο, 19, 4.

κα λέγει αυτοί, 2. ήδε άγω υμίν αυτόν έξω, καν

τα εξής άχρι τού, τότε ούν") παρέδωκεν αυτόν") ο 9 και
αυτοίς, να σαυρωθή, • -

" " Αaaa 5 Φαίνε

") πορφυρόχροιον, Α
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Αpparet itaφue quod bis eum tradiderit vt cru

είfigeretur: fed primum φuidem in fimulatione

-" propter (upra diétam caufam. Ομίa vero poft

φuam omnia excogitaffet, vidit eos omnino im

mobiles, tandemque audiuit ab illis: fi hunc ab

folueris, non es amicus Caefaris, Quicungue fe

τegem facit, οontradicit Caefari: tune iam in ve

ritate tradidit eum illis vt crucifigeretur. Ιdeo

quoque primum fimpliciter tradidit oum: Ιecundo

: " , vero tradidit eum illis,

.ε., ι ο ..." Μille itaque modos excogitauit Pilatus, vt

Chriftum omni poena liberaret, et omnino ne oc

cideretur laborauit Verum oportuit eum fortius

inore iudicis refifiere, nec iniuftis affentire: aut

eum prodere, qui ab ipίοιuct Pilato teftimonium

acceperat, φuod mortis noxia carebat. Ομod

onim potuerit oum non tradere manifeftum eft ex

eo, φuod ipfe dixit, Νefcis φuod poteflatem ha.

bealn crucifigendi te, et poteflatem habeam abfol

" uendi te2 Ιdeo etiam Chrifius a condemnatiorie

eum non abfoluit, dicens, Qμι tradidu me tibi

maius peccatum hahet: maius videlicet guam fit

tllu1m. - -

« Νeque enim fermo de tyrannide liberat cum:

oportebat enim guum id auditΙet, acculatores

...σ. κι ο 2duocate, ae demonfirationes inguirere, et quaε

cunque tyrannidis Πgna cίΪent, vtpote fi exercί.

tum confcriberct, i pecunias colligeret, fi arina

fabricaret, et fi quid cft huiusmodi. Ille autem

, , ε; (. (iatim vt audiuit ignauiter timuit, et indiftuffam

". relinquens talem accufationem perfuafus eft et per

. . οι ζ: culfus. ... Ωμanto enim duriores erant Iudaci et

πudaciores, tanto ille mollior crat ac timidior, et

ideo 4εuis facilequς mobilis, Quaere quogue
θΙΩaΙ

'

*) έπειτα, loco επεί, Β. "
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Φαίνεται γας, ότι δις αυτόν παρέδωκεν εις

το ταυρωθήναι, αλλά τό πρώτη μεν εν υποκρί.
σει, δια την προειρημένη, αιτίαν επα"), βο

παντα μηχανησάμενος, εισε αυτους πανταπα,

σιν αγενοοτους ήκουσε δε κ% ") τελευταίων πας

αυτών, ότι εαν") τούτον απολύσης,χουκ ε φίλος ο) ίο, 19, 12,

του καίσαρος" πάς ο βασιλέα εκυτον ποιών, αν

τιλέγει τώ ικαίσαρι τότε λοιπόν εν αληθεία

παρέδωκεν αυτόν αυτοίς, ίνα ταυρωθή, διό και

το πρώτον μεν, απλώς αυτόν παρέδωκε το δεύ,

τερον δε, παρέδωκεν αυτόν αυτοίς, με ... μι

Μυρία μεν ούν ο πιλάτος επραγματεύσατο,

πάσης ευθύνης, τον χριξον απαλλάντων, και

παντοίως, μή αναιρεθήναι τέτον, αγωνιζόμενος

έδει δε αυτον αντισηψαι δικαέικώτερον, και κή

παραχωρήσαι τους αδικούσι, μηδε προδώνα τον

υπ' αυτού εκείνου μαςτυρούμενον αναίτιον εις θα

νατον, ότι γαρ ηδύνατο, δήλον από του είπών

αυτόν, ούκε) οίδας, ότι εξεσίαν έχω σαυρώσα Ρ) • 19, το

σε, και εξεσίαν έχω απολύσα σε; διό καλό

χρισος ουκ απέλυσεν αυτόν καταδίκης, είπών,

δτι ο 4) παραδιδούς μεσοι μείζονα αμαρτίαν έχει «λιο, 9, 1τ.,

μείζονα, δηλαδή, της σής. . . . . . . .

Ουδεγαρ ο περί της τυραννίδος λόγος απαλ

λάττει τούτον εχθήν γας, ακούσαντα παραση

σαι τους κατηγό ουε, και ιπ έξας επιζητήσαι,

σχg/ οσα τυραννιθος τεκμηρία, οιον ειςρατόπεδα

κατέλργεν, ει χρήματα, συνέλεγεν, ει όπλα

εχάλκευε, κρά είτι τοιούτον ο δε μόνον ακούσας,

έπτηξεν αγεννώς, και ανεξέτασρν αφεις την

τοιαύτην κατηγορίαν υπήχθη και παρεσύρη, όσον

γαρ ήσαν οι ιεδάίοι σκληροί και τολμηροί" τοσού,

τον ούτος μαλακός κρή δειλός, και δια τούτο κού

Α . . . . . φος

) τέτες, interponit, Α. et po(ι τελευτάιον, addit
'' είπόντας παρ' αυτών autctn omittiί. . .
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".

enarrotionem εorum, φuse νιδίdum είis Iohan.

ne proponuntur. Plurimufn enίιιι conforunt ad

ea quae propofita funt. -

VerΙ: 3 Ι. Εί - υ: crucifigeratur,

Εκ quo chlamyde eum cπuerunt, vtiφue etiam co

ronam depofueruat, Iohannesauteni dicit, φuod

acceperunt Ιefum et duxerunt in praetorium: Ιu

aaeis et hoc optantibus, vt indeeduάtus condemna

tus videretur,

-, : . . . . . . .

verf 32.

Μarca, quidem addidit, Patrem Αlexandri etRufi.

Lucas autem, Venientem ab agro. Ιohannes vé

το dixit, Baiulans crucem fuam exiuit. Primum

figuidem impofuerunt ipt crucoιή tanguam con

Εχειιnter - truttm είur.

aemnato, et baiulane eam, exiuit. Deinde Si

1moni obuiant: hunc coegerunt vt eam tolleret.

Lucas vero infuper addidit, φuodfequebatur eum

magna multitudo mulierum, guae etiam plange

bant et lamentabantur eum. : Conuerfus autem ad

illas Ιefus dixit, Filiae Ιerufalem ne fieueritis fa

per me, fed fuper vobis ipfis, fiete, et fuper filiis

νeftris: φuoniatn ecce venient dies, etc. Dicens

ne fieueritis fuper me, hoc eft propter me, fed

propter vosiplas, et propter filios νεfiros: quia

ecce venient Dies: fignificauit dies captiuitatis Ιe.

rofolymorum. -

Verf.33.

4) προτεθέντων. Α. Sic Ηentenius,

") αυτόν, interponit. Α.

") εις το πραιτώριον addunt etiam Α. et Β. in con

textu Ioannis. Εx Le&tonariis venit in nounullos

Codices
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φος και ευπαράγωγος, ζήτησαν δε και την εξήγη

σιν τών, ως είρηται,") προστεθέντων παρά του

Ιωάννε, σφόδρα συντελούντων εις τα προκώμενα:

"ν > \ Ν.

- verf. 31 και- «ετ ταιντα.

Επει εξέδυσαν) την χλαμύδα, περιόλον πάν,
- *** . Σ.. - ΙΑ........ 2.-4 ΑΥ ΜΑ ο/

τως και τον σέφανον ιωάννης ) δέ φησαν, οτ" 5) Ιο, 19, ε6,

παρέλαβον τον Ιησούν και ήγαγονείς") το πρα

τώριον, των εδαίων και τούτο σπεδασάντων,

ναεκείθεν εξαγόμενος δοκή κατάκριτος,
-,

-

VerΙ. 32. Εξερχόμενοι - τον σαυ-,

- φόν αυτού. . . . . "

Μάρκος μεν προσέθηκεν, ότι τον ) πατέρα αλεξ ωMarc τσατ.

άνδρου και βούφε λουκάς δε, ότι ερχόμενος") ν) Luc 23,ες.

απ' αγρού ο δε Ιωάννης όπεν, ότι ") και βασά, ο Ιο. 9. 7.

ζων τον σαυρον αυτού, εξήλθε πρώτον μεν γας

αυτό τον σαυρόν επέθηκαν, ως καταδίκω, κρή

βασάζων αυτόν εξήλθεν είτα τώ σίμων συναν

τήσαντες, τούτον ήγγάρευσαν, ίνα άρη αυτόν!

λουκάς δε κρύ έτι προσέθηκεν, ότι ηκολούθε, αυ:

τώ") πολύ πλήθος του λαού και γυναικών, αι γ) Lυς ε",απ

κόλ έκόπτοντο και. εθεήνουν αυτόν. ςραφείς δε *ε 25.

προς αυτούς ο Ιησούς, είπε θυγατέρες Ιερουσα

λήμ, μη κλαίετε επ' εμέ, πλην εφ' εαυτάς

κλαίετε, και επί τα τέκνα υμών, ότι ιδού, έρ,

χονται ημέρα, και τα εξής, μη κλαίετε λέγων

επ' εμέ, ήγουν, δι εμέ, αλλά δι εαυτας, κρή

δια τα τέκνα υμών, ότι δε, έρχονται ημέραι, αι

της αλώσεως των Ιεροσολύμων, δηλονότα. . . . .

- .. ". Verf. 33.

Codices Ν. Τeliamenti, infirutlos kholiis. Chry

foft. Τ. VΙΙΙ. p, so3. D. nυn agnofcit. Νec Cy.

rillus Τom. ΙV. p, το 57. Α. , Ηabet enim απάγου

σι μεν ως τεθνηξόμενον ήδη τον τής ζωής αρχηγόν,
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VerΕ33. Φιumqututnifπι - Gogotia.

Ηie locus ciuitati Ρropinquus erat, ficut [cripfit

Ιohannes. *

Verf. 33. ζuod - Ιοιur. - -

- - Κ', γ' " . . . - - "

.Σ.: κι οι "ε3 νidelicet nomen Golgotha diétum fiue

νerfum ab Hebraica lingua in Latinam, είt et dici

tur, Caluariae locus, Αiunt autem φuidam ibi

Αdam mortuam είfe ac iacere: et difpofitum eft,

νt vbi vetus Αdam cecidit in mortem, ibi etiam

noui Αdam tropaeum erigeretur contra mortem,

dico Iane crucem. . .

Vetf. 34. Dldtrunt- θibert,

.".4 . . . . . . Μrcus outem dicit, φuod etiam dederunt εί 2d

bibendum vinum myrrha mixtum: at ille non ac

εepit: vtrumque autem obtulerunt ei ludentes, et

ranquam anitno deficientein refocillantes. Αceto

itaque fe! aitcuerunt, vt acrius fieret et amarius:

- Ηacc auten, manifefiant Iudaeorum acerbitatem, et

"... . . . . amaritudincin: nam ipfa etiam myrrha amariffi

* -- ma eft. - -

Sed praediéta guidem priusqnam in crucem

alcenderet, obtulerunt ei, ficut Μatthaeus et Μar

eu dixerunt: Poliquam vero alcondit, folum ace

tum vt hi ipίi rurfus fimulque Lucas ac Iohannes

dicunt. -

Οbferuandum eft autem, φuod quum vinum

myrrha mixtum, tanquan intempeftiuum non

accepiffet, nunc mixturam aceti et fellis gufiauit

Βropter folum fel: vt complcretur quod didium

- είt,

7) και, omittit, Α. "

- ε) εν Φηνε. Α. -,
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Verf: 33. Και ελθόντες - γολγοθάν.
! !

-

"

"ρ , 2 - - -- --

Ούτος ο τόπος") εγγύς ήν της πόλεως, ως ο ιω, ε) Ιο, 19, 2ο,
Λ' 5,

άννης έγραψεν. . . . . . . . . ί

- , - Verί:33. Ο - τόπος. . -

"Οπες, τό γολγοθά, δηλονότι, λεγόμενον, ήτοι,

μεθερμηνευόμενον, ως ο μάρκος ") έπει, από όλετε ts.so,

της εβραίδος διαλέκτου προς την ελληνίδα, έσι

και λέγεται, κρανίου τόπος, φασί δέ τινες εκεί

τον αδάμ τετελευτηκένα, και κάθαι, και ώκο,

νομήθη, ίνα όπου ο παλαιός αδαμ έπεσεν υπό

του θανάτου, εκεί κρή το τού νέg αδαμ τρόπαιον

σή κατά τε θανάτε, λέγω δή, τον σαυρόν,

VerΙ: 34. Έδωκαν - πιέν,

C - - ".

Ο δε μάρκος είπεν, ότι") κρή εδίδουν") αυτώ")Μαιει!"!.

πιέν εσμυρνισμένoν οίνον ο δε ουκ έλαβε κρή

αμφότερα δε προσήνεγκαν αυτώ, παίζοντες, κρά

λειποθυμέντα δήθεν ανακτώμενοι, τώ όξε μεν

ούν την χολήν έμιξαν, να το δριμύ γένηται και

πικρόν, ειέφαινε ") δε ταύτα της των ιε άων υ,

χής την δριμύτητα και πικρίαν, και αυτή δε ή

σμυρνα πίκςοτατη εσιν. , , Α. . . 1.

-
Αλλα πρό μεν του ανελθέν εις τον σαυρόν

τα ρηθέντα προσηνέχθησαν αυτώ, καθώς ματ,

θαίος και μάρκος είπον μετά δε το ανελθέν,")

όξος μόνον, ως αυτοί ) πάλιν ουτοι, και λουκάς,Ε4:

κρή ιωάννης Φασί. ... " , ? ΐυς."Ε' 33.

Παρατηρητέον δε και, ότι τον έσμυρνισμένον Ιο. 19.29,

οίνον, ως άκαρον, μήλαβών νύν μεν του μίγμα

τος του όξους και της χολής έγεύσατο, δια μό

νην την χολήν, όπως πληρωθή το, κρή") έδωκαν "λ εί, "ε. 22.

θg%.

") εις τον ταυρόν, addit, Α.
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r

είt, Εt dederunt in escam meam fel: crucifixus

vero folum acetum potandum accepit, propter

.. . . ζ id quod (εφuitur, Εt in fiti mea potandum dede

runt mihi acetum. Λtφui in vno eteodem, fel et

acetum guftauit, et in vno et eodem videtur ter

minum accepiffe vtrunque diéturn. Verum quia

fcriptum eft, In fiti mea: non fitiebat autem prius

ο αμain in crucem afcenderet, Ιed po(ιςuam aίcen

diffet. Αit enim Iohannes, Ιntuitus Ιefus guod

omnia iam confummata eflent, νι compleretur

\ fcriptura, diείt: fitio. . - .

ν Primum figuidem a feipfis ipfi diétas potiones

Jufus gratia obtulerant, vt diximus, Pofimodum

autem audito φuod fitiret, produxerunt acetum,

Sed quum [criptum fit, Dederunt in efcam meam

fel, fiue vt ederem: quomodo idém fel ipίi de

derunt vt biberet2 Αrbitror fragmenta aridi fellis

εί: - - in aceto ennoilita fuille: vt acetum guidem loco

νiai eliet, illa vero fragmenta pro buccella panis,

Εt praecipue fane potum dederunt, confequutiue

vero etiam cibum. Ηis enim gui animo deftitu

υntur, vinum praebere (oleιnus, inieέto pane:

νt primum bibentes, poftmodum etiam poflint

edere. . Θuod fi.non ita intellexerimus, non in

uemiemus alibi datum eifel in cibum. Νifi φuis

fel, anagogice interpretetur, amaritudinem guam

ei in cibum dederunt, hoc eft, loco cibi eius,

guotidie euntirritantes et ad iram prouocantes,

* * Τ. :

τι : - «" *

Verf. 35. Φιungus autiίκαιοι m- βrtm.

Proxima his ai et Luca: Μarcus autom dixit,

Μίttentes fortem fuper illa quis guid "Ε

" Ο μεν το πόμα. Α.

") νοήσομεν. Β. . . . . . . . .
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ν.

? ν «υ Α' μ' W Ψ Α'

εις το βρώμά μου χολήν, σαυρωθείς δε, μόνον

όξος εποτίθη, δια το λώπον, λέγω δή το, και

εις την δίψαν μου επότισάν με όξος και μην εν

ταυτώ και όξες και χολής εγεύσατο, και εν ταυ

τώ δοκέσι και άμφω τα ρητά το πέρας λαβών

αλλ' εις την δίψαν μου γέγραπται ούκ εδίψα δε

προ του ανελθέν εις τον σαυρόν, αλλα μετα το
2 Αυ \ & Α' ςy W

ανελθών. Φησί γαρ ο ιωάννης, ότι ) ιδων ο ιη. ε) Ιο, 13, 28.

σούς, ότι πάντα ήδη τετέλεσαι, να πληρωθή ή

γραφή, λέγει διψώ.

Πρώτον μεν γαρ οίκοθεν αυτοί τα δηλωθέντα

πόματα προσέφερον παίζοντες, ως ειρήκαμεν,

ύτερον δε ακούσαντες, ότι διψά, προσήγαγον το

όξος και επε, γέγραπται, ότι έδωκαν εις το βρώ,

μά μου χολήν, ήγουν, εις το φαγείν με, πώς αυ

τοί εις το πιεν και ταύτην δεδώκασιν: oίμαι τρύ,

φη ξηράς χολής εντεθρύφθαι τώΕ ίνα το

μεν έή αντί του οίνου, τα δε αντί ψωμού και

προηγουμένως μεν) πόμα δεδώκασιν, ακολέθώς

δε και βρώμα τοις γας λειποθυμούσιν ορέγειν

ειώθαμεν οίνον, άρτον εμβαλόντες, να πρώτον

πιόντες, έπατα κα! φάγοιεν. ει γας,μη έτω
νοήσωμεν,") ουχ εύρήσομεν ισοξικώς αλλαχού δε

δομένην εις το βρώμα αυτού χολήν, ειμή τις χε

λην αναγωγικώς ερμηνεύσρι, την πικρίαν, ήν

έδωκαν εις το βρώμα αυτού, τετέςιν, αντί βρώ,

ματος αυτού παραπικραίνοντες αυτόν καθε

κάσην. -- - - .", ",

* Verf 35. Σταυράσαντι, δε - κλήρον.

.

Τα παραπλήσια λέγει και ο ) λουκάς!) ο διο Luc, 23, 34.

μάρκος είπεν, ότι βάλλοντες ε) κλήρον επ αυτα, ε)Μετε sa4.

. . . . τις

") και λουκάς, Β.

Βb b b



1 Ι 14 ΑΙ Α Τ Τ Η Α Ε Ι

Α"

Sed hi φuidem euangeliftae fimpliciter et indiftin

έte fcripferunt, φuod diuifa fint, φuodque fortern

miferint : Ιohannes vero manifeftius de hac re (cri

bens ait: Μilites ergo cum crucifixifΙent Ιefurn,

acceperunt vettimenta eius, et fecerunt guatuor

partes, vnicuique militi partem: et tunicam. Εrat

autem tunica inconfutilis, a fummo contexta per

totum., Dixerunt itaque inter fefe, Νe (cindamus,

eam, fed fortiamur de illa cuius fit, Vt fcriptura

compleretur, φuae ait, Partiti funt ve(limenta

mea fibi, et in veftem nιeam miferunt fortem.

Sola ergo Chriftivettimenta diuif funt, cum ια
men iatronum veftimentis eflent viliora: vt Dauί

dica prophetia φuae de his etat compleretur. Si

φuidem in his φuoφue fublannantes, guofi regis
veftimenta effent, ea diuiferunt: et ita ordinatum

eft vt prophetia quae de his fuerat, vt diélum eft,

compleretur. Εt veltimenta quidem diuifa funt:

de tunica vero inconfutili,Ε prophetia ιμα

τισμόν ηpeluca, Ιοπεία mi θtunt: ο

" Sed φuot fuerintνεhimώumulu. cuangelifla

rum fignificauit. Ιdeo guidam fuiffe dixerunt

guingue, guatuor guidem, guatuor inilitibus di

uifa: φuintum vero tunicam inconfutilem, Vide

tur autem incredibile diétum, eo guod indecens

faluatori faiffet: nemo enim, ne aliorum guidem

hominum totveftibus induitur. Conicάtantes er

go dicimus, nec proculfortaffe ab eo quod con

ruum eft, triaΕ vniuerfa: νnum φuidem

uille runicam corpori applicatam in modurή fubu

culae: dico [ane tunicam hanc inconfutilem: alte.

ΙΙΙΩΩ.

") Soli ergo Ioanni haec tribuit Εuthymius. Rette,

Εrgo illa apnd Μatthaeum delenda funt, verί 35.
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τίς τί άρη, αλλ' ουτοι μεν οι ευαγγελισαι απλώς

και αδιασόλως έγραψαν, ότι διεμερίσαντο, και

ότι έβαλλον κλήρον ιωάννης δε σαφέςερον περί

σού προκειμένου γράψας φησίν οι") ούν τρατιώ,h) Ιο.19,23,24,

ται, ότε εσαύρωσαν τον Ιησούν, έλαβον τα ιμά

τια αυτού, και εποίησαν τέσσαρα μέρη, εκείξω

sρατιώτη μέρος, και τον χιτώνα, έλαβον, δή.

λονότι, ήν δε ο χιτώναρραφος, εκ των άνωθεν

υφαντος διόλου έπονούν προς αλλήλους, μη

σχίσωμεν αυτόν, αλλά λάχωμεν περί αυτού,

τίνος έσα) να ή γραφή") πληρωθή ή λέγουσα,

διεμερίσαντο τα μάτια μου εαυτοίς, κρή επί τον

- ιματισμόν μου έβαλον κλήρον μόνα γούν τα του

χρισου μάτια διεμερίσαντο, καίτοι ευτελέςερα,

των ιματίων των ληξών όντα, να ή περί τούτων

προφητεία του δαυίδλάβη τέλος, οι μεν γας κα)

επί τούτοις χλευάζοντες, ως βασιλέως δήθεν

μάτια, ταύτα διεμερίζοντο ώκονομείτο δε το τέ

λος της περί τούτων, ως είρηται, προφητείας

και τα μεν, ιμάτια δεμερίσαντο επί δετον χι

τώνα τον άρραφον έβαλον κλήρον τούτον γας

ωνόμασεν ιματισμόν ή προφητεία. . . .»

Αλλα πόσα τα μάτια ήσαν, έδεις τών )

ευαγγελισών εδήλωσε, διότινες πέντε ταύτά φα

σι τέσσαρα μεν, τα τοις τέσσαρσι σρατιώταιρ"

διαμεριθέντα, πέμπτον δε, τον χιτώνα τον άρ

ραφον δοκεί δε απίθανος ο λόγος, δια το του σω

τηρος απέριττόν εδείς γαρ έδε των άλλων ανα

θρώπων τοσαύτα περιβάλλεται: 5οχαζόμενοι

ούν αυτοί λέγομεν, και ίσως επόρρω τέ προσήκον:

τος, τρία είναι τα πάντα εν μέν, τον επί του

σώματος χιτώνα, λέγω δή, τούτον τον αβέαφον
" Βbbb 2 : " , δεύτε

5) άλλων, addit. Β. Μale Νec enim Μatthaευε

liac de re, aut vllus alius Εuangglifία, memouse

μrodidit. -
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rum autem φuo fuper primum veftiebatur: et ter

tium exterius indumentum.

Ηanc vero tunicam e traditione patrum acce

.. Ρimus opus fuille Dei matris a fuperioribus parti

bus contextam, veluti funt apud nos capitis aut

pedum hyemalia operimenta. Vnde commode

de ea allegorice loψuuntur, gui dicunt folum id

φuod a Dci matre fumptum cίt corpus, defuper

fuίffe contextum: hoc efi, a coelo coaptatam fibί

habuifle diuinitatem: vel a Deo fuiffe in rerum

ηatura produέtum, et non a femine humano.

Ε duobus autcm reliquis veltimentis quatuor Ρar

tes. fecerunt diflecantes ca. Siquidem φuum de

inconfutili tunica dixilΙent, Νe (cindamus cam:

ίignificauerunt, φυοd religua feiderant. Νeque

enim tanguam prεtiofa diuiferunt ea, vt a facien.

αis partibus abfinerent, fed illudentes, vt prae,

αίέturn eft, Εε hi guidem ignρmiuiofe guae pre

tioία ετεμι, diuiίεrunt: per quae taliaΕ Εί

miracula, Ιed tunc virtus eorum detinebatur..

2, Ουίdam vero dubitant, guomodo Chriftus,

qui legem dedit, Αpoflolis, , ne duas polliderent

tunicas, ipίς plures inuentus eft pollidere! Ομί.

bus refpondendum είt, guodipfe quoφue vnicam

habebat tunicam, -quae corpori adhaerebat: caete

ra enim tunicae non erant, Ιed pallia. Proprie

enim χιτών (quod nos tunicam vertimus) aicitur

φuse inthης eftveftis. Ειάe his quidem ita. .

Confideravero totum faluatoris corpus iniuriis

affectum, . Caput guideιη per, fpineam coronam, .

et arundiiiis percutlionem, faciem per puta,

Ιnaxillas autem per alapas, os vero per fel et ace

tum, aures per blasphemias, collumper colaphos,

- --- dor. .
κ. & '' . . . . . . . τι ,

Ερέτον Α. * . - - -

7) απορούσιν. Α.
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δεύτερον δε, το επί τούτω περιβόλαιον τρίτον

δε, το εξωτάτω επίβλημα.

Τούτον δε τον χιτώνα εκ παραδόσεως πατέ.

ξων ηκούσαμεν έργον είναι της θεομήτορος, εκ των

άνωθεν μερών υφαντόν, ήγουν, από του τραχή,

λου την αρχήν της υφής λαβόντα, και πλεκτον

δί όλε τυγχάνοντα, καθάπες τα χειμερινα πας

ημίν περιβόλαια των ποδών και των κεφαλών,

όθεν 3(α) προσφυώς αλληγορούσιν αυτόν, λέγον

τες, οτι μονον τρ εκ της θεομήτορος ληφθεν σωμα

εκ των άνωθεν ήν υφαντον, τετέσιν, εκ τ8 ερα

νού είχε συνυφηΦασμένην εαυτού την θεότητα,

ή εκ του θεέ ήν ύφείως, και ουκ εκ σπέρματος

ανθρωπίνου, τα δύο δε μάτια τέσσαρα μέρη πε

ποιήκασι, σχίσαντες αυτά. και γας") ειπόντες

περί του αεβάφε χιτώνος, ότι μη σχίσωμεν αυ.

τόν, εδήλωσαν, ότι τα άλλα έσχισαν, έδε γας

ως πολυτελή ταύτα διεμερίσαντο, ίνα και φεί

δωνται των μερίδων, αλλάχΆ ως

πgoergητα, καια/ ουτοι μεν ατιμως τα τιμια διεμε

ρίζοντο, διών τηλικαύτα θαύματα γεγόνασιν
ή δε τέτων δύναμις επείχετο, ι

Τινές δε") διαπορούσιν, ως επε τοίς αποσό,

λοις ένομοθέτησεν ο χρισος, μή κτάθαι δύο χιτώ

νκς, πώς αυτός εύρητα πλείονα, κεκτημένος5

προς ΩUΩ απολογητέον, οτι και αυτοε ενα ίχτω.

να είχε, τον έπι του σώματος' τάλλα γαρ ουκ

ήσαν χιτώνες, αλλ' ιμάτια... χιτών γας κυρίως

το ενδοτάτω, και περί μεν τούτων έτως, -

"Ορα δε πάν το σώμα του σωτήρος υβριζόμε

νον την κεφαλήν μεν, δια του ακανθίνε σεφά.

νου και του τύπτεθα τώ καλάμω το πρόσωπον

δε, δια των εμπτυσμάτων τας σιαγόνας δε, α

των ραπισμάτων το σόμα δε, δια της χολής και

Βb bb 3 τού
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«lorfum et pedius flagellis et verberibus, manus

autem et pedes clauis, latus vero lancea, veluti

fcribit Iohannes, caeteras quoφue partes chlamy

de ac nuditate, et vt femel dicam, totum cor

pus, guod in cruce fpeélaculo eft expofitum.

Ουando ergo blasphemiae nobis ingeruntur,

aut contumelia afficimur, fiue fpeétaculo export

mur: haec confiderantes, omnem abiiciamus ab

anima tumoris Hammam: cogitantes fimul, quod

iple quidem Deus erat, nos autem homines: ipίο

Ε nos autem ferui: ipίο fine peccato,

nos autem peccatores: ipfea feruis patiebatur, nos

autem a conferuis: iple propter nos, nos autern

propter nosipfos: iple quidem fpectantibus Ιudaeis,

Romanis, et Graecis, nos vero coram paucis,

et fi coram pluribus, at non tam multis.

+ + Sanéti Μaximi. Τunicaquidem defuper

contexta, cθ virtutum inter fe connexio et com

lexio, diuina gratia contexta, intus tegens intel

Ε nofirum, φua crebro nos caedern molien

tes daemones nudant per incogitantiam et negli

gentiam, nee tameo cis illam fcindere permittitur,

vt ne no(camus amplius virtutem. Λtque ita

quidem femper eam nolcimus, tametfi ea non

fimus teéti. Scifia autem notant exterius fenfibi

lium diuitiarum indumentum, in φuatuor mundi

elementa diuifum, φuibus vt cum affectu vtamur

nobis fuadent illudentes vitaeinfidiatores. Αliaau

tΘΙΥΥ

*) Εrgo hic folus. Νοn Μatthaeus, vt habent Co

dices recenίionis Τatianae et Conftantinopolitanae

Chryίοftomi, Μatth, 27, 49. Sed centra eiusmodi

nugas nemo Ιerio difputat.

*) Ηaec in margine exhibent. Α. Β. Ηentenius

prorfus non habet.
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- ν) Α Γ.

του όξους τας ακοας δε, δια των βλασφημιών,
\ Α" W ") Λ' 4

τον τραχηλον δε, δια των κολαφισμάτων τα
"Ο -, ψ "!

νώτα δε και τα σέρνα, δια των φραγελωμάτων,
>/ Α w "- 1 ν \ Α'

Τ"Ο, α?ςίΥώύν " 1)

ήτρι, μαζίγων τας χείρας,σε και τους ποδα,
δια των ήλων την πλευραν δε 2 δια της λόγχης,

ως o") Ιωάννης") ισοςεί και τα λοιπά μέρη, δια ώΙο, 19, 34.

της χλαμύδος και της γυμνώσεως και απλώς

το όλον σώμα, δια της επί του σαυρού θριαμ

βεύσεως.

Λ "Οταν ούν ή βλασφημηθώμεν, ή ακιθώμεν,

ή θριαμβευθώμεν, ταύτ' εννοούντες πάσαν εκβά

λωμεν από της ψυχήςΆ λογιζόμενοι,
-w Α. C αν ψ 3/ φ

Εκαι ότι ο μεν θεός ήν, ημείς άνθρωποι, και ο

μεν δεσπότης, ημείς δε δούλοι, και ο μεν αναμάξ

τητος, ημείς δε αμαρτωλοί, και ο μεν παραδούς

λων έπασχεν, ημείς δε παρα συνδέλων, και ο

μεν δ ημάς, ημείς δε, δι εαυτούς, και ο μεν

θεωρούντων εδαίων και ρωμαίων και ελλήνων,

ημείς δε ενώπιον ολίγων, είδε και πλειόνων, αλλ'

και τοσούτων, -

[Του αγίg μαξίμου ο ) μεν άνωθεν υφαν,

τός χιτών, η διάλληλός εσι των αρετών πλοκή

τε κοή συνοχή, δια της άνωθεν χάριτος υφηφας

σμένη, και ένδον σκέπουσα τον εν ημίν λόγον, ου

πολλάκις γυμνούντες ημάς") οι φονευταί δαίμο

νες, διαμελείας και ραθυμίας, όμως και συγχω

ρούνται σχίσαι αυτόν, ώσε μη γνωρίζειν ημάς )

έτι την αρετήν και ούτω γας αεί γνωρίζομεν αυ

την, ει και μη περιβαλλόμεθα την εκ ταύτης

σκέπην, τα δε σχιθέντα, η έξωθέν ες περιβολή

του αιθητου πλέτου, διαιρεμένη εις τέσσαρα

κοσμικά 5οιχεία, βίς εμπαθώς κεχρήθ πείθε,

σιν ημάς οι εμπαίζοντες μια φόνοι, είη δ' αν και

bbb 4 καθ'

") ημάς οmittit. Β. -

ε) ημάς omittit. Α.
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tem ratione, tunica φuidem defuper texta poffit

εfΙe cuiusgue animus, defuper infpiratus, et in

confutilis quidem, νt fimplex et non compofitus:

non Ιcillus autem, vt immortalis: diuila autem

νείtimenta, corpus, guod corruptione in quatuor

diίIoluitur elementa.

VerΙ. 36. Εt - ibi.

Cuίiodistant eum ne a quoφuam deponeretur.

Verf. 37. Ει - Iudacorum.

+ + Scriptio in titulo praάticae, theoreticae et

theologicae philofophiae regem notat eum, gui

crucifixus erat, Practicae φuidem, φuod [criptum

εratRomanorum lingua, Regnumenim Romanum

fortiflimum vidit Daniel: pratticae autem eft for

titudo: theoreticae, οι (criptum erat Graece.

Graeci enim prae religuisgentibus theoretici: theo

1ogicae, propterΗebraicum. Ηaebraei enim maxi

me omnium theologi.

Caufam, ob φuam effet crucifixus: illam

enim in tabula infcriptam fuperpofuit Pilatus, vt

ab omnibus legi poffet, et gui praefantes erant, et

gui praeteribant. Μarcus fane dicit,. Εt eratin

(criptio caufae eius fcripta, Rex Iudaeorum. . Lu

cas vero, Εrat autem et inίcriptio [cripta fuper

eum literis Graecis et Latinis ae Ηebraicis: Ηic eft

rex Iudaeorum: Ηoc autem tribus infcriptum eft

linguis, eo φuod tune multi ad ciuitatem vene

rant Iudaeorum Graeci ac Latini: Ιohannes vero

dicit:

*) Ιn margine haec habet Codex vterque, Caret iis

Ηentenius. --
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καθ' έτερον λόγον, χιτών μεν άνωθεν υφαντος,

ή εκάσου ψυχή, άνωθεν εμπνευθείσα και άρ.

βαφος μεν, ως απλή και ασύνθετος άσχισος δε,

ως αθάνατος διαιρούμενα δε μάτια, το σώμα,

ως εκ φθοράς εις τα τέσσαρα σοιχεία διαλυό.

μενον..]

Verf. 36. Και - εκεί.

Σ) 2) Ο "Ο

Εφύλαττον αυτόν, να μη κατενεχθή παρά

ΤίγΟΩ,
"

-

/

Verf. 37. Και - ιεδαίων,

C «η

[ Η") εν τώ τίτλω γραφή πρακτικής, και θεω

ρητικής, και θεολογικής φιλοσοφίας βασιλέα

τον σαυρωθέντα εμήνυε πρακτικής μεν, δια του

ρωμαίσιγεγράφθαι την ρωμαϊκήν γας βασιλείαν

ανδρειοτέραν πασών ο δανηλεθεάσατο πρακτι

κής δε ίδιον ή ανδρεία δια δε του ελληνισί, θεωζη

τικής έλληνες γας θεωρητικώτεροι των άλλων

εθνών δια δε του εβραϊgί, θεολογικής θεολογι

κώτεροι γας πάντων εβραίοι.]

Την αιτίαν, δι ήν εσαυρώθη. σανίδι γαρ ταύ

την εγχαράξαντες οι περί τον πιλάτον,Ε.

ώσε υπο πάντων αναγινώσκεθα τών τε παρόντων,

καια, τών") παρόντων, μάρκος μεν ούν είπε και

ήν") ή επιγραφή της αιτίας αυτού γεγραμμένη, k) Μarc.13,26.

ο βασιλεύς των εδαίων λουκάς δε, ήν) δε και η ι) Luc. 23, 38.

επιγραφή γεγραμμένη επ' αυτώ γράμμασιν ελ

ληνικούς και ρωμαϊκούς και εβραϊκούς ουτός εσιν

ο βασιλεύς των ιεδαίων, τούτο δε τρισιν εγράφη .

διαλέκτοις, δια το πολλους επιχωριάζαν τότε τη
Βb bb 5 πόλει

*) περίόντων. Α.
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dicit: [cripfit autem et titulum Pilatus, pofuitgue

fuper crucem. Εrat autem (criptum: Ιefus Νa

zarenus rex Iudaeorum. Ηunc ergo titulum multi

legerunt Iudaeorum, φuia prope ciuitatem erat

locus νbi crucifixus eft Ιefus: et erat (criptum Ηe

braice, Graece et Latine, Dicebant ergo Pilato

pontifices Iudaeorum, Νoli (cribere, Rex Iudaeo

rum, fed, quod ille dixerit, Rex fum Iudaeo

rum. Refpondit Pilatus, Quod tripfi, ίcripfi.

Τitulus itaque apud Romanos caufa dicitur.

(ff lfia autem, Propinguus vero erat locus vrbi,

νbi crucifixus eft Ιefus, ita ordinanda, vicinus vr

bi erat locus, νbi crucifixus eft Ιefus.)

Scripfit ergo Pilatus didam caufam: inftituit

que vt (cripta, cunctis nota fieret, ne pofΙent fua

malitia Iudaei Chrifto alian caufam affigere, aut

diuulgare: fimulque et hos notauit et illi patroci

natus eft, Άi propter inuidiam eflet crucί.

fixus.

Ομum autem literae in altum pofitae regnum

eius clare promulgarent, conantur pontifices Iu

daeorum infcriptionem inuertere, dicentes Pilato,

Νoli [cribere, Rex Iudaeorum, ne vera videatur

iιιίcriptio: Sed quod ille dixerit, Rex fum Iudaeo

rum, vt ille mendax appareat: Ιed nequaquam

perfuaferunt ei, Refpondit enim: . Ομod [cripfi,

1cripfi: hoc eft, φuod fcriptum eft non inumuto.

Ιuxta diuinam autem omnino prοuidentiam titu

tus (uper Ιοlam Chrifti crucem pofitus eft. Ωμum

enim tres cruces fimul terra tunc obruerentur, mul

tis temporibus requifita poftmodum domini

εrux, a titulo potiflimum fuit cognita.

Verf:38.

2 Ιndula non gnokit Ηentenia.
Χ υπεραπελογήσατο, Α.
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πόλει των εδαίων έλληνας και ρωμαίους. Ιωάννης

δέφησιν έγραψε δε") και τίτλον ο πιλάτος, και

έθηκεν επί του σαυρού, ήν δε γεγραμμένον, ιησούς

ο ναζωραίος, ο βασιλεύς των εδαίων, τούτονούν

τον τίτλον πολλοί ανέγνωσαν των εδαίων, ότι

εγγύς ήν ο τόπος της πόλεως ". όπου εσαυρώθη ο

ίησουε και η γιγραμμένον, εβραίει, ελληνιξ,

ρωμαϊσί, έλεγoν ούν τώ πιλάτω οι αρχιερείς των

igδαίων, μη γράφε ο βασιλεύς των εδαίων, αλλ'

ότι εκείνος είπε, βασιλεύς ειμι των Ιουδαίων,

απεκρίθη ο πιλάτος, ο γέγραφα, γέγραφα,

τίτλος μεν ούν, κατα ρωμαίους, η αιτία [το")

δε εγγύς ήν ο τόπος της πόλεως, όπου εσαυρώθη

ο ιησούς, έτω συντακτέον ότι εγγυς της πόλεως

ήν ο τόπος, όπου εσαυρώθη ο Ιησούς.]

Ο μεν ούν πιλάτος έγραψε την ρηθείσαν

αιτίαν, και τηλιτεύσας πάσι κατέσησεν αυτήν

γνώριμον, ίνα μη δύνωνται ιουδαίοι κακουργίας

άλλην αιτίαν επιφημίσαι τώ χρισώ. και ομού μεν

τούτες ήμύνατο όμου δε εκείνου") υπεραπολογή

σατο, ότι δια φθόνον εσαυρώθη.

Επει δε ανέκειντο τα γράμματα λαμπρώς

ανακηρύττοντα την βασιλείαν αυτού, επιχειρού

σιν οι αχιεςας των εδαίων μετατρέψαι την τοις

αύτην επιγραφήν, λέγοντες τω πιλάτω, μη

γράφε ο βασιλεύς των εδαίων, να μη αληθής

ή επιγραφή δοκή αλλ' ότι εκείνος είπε, βασιλεύς

εμι των εδαίων, να ψευδής εκείνος φανή, αλλ'

ουκ εν τούτω τέως παρέπεισαν αυτόν, απεκρίθη

γας, ό γέγραφα, γέγραφα, τετέτιν, ουκ αλ

λοιώ το γραφέν καταθείαν δε πάντως πρόνοιαν

ο τίτλος επετέθη μόνω τώςαυρώ του χρισού, των

τριών γας άμα τότε καταχωθέντων, χρόνος

ύςερον ο δεσποτικός αναζητηθείς, από του τίτλου

μάλλον γέγονε γνώριμος,

Verf. 38.

m) Ιο. 19, 19

22»
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Verf: 38. Τunt - /κι ri.

Ε. hoc Iudsoorum opera faάtum eft, vt in medio

duorum maleficoruιu pendens, et ipfe maleficus

putaretur: vtφue participatio (upplicii participem

Ε eum praedicaret maleficii. Οb hoc fiqui

em eum cundis videntibus publice crucifixerunt.

Dicit autem Lucas quod (tabat populus fpedians,

νtφue militum manibus crucifigeretur laborans,

et modis omnibus faciens, vt praua de eo opinio

apud omnes diffunderetur, Completa quoφue eft

hic Ιefaiae prophetia quae dicit, Εt cum iniφuis

deputatus είt.

Duo vero latrones duos populos aenigmatice

figurarunt, veterem (cilicet ac nouum: horum

fiquidem ille blasphemiis eum appetens mortuus

eft: hic autem Deum in fine tandem hunc agno

uit: iple νero medius inter hos pependit: vtpote

medius eficétus inter vetus nouumque tetta

1ηθΩtuΙΙ).

Verf. 39. Qui autem - υ. 4ο. cruce,

Ομι praeteribant, puta illa via Iudaei. Μarcus

νero ait quod dicebant, vah φui deftruis, etc.

Είt autem ουα irridentis ac fubfannantis aduerbium

(φuod in vah, vertimus.) Ηaec autern ei quafi

mendaci dicebant fuggillantes.

VerΙ. 41. Similitar - υ. 42. /αίuum

facert2

Similiter, propter blasphemiam dicit. Νam et

hi φuoφue blasphemiis eum appetebant, etfi aliis

verbis, Dixerunt autem, Αlios [aluos fecit: mi

racula
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VerΙ. 38. Τότε - ευωνύμων. . .

Και τούτο της των εδαίων ήν σπεδης, ίνα, μί.

σον των κακούργων κρεμάμενος, κακούργος και

αυτός δοκή, και να ή κοινωνία της τιμωξίας κοι

νωνόν αυτόν ανακηρύττη και της κακουργίας, δια

τούτο γας και δημοσία τούτον εσάυρωσαν, πάν

των ορώντων φησί γάς ό") λουκάς, ότι και ") η) Lυς, 23, 35.

ειςήκει ο λαός θεωρών και χερσι ςρατιωτικαίς ,

αυτόν σαυρωθήναι παρεσκέυασαν, και πάντα

πεποιήκασιν, να καταχέωσιν αυτού παρα πάσι

πονηραν υπόληψιν έπληρούτο δε κανταύθα ή

τού ήσαίου ") προφητεία ή λέγουσα και μετα") ο Ιεί: 13, 12,

ανόμων ελoγίώθη. - -- , - . :

Και η μεν δύο λησα), τους δύο λαούς ηνίττον: -

το, τόν τε παλαιον, και τον νέον, τέτων γας ο

μεν βλασφημών αυτόν απέθανεν ο δε προς τώ

τέλει τούτον επέγνω θεόν, αυτός δε μέσος εκρες

μάθη των δύο τούτων, ως μέσος γενόμενος της

τε παλαιάς, και της νέας διαθήκης, ,

.."

" " Verf. 39. · Οι δε - ν. 4ο, σαυρού,
ε"gξ - Α. - , - ίδι Σ" 2 , δαί :

παραπορευόμενοι την οδον εκεινην ιουδαιοι.

μάρκος δε φησιν, ότι έλεγον εα") ο καταλύων Ρ) Μυς ι;.αν.

τον ναόν, και τα εξής... ές δε το ουα, χλευας

κόν επίρρημα και εμπαικτικόν, έλεγoν δε τα τοι

αύτα, κωμωδούντες αυτόν, ως ψεύτη,

Verf.4t. Ομοίως - ν.4a, σώσαι...

Το ομοίως, δια την βλασφημίαν είρηται, κρή
Σ) ς Ι Σ) 2 Μ . . * -, -

αυτοί γας ομοίως έβλασφήμουν αυτόν, ε, και εν

ετέροις ρήμασι, το δε άλλες έσωσεν, είπονΕ.
. . . αλν". "

7) o, abeft. Β.

") ή τού ήσαίκ, abfunt. Α.Σ. . . .
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racula eius calumniantes, tanguam praefligiisfaάta

fuerint. -"

--

" - " .

Verf. 42. Sί - in eum.

Ηοcdicabant propter tituli infcriptionem. Ομum

enim non potuerint eam (ubuertere, falfam nitun

turillain arguere, eo quod fibi impotlibilia quae

fierit. Εt vtiφue delcendiflet, fi ipfi credituri

fuilient. - ..
-

Verf. 43. Confidit - ήίius,

.ε. . . . . . Ουod praedixit Dauid in perfona eorum, hoς

- . *..

ν

-- ".
--- Verum et prophetae et iuίti erant, nec minus ta

iph nuno dieunt, huiusmodiprophetiam ad finem

perducentes Scripturn eft enim, fperauit in do

minum, cripiat eum, faluum faciat eum, φuo

miam vult euum. Dicebant ergo conuitia iaëtantes.

Confiditin Deum, tanquam filius eius feruetur

ab eσ. Ηoc autem dicebant, non guod Deus

eum feruare non poffet, fed quod non effet iple

ΙDei filius, vt ipfi putabant. Scd o fcelefti ac

peflimi: ergo nec prophetae erant prophetae, aut

iufti, ex quo Deus illos a periculis non eripuit.

men periculis fubiacuerunt fecundum variam dif:

Ρeafationem. -

VerΕ44. Ιdip/um - εί,
- ι"

Ιd ipίum id εft eodemmodo. Νοn enim Iudaeoς

tantum inflammauit diabolus, fed et Romanos

railites furore agitauit, et ipfos etiam Iatrones,

φuanqnam cum eo crucifixos, aduerfus eum exa

cerbauit. Μatthaeus itaque et Μarcus vtrunque

21LλΩt

") τούτο :ύν αυτοί. Α. . -
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βάλλοντες τας θαυματουργίας αυτού, ως εν
"

γοητεία γενομένας, ',

VerΙ. 42. Ει - επ' αυτώ.

Τούτο όπον, δια την επιγραφήν του τίτλου, μη

δυνηθέντες γας αυτήν μετατρέψα, πειρώνται

ψευδή ταύτην απελέγξα, δια του ζητών δήθεν

αδύνατα και κατέβη άν, ει πισέυεν έμελλον.

ει: ", 1;

Verf. 43. Πέποιθεν - υιός...

"Ο προόπε δαυίδ εκ προσώπου αυτών, νύν αυ.

τοί") τούτο λέγουσιν, άγοντες εις πέρας την τοι

αύτην προφητείαν γέγραπται γάς ήλπισεν") 3) Η αι, 9.

επί κύριον, βυσάθω αυτόν. Ισωσάτω αυτόν, )

ότι θέλειΆ έλεγoν ούν επικεςτομούντες,

πέπoιθεν επί τον θεόν, ως υιός αυτού, σωθήτω

παρ' αυτού, τούτο δε έλεγoν, ουχ ως του θεέ μη

δυναμένου βύσασθαι αυτόν αλλ' ως αυτού μη
2λ. " . "Ο κ». «" , " , \ > ν ι και/ ή και χ * " ή "

όντος υιού του θεέ, καθώς αυτοί όρντο, άλλ, ώ

μιαροί και παμμία βι! λοιπόν ουδ'οι προφήται
ήσαν προφήται, έδε οι δίκαιοί πάντως δίκαιοι,

επειδή αυτούς ουκ εξήρπασε των κινδύνων ο θεός.

άλλαμήν και ήσαν και εκινδύνευσαν, κατά διαφό.

ρους οικονομία ',

Verf: 44. Το δ'αυτό - αυτών. "

Το δ’ αυτό, αντί του, ωσαύτως ου μόνον γας

τους «δαίους εξέκαυσεν ο διάβολος, αλλα κρή

τους ρωμαίους σρατιώτας εξοίσρησε, και αυτούς

δε τους λησας, και ταύτα συνεταυρωμένους,

εξηγρίανε κατ' αυτού, ματθαίος μεν ούν και ) ) Μaro.1532.

μάςκος

"Χ Ιncluja delunt. Α.
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aiunt exprobrafΙe ei, Lucas vero vnum quidern

conuitiis illum agίtafle dicit, alterum autem blas

phemantenn magis increpaΠe, Primum fiquidem

ambo propriorum obliti laborum, ex crudelitate

εxprobrabant ei, vtpote et ipfi Iudaei, Forte au

tem etiam id in gratiam Iudaeorum faciebant, vt

propter hoc ipfos deponerent. Pottmodum vero

alter poenitentia duétus eft: tum guidem Chrifti

figma ad memoriam reuocans, eiusque conuerfa

tionem inculpatam: tum vero audito φuod etiam

pro his gui ipfum crucifigebant interceflifΙet, velu.

ti (aripίit Lucas: videns praeterea et atrem Ρracter

naturam obίcuratum. "..

. . . . . .

- Υ. - - "ν ... !

Verf:45. Α - κonan . .

Ροή petulantiac ας fcommatum fatietatem id fa.

έtum eft, vt quicίcente iam furore, aliφuid a mi

τοculo lucrifieri polfet. Αdmirabilius εnim erat

Iraec facere eum qui in cruce pendebat, φuam a

ce defcenders. Ωμodfi hace ειn facere non

Ε ίcd guod Deo haec operante pro

uehirent, timere fane oportebat, et intelligero

φuod propter hunc adiram commotus είfet, Νε,

άue enim dicero potuerunt, φuod folis eclipfis

fecundum naturam eflet: Νam ipfa et in vno tem

poris accidit momento, et in vna parte terrae, et

non in decimo quarto die luhae: hae vero tene

brae et ad tres horas perfeueraruht, et (uper vni

uerfam terram: et decimo φuarto die lunae, quan

do impoflibile eft focundum naturam contingere

folis eclipfin. . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . .

Verf. 46.
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μάρκος τους δύο Φασίν ονειδάζαν αυτόν, λουκάς)") Luε 23, 39.

δε τον ένα μεν βλασφημών αυτόν λέγει, τον έτε. -

goν δε μάλλον επιτιμόν τώ βλάσφημούντι, κθ)

γας πρώτον μεν οι δύο, των ιδίων εκλαθόμενοι

πόνων, εξ ωμότητος ωνείδιζον αυτόν, Ά
και αυτοί όντες ίσως δε και προς χάριν των ιου:

δαίων, ίνα δια τούτο κατενέγκωσιν αυτούς ύξε:

ρον δε μετενόησεν ο εις τούτο μεν, υπομνηθείς

των σημείων του χρισού και της ανεπιλήπτού

πολιτείας αυτού τούτο δε, και ακούσας υπέρ:

ευχομένου") των ξαυρωσάντων μάλλον, ως ισό. ε) Luc.23, 34.

ρησε λουκάς έτι δε, κρή ιδών τον αέρα σκοτιζό

μενον παρα φύσιν, . . . . . . . . . 2 72 ::. . . . . . .

- ί. - . . . . . . . . . . . . . . . . ο

- Ν - .:

- ! Verί: 45. - Από -, εννάτης... :

Μ ί . . . , εί και i . . . . . . . . . . . . . ." ;"

ινιετα τον κορον της παροιμα και των σκωμ

των, τούτο γέγονεν, ίνα ήδη παυθέντος του θυ

μο, κερδανα τι δυνηθώσιν απο του θαύματος,

του καταβήγαι γας από του αυξζύ, θαύματός

τερον ην το τοιαυτα ποιον κρεμάμενον, επί του
ςαυξου, ει δε μή, αύτον ταυτα 7οιείν, υπελάμ

βανον, αλλα κα), ως του θεξ ταύτα ποιoύντος,

έδε φοβηθήναι κρή συνιδών, ότι οι αυτόν οργίζει

ται, και γας ουκ ηδύναντο λέγειν, ότι καταφύ

σιν έκλειψις ηλίου ήν, αύτη μεν γας και εν μιά

βοπή καιρού γίνεται, και εν εν μέρει της γης,

και ουκ εν τή τεσσαρεσκαιδεκάτη της σελήνης.

τούτο δε το σκότος και επί τρεις ώρας διήρκεσε,

και επί πάσαν γέγονε την γήν» και έν τή τεσσα

θεσκαιδεκάτη της σελήνης, οτε, πανσελήνου

ούσης, αμήχανον συμβαίνειν κατά φύσιν έκλει

ψιν ηλίs.

-

-

. -

".

Cece Verf46,
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να (. . . Verf. 46. Circitιr - dtraliquifi2

Γauidicum eft verbum. Ηebraice autem ipίum

clamauit, vt folis Ηebraeis notum fieret, φui foli

Dauidica noucrant. Μarcus vero Eloi Eloi [cri

Ε Significat autern Εli Deus mi. Εloi vero,

εus meus. ..

Clauorum ergo doloribus depreflus, ait: De

μsmeus, Deus meus, vtguiddereliguiftime: hoc

είt propter guid me dimififti vt fu(tinerem dolores.

- -σας, Ηoc autem dixit, confirmans quod ficut in verita

te humanam aflumpfit naturam, ita quogue vere

crucifixus eft, et non phantaftice prout multi hae

rotici delirarunt. Νeque enim nifi dolens ita cla

ma(Ιet.

Poteft autern et aliter dici, φuod iam pro ho

inibus moriens in perfoma generis humani diéta

amauit voce, Αit enim Gregorius Τheologus,

quod in feipfo figuratquod nofirum eft: nos fiqui

dem priinum dereliétieramus ac defpeéti: deinde

nunc affumptiac feruatifumusillius afiliétionibus.
υ"Τ - «ν: "... *

Verf:47. ώuidam - βι,

Μia bi erant Romani, vocern Ηebraicam
«

ignorantes. ".
Ν 2,

Vett:48. 5iatimque - υt biberat.

Ηoe είiam laden feei ad modum confolantis,

ficut et praecedentes: aut etiam vt aceti acerbitas,

'' additio fieret illi doloris.

" - Verf:49.

") ως άνθρωπος δε, non habet Ηentenius.

") Αddiderim ως. Αtque ita fortatie Ηentenius

legίt.
ν'
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Verf. 46. Περί - εγκατέλιπες;

Δαυϊτικόν μεν τοΕ εβραϊσί δε τούτο ανεβόη

σεν, ίνα μόνοις εβραίοις γνωριώθη, μόνοις ειδόσι

τα δαυίτικα, μάρκος δε, ελωί, έλωi, έγραψε,

δηλοί δε το μεν ήλι, θεέ μου το δε έλωί, ο

θεός μου.

"Ως") άνθρωπος δε, ταις απο των ήλων

οδύναις καταταθείς, φησί, θεέ με, θεέ μου,

'νατί με εγκατέλιπες, ήγουν, διατί με αφήκες

ούτως οδυνάθαι. ιτούτο δε είπε βεβαιών, ότι

ώσπερ κατ' αλήθειαν ενηνθρώπησεν .έτω και

κατ' αλήθειαν εσαυρώθη, και ου κατα φαντα

σίαν, ώς πολλοί των αιρετικών ελήρησαν, ε γας

αν οδυνώμενος έτως ανεβόησεν. . . . . .

Έσι δε και ετέρως ειπείν, ότι ήδη αποθνή

σκων υπέρ των ανθρώπων, προσώπω τού γένες

των ανθρώπωνΆ την δηλωθέσαν φωνήν,

φησί γας ο θεολόγος γρηγόριος, ότι εν εαυτώ

τυπoί το ημέτερον ήμως γας ήμεν οι εγκαταλε

λειμμένοι και παρεωραμένοι πρότερον, ώτα νύν

προσειλημμένοι και σεσωσμένοι τοις αυτού πά

ΕΟΓΑ.

Verf: 47. Τινές - ούτος,

Σ (Ψ Ψ ρ' Ν ψ έβ ίδι

τρατιώται κρή ουτοι ησαν ρωμαίοι, την εβραϊδας

φωνήν αγνοούντες.

VerΙ: 48. Και ευθέως - επότιζεν αυτόν,

Παίζων τούτο πεποίηκε, ) παρηγορώ, δήθεν,

καθώς και ο προ αυτού, ή και να ή δριμύτης

του όξους προσθήκη γένηται της οδύνης,

Cςς c 2 VerΙ:49.
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Verf. 49. Caateri - εμm.

Μarcus vero ait, φuod hoc dixerit, finite videa

mus an veniat Elias ad deponendum eum. - Verifi.

mile eft autem et hunc et illos hoc dixifΙε.

"-

Verf: 5ο. 1/u autrm - /biritum.

Οgae autem fuerit vox; fignificauit Lucas, vi

delicet, Pater in manus tuas commendabo fpiri

tum meum, Clamauit autem voce magna: vt

omnes audirent, omnesque feirent, guod ad ex

tremum vsφue fpiritum patrem Deum appellaret,

et vniuerfa in eo reponeret: nec effet ei contra

rius: νιque diίεςrent quod fuo potefiate φuando
νoluit mortutis eft. Ομum enim dixit, Pater in

manus tuas commendabo fpiritum meum: tunc

demum morti permifit, vt ad fe accederet.

Νοn autem dixit, Commendo, fed, Com

mendabo: ignificans φuod paulo poft expiraturus

fit. Vnde et Iohannes guae poft diélam vocem

facia funt, refert, tanquam etiam ab aliis prae

termifla dicens, Stabat autem iuxta crucem Ιefu

mater eius, etc. Vbi autem dixit, φuomodo di

Ιeétam matren ac virginem dileéto commendaue

rit dilcipulo ac virgini, et quomodo fitienti datum

fit acetum ad potandum: tandem ait: Ουum ergo

accepiflet Ιefus acetum, dixit, Confummatum

εft: et inclimato capite tradidit fpiritum, de gui.

bus omnibus guaere in Εuangelio fecundum Ιο

hannem,

Verf. 5 τ.
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Verf. 49. Οι - αυτόν,

Α' «/ 3. /

Μάρκος ") δέφησιν, ότι") αυτός έλεγεν, άφετε,ν)Μιτιτς 16,
2/ 5, γ "" Υ 2 Α

ίδωμεν, ε, έρχεται ηλίας καθελών αυτόν, εικός

δε, τούτο λέγειν κακείνους και τούτον,

Verf. 5ο. Ο δε ιησούς - πνεύμα. -

Τις δε ήν η φωνή, εδήλωσεν ο λουκάς, ότι πά.

τες,") εις χείρας σου παραθήσομαι το πνεύμα κ) Συς, 22, 44,

μου, έκραξε δε φωνήμεγάλη, ίνα πώντες ακού,

σωσι, καιρη πάντες είdώσιν, ότιμέχρι τής τελευ,

ταίας ώρας πατέρα τον θεόν ονομάζει, και αυτ

τώ το πάν ανατίθησι, και ουκ έσιν αντίθεος

έτι δε, και να μάθωσιν, ότι κατ' εξεσίαν, ότε

ηθέλησεν, αποθνήσκει, ότε γαρ είπεν, ότι πά

τερ, εις χείρας σου παραθήσομαι το πνεύμα

μου, τότε λοιπόν τώ θανάτω παρεχώρησε προσέρχεθα αυτώ, , * * Α -

Ουκ είπε δε, ότι παρατίθημι, αλλ' ότι

παραθήσομαι, δηλών, ότι μετα μικρόν εκπνεύ:
σε τα γας μετα την ειρημένην κραυγήν προσέ

θηκεν ο Ιωάννης, ως και αυτα παραλελειμμένα

τοις άλλοις, λέγων εισήκεισαν") δε παρά τώ γ) Ιe, 19, 25,

εαυρώ. του ιησού ή μήτης αυτού, και τα εξής,

ειπων δε, πως παρέθετο την ηγαπημένην μητέρα

και παρθένον τώ ηγαπημένω μαθητή και παρ

θένω, και πώς διψήσας έπιε το όξος, τελευταίόν

φησιν ότε") ούν έλαβε το όξος ο Ιησούς, είπε, α) Ιο, 9, 19,

τετέλεσαι και κλίνας την κεφαλήν, παρέδωκε

το πνεύμα, περί ων απάντων ζήτησαν εντό κα2 Α' », / -

τα ίωαννην ευαγγελίω, * . . .

Cccς 3 Verf51,
Α"

*) Intellige, ο προσδραμών και ποτίσας, υ» ."
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Verf. 5 τ. Ει ειτε - /ii/ae/int.

(+ + Seifum εh velamentum templi et reuelata

funt tecta fub eo ιuyfteria Rupta funt ea, φuae

eraat litterae, apparuerunt ca, quae funt fpiritus.

Αut) fol quidem tenebris indutus είi, templum

vero [cidit velum fuum, fignificando quod pro

pter abfurdum ac irrationabile fpectaculum luge

ret: Lugentium enim eft veftem feindere, nigra,

φue indui (tola. Per terram autem motam, pe.

trasque fcifias oftendit φuod potens effet in agge

rem eos cumulare et obruere: Ιed non vellet pro

pter fuam manfuctudinem, et propter illos gui

εx eis erant credituri, lucemφue daturi.

Proprie autem velum templi (cifium eft ad

εorum redargutionem, cui contradicere non pof

Ιent: vt finiterentur caufari, et ad ea guae natu

raliter accidunt, pafliones oblcurati folis, terrae

motae, pctrarumgue (cifiarum reducere: os illis

obturaretur per veli (ciflionem: guum tale quid

είle vnquam fadium demonfirare non polfent.

Scifio autem velo, οfiendit Deus, φuod a

templo diuina auolaffet gratia: quodφue interiora,

puta fanéta fanétorum omnibus peruia ac confpi

cua conftituenda effent: quod.etiam pofimodum

ingredientibus Romanis faάtum eft.

Ομοd autem mihi magis placet accipe. Ωgia

interiora veli figura erant εoeli, exteriora vero ter.

ram figurabant. Scifium iam veluιιι, ίignifica

uit diuifum iam effe medium parietem inter coe

lum et terram (puta inimicitialn) φui inter Deum

Θrat

2) Inclufain marg. habet. Α. Οmilerat Ηenιenius.

") μυτηρίφ. Β. -
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Verf. 5 τ. Και ίδου - εσχίθησαν. -

[Εσχίθη ") το κάλυμμα του ναού, και ανεκα

λύφθη τα υποκεκρυμμένα τούτω ) μυσήρια, ερ,

βάγη τα του γράμματος, και εφάνη τα του

πνεύματος, ή] ο μεν ήλιος ήμφιέσατο σκότος, ο

δε ναός έσχισε το καταπέτασμα, δηλούντες, ότι

πενθουσιν επί τω παραλόγω τούτω θεάματι,

πενθούντων γάρ εςι, και το ρηγνύειν την εθητα,

και το περιτίθεθα σολήν μέλαιναν, της δε γής

σειθείσης, και των πετρών σχιθεισών, έδειξεν

ο χρισος, εξαί: ήν επιχώσαι κοή καταχώ

σαι αυτούς, αλλ' ουκ ηθέλησε, διοικείαν τε χρη

σότητα, και δια τους μέλλοντας εξ αυτών πι

σεύσαι και λάμψα.

Ιδικώτερον δε το καταπέτασμα του ναού

σχίζεται, προς αναντίρρητον έλεγχον αυτών,

ϊνα, πειρώμενοι αιτιολογείν, κου ανάγειν εις τα

κατα φύσιν πάθη, τόντε του ηλίου σκοτασμόν,

και της γης τον σεισμόν, και των πετρών την

σχίσιν, επισoμίζωνται τη σχίσει του καταπε

τάσματος, εδέποτε δυνάμενοι δείξαι τοιούτον γε.

νόμενον,
Του καταπετάσματος δε σχιθέντος, εδή

λωσεν ο θεός, ότι απέση") λοιπόν ή θεία χάρις

από τού ναού, και ότι τα ένδον, ήτοι , τα άγια

των αχιων πασι βατα και θεατα κατατησον,

ται, ό και γέγονεν ύσερον, των ρωμαίων εισελ

Οy?"ά)y.

Το δε χαριέσερον, επε τα μεν εντός του

καταπετάσματος τύπος ήσαν του ουρανού τα

εκτός, τύπος της γης σχιθέν ήδη το καταπέ

τασμα δεδήλωκεν, ότι εσχίθη ήδη το μεσότοιχον

του ερανού και της γης, ήγουν, ή έχθρα ή μετα

Cccc 4 ξύ

") ότι απέπτη λοιπόν. Α. Ιta Ηentenius ,
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erat et homines: et fadium efΙe coelum homini

bus peruium, foluto iam per Chrifium obftaculo

medio, talique nobis afcentu innouato. Vniuer

faliter autem φuae faëla funt, diuinae irae figma

εrant, Iudaeorum infenfibilitatem reprehendentia,

horumque perditionem praedicantia.

Vert: 5 2. : Εt - /irrtzerunt.

Αd demontitationem potentiae fuae, et hoc fa

έtum eft, terroremque Iudaeorum: νt perpende

τent, guod is qui adeo facile mortuos viuificaret,

facilius poflet viuos morti daro, Praeterea etiam

ad futurae refurreétionis confirmationem.

Verf: 5 3. Εt - multir,

Εgrelli funt et apparuerunt: ne phantaflica videa.

tur (epulchrorum apertio, ac dormientium refur

rectio. . Poft refurrectionem autem eius egrelli

funt de fepulchris, ac veneruntin fandiam ciuita,

teu, et apparuerunt multis, νt ex eorum refur

rectione certiores reddantur et de refurrectione

illius, cogitantes quod gui hos refufeitauit, multo

magis feipfum refufcitauit. Sanéti vero furrexe

runt, vt fide digni videantur, φui de Chrifto loς

quuntur. Pofiquam autem apparuerunt, iterum

aormierunt, -

- Λ. «s

Verf. 54. Centurio autem - arat βε.

Ηune Μarcus voce latina Centurionem vocat:

Μatthaeus vero Graeca εκατόνταρχον, idem figmi.

... ficante :

- *) Ηicin margine Codicis Α. a manu prorfus recen:

, ti adie&ta füht haeς reςentioris Graeci:, τούτο το

" καταπέτασμα εσχίώθη εις δύο υφαντον γαρ ήν.

το μεμισήμόνην, ίξατο όρθιον το οε υφάδην έπε
Ο'8/ .
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1

ξύ του θεού και των ανθρώπων, κgή γέγονεν

ο ουρανός βατοετοις ανθρώποις, του χρισούλύ.
σαντος τέτονι τον φραγμόν, κα) την τοιαύτην

άνοδον") ημίν εγκαινίσαντος, καθόλου δε δείγμα ωΗsbt,τοιο.

θεομηνίας ήσαν τα γεγενημένα, καθαπτόμενα

της των εδαίων αναιώθησίας, και προαγορέυοντα

την τούτων απώλειαν. ")

Verf: 5 2. Και - ηγέρθη,

Εις ένδειξεν και τούτο γέγονε της δυνάμεως αυ.

του και φόβον των Ιουδαίων, να λογίσωνται, ότι

ο ζωώσας ούτως ευχερώς τους νεκρούς, ευχερέσε- -

ρον αν ηδύνατο θανατώσα τους ζώντας έτι δε

και εις βεβαίωσιν της μελλέσης ανασάσεως,

- Verf: 5 3. Και - πολλοίς,
3

Εισήλθον και ενεφανίθησαν, να μη δόξη κατα

φαντασίαν ή τε των μνημείων ανοιξις και η των

κεκοιμημένων έγερσις, μετα την έγερσιν δε αυτού

εξήλθον εκ των μνημείων, και εισήλθον εις την

αγίαν πόλιν, και ενεφανίθησαν πολλοίς, ίνα εκ

της τούτων εγέρσεως πληροφορηθώσιν κg) περί

της εκείνου, λογιζόμενοι, ότι ο τούτους ανασή,

σας, πολλώ μάλλον εαυτόν ανέςησεν, άγιοι δε

ηγέρθησαν, να δόξωσιν αξιόπισρι, λέγοντες πε

ρι του χρισού, εμφανιόθέντες δε, πάλιν εκοι

μήθησαν.

Verf. 54. Ο δε εκατόνταρχος - ήν ούτος, "ν

Τούτον τον εκατόνταρχον ο μάρκος") κεντυρίωνα ωκαιει;"9.

ωνόμασε κεντυρίων γας παςα έωμαίοις, ο εκα

C cc c 5 τόντ

2_..". " , ζλ ίςό -κυ -5 Α.:... Υ.

σεν κάτω, ούτως ίςόρητα, παρα τω πατριημων

Ιωάννη τώ χρυσοτόμω. Sed εφud Chryίοϊtomum

nihil reperio. . . . -
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ficante: φuod enim Graeci εκατόν, hoc latini

centum vocant. Videns inquit Centurio, gui ex

aduerfo eius ad(tabat, φuod fic emifίο clamore

expirallet, dixit, Vere homo hic filius Dei erat,

intuitus (iquidem φuod cum libertate Deum pa

trem vocaflet, et in manus eius fpiritum fuum

commendare (e tefiatus eflet, ac paullo poft ex

piraflet: intuitus quoφue adeo horrenda quae fie

bant, credidit filium efle Dei. Lucas vero de eo

dicit, Videns Centurio φuod faάtum erat, glori

ficauit Deum dicens, Vere homo hic iuftus erat:

Ιu(tum vt opinor diuinum nominans. Vel etiam

primum φuidem dixit, φuod iulius erat: deinde

tandem φuod filius Dei erat. Αddit autem Lucas,

Εt omnes urbae φuae fimul accefferant ad fpeéta

culum illud, percutientes peétora (ua reuerteban

tur: dolorem videlicer interiorem fignificantes.

Ιntelligebant σnim a praecedentibus (ignis, et ab

his quae accidebant, guod et creatura paflionem

illius non ferens compatiebatur ei.

vert 5 5. Εrant - ei.

Suppediante, φuae ei neceflaria erant. Chorus

enim erat diίcipularutn apud Dei matrem coniun

άtarum, et expenfas de fuis facultatibus fuppedi.

tantium. Ει vide conuerfum ordinem: diίcipuli

figuidem fugerant, difcipulae vero aftifientes per
rmanebant.

Verf:56.

2) Ιmmo κέντουμ, vt notum eft. Fecit autem Grae

cus ad formam Graecorum, vt πέντε.

") γαρ, ante ότι, interponit. Α.
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τόνταςχρε, επειδή κοή τα εκατόν, κέντε") λέ.

γουσα, ιδών δέ, φησιν ", ο ") κεντυρίων ο παρεση,

κώς εξεναντίας αυτού, ότι ούτως κράξας εξέπνευ

σεν, είπεν αληθώς ο άνθρωπος ουτος υιός ήν

θεέ, ιδων, ότι ) μετά παρρησίας πατέρα τον

θεον καλέσας, και εις χείρας αυτέ παραθείναι

την ψυχήν εαυτού επαγγειλάμενος, μετα μικρον

εξέπνευσεν ιδών δε και τα τηνικαύτα γενόμενα

φρικτα, επίσευσεν, ότι υιός ήν θεού, ο δε λου

κάς λέγει περί αυτού, ότι ιδων") ο εκατόνταρχος

το γενόμενον, εδόξασε τον θεόν, λέγων όντως

ο άνθρωπος ετος δίκαιος ήν δίκαιον οίμαι, τον

θείον ονομάσας, ή και πρώτον μεν απλώς είπεν,

ότι δίκαιος ήν είτα τελεώτερον, ότι υιός ήν θεέ,

προσέθηκε δε λουκάς, ότι ε) κα! πάντες οι συμ

παραγενόμενοι όχλει επί την θεωρίαν ταύτην,
εωρουντες Ταζ γενομενα , η"υ777"Θy7"8, ΕρζυΤζων Ταζ

gήθη υπέσρεφαν, μη τολμώντες γαρ λαλών, δια

τον φόβον των αρχιερέων, έτυπτον εαυτών τα

σήθη, σημαίνοντες την εντός οδύνην, συνήκαν

γας, από τε τόν προλαβόντων σημείων, από το

των τοτε γενομένων, οτι θείος άνθρωπος ήν,

συμπάσχει αυτώ ή κτίσις, μή φέρεσα το πά

θος αυτού.

Verf. 55. "Ησαν - αυτώ.

Χορηγούσαι τα προς την χρείαν, χορός γαρ ήσαν

και αυτα ) μαθητριών, περί την θεομήτορα

τεταγμένα, και παρέχεσαι δαπάνας εκ των

προσόντων αυταίς και όρα την τάξιν αντισρα

φεισαν οι μαθηταί γαρ έφυγον αι δε μαθή.

τρια παρέμειναν,

Verf. 56.

") μαθητών. Α.

ε) Μarc, 15,39.

d) Luc, 23, 47.

ε) Luc, 23, 4ε.
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Verf. 56. Ιnter - ήίiorum Ζιθtdaci.

+ Dicunt non nulli, Deiparam poft fepultu

ram Chrifti abiiίle ac nimio moerore concidiffe

μec polica ad (epulchrum accelifle, ninio dolore

κfiliélam, fediacuille ac fielle vsque ad refurredtio

nis nuntium.

Ουum multae effent, infigniores enumerat.

Οuidam itaque dicunt, guod Dei mater eft, φuae

apud euangelifias nunc quidem Iacobi et lofe ma

ter nominatur, quandoque autem Μaria Iacobi,

εnterdum vero Μaria Iofe: Νam hi filii erant Ιο.

feph: et guemadmodum paterillorum vir eius di,

cebatur propter difpenfationem, ita rurfus ipli

filii virginis. Verum fermo hic abfurdus videtur,

Primum fiquidem, Πuid prohibebat eam appellare

matrem Ιefu ! praefertim φuum in praecedentibus

narrationibus vt plurimum ita eam appellauerint.

Deinde abfurdun quoque foret in locis fequenti

bus νbique Μagdalenen ei praeponi, et oftendere

illam futtle matre De feruentiorem. Vnde fufpi

camur alteram quandam fuifle hanc Μariam, guae

mater erat Iacobi Ρarui et Iofe, non filiorum Ιο

feph, fed aliorum, gui e (eptuaginta difci

ulis. Νam multae tales fimilis erant nominis

apud Iudacos.

Verifimile efi autem tune Dei matrem pro

pinguius cruci adftitifle quam caeteras mulieres:

idque vifcerum inflammatione Iudacorum vincente

timorem: fortallis vero etiam circutnitle, quum

propίςr naturae aculeos in codem loco manere

ΙΩΟΙΛ

3) Ηaec vterφue Codex in margine exhibet. Caret

1is Ηentenius.

*) ή, abeft, Α.
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- VerΙ:56. Εν - των υιών ζεβεδαίου.
α -

[ Γινές") δε λέγουσιν, μετά το ταφήνα τον χρι.

σον, απελθούσαν την θεοτόκον καταπεσεν υπό

λύπης υπερβαλλέσης, και μηδαφικέθαι μετά

τούτο προς τον τάφον, αδυνατήσασαν εκ σφο

δράς περιωδυνίας, αλλα κώθαι και θρηνεν μέ.

χρι τών ευαγγελίων της ανασάσεως.]

Πολλών ουσών, τας επισημoτέρας απαριθ

μείται, τινές μεν ούν φασιν, ως ηΆ εςιν

ή παρα τοις ευαγγελισαίς ονομαζομένη ποτέ μεν,

του Ιακώβου και Ιωσή μήτης, ποτέ δε, μαρία")

ή Ιακώβου, ποτέ δε, μαςία, ή του ίωση, παί

δες γας ούτοι τό? Ιωσήφ και ώσπες ο πατής
αυτών, ανής αυτης ώνομάζετο, - δια την οικονο

μιαν ουτω και αυτοι παλιν U/Uί αυτής δυσπα.

ξάδεκτος λ δε ο λόγος ούτος δοκά πρώτον μεν
γαβ ουδεν έκωλυε " μητέα Τρύ ίησου ταύτην ονο

μάσαι τούτο γαρ διαφόρως αυτήν ωνόμασαν εν

ταίς προλαβέσαις δηγήσεσιν έπειτα χα)Ε

λογον, πανταχού προτάττων αυτής την καγδα,

ληνήν εν τοις εφεξής λόγοις, και δεικνύειν θερμο

τέραν της θεομήτορος, όθεν υπονοούμεν, ότι αλ

λη τις ήν η μαρία αύτη, μήτης ούσα ιακώβε τέ

μικρού και ίωση, ε των υιών του Ιωσήφ, αλλ'

ετέρων, από των εβδομήκοντα μαθητών, πολλαί

γας ομωνυμία τοιαύτα παρατοίς ισδαίοις.

Εικός δε τότε μεν την θεοτόκον έγγυτέρω

παρα τας άλλας ίσαάθαι γυναίκας, της φλεγ

μονής των σπλάγχνων νικώσης τον φόβον των ιου

δαίων ίσως δε και περιέρχεθαι, μη δυναμένην

εφ' ενός τόπου μένειν, δια τα κέντρα της φύσε,

- β04 και

5) τ8. Α. Υ.

") Ηuius fententiae eft Chryfoft. Τ. VΙΙ. Ρ. 827. Β.

quam repetit Τheophyl, Ρ. : 75, D.
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πon pofΙet: potimodum autem apud monumen

tum manίiffe et fingula confpexifle.

Ομοdfi hoc recipimus, quaerendum eft,

φuomodo ipίius non meminerunt euangelifiae 2

Ομia de es notum erat, guod adfuerit, et guae

matrum funt demonfirauerit. . . Ιdeoφue neque

plandturn eius (cripferunt: abunde enim fatisfcce

runt pronunciantes, quod filium docentem feque

batur. Οportet autem et hoc et illud (cire, quod

que naturae conformius eft fuίcipere,

Μarcus νοro ait, Εrant autem et mulieres

eminus alpicientes, inter φuas era Μaria Μagda

lene, et Μaria Iacobi Ρarui et lofe mater, et Sa

lome. Ηanc autem Salomen guidam eam effe

dixerunt, φuae apud Μatthaeum dicitur mater

filiorum Ζebedaei.

Cap. LΧVΙΙΙ. De petitione corpo

ris domini.

Verl. 57. Ωuum /iro autem fafίum

ε/et - Ιe/iι.

Ιohanne vero είiam alia φuaedam priusguam ad

Ιnorum accederet narrationem (cripfit dicens, Igi

tur Iudacine remanerent in cruce corpora Sabba.

tho, guia parafceue erat, etc de crurum latro

num confractione, et de apertione lateris domini.

Ηunc autem Iofeph Μarcus honeftum fenatorem

fcripfit, ac expediantem regnum Dei. Ηοnefium

quidem, vtpote grauem et modefium: Ιenatorem

νero, nempe vnum [enatorum ciuitatis: erant au

tem fenatores decuriones, confiliarii, ac officia

les curiae. Εxpeélans item regnum Dei, guod

vide

7) ήκολέθουν. Β. '
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«/ \ , φυ ',ν. < « » " "

ως, ύσερον δε παραμένειν τω μνημείω, και οράν

έκασα. -

Και ε, τούτο δεξόμεθα, ζητητέον, πως ουκ

εμνημόνευσαν αυτής οι ευαγγελισαί; διότι γνώ

ριμον ήν περί αυτής, ότι πάντως παρήν, και τα

μητέρων επεδείκνυτο, δια τούτο γαρ έδε θρήνον
> -» « Α' 3/ w Υ - Α'

αυτης ισορησαν. έφθασαν γας απαγγείλαντες,

ότι ηκολούθε,") τω υιώ διδάσκοντι, χρή δε, κρή

τούτο κακόνο γινώσκειν, και το προσφυέςερον

αποδέχεσθαι, -

Μάρκος δε φησιν ήσανf) δε και γυναίκες δMarc 15,4o.

από μακρόθεν θεωρούσα, εν αις ήν χρήμαρία ή

μαγδαληνή, κρή μαρία ή του Ιακώβε του μικρού

κρή Ιωσή μήτης, και σαλώμη. ταύτην δε την σα

λώμην") τινές είπον είναι, την παρα τω ματ

θαίω ρηθείσαν μητέρα των υιών ζεβεδαίου.

Κεφ. ΞΗ. Περί της αιτήσεως τού

σώματος του ιησού.

"

- Verf. 57. Οψίας δε γενομένης - Ιησού.

Ο δεκάνης και άλλα, προτού έλθόν τούτον,

Ισόρησεν οι ούνε) εδαιοι, λέγων, να μη μείνη ε) Ιο, 19, 1τ.

επί του σαυρού τα σώματα εν τώ σαββάτω,

επε, παρασκευή ήν, και τα εξής περί τε της

κατεάξεως των σκελών των λησών, και περί της

νύξεως της πλευράς του κυρίου, τούτον Ε τον

ιωσήφ, ο μάρκος,") ευσχήμονα βgλευτήν, ανέ: h) Μετς τς.«3.

χράψε,, και προ εχόμενον την βασιλείαν του

θεού, ευσχήμονα μεν, ως σεμνόν και κόσμιον

βελευτην δε, ως ένα των βελευτών της πόλεως

οφφικιάλιοι δε ήσαν, οι βελευταί προσδεχόμε

y9y
----

*) In his Τheophylatt, Ρ. 175, D.
4
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" . . . . .

videlicet circa Ιecundum domini aduentum futu

rum erat, Lucas autem virum iuftum et bonum

eum nominauit, et quod non confenferat contilio

ac faéio ludaeorum: oriundus ab Λrimathaea ci

uitate ludaeorum. Ιohannes vero difcipulum gui

den eum fuille dicit lefu, occultum autem propter

meturn Κudaeorum, et erat ex feptuaginta diίci

Ρulis. -

VcrΓς8. Ηic - corpu, Igβι.
* " -

Εο φuodilli notus effet. Μarcus vero dicit guod

fumpta audacia ingrelius eft ad Pilatum, et petit

corpus lefu. Priorem enim timorem fequenti au

dacia iiiirabiliter abluit, et feipfum in mortem tra

didit, ob beneuolentian φuam gerebat erga prae

ceptorerh, fufcipiens in fe cundtorum inimicitiam

Πudaeorum. -

Ver(. 58. Τino - αorpuί.

- ΣΥ . . . . . . .

Μarcus autein dicit, φuod Pilatus admirabatur fi

iam Iwortuus efict: et arcerίito Centurione, inter

rogauit eum, an iamdudum mortuus effet: et re a

Οenturione cognita, donauit corpus ipfi Ιοιεph.

Sperabat enim tarde illum moriturum, tanquam

diuinum quendam hominem gui caeteros excede

ret. Ipfe vero lege naturae mortuus eft tanquanι

verus Homo, : : :
Τ2.

" "» --- *

VerΕ 59, Sumptumqu: - πunda

Ιohanne outem Jatius feripfit dicens, Venit ergo

et tulit corpus Ιefu Venitautem et Νicodeinus is

. . . . . . . . Ψμι

") κατά την δευτέραν αυτού παρεσίαν τα χριτού, Α.

") συγκατατιθέμενον, Α. - .. ", ("

/
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"

νον δε την βασιλείαν του θεέ, την μέλλουσαν,

την κατα") την παρουσίαν την δευτέραν του χρι

σού, λουκάς δε, άνδρα) αγαθόν και δίκαιον αυ-ί) Ιιις 23, 3ο,
τον ωνόμασε, και μη συγκατατεθειμένον") τη Ε»

βελή και τη πράξει των εδαίων από αξιμα

θαίας, πόλεως των εδαίων, Ιωάννης δε, μαθη.

την ) με αυτόν είναι λέγει του Ιησού 2. κεκρυμμέ. ") Ιο, 19, 18.

νον δε, δια τον φόβον των Ιουδαίων. ήν δε εκ των

εβδομήκοντα μαθητών,

Verί: 58. Ούτος - το σώμα του Ιησού.

Γνώριμος ών") αυτώ. μάρκος δε είπεν, ότι!) κρή ) Μειο τέ.4!.

τολμήσας εισήλθε προς πιλάτον, και ήτήσατό -

το σώμα του Ιησού, την προτέραν γαρ δειλίαν τή

ύσεςον τολμηρία θαυμασίως απενίψατο, και εις

θάνατον εξέδωκεν εαυτόν, τη προς τον διδάσκα.

λον εύνοια, την παρα πάντων των Ιουδαίων απέ.

χθειαν αναδεξαμενος.

Verf: 58. Τότε - σώμα,
Α' cy C Σ)

Μάρκος δέ φησιν ότι ο ") πιλάτος εθαύμασεν,"ιται
> Ψ. Α' W Φ

ει ήδη τέθνηκε, και προσκαλεσάμενος τον κεντυ.
2 χ w γ Α'

ρίωνα, επηρώτησεν αυτόν, ε, πάλαι απέθανε,
-, Υ " - Σ Α' Ψ Re

και γνους από του κεντυρίωνος, εδωρήσατο το σώ.
κ» . 3 Α' \

μα τώ ιωσήφ. προσεδόκά γας, βραδέως αποθα.
"- * 2 ν. {, κυ Λ' ν α w ψ Α"

νείν αυτόν, ως θείόν τινα και υπέρ τους πολλές
2 3/ Α' Α' Σ)

αυτός δε, ως άνθρωπος, νόμω φύσεως ετε

λεύτησε, -

«Λ - "Ν)

Verf. 59. Και λαβών - καθαρά,
ζ α ο'

Οδειωάννης πλατύτερον ισόρησε λέγων ήλθεν") n)Io,t9,39.4ο.
α' < 3' Υ " ευ 3 κνω - 3 ν -

ου ιησού. Πήλθε3) δε
εύν και ήρε το σώμα του Ιησού. [ή "Ά

*) ών, οmittit. Β. θ

") Inclufa exciderunt, ob repetitum vocabulum ή
ύ. Α.Ο'0ζ) Γ) d dd
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-

")

gui venerat ad Ιefum noète primum, ferens mix

turam myrrhae et aloύς ad libras ferme centurn.

Αcceperunt itaque corpus Ιefu, et obiunxerunt

illud linteis cum aromatibus, ficut mos eft Ιndaeis

fepelire. Infiguis ergo erat et antea Ιο(eph, fed

intignior faάtus eft eo quod Chrifti corpus aufus

fuerit accipere, illudque honorare. Νeque enim

folum tulit, fed et preciofe ac honorifice cum

Νicodemo (epeliuit. In mixtura autem myrrhae

et aloés illud (epelierunt, vt fine corruptione et in

bono odore permaneret: adhuc enim vt nudum

hominem ipίum honorabant. Εt nos ergo domi.

ni corpus per participationem in altari accipientes,

odorainentis illud vngamus, fuauibus videlicet

virtutum operibus, ac opere et contemplatioιιe,

Verf. 6ο. Εt - αύiit.

Ηic quidem euangelifta ipίius Iofeph dicit fuille

monumentum: caeteri vero non fignificauerunt:

cuius fuerit. Ιohannes enim ait, Εrat auterή in

loco νbi crucifixus efthortus, et in horto monu

1mentum nouum, in quo nondum quisquam pofi

tus fuerat, etc. Verifimile ergo eft iptius Ιofeph

fuifΙe hortum in guo erat monumentum. . Οrdina

tum eft autem vt illud fuerit nouum, ne pofiquam

refurrexiffetfaluator, fufpicio haberi poflot alium

refurrexifle. Αduoluit φuoφue faxum magnum,

auxilium ipfi praefiante et Νicodemo., Μonu

mentum autem in fpeluncae modum crat excifum.

Verf: 6 Ι. Εrat autem - /puίchri.

Μarcus vero ait: Μaria autem Μagdalene, et

Μaria Iofe afpiciebant νbi poneretur, , Lucas au

tem, fubfequutae inquit iiiulieres, quae cum eo

νεnerant de Galilaca, viderunt monumentum, et

quω
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νικόδημος, ο ελθών προς τον Ιησούν νυκτός το πρώ,

τον, φέρων μίγμα σμύρνης και αλόης, ωσεί

λίτρας εκατόν έλαβον ούν το σώμα του Ιησού,Ι

και εδησαν αυτό εν οθονίοις μετα των αρωμάτων,

καθώς έθος εσί τοις ιουδαίοις ενταφιάζεν, επίση

μος μένουν ήν κα) πρότερον ο ιωσήφ, επισημότερος

δε γέγονεν, έκ τε του τολμήσαι λαβών το σώμα,

και του τιμήσαι αυτό, και γαρ ου μόνον ηρεν, αλ

λα και πολυτελώς ένεταΦίασε μετα νικοδήμου,

μίγματι δι σμύρνης και αλόης τούτο ένεταφίασαν,

ώσε διαμένειν άσηπτον και ευώδες, έτι γας, ως

άνθρωπον ψιλόν, ετίμων αυτόν και ήμως ούν,

το σώμα του κυρίου δια της μεταλήψεως λαμβά

νοντες, μυρίσωμεν τούτο ταις ευωδίας των αρε

των της τε πράξεως, και της θεωρίας.

Ver( 6ο. Και - απήλθεν,

Α 4. " «ω σ' λ -

Ούτος μεν ο ευαγγελισης του ιωσήφ είναι το μνη
Μ- η' >)

μείον είπεν, οι άλλοι δε ουκ εσημειώσαντο, τίνος -
κ' ν 1 C 2 " . 3. 0 δε Σ φυ Α' cy ο) ίο 19 1

ήν φησί γαρ ο Ιωάννης ήν) δε εν τω τόπω, όπου") " 9,4".
/ ρω ν Αυ Α'

εσαυρώθη, κήπος, κρή εν τώ κήπω μνημείον κε
\ και ρ η 3 Μ ί Γ? " , 4 Ψ * «' ε γκ, 3 η

νόν, ενώ εδέπω εδεις ετέθη, 7"Ως εξής: ακος
3' ") "ι 4

ούν, του ιωσήφ υπάρχειν τον κήπον, εν ίω ην το
Αυ Α' W σ' Ο/ θα

μνημείον ώκονομήθη δε, κενόν είναι τούτο, να τα
") 4 Ψ " 2 ν

σωτήρος ανασάντος μη νομιώθή έτερος ανασήνα/.

προσεκύλισε μέντοι λίθον μέγαν, συναςαμένου
} "υ - Μ κυ

αυτω κοι Του νικοδήμου, το δε μνημείον, σπη

λαιοειδές ήν, λαξευτόν,

Verf. 6 Ι. "Ην δε - τάφου,

Μάρκος δέ φησιν ή δεP) μαρία ή μαγδαληνή και ρ)Μarc.15,47.

μαρία ή του ίωση εθεώρουν, που τίθεται, λουκάς
δε λέγε κατακολgθήσασα ) δε γυναίκες, αιτι, Φ) Luc." ".

νες ήσαν συνεληλνθυϊαι αυτώ εκ της γαλιλαίας,

Γ) d dd 2 εθεά
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φuomodo pofitum erat corpus eius: reuerfae vero

parauerunt aromata ct vnguenta. Ουum enim eos

gui fepeliebant fubfequi et cum eis reuerti decre

uillent fedebant ex aduerfo fepulchri, afpicientes

νbi poneretur corpus, et φuomodo poneretur: vt

reuerfae, paratis aromatibus et vnguentis, veni

rent die dominico, et aromatibus ac vnguentis

illud vngerent.

Siquidem φuando fepultus eftiam vefpera ap

petebat, in qua non licebat ad monumentum ac

<edere. Ηudaei enium velperam illius paralceues

maxime honorabant non folum tanquam Sabbathi

feftum praecedens, Ιed etiam tanquan fettum pro

pter pafcha: in hac enim oportebat pafcha immo

lari. Sabbatho vero guieuerunt propter legetn.

Λdhuc enim confuetudinem et legem feruabant.

Caeterutn die dominico ad fepulchrum venire

difponebant, guod fane etiam fecerunt, veluti

paulo poft dicetur. Ομum enim nondum guic

φuam excellum de refurreétione cognouilleut, fe

μultum corpus fe inuenturas fperabant.

Vérf. 62. Ρofiero auiem die -

υ, 64. priora.

Μunit fepulchrum, pμta figillum apponi etcutio

diam. Ομia autern credi oportebat, guod mor

κuus effet et fepultus, φuodque refurrexiΙΙet: vide

tria haecinimicorum tettimoniis approbata: confi

deranda funt enim verba eorum. Ομod enim

aiunt, Recordati fumus, guod impofior ille dixit

adhuc viuens, atteftatut quod mortuus fit. Οuod

autcm fυquitur, 1ube muniri fepulchrum, atte.

fiatur φuod fepultus fit. Porro quod fubiuugunt,

Νe quando venientes difcipuli eius, furentur

ipίum, plenarn facit fidem, guσd ununito fepul

- • . - chro,
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εθεάσαντο το μνημείον, και ως ετέθη το σώμα

αυτού, υποσρέψασα δε ήτοίμασαν αρώματα και

μύρα, αι βηθάσαι γαρ, κατακολουθήσασα τοις

θάπτεσιν, εκάθισαν απέναντι του τάφε, θεω

ρέσαι, που τίθεται το σώμα, και πώς τίθεται,

να απελθούσα και ετοιμάσασα αρώματα και

μύρα, έλθωσιν εν τη κυριακή, και αρωματίσω,

σιν και μυρίσωσιν αυτό, . . . . . .

- . . . . . . . . . . . - Α.

"Οτε μεν γαρ ετάφη, έσπέρα ήδη κατέλ

βε, καθ' ην ουκ εξήν εις μνημείον βαδίζειν ετί,

μων γας ιουδαίοι μάλισα την εσπέραν της παρα

σκευής εκείνης, και μόνον, ως προεόρτιον του σαβ

βάτου, αλλα καλ, ως εόρτιον, δια το πάσχα.

εν ταύτη χας έδε θύεθα το πάσχα, το δε σάβ

ν.

βατoν ησύχαζον, διά τον νόμον. έτι χας και ται
Φ/ *Ν ν > Α" - Σ»

έθη και τον νόμον έφύλαττον, λοιπόν ούν εν τή
- "Φ \. ν. - Ν. 3'/Υ / «Α 1.

κυριακη προς τον τάφον ελθείν έβέλοντο, ο δή
.. **. . Λ' -- - » 2 . . 4. , * « - 3

και πεποιήκασιν, ώς μετ' ολίγον έήθήσεται, έπωΚ. Υ ". Η .. " . . . και "ν - "Ο Α'

γαρ εδέν υψηλόν ειθυία περί της ανασάσεως,

ήλπιζον ευρών το σώμα τεθαμμένον
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* .

3 ν , --

Ασφαλίσαθαι τον τάφον, ήχου, σφραγίσαι

κρά φρουρήσα, επε δε έδε, πίτευθήνα, ότι και
απέθανε, και ετάφη, και ανέση, βλέπε και

τα τρία ταύτα μαρτυρούμενα παρατων εχθρών,
σκοπητέονγαςτους λόγες αυτών. το μεν, εμνήθη:

μεν, ότι ο πλάνος εκείνος είπεν έτι ζών, μαρτυρεί,

ότι απέθανε το δε, κέλευσον ασφαλιθήνα, τοντά

φον, βεβαιοι, ότι ετάφη το δε, μήποτε έλθόντες οι

μαθηταί αυτέ κλέψωσιν αυτόν, πληροφορεί ότι")

4) ότι, abeft, Α.
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εhro, non fit furto fublatum corpus, et ita refur

redtioni contradici non potefi.

Dignum eft autem vt inquiramus νbi dixerit,

Ρoft tres dies refurgan. Siquidem variis in locis

dixit dilcipulis, Τertia die refurgam. Ιd autem,

Ρoft tres dies refurgam, nusquam dixit. Ηoc

itaque Iudaei ab exemplo Ιonae quod ad cos dixe.

rat colligebant. Pofiremum vero errorem dice

bant, ηuod a mortuis refμrrexerit: priorem vero

quod fit filius Dei, . * ! ..

Sed o infenfati φuo tandem fine efΙent ipίum

furto fublaturi. Νifi enim tertio die refurrexerit

ficut promifit, manifefium eft quod decepti, et

propter eum ab omnibusgentibus odio habiti, fine

aomibus et extorres faάti, potius auerfabuutur

εum, et odio habebant tanφuam impofiorem, et

ita nolent eum furari. Sed neque populo perfua

dere potefunt, guod a mortuis furrexerit. Cui

enim innitentur? an vehementiac fermonum ! at

φui illitterati funt. Αn forte abundautiae rerum 2

Αtqui funt omnium pauperrimi. Generisfortatis

claritati? Verum ignobiles funt, et ab ignobilibus

progeniti, Vtrum futipforum multitudini2 Αt

ήon plures funt quam duodecim. . Vtrum patriae

fplendori? Verum a regionibus funt obfcuris et

ignobilibus Αn putatis quod praeceptoris pro

miftionibus 2 Ομίbus? Si εhim hon refurrexerit,

nequeillis credituri funt. Demonfiratum eft igi.

*ur quod vane fuίpicamini hunc furto auferendum

είfe: ob diétas enim caufas eft incredibile.

: : :
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ασφαλιθέντος,") -ε κλαπήσεται και λοιπόν

αναντίρρητος ή ανάσασις.

- 2)Αξιον δε ζητήσαι, που είπεν, βτι μετατρός

ημέρας εγείςομαι: οτι μεν γας τη τρίτη ημέρα

αναξήσεται, διαφόρως είπε προς τους μαθητάς

ότι δε μετατρείς ημέρας εγείρομαι, ουκ όπεν εδα,

μού λοιπόν ούν εδαίοι από του κατα τον ιωναν

παραδείγματος, του ρηθέντος προς αυτούς, τού,

το συνελογίσαντο, εσχάτην μεν ούν πλάνην λέγου

σι, περί τού, ότι ηγέρθη από των νεκρών, πρώ

την δε, περί του, ότι υιός θεού ήν, - , --

- .. " " : " . . . . . .
-

Αλλ', ώ ανόητοι! σκοπήσατε, τίνος ένεκεν

κλέψεσιν αυτόν, εαν γας ουκ ανασή τη τρίτη

ημέρα, καθώς επηγγείλατο, πρόδηλον, ως απα

τηθέντες, και διαυτόν προς όλον το έθνος εκπο

λεμωθέντες, καλάοικοι, και απόλιδες γενόμενοι

αποσραφήσονται μάλλον και μισήσουσιν αυτόν,

ως πλάνον και δια τούτο μενε θελήσουσιν αυ

τον") κλέψα, αλλ' εδε δυνήσονται πεισα τον

λαόν, ότι ηγέρθη από των νεκρών, τίνι γας και

8αερήσουσιν : τη δανότητι των λόγων, και μην
αγραμματοι εισιν" αλλα τη περιεσία των χρη:

μάτων, και μην απάντων εισι πενέσεροι αλλά

τή περιφανεία του γένους, και μην ευτελείς εισιν

εξευτελών αλλά τώ πλήθει εαυτών, και μην

και πλείους εισί των ένδεκα αλλα τώμεγέθει της

πατρίδος: και μήν, από χωρίων ασιν ασήμων

αλλά ταίς επαγγελίας του διδασκάλου, ποίας,

και μη ανασήγας, εδ' εκείνας πισέυουσι δέδεικτα

τοίνυν, ότι μάτην υποπτέυετε κλαπήναι τούτον,

έκ ενδέχεται γας, δια τας αρημένας αιτίας,

Dddd 4 Verf. 65.

του τάφου. » . . . . . . . .
-ν / -

) τούτον, pro κυτόμ, Α. . . . . . . . . .
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VerΙ: 65. Αit - /oitir.

Sicut σπείρα id eft, cohors, ita et κουσωδία

ordo erat militaris, Νon permifit autem, vt foli

milites munirent fepulchrum, fed principibus fa

cerdotum ac pharifaeis praecipue commifit ea quae.

muniminiserant, fequente eos cutiodia. Ιta enim'

Deus ordinauit; ne poft refurrectionem dicere

Ρoffent, φuod φuum foli milites fepulchrum mu

iiiuifΙeat, tradiderant corpus difcipulis. «

Verf 66. Πi autan - α/iodia. "

Νon olum ohi lapidemυ οιfgnatum, fed ει

eleétis quos voluerunt militibas, huic in cuflodes.

adhibuerunt, ficut paulo poft manifeftabitur. Εt

haee fabbatho operati funt ob infaniae fuae furo

rem, foluentes illud. . "Α - : . . .

Οuia vero nunc diéturi fumus φuomodo mu

lieres ad monumentum peruenerint: non intem

peftiuum fuerit dicere, quod quuin diuerfimode

de apparitionibus fcripferint euangelifiae, maxi

mam praebent mon animaduertentibus difficulta

tenι. Εt quidem Chryfofiornus de huiusmodi

differentia nihil curiofe Icrutatus eft. Caeteri ve

ro quum didia euangelifiarum circa haec concilia

re non poffent, multos his de rebus in vanum efiu

derunt fermones. ε -

Ηi quidem φuatuor ad monumentum acceffus

diuerfis temporibus faétos eflo dicentes, non eas

dem fuitle mulieres aiunt, φuarum meminerunt

guatuor euangelifiae, Icd alias et alias fimilium

-

1Ιlter

" " , ...Η

7) Εtfi multa alia negligentiffime traξtauit Chryfofto

mus in Εuangelio Μatthaei, tamen iade a verf.

27, caΡ. 27, πmulto eft negligentior, ac ει".

-

U1S
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Verf. 65... Έφη - είδατ.

ς" - , ---

Ώσπες ή σπείρα, έτω κελ ή κεsωδία, τάγμα
ήν 5ρατιωτικόν, εκ άφηκε δε τους 5ρατιωτας μό

νες ασφαλίσαθαι τον τάφον, αλλα προηγεμέ

νως τους αρχιερεύσι και Φαρισαίοις επέτρεψε τα

της ασφαλείας, επομένης της κεφωδίας, έτω

τε θεέ, οικονομήσαντος, ίνα μη δύνωνται λέγαν

μετά την ανάσαση, ότι οι σρατιώται μόνοι ασφα

λιζόμενοι, προδεδώκασι το σώμα τοις μαθηταίς.

* *

"- - «. . . . . . . . . .

VerΙ: 66. Οι δε - κουσωδίας,

- "Ου μόνον εσφράγισαν τον λίθον της θύρας, επι:

θέντες αυτό σήμαντρα αλλά και επιλεξάμενοι

5ρατιώτας, ες ήθελον, φύλακας τούτω παρεκά

θισαν, ως δηλωθήσεται μετ' ολίγον και ταύτα

αργάσαντο, εν σαββάτω, λύσαντες τούτο, δια
την λύσσαν της μανίας αυτών. . . . . . .

Επει δε μέλλομεν ερών περί της επί το μνη

μείονΆ των γυναικών, εκ άκαρον προει,

πειν, οτι "αφόρως πες, των οπτασιων ισοζησαν,

τες οι ευαγγελιςαί, ούκ ολίγην τοις μη προσ

έχουσι παρέχεσιν απορίαν, και ό") με χρυσόσο,

μος, εδέν τι περί της τοιαύτης διαφοράς επολυ

πραγμόνησεν έτεροι δε πολλοί, μη δυνάμενοι

συμβιβάσαι τα βητα των ευαγγελίξών, πολλους

περί αυτών κατεβάλοντο λόγες. . .

Οι μεν γαρ τέσσαρας τας αφίξεις λέγοντες,

κατα διαφόρους καιρούς γενομένας, ε τας αυτας

γυναίκας είναι φασι, τας υπό των τεσσάρων ευ

αγγελιξων μνημονευομένας, αλλ' ετέρας και ετέ,

- D dd.d 5 ζας
-

"

fuis tantum verbis, aut alioram Εuangeliftarum,

Dreuiter exponit. Εadem φuoque negligentia είt

in vitimis in loannem homiliis,
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inter fe inuicem nominum: Αlii vero de guatuor

acceflionibus conformiter dicunt: fed hos ab eis

dem mulieribus fadios efie afleuerant. Εt hi au

tern, et illi facile contiincuntur, φuod leuia, fa.

cileque confutabilia dixeriut: fi quis diligentius

ad euangelifias aduertat. Sedκ. eo qui fepul.

tus eft, guique refurrexit, poflulata gratia, diéta

concordare nitemur, ac manifefie oftendere ean

dem apud omnes euangelifias efic αμ@un",
-

« ".
*

•

'

Cap. ΧΧVΙΙΙ. ν, τ. Κ/prra -

/pulahrum. " '

Ηebraci Subbathum honorantes, feptimum vide

licet hebdomadae diem, etiam fex dies ipfan prae

cedentes in honorem eius Sabbatha appellabant,

nominantes dietn dominicuni, vnurh fiue primum

Sabbathoruή: fecundum autem Sabbathorum, et

tertium Sabbathorum, fecundüm ac tertium (ερti.

manae diem et fimiliter alios fequentes, Dicens

ergo Μatthaeus vefperam Sabbathorum, finerr!

Πgnificaait omnium Sabbathorum, fiue feptein

hebdomadae dierum. . Νam et nos vefperarή aat

Ιerum diei dicentes fiue ferum noéliς, νltima

pforum fignificamus. Finis autem feptem die

rum hebdomadae non foluru iptum proprie dici.

tur Sabbathum, fed et ipfius Sabbathi finis. Νe

autem putes, φuod in fine iphus Sabbathi venerint

: prae.

*) Forte aut προσέχοι, aut προσέχη. - ,

") Cyrillus Τ. ΙV. p. το79. b. diffenfum Μatthaei

et loannis 2ο, Ι. componens, adeόφuelocum vtrum

que (tudio et diligenter traξtans, ita hunc locum

laudat: ματθαίος έσπέρας έφη βαθείας ούσης

γενέσθαι την ανάςασίν, deinde toliit difientum :

όρθρος γαρ, ως εγώμαι, βαθύς και έσπέρα βα

θεία προς έντι καταφέρει το σημαινόμενον, Ε
- /1at
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ρας, ομωνύμους αλλήλαις οι δε περί μεν των

τεσσάρων αφίξεων συνομολογούσιν, υπο δε των

αυτών γυναικών γενέθαι ταύτας διίσχυρίζονται,

και ουτοι δε κακενοι βαδίως ελέγχονται, σαθρα

και ευανάτρεπτα λέγοντες, είτις φιλοπονώτερον

προσέχει") τοις ευαγγελισαίς, αλλ' ημείς παρ'

αυτού του ταφέντος και ανασάντος αιτησάμενοι

χάριν, πειρασόμεθα συμβιβάσαι τα βητα, και

δείξαι σαφώς, αρμονίαν μίαν παρα πάσι τοις
"ω

ευαγγελισακς,

Cap. ΧΧVΙΙΙ. v. τ. οψε") - τάφον.
C

Ο, εβραίοι, το σάββατoν τιμώντες, ήτοι, την

εβδόμην ημέραν της") εβδομάδος, σάββατα και

τας προ αυτού εξ ημέρας, ας τιμήν αυτού, προσ

ηχόρευον. μίαν μεν σαββάτων, ήγουν, πρώτην,

την κυριακην ονομάζοντες δευτέραν δε σαββά.

των, και τρίτην σαββάτων, την δευτέραν, και

τρίτην ημέραν της εβδομάδος, ομοίως δε και τας

εφεξής, ειπων ούν ματθαίος, ότι οψέσαββάτων,

εσήμανε το τέλος όλων των σαββάτων, ήγουν,

των επτά ημερών της εβδομάδος, και ημείς γαρ,

όψε της ημέρας λέγοντες, ή όψε της νυκτός, τα

τελευταία τούτων δηλέμεν τέλος δε των επτα

ημερών της εβδομάδος, ου μόνον αυτό το κυρίως

Ά. αλλα και το τούτου τέλος, να δε

μήνοήσης, ότι εν τω τέλει τότε του τεθεί αι

- - Μηλέω

Μatthaeo tribuit Τheophylaξt, p. 832. b. ο μεν

ματθαίος εσπέρας βαθείας λέγει - ο δε ιωάννης,

πρωί σκοτίας έτι ούσης. Sed tamen hic mox vul

gatum haber. Αd quam recentionem referendum

erit εσπέρας βαθείας ; . Αthirror, ad Αlexan

drinam.

") των σαββάτων, pro της εβδομάδος, Α.
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raedi3ae mulieres ad monumentum, fed in pria

cipio diluculi, addit: Ομae luccίcit, hoc efi, ap

petente iam die, profpectante et oriente. Εt fer

monem magis adhuc explicans, adiccit, In vnum

Sabbathorum. Vnus autenn Sabbathorum, fiue

primus feptem dierum, dominicus cft, ficut prae

diximus. Ουumautem ita (criplit Μatthaeus, prin

cίpium dominicί diei manifeftauit. Οιnne vero di

luculum Ρoft (extam noélis horam incipitur, quan

«lo primum galli canunt. * , ",

Ιdem φuoφue tempus fcripfit et Μarcus di

cens, Εt valde mane vnd Sabbathorum venίunt

ad monumentum orto fole. Valde mane enim

principium eft diluculi. Verum fi valde mane

εrat, φuomodo dixit orto fole 2 Quia tune pro

ie fol oritur, etfi mobis nondum appareat, de

moratus adhuc circa profundiflimas extremasque

Οrientis partes, et paulatim exurgens, cuius tefti

monium eft gallicinium. Νam galli prini inter

omnia animantia fentientes illius calorcm, repente

clamant, eiusque praefentiam hominibus prac.

Ιlunt12nt.
- τ

Ιdem φuoφue tempus fignificauit et Lucas di

cens: Sabbatho guidem quieuerunt (ecundum

praeceptum. Vno autem Sabbathorum profundo

diluculo venerunt ad monumentum ferentes φuae

parauerant aromata. De Μaria autemΜagdalene,

ouius meminit Iohannes in feguentibus fuo loco

dicemus, -- -

Verf. 2.

") Compara in hane rem interpretationem Εuthymii

ad Μarc. 1, 35. νbi fimiliter έννυχον et γενομένης
ημέρας comparantur. . τ'

ν



c Α Ρ ν Τ x x ν 1ft. ν ε κs. Ι. 1 1 57

δηλωθείσαι γυναίκες ήλθον εις τον τάφον, αλλ'

εν αρχή του όρθρου της κυριακής, προσέθηκεν,

ότι τή επιφωσκούση, τετέςι, τή επιφανούση

ημέρα, τή επαυγαζούση, τή επανατελλέση.

έτι δε σαφηνίζων τον λόγον, επήγαγεν ότι εις

μίαν σαββάτων, μία δε σαββάτων, ήγουν, πρώ,
*. ε Α. « - ζ \ 1 /

τη των επτά ημερών, η κυριακή, καθώς προερή,

καμεν. αλλα ματθαίος μεν, έτω γράψας, την
αρχή του όρθφου της κυριακης ειέφηνεν.αςχεται

σε πας έρθεος, μετα την εκτην ωςαν της νυκτος,

ότε πρώτον οι αλεκτρυονες φωνούσι.

Τον αυτόν δε καιρόν και μάρκος ισόρησεν

»

ειπών και Ο λίαν πρωί της μιάς σαββάτων έρ τ) Μετς, 16,2.
3 Γν - Α' * c., η

χονται επί το μνημείον, ανατείλαντος") του ηλίου.

λίαν γας πρωί εσιν, η αρχή του όρθρου, και εαν

ήν λίαν πρωί, πώς είπεν, ότι ανατείλαντος του

ηλίου, διότι τότε κυρίως ανατέλλει ο ήλιος, ε;

και ημίν ούπω Φαίνεται, διατρίβων έτι περί τα

βαθύτατα και ακρότατα μέρη της ανατολής,

κα) κατα μικρον επαναβαίνων. και τέτε μαρτύ.

βιον, η των αλεκτρυονων ώδη. πρωτοι γας παν

των των ζώων, αιθανόμενοι της θέρμης αυτού,

κράζεσιν αυτίκα, και την τούτg") παρουσίαν

προμηνύουσι τοις ανθρώποις.

Τον αυτόν δε καιρόν και λουκάς εδήλωσε λέ.
) Α C ν

γων ότι το ) μεν σάββατον ησύχασαν κατα την
Ο Α' *Σ : δε - "ν- / 3)

εντολήν, τή") δε μιά των σαββάτων, όρθρg βα,
σs» \" "ν ώ «

θέος, ήλθον επί το μνήμα, φέρεσαι α ήτοίμα

σαν αρώματα περί δε μαρίας της μαγδαληνής,
τ C Λ' Υ "J - "!

ής εμνημόνευσεν ο ιωάννης, ερούμενπροϊόντες εν τω
Α' /

προσηκοντι τοπω.

Verf. 2.

3) τέτκ παρρησίαν, male. Β.

s) Luc, 23, 56.

τ) Lμς, 24, Ι.



1 158 Μ Α Τ Τ Η Α Σ Ι

Verf. 2. Εt ειτε - υ. 3. nix.

Chrifius φuidem furrexerat priusquam angelus

defcenderet. Οuemadmodum enim natus eft

feruatis integris clauίtris virginis, ita quoφue re

furrexit feruatis integris monumenti figmaculis.

Τerrae motus autern faétus efi propter atlidentes

fepu'chro cutiodes, vt timore terrae notus eredi,

et horrore afpedius eius qui lapidem reuoluerat

con!!ernati, fugerent et haec Iudaeis nuntiarent,

ac tetics ipfi fiereat veritatis: hacc enim maxime

fulgere folet, ψuando ab inimicis [uis praedicata

fuerit, Lapidem vero reuoluit angelus propter

mulieres, vt fepulchrum viderent vacuum, ac

furrexifle crederent.

Μarcus autem de his mulieribus ait, φuod

diccbant inter fefe: Ωuis reuoluet nobis lapidem

ab oftto monumenti? φuumque refpexifient, vi.

dent φuod reuolutus είlet lapis: erat enim grandis

νalde, Duan itaque venirent, ita dicebant inter

fefe: interim vero dum haec colloquerentur, fa

έtus eft terrae motus: quumque accelifiet angelus

reuoluit lapidem: et iam ad monumentum refpi

cientes, vident quod reuolutus eflet lapis, «

Μarcus fane breuitati ftudens, neque terrae

motunι Ιcripfit, neque quis lapidem reuoluerit

docuit. Similiter et Lucas narrationem de his

abbreuiauit, dicens, Ιnuenerunt lapidem a monu

mento reuolutum. Ιtaque quando ad monumen

tum venerint ιnulieres fignificauerunt euangeliftae,

ψuando vero refurrexerit Chrifius, nullus eorum

- indi

*) Forte φuis comiiciat, ανασαθέντες. Sed iίtud be

ne fe habet.

") γίνωνται. Α,
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Verf. 2. Και ιδου - ν. 3. χιών.
ΕΥ

Ομεν κριτός ανέση, προτού καταβηνα τον άγ.

γελον, καθαπες γαρ εγεννήθη, σώων φυλαττο

μένων των κλείθρων της παρθενίας έτως εξήλθε,

σώων φυλαττομένων των σφραγίδων τέ μνήματος,

ο δε σεισμός εγένετο δια τους παρακαθημένους τώ

τάφω φύλακας, ίνα τω φόβω του σεισμού")

ανασάντες, και τώ φρικτό της ιδέας του τον

λίθον αποκυλίσαντος εκπλαγέντες, φύγωσι και

απαγγείλωσι ταύτα τοις εδαίοις, και μάρτυρες

αυτοί γένωνται ) της αληθείας, μάλισα γας αύ,

τη λάμπων άωθεν, όταν υπό των εχθρών αυτής

ανακηρύττητα, απεκύλισε δε τον λίθον ο άγγε

λος, δια τας γυναίκας, να δωσι τον τάφον κε,

νόν, και πισεύσωσιν, ότι εγήγερται,

Μάρκος δέ φησι περί των γυναικών τούτων,

ότι") έλεγoν προς εαυτάς τις αποκυλίσει ημίν ν)Μarc.16,34.

τον λίθον") εκ της θύρας του μνημείου, και ανα

βλέψασα θεωρούσιν, ότι αποκεκύλισαι ο λίθος.

ήν γας, μέγας σφόδρα ελθούσα μεν χας,, έλε.

γον προς αλληλας 8τως έν όσω δε ταυτα διελο,

γίζοντο, γέγονε μεν ο σεισμός, προσελθών δε ο

άγγελος απεκύλισε τον λίθον, και λοιπόν ανα

βλέψασα προς τον τάφον, θεωρούσιν, ότι απο

κεκύλισαι ο λίθος.

Ο μάρκος δε, φροντίσας της συντομίας, έτε

τον σεισμόν ανέγραψεν, έτε, τίς απεκύλισε τον

λίθον, εδίδαξεν ομοίως δε και ο λουκάς συνέτεμε

την περί τούτων διήγησιν, ειπών εύρον δε τον ) κ) Lυς 2μ, 2.

λίθον αποκεκυλισμένον από του μνημείου, πότε

μεν ούν ήλθον εις το μνημείον αι γυναίκες, εδήλω.

σαν οι ευαγγελισαί πότε δε ανέση ο κύριος, έδεις

- αυτών

") από, pro εκ. Α.
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/

indicauit: folus enim hoc nouit, gui folus furre

xit vt nouit.

Οmnes autem vnanimiter fanáti patres et do

άtores tempus refurrectionis eius fuiffe dicunt circa

primum gallicinium, φuiiam dominici diei lucern

Ρraeferebat. Ιdeo φuoquepoft (extam noétis horama

virtutis fectatores, foluto ieiunio laetitiam aufρί

C2ΩfU1Γ.

Surrexit autem tertio dieprοut dixerat. Εκφuo

εnim hora nona para[ceues mortuus eft, numeratur

primus dies parafceue: fecundusSabbathurn: terti

υς dies dominicus, in quo incipiente diluculo, furre

xit, paulo antequam mulieres accederent: et connu

1nerantur ipίius finis para[ceues, et dominici prin

cipium. Ωμod autern in exemplo de Iona dixit,

Ιta erit et filius hominis in corde terrae tribus die

5us et tribus noétibus: de diebus quidem non eft

uod haefitemus: iam enim enumerati funt.

De noctibus vero dicemus, quod Iudaei ad ,

tertium νfμue dienn fepulchrum munierant, vide

licet ab ipfa parafceue νίque ad diem dominicum

occidente fole: ita enim decreuerant. - Τertiaan

vero noétem absque munitione relinquebant: nam

fi etian hanc expe&taffet, fufpedia habita fuitiet

refurredio: refpondifient enim, guod ex quo in

tra tempus munitionis non refurrexerat: hac folu

ta, fide carebat refurredio: furto enim fublatus

εrat, nullo cuftodiente. Itaque φuum adhuc cu

ftodirent refurrexit, omnem tollens contradi.

άtionem : et neque totum tertium expeétauit diem,

fed fiatim quum inciperet furrexit. Ουσd enim

intra tempus munitionis refurgeret, argui non pot

erat: φuod fi id poftmodum faceret, fufpeétum

- CIat,

Ζ) την τρίτην δέ. Α.

") ανέση, ρto ηγέρθη, Α.



cΑΡ ν τ και καινιτι... νεκε. 2. 3. 116"

2 Νυ " " . w θ' ")

αυτών παρεσημειώσατο.. μόνος γας οίδε τούτο,
/ ζ 3' / -

ο μόνος, ως οίδεν, ανατάς,

Πάντες δε συμφώνως οι ιεροί πατέρες και

διδάσκαλοι καιρον της ανασάσεως αυτού φασί,

την πρώτην των αλεκτρυόνων ωδην, ήτις ήδη το

της κυριακής προανεκρούετο φώς, διό και μετα

την έκτην ώραν της νυκτός οι φιλάρετοι την νη

5είαν καταλύοντες, της ευφροσύνης απάρχονται.
- - 2 2 ...: ".

Ανέση δε τη τρίτη ημέρα, ο καθώς έλεγεν,

επε γας εν τη ενάτη ώρα της παρασκευής απέ,

θανεν, αριθμείται πρώτη μεν ημέρα, η παρα

σκευή δευτέρα δε, το σάββατoν τρίτη δε, ή

κυριακή,Ά αρχομένε του άρθρου, ανέση,

μικρόν τι προ της των γυναικών αφίξεως, και

συναριθμούνται της μεν παρασκευής το τέλος,

της δε κυριακής ή αρχή, επε δε εν τω κατα τον

ίωναν παραδείγματι έφη έτως ) έσα, και ο υιός

του ανθρώπε εν τη καρδία της γης τρείς ημέρας

και τρές νύκτας περί μεν των ημερών ουκ έσι

) Μatt, 12,4o.

διαπορών ηρίθμηνται γάς. - Μ -

. . . . . » . . . . . . . .

Περί δε γετών νυκτών ερέμεν, ως οι εδάει
Ο Α Α"

έως τρίτης ημέρας ήσφαλίσαντο τον τάφον, ήγουν,
9 χ χι ψ ") - Ο Νη ")

απ' αυτής της παρασκευής, έως της κυξιακής,
4 - 1 δύ - σy W Σ) } μ.ΣΥ.. 7 δε

ηλίου δύνoντος. έτω γαρ εψηφίσαντο, την")
Λ" "- 2 Υ ν ν Ψη.

τρίτην νύκτα της ασφαλείας εκτός αφήκαν και
\ w Υ » Ω - /

λοιπόν, εξ και ταύτην ανέμενεν, έμελλε γενέθαι Ι

ύποπτος ή ανάσασις, και γας αντείπον αν, ως

επε εντός του καιρού της ασφαλείας ουκ ανέση,

λυθείσης ταύτης, άπισος ή ανάτασις, εκλάπη

γας εδενός φυλάττοντος, λοιπόν ούν, έτι φυλατ

τόντων, ανέση, περιαιρών πάσαν αντιλογίαν,

και εδε την τρίτην όλην ανέμεινεν ημέραν, αλλ'

ευθύς αρχομένης ηγέρθη.") το μεν γας εντός

του καιρού της ασφαλείας ανασήνα, ανέγκλη

Ε e e e Τρy'
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εrat. · Νam φuσd citius quam fit conflitutum

efficitur, potentiae eft: guod autcm tardius, im

becillitatis. - -

.. Είcnim rex quoque qui ad certum diem bene

ficium quibusdam conferre Ρromifit, fi ante flatu

tum diem beneficium eis conferat: non folum

promiflum compleuit, fed et aliam gratiam veloci

iatis addidit. Νihil autem aliud Iudaei appofitis

figuaculis ac cuftodibus apparabant, guam vt re

furrectio-publicaretur, fumeretgue ab ipfis cufto

dibus reftimonium. Sedrurfum addiétorumenar

rationisordinem reuertendum είt. . . . .
ί και. . . . . - -

Verf. 4. : Prae timore autem - mortuί, και

Ρroe timρre terraemoιus, fui enim magnus: aut

angeli, fuit enim alpeétu terribilis, Concufli funt

... ::...sa ( autem, hoς eft tremuerunt: deinde ad fe reuerfi

fugerunt, et ita mulieribus data cft fecuritas.
-" ι' . . . . - "-. --

" . " VarΙ. 5. Ro/ponden, - 90!.

Νeinquit timueritis vos, fed hi puta cuftodes,

όmnesque inimici domini. Primum itaque timo

re illas liberauit et fermone et habitu, deinde de

refurrectione differit.

- -- - ,
-

. " *

Verf. 5. Scio - guatriti.

Νon εonfunditur dicere dominum fuum cruεί

fixum: φuia his quidem qui ante iplum crucifixi

funt, crux ignominia erat, guum argumentum,

effet maleficii eorum: huic vero potius gloria,

φuum fueritdemonfiratio beneficii in homines col

lati, propter guod ad crucem condemnatus eft.

- κ . , .. " VerΙ. 6.

") καή, Αbelt. Α. - " ,
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-

τον, το δε υσερήσαι τούτου, ύποπτον και το μεν

ταχύτερον της προθεσμίας, δυνάμεώς ες, το δε

βραθύτερον, αθενείας, ο...

Και γαρ") και βασιλεύς, επαγγελάμενος2 \. ν " \Σ) Υ c 4 C - Α,

ευεργετησα τινας εις ρητην ημέραν, ότα προ

ταυτης ευεργετήσας αυτους, και μόνον έπλήρωσε

την επαγγελίαν, αλλα και χάριν άλλην προσ

έθηκε, την της ταχύτητος εδέν δε έτερον εσπούς,

δασαν ιουδαίοι τας σφραγίδας επιβαλόντες και

τους φύλακας παρακαθίσαντες, ή το δημοσιευ

θήνα, την ανάσασιν, και μαρτυρηθήναι παρα

τών φυλάκων αυτών, αλλ' επανιτέον πάλιν προς

την ακολεθίαν της των ρητών εξηγήσεως.

- - - .. ". " i -

Verf. 4. Από δε του φόβου - νεκροί. -

Απο του οί "" και ...........α ,
ο του φόβg, τέ σεισμου, μέγας γαρ ην. η.

του αγγέλs, καταπληκτικός γας ήν εσείθησαν

δε, αντί του, ετρόμαξαν άτα ανανήψαντες,

έφυγον και γέγονεν άδεια ταις γυναιξίν.

/ Α C κυ

Verf. 5. Αποκριθείς - υμάς,

Μή φοβειθέ, φησιν, υμείς αλλ"ούτοι, δηλα

δή, οι φύλακες, και πάντες οι εχθροί του κυ

ρίου. πρώτον μεν ούν απήλλαξεν αύταςτέ δέους,

και λόγω και σχήματι έπειτα περί της ανασά-,

σεως διαλέγεται,
-

» . . . : : : * . .

Verί: 5, οίδα - ζητάτε, ί

Ουκ επαισχύνεται λέγων εσαυρωμένου τον δεσπό.

την αυτού, διότι τοις μεν προ αυτού σαυρωθεί

σιν, αισχύνη ο σαυρός ή έλεγχος ών της κακους,

γίας αυτών τέτω δε δόξα μάλλον απόδειξις ών,

της ευεργεσίας των ανθρώπων, διήν τούτον κατα

δεδίκασα.

- Ε e ee 2 - Verf.6.
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- verf 6. Νon - dominur.

Deam, Αccedite, videte locum νbi pofitus erat

dominus, fignificauit guodproptereas, νιviderent,

lapideu reuoluerat.

verf. 7. Ει dio - viiiiiiii

Ρraecedet: hocell, praeueniet vos. Iubetautem

abire eos in Galilaeam, in qua fine Iudaeorum ti

more ad cum accείiuri erant, et cum co collo

quuturi.

Verf. 7. Εcce dixi υobir.

De omnibus videlice vel aliία: Εcce admo.

ήui vos de difcipulis. Νolite itaque admonitio

nem negligere. - Ηic ergo angelus extra fepul

chrum fuper lapidem fedens, praediéta dixit mu

lieribus. . Ομia vero mon aufis appropinquare

praecepit, vt fepulchrum ingrederentur, (Νam

hoc ίignificat, Αccedite, videte locum νbi pofitus

eratdominus) ingrellae funt. -- -

. 8ed Μatthaeus quidem vsφue ad ingrelium fe.

palchri narrauit,Ε praeterieus: caeteri vero

reliétis his, guae νίque ad fepulchri ingrelium,

acciderant, φuae in εo faάta funt confcripferunt,

Εt hoc eft quod maximatn praebet non aduerten

tibus haefitationem. Αit enim Μarcus: Εtin

effae in monumentum viderurit adolefcentulum

Ε in dextris amidtuιn flola candida, et ob

flupuerurit Ille autem dicit eis, Νe obftupefca

tis. Ιefum juaeritis Νazarenum crucifixurn: fur

rexit, non εft hic. Εcce locus νbi pofucrunt

eum. Scd abite: dicite diίcipulis εius et Petro,

φuod
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"

Α .

Verf. 6. Ουκ - κυριος,

9 * Υι - - 3, ..

Ειπών, δεύτε, ίδετε τον τόπον, όπου έκειτο ο
.4 έδή σy Μ2 » Μ. "/ 2/ "Υ /

κυριος, έδήλωσεν, ότι δι αυτας, να ίδωσιν, αύ77εκυ

λισε τον λίθον, . . . . . ,

Verf. 7. Και ταχύ - όψεθε.

Π Α' 2 1 - Α" « Αυ γ

ροάγει, αντί του, προλαμβάνει υμάς κελέυει
* 2 W φ "ν και ι ρ

δε αυτούς απελθών εις την γαλιλαίαν, εν ή χω,
/ "- και / 2/ Αυ ? •υ

εις φόβετών εδαίων έμελλον εντυχάν αυτό,

Verf. 7. Ιδου είπον υμίν,

Π w Α" δ. δή λ Α « " ιδε

ερί παντων, δηλαδή, ή και ετέξως, ίδ8, πας,

ήγγειλα υμίν, περί Τζωy μαθητών, λοί7ον &ν,

μη αμελήσητε της παραγγελίας, ο μεν ούν άγ

γελος ούτος, έξω του τάφε καθήμενος, επάνω

του λίθου, τα ρηθέντα προς τας γυναίκας είπεν,

επει δε, μη τολμώσας εγγίσαι, παρεκελεύσατο

εισελθέν εις τον τάφον τούτο γας εμφαίνει το,

δεύτε, ίδετε τον τόπον, όπου έκειτο ο κύριος

εισήλθον. -
- -

Και ο μεν ματθαίος, τα μέχρι της εισελεύ

σεως ειπών, τα ταύτης παρέδραμεν ο δε μάς,

κος και ό λουκάς, τα μέχς, τής εισελεύσεως

παραλιπόντες, τα ταυτης Ισόρησαν, κ% τουτο

έσι το μάλισα παρέχον τοίς μη προσέχεσι την

απορίαν, φησί γας ομάρκος ότι και ) εισελθού. z)Μarcί65-7,

σαι εις το μνημείον, άδον νεανίσκον καθήμενον εν

τοίς δεξιοίς, περιβεβλημένον σολήν λευκήν, και

εξεθαμβήθησαν, ο δε λέγει αυταίς μή εκθαμ

βειώθε, ιησούνΕ τον ναζαρηνόν, τον εσαυ

ξωμένον ηγέςθη, ουκ έΞιν ώδε, δε, ο τόπος,

όπε έθηκαν αυτόν, αλλ' υπάγετε, είπατε τοις

μαθηταίς αυτού κρή τώ πέτρω, ότι προάγει

Ε e e e 3 υμάς

"

"
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φuod praecedet vos in Galilaeam: ibi eum videbί

tis, ficut dixit vobis. -

Ομia enim is gui foris fedebat angelus prae

ceperat eis ingredi, ingrefiae in monumentum vi

derunt alterum angelum fedentem a dextra ipfius

parte: et vt verifimile eft, vifo repente eo obftu

puerunt. Αt ille dixit eis, Νe obftupefcatis, etc.

Εtficut exterior angelus, ita et interior, primum

guidem ftupore eas liberat: deinde ea quae de

refurrectione erant differit. Εt certe exterior ti

rmendus erat, propter cuftodes: interior vero ta

lis non erat, propter mulieres, Ιdeo illo φuidem

vifo, iftae timuerunt: Ηoc autem vifo, obftupue

runt. Νominatim autem Petrum"addidit: vt (ci

ret remiflum fibi efle trihae negationis lapfum,

propter feruentem poenitentiam, et refpiraret:

abforptus fiquidem erat immenfo moerore. Αd

dens autem, ficut dixit vobis, reduxit eis ad me

moriam id quod in monte oliuarum dixerat, Pofi

Ε autem refurrexero, praecedam vos in Ga

ilaeam, ficut dixit Μatthaeus fexagefimo quarto

capite. -

Ι.ucas vero fcripfit: Εtingreflae non inuene

runt corpus domini Ιefu. Εt fadtum eft dum men

te confiernatae effent fuper hoc: Εt ecce duo viri

fieterunt iuxta illas in veftibus fulgurantibus.

Ομumque expauifient, et declinarent vultum in

terram, dixeruut ad illas, Ουίd φuaeritis viuen

tem cum mortuis2 Νοn cft hic, fed furrexit.

Μementote quomodo loφuutus fit vobis, φuum

adhuc efiet in Galilaea dicens: Οportet filium ho

minis tradi in manus hominum peccatorum, et

CIL1C1

") ηγέρθη abeft, Α. . ,

"Ο αλλ' ηγέρθη, addit, Α,
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ευμάς εις την γαλιλαίαν εκεί αυτόν όψεθε, καθ. -

ως απεν υμίν, " -

" " Επει γαρ ο έξω καθήμενος άγγελος παρε,

κελεύσατο ταύτας εισελθέν, εισελθέσα εις το

μνημείον, είδον έτερον άγγελον, καθήμενον εν

τοις δεξιoίς αυτού μέρεσι, και, ως εικός, εξε,

θαμβήθησαν, εξαίφνης εντυχέσα αυτώ ο δε

λέγει αυταίς μη εκθαμβείθε, και τα εξής :

έμοίως δε τώ εκτός αγγέλω, και ο εντός, πρώ

τον απαλλάττει ταύτας του θάμβες έπειτα Ν

περί της ανατάσεως διαλέγεται και ο μεν εκ,

τός, φοβερός ήν, δια τους φύλακας" ο "εντός,

ε τοιέτος, δια τας γυναίκας, διό εκείνον μεν

ίδούσαι, εφοβήθησαν αυτα" τούτον δε ιδούσαν

εξεθαμβήθησαν το δε, δε, ο τόπος, αντί του,

ίδου, ο τόπος ονομασί δε προσέθηκε τον πέτρον,

ίνα γνώ, ότι συγκεχώρηται το σφάλμα της

τριπλής αρνήσεως, δια την ερμην μετάνοιαν,

και αναπνεύση, κρή γας εβεβύθισο τή αμέτρω

λύπη, επαγαγών δε, ότι καθώς είπεν υμίν,

ανέμνησεν αυτός, ού είπεν εν τω όρει των ελαιών,

ότι μετα το ") εγερθήναίμε, προάξω υμάς εις ")Μatt. 26, 32.

την γαλιλαίαν, ως είρηκε ματθαίος εν τω εξη,

κοσώ τετάρτω κεφαλαίω,

Ο δε λουκάς έγραψεν, ότι") και εισελθού. 5)Εuς 24,3-s.

σα), ούχ ευ ον το σώμα του κυρίου Ινσού, κα) εγέ;

νετο εν τω διαπoρείωvαι αυτας περί τουτου, και

ίδου, άνδρες δύο επέσησαν αυταίς εν έθήσεσιν

ατραπτούσαμε, εμφέβων δε γενομένων αυτών,

κα! κλινουσών τη αςόσωπον εις την γην, είπαν

προς αυτάς τι ζητείτε τον ζώντα μετά των

νεκρών, ηγέρθη, ) ουκ έσιν ώδε.") μνήθητε, ως

ελάλησεν υμίν, έτι ών εν τη γαλιλαία, λέγων

ότι δε τον υιόν του ανθρώπg παραδοθήναι εις

χώρας ανθρώπων αμαρτωλών, και σαυgωθήναι,

Εeee 4 """" και
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εrucifigi, ac tertio die refurgere: Ει τεcordatse

funt verborum illius. "

Αngelus itaque gui fedebat a dextris, φuigue

ad eas dixerat ea quae retulit Μarcus, difparuit.

Ουod etiam, φuia a Μarco filentio praeteritum ef,

εum his quae a Luca narrata funt, fimiliter obfcu

ritatem peperit. Ωυum autem ipfae corpus domi

ni lefu non inueniΙΙent, expauerunt cogitautes,

quid de eo factum eflet. Νοndum enim credere

poterant guod refurrexifiet: ita confternatis ipfis

apparuerunt duo praediéti angeli, et is videlicet

φuem extra fepulchrum viderant, et quem in ipίο

εonfpexerant, transfigurati in veftibus fulguranti

bus, νι etiam ob fpleudorem transformationis

apertius angeli Dei viderentur. Ομum autem no

uo afpeétu conterritae effent, nec poffent ob ve

ftium coruscationem in eos refpicere: dixerunt ad

εas non iam manfuete vt prius, fed obiurgandi

modo propter ipfarum incredulitatem: Vt quid

guaeritis viuentem cum mortuis? tanquam videli

cet mortuum ? nam id eft efΙe cum nortuis. Vt

quid eum φui refurrexit, φuaeritis ac ti non refur

rexifiet2 Νοn eft hic, fed furrexit. Deinde νbi

εas ad maiorem refurrectionis fidem induxifient,

admonuerunt verborum domini, dicentes: Μe

mentote quomodo loquutus fit vobis, φuum adhuc

εffet in Galilaea, dicens: Οportet filium hominis

tradiin manus hominum Ρeccatorum, et crucifigί,

ac tertio die refurgere. -

Ρofimodum ait euangelifia, quod recordatae

funt verborum eius, ίignificans, φuod deinde cre

aiderunt. Scripfit enimΜatthaeus trigefimo quin

εο capite, quod quum verfarentur in Galilaea,

«lixit illis Ιefus: Futurum eft vt filius hominis tra

datur

") αεραπήβολον, Α.

"
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και τη τρίτη ημέρα ανασήναι, καθεμνήθησαν

των βημάτων αυτού. . - . . . . . . . .

Ο μεν γαρ καθήμενος εν τοις δεξιούς άγγε

λος, ειπων προς αυτας, όσα μάρκος απήγγει

λεν, υπεξήλθεν, ό και αυτό παρασιωπηθέν τώ

μάςκω, μετα κά) των δηλωθέντων υπό του λου,
και παρέσχε ομοίως αποριαν, έπει δε συχ, ευ

ροναύται το σώμα του κυρίε ιησού, διηπόρεν περί

αυτού, τί γέγονεν έπω γας ηδύναντο πισέυεν,

ότι ανέση έτω δε διαπορεμέναξεπέςησαν αυταίς

οι προβρηθέντες δύο άγγελοι, όντε είδον έξω το

τάφε, και ονεθεάσαντο ένδον αυτού, μετασχη

ματιώθέντες εν έθήσεσιν ασραπτέσαις, ίνα και

μάλλον άγγελοι θεέΕ τώ βαδίω τέ με.

τασχηματισμού εμφόβων δε γενομένων αυτών,

επί τώ καινώτης όψεως, και μη δυναμένων βλέ,

πειν εις αυτούς, δια το τών εθήτων") αςραπη

βόλον όπον προς αυτάς, ουκέτι πράως, ως

πρότερον αλλ' επιπληκτικώς, δια την απισίαν

αυτών τί ζητάτε τον ζώντα μετα των νεκρών,

ήγουν, ως νεκρόν, τούτο γαρ σημαίνει το μετα

των νεκρών, τί ζητείτε τον ανασάντκ, ως μη

ανασάντα, ουκ έσιν ώδε, αλλ' ηγέρθη είτα ειςΑ' ν ". Υ Λ' 4 2 / χ W

πλείονα πίσιν της ανασείσεως") εναέγοντες αύτας,

αναμιμνήσκουσιτών βημάτων του κυρίου, λέγον

τες μνήθητε, ως ελάλησεν υμίν, έτι ών εν τη

γαλιλαία, λέγων ότι δε τον υιόν του ανθρώπου

παραδοθήναι εις χώρας ανθρώπων αμαρτωλών

κοή ξαυρωθήναι και τη τρίτη ημέρα ανασήναι. Α"

Επειτά φησιν ο ευαγγελιτής ότι και εμνή,

εθησαν των βημάτων αυτού, δηλών, ότι λοιπόν

επίσευσαν, έγραψε γαρ ο ματθαίος εν τώ τρια

κosώ πέμπτω κεφαλαίω, ότι ) αναΞρεφομένων

αυτών εν τη γαλιλαία, είπεν αυτοίς ο Ιησούς'

Εθε e 5 μέλ

*) ενάγων αυτάς. Α.

ε)Μatth.17,22.
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«iatur in manus hominum et occident eum, ac

tertio die refurget, Nihil autem praecipiunt hiε

Αngelide Αpofolis: vt qui iam φuae didia funt

de illis praeceperant, - -

--"

"

-- Ι - '-

Verf. 8. Εt grt/ae - είur,

Ειf nullam fecerit mentionem Μatthaeus quod

in monumentum intrauerunt, nunc tamen dicens

φuod egreflae funt, oftendit primum fuiίle ingref:

fas, Cum timore itaque egretlae funt ob admi

randa quae viderant: cum gaudio vero, ob laetum

nuncium φuod audierant. Μarcus autem dixit.

Ομumque exiίlent fugerunt a monumento: habe

bat enim eas tremor ac (tupor, et nemini guic

quam dixerunt: timebant enim, Confidera ergo

quomodo non repuguent quae dicuntur. Εgref

fae enim cito a monumento, fecundum Μatthae

um: fugeruut fecundum Μarcum, propter Iu

daeos, ne confpcétae viderentur iplae furari
Ιefum.

Quodfi dixit ille, φuodtimebantet gaudebant:

hic autem quod tremebant ac (iupebaht: non eft

contradictio: tremor nempe illis e timore procef.

fit: gaudium vero tacuit Μarcus, vel etiam per

fluporem ignificauit: ipfum fiquidem φuandoque

vertit in ftuporem. Νemini autem quiegnam dixe

runt, nulli videlicet hominum, φui fibi per viam

occurrerunt, Νam Αpofolis vniuerfa retulerunt,

νbiad eos reuerfae funt, ficut [cribit Lucas. Cau

1a auten guod nemini quicquam dixerint, erat ti
"ν ΠΙΟΥ

") Ιta pτο εγερθήσεται habent etiam ibi in contextu.
Λ. Β.

-

") Intellige, παρά το λουκά.
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μέλλει ο υιός του ανθρώπg παραδίδοθαι εις χεί

ρας ανθρώπων, και αποκτενούσιν αυτόν και τη

τρίτη ημέρα") αναζήσεται, εδέν δε ενταύθα )

περί των αποσόλων οι άγγελοι παραγγέλλsσιν,)

οία προπαραγγείλαντες τα περι") αυτών, και

Verf. 8. Και εξελθούσα - αυτού.

Ε, και ουκ εμνημόνευσεν ο ματθαίος, ότι εισήλ

θον εις το μνημείον αλλα νύν ειπων, ότι εξήλ

θον, ενέφήνεν, ότι πρώτον εισήλθον, μεταφέβε

μεν ούν εξήλθον, εφ' οίς είδον παρκδόξοις μετά

χαράς δε, εφ' οις άκουσαν ευαγγελίοις, ό δε
μαςκο, είπε, κό a) εξελθούσα, έφυγον απο τού α)Μaro 14, s.

μνημείου, είχε δε αυτας τρόμος και έκτασις, κρή

3δενί εδεν είπον εφοβεντο γάρ. σκόπε, δε, πως

ουκ εναντιούται τα έητά, εξελθούσα γας ταχύ

απο τ8 μνημείου, κατα τον ματθαίον" εφυγον,

κατά τον μάρκον, δια τους εδαίους, να μη θεα

θείσα δόξωσιν αυται κλέψαι τον ιησούν.

Ει δε ο μεν") είπεν, ότι εφοβούντο και έχαι

ρον ο δε, ότι ) έτρεμον και εξίσαντο, ουκ έσιν

εναντίωσις, ο τρόμος γας εκφόβε γέγονεν αυταίς"

την χαραν έ παρεσιώπησεν ο μάςκος: ή καλταύ,
Ψ Σ) 2 ν η

την δια της εκσασεως εσημανε, κ%/ η χαρα γκς

εξισά εδενί δε εδέν είπον των άλλων ανθρώπων,

των εντυγχανόντων αυταίς κατα την οδόν τοις

γαρ. αποτόλοις, άπον άπαντα, υποτρέψασα

προς αυτούς, ως") ο λεκάς ισορεί αιτία δε του ε) Luo, 24, 2.

μηδενί μηδέν ειπάν, ο φόβος των Ιουδαίων, να -

*- - μη

7) προαγγέλλεσιν,
-

ε) Scilicet Μatth. 28, 7, Μarc. τ β, 7.

") Μatthaeus, qui habet, μετά φόβου και χαράς,

") Μarcus Ιs enim dicit: είχεν αυτας τρόμος και

ξ7ί5άζσίς•
-
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mor Iudaeorum, ne ipfas occiderent, audito quod

Chrifti praedicarent refurrectionem.

Verf. 9. Ωμum - εir.

Οune ante omnes diluculo furrexerant, ante omnes

vident dominum, et hoc in mercedem fui (tudii

fuacque feftinatiohis referunt,

Verf. 9. Dicenr: Gaudate,

Gaudere εί, τibuit, φuae ob veterem inobedien

tiam condemnatae erant ad habendum moerorem.

Loquutus eft autem, vt a voce magis cognofcerent

et prima eius vox laetum gaudii nuntium

[ult,

Verf. 9. Πίας - εμη,

Ιllac φuidem ex defiderio et reuerentia hos tenue.

runt: ipfe vero non prohibuit, praefians vt per

tadtun certiorcs efficerentur, guod Ρhantalina

non είlet,

Verί το, Τίιnc - timerι,

Rurfum ει ipfe quoque repellit primo timorem

carum: deinde de dilcipulis praecipit: confirmans

fuos, fuille angelos eos gui Ρrius apparuerant, et

cadem praeceperant.

Verf. 1ο. Ιte - υidtbunt,

Μulieribu, pro Αpofolis νfus elt ad Αpofolos,

lionoransgenus quod ex ferpentis(eductioneiafame
- - fadium

") το οράν τονΆ
3) Refpicit Genef. 3, 16, -

") Intell. γυναιξίν,
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Ψ 2 , γ. - ν. - - : .. " «ω

μή ακούσαντες, ότι κηρύττουσι την ανάσασιν του
αν Λ. --

χρισού, φονεύσωσι ταύτας.
- --

.
:

Verf. 9. Ως - αυταίς. και

Α !
- ν " . -

Πει πάντων ορθρίσασαι, προ πάντων ορώσι τον
- - \ "ν Ν -"

κύριον, και τούτο ) μιώθόν της τοιαύτης σπεδης

κομίζονται, -

4. - , και -

Verf. 9. Λέγων χαίρετε.

Το χαίρων δίδωσι τας το λυπείθαι 3) κατακρί
Λ' - " ". . . > ----

θείσας,") εκ της αρχαίας παρακοής, ελάλησε
Ο Α' 2 ν αν

δε, να μάλιέα γνωρίσωσιν αυτό από της φωνής,
< ζ / "- "V Νυ κ. , " ... "

κρή η πρώτη φωνή αυτού, χαράς ευαγγέλιον,
-

* . . . . . . . . .

" «ν

Verf. 9. Αι - αυτώ.

Α ν και Γι' . * . -. - λ 3\ 2.. ν/ - ...ε

ι μεν εκ πόθε και τιμής τούτους") εκράτησανς W\ 2. y Α' Α' - "υ "-

Ο δε ΩU%. απεκωλυσε, παρεχων πληροφορηθήναι,
-

δια της αφής, ότι ουκ έσι φάσμα...

Verf: το. Τότε - φοβώθε.

Πάλιν κρ)αυτός το δέος αυτών ) εκβάλλειπgώ.

τον έτα παραγγέλλει περί των μαθητών, βε".

βαιών, ότι άγγελοι αυτού ήσαν, οι προφανέντες,

κρή") προπαραγγείλαντες, ί. , " *

-" ... ου , . . . . . . . . . . .

Vert 1ο. Υπάγετε - όψονται,* - 1 Α.

Τάις γυναιξίν, απoσόλoιε εχθήσατό προς τους

αποσόλους, τιμήσας το ατιμωθεν γένος, εκ τή"
Ι". . . " " " ". " : " απάα"- ... "

-

- ".

5) τότε.Α. τούτους, i.ε. τους πόδας. Ηenteniusad.

dito figmυ cratis.habet os, Forte ergo hίς «or
τuptus erat Codex eius. Lege, εos. υ

") αυτών, abeft. Α. . . . -
Α

-

7) προαπαγγείλαντες, Λ. . . . . . . .
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faάtum fuerat. Εt quia olim mulier viro faάta eft

miniίtra moeroris: nunc mulieres fiunt viris mi

nifirae gaudii. Fratres vero appellauit Αpo(tolos:

fimulquidem propter incarnationem: fratres fiqui

dem funt inter fe mutuo omnes homines, fimu!

etiam ad honorem ipforum. -

Verf. 1 τ. Ιlli, autrm abruntibu: -

qude acciderant,

Οgilam: ii videlicet, φui ab eis cuίtodes reliéti,

erant: vel, qui ex eis intigniores erant.

Verf. I 2. Εt - υ τ 3. dormientibur.

Ρrius φuidem emerunt caedeln eius: ounc vero

εtiam veritatem emunrrefurrectionis illius: et pro

priam conculcant confcientiam: nec pudet, ipίος

«leprauare cuftodes, fed effiéto meridacio fimu!

Cum eis veritatem occultant: vtentes iis, gui veri

tatis teftes erant, vt mendacii fierent minifiri.

VerΙ. Ι4. Ει - faciemur.

Ρeriadebitis ei , νι φui facile poteft falli. Νam

fi fiabilis eflet, nequaφuam eiperfuaderitis: Val

άe enim abfurdus eft fermo vetter. , Ουο etenim

lucro erant ipfum furto fublaturi 2 Quomodo in

tanto periculo auf fulfient viri adeo timidi 2.guo

rum is qui praecipuus erat, mulierculae metu

Ε caeteri autem, cum vidit:

εnt quod ligριus effet, aufugerunt : 2μomodo

otiam,quum primanoéteabsque periculofufarieum

-- * . . .- po

*) Αnte οι, Ηentenius videtur legiffe, τινές, δη

λονότι. . . . . . . . )

") παρ' αυτών, Λ. Αtque ita Ηentenius, Αντών'

αρχιερέων, αυτό τώχρισώ. . . . . .
ν
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απάνη φέ όψεως και επειδή πάλαι γυνή γέγο:

νε τώ ανδρι διάκονος λύπης, νυν γυναίκες γίνον."

τα Το7ς ανδρείσι διάκονοι χαράς, αδελφές δε,'

τους, αποσόλους προσηγόρευσεν, άμα μεν, διά;

την ενανθρώπησιν αδελφοί γαρ αλλήλων άπαν.:
τες άνθρωποι, άμα δε, και προς τιμήν αυτών. ί
" !ία : : : : : : : """": "j :ί, ί.1 ι. "ί, i . . . . . . . . .

ιLVerΙ Ι Ι... Πορευομένων δε αυτών -κι , και

τα γενόμενα. " . . . ,

"")καταλείφθέντες πας'") αυτώ φύλακες,

ή οι επισημότεροι τέτων. '" """""

ε

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- - ι, - -

......Verf. Ι 2.1: Και - ν. 1 3 κοιμωμένων, ευλ, ί

Πρότερον μεν ωνήσαντο τον φόνον αυτού, νύν δε

ωνούνται και την αλήθειαν της ανατάσεως αυτού,
ιού"πατούσι το οικείον συνειδος, κά) έδε του;

φύλακας αιδούνται, κακουρκούντες και συγκα:

λύπτοντες μεν την αλήθειαν, πλάττοντες δε το

ψεύδος και χρώμενοι τέτου") διακόνος, τι, γι

εκείνης) μάρτυσιν. " , "

V . . 3

*.
: : : τ, . και

... ε. *

-r " -- με
τι... Verf. Ι4, Και - #οιήσομεν. . ι

. . . . . . . . . και , " &
Πείσετε αυτον , ως ευεξαπάτητον. ΘΑ χας, 5α-,

- < 2 Α" - - , ", * , .

θηρός εσιν, ουκ αν πεισητε σφόδρα γας απί,
Α , «4 . . . . . , ... "

θανος ο λόγος υμών, τί γας κερδάνα, μέλλοντες
>/ Υ 2-4. - ν Α 4γ . . . . . . . . ν' .

έκλεψαν αν αυτόν, πώς δε") και, φυλάκωνΛ \ Α - - : ". " , ..."

τοσsτων κ%/ τομετων παρακαθημένων, έλαθρν
3/ "ω {' , Ν. .. " : : : : :

αν και πως δε κ%) τηλικoύτoυ κιν ίύνε κατετόλμή
γ', Α' 3/ - ? ε - " κ» . Τ ι * *

σαν, ευπτόητοι άνδρες, ών ο μενΆ γυ
- - \ : : Λ... - και . . , Α . W " . ,,

νμίζάριον ειλιάσαι ήgνήσατο τον ιδάσκαλον,/Α' . . . W. Α' " , : « . . . και Λ Α ''

οι δ' άλλοι δεσμούμενον αυτόν ιδόντες, έφυγον;
κ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - «ν, ,

"Ν Α' ". * :, ο 7ίω4

") του ψεύδους. ή . . . . . . . . .ι

") τους et mox μάρτυρας, Β, ν ι

3) της αληθείας. - " . -

*) δε, οmittit, Α. 1.--

, "

ί; - : : : : : : : : : : , ι",
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potuifΙent, guando nullus feruabat fepulchrura:

ςlegerunt potius (ecunda noéte magno cum peri

culo ipfun furari, praefentibus iam cuftodibus 2.

ftd vide quomodo aduerfus feipfos diligentiam ad

hibuerunt vane apientes Ιudaci, veluti etiam fu

erius tignificauitnus. Νifi enim cuftodes appo

Ε aliquid de furto dicere potuilfent: nunc

autern apudaequόs iudices niiiil mutire poffunt:

νndigue impofito eis filentio. ν. -

Verf ts. Ilh autιm - ήodicrnum diam,

S; difcίpulum vicerunt pecuniac, multo magis mi

1ites. Vere itaque unagnum e(t malum pecuniae

amor, et magnorum caufa malorum... Sermonen

αutem diuulgatum dicit, quod furto fublatus fiε

Ιefus, Lucas vero de mulieribus ait: Εt reuerfae

a monumento nuntiauerunt haec omnia ipfis unde

cim, caeterisque omnibus, videlicet feptuaginta.

1)eiήde enumerat eas dicensξε Εrant autem Μaria

Μagdalene, et Iohanna, et Μaria Ιacobi, ac cae

terae quae eum eis erant, φuae dicebant ad Αpo

fiolos haec, Verum Μatthaeus quidern Μariam

Μagdalenen, et Μariam Iocobi et Ιofeconfcripfit:

rion quafi folas, Ιed tanφuam caeteris quae Gum

εis erant infiguiores, Μarcus autem etiam Salo

men ignificauit. Lucas vero Salomen quidem

absque expreflo nomine reliquit, manifeftauit au

tem Iohannam: Αddens vero, Εt caeterae guae

cum eis erant, fignificat et ipfam Salomen, et

«lias quasdam. Ρoft diétam itaque mulierun enu.

marationem, rurfum fubiurixit Lucas: Εt vifa funt

coram illis taήquam deliramentum verba carum,

nέc crediderunt ipfis.

. . . - Ηine

2 ανωτέρωθεν. Α.

λ ή, abelt, Α. - και
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πως δε και, δυνάμενοι κλέψα αυτόν ακινδύνως

εν τη πρώτη νυκτί, ότε έδεις τον τάφον έφύλατ

τεν, είλοντο κλέψαι αυτόν επικινδύνως, εν τή

δευτέρα νυκτί, ότε παρήσαν οι φύλακες, αλλ'

όρα, πώς καθ' εαυτών εσπέδασαν οι ματαιόφρο

νες ιουδαίοι, καθώς ανωτέρω ) δεδηλώκαμεν, ε;

γας ου παρεκάθισαν τους φύλακας, έδύναντό

τι λέγειν περί κλοπής, νύν δε και δύνανται παρα
ν ι

δικαςαίς ευθέσι, πολλαχόθεν επιςομιζόμενοι, »

Verf. 15. Οι δε - σήμερον,

Ε, του μαθητού περιεγένοντο τα αργύρια, πολ

λώ μάλλον των 5ρατιωτών, μέγα ούν κακόν όντως

η φιλαργυρία, και μεγάλων κακών αιτία, λόγον

δε διαφημιώθέντα λέγει, τον περί του κλαπήναι

αυτόν, ο δε λεκάς περί των γυναικών είπεν, ότι

και ) υποσρέψασα από τ8 μνημείου, απήγγει-f) Luc, 24, 9.

λαν ταύτα πάντα τοις ένδεκα και πάσι τοις λοι

πόις, ήγουν, τοις εβδομήκοντα... άτα απαριθ. -

αν (-ως λένκι και δε η δαληνή g) Luc, 24, το.

μεται ταύτας λέγων ήσαν), ε η μαγ ηνη -

μαρία, και ιωαννα και μαζια ) ή Ιακώβου, κθ?

α/ λοιπα αυν αυταις : α) έλεγoν προς τους απο

σόλους ταύτα αλλα ματθαίος μεν, μαρίαν") h) Μatth, 2ε,τ,

την μαγδαληνήν, και μαρίαν την του Ιακώβs

και ιωση ανέγραψεν ουχ ως μόνας, αλλ' ως

επίσημoτέρας των συν αυταίς μάρκος δε και την

σαλώμην ) εδήλωσε λουκάς δε την μεν σαλώμην ) Μarc, τς, τ.

ανονόμασον αφήκεν, εδήλωσε δε") την") Ιωάνναν k) Luc 24, το.
προθες δέ, ότι θ και αιλοιπα σύν αυταίς, ενέ- D Luc, 24, το,

φηνεν αυτήν τε την σαλώμην, και άλλας τινά. -

μεταμεντοι την «gημενην των γυναικών απαρίθ.
μησιν, επηγαγε παλιν ο λουκας ότι) κα! εφά. m) Luc, 24, 11.

νησαν ένώπιον αυτών ωσε, ληξος τα βήματα αυ

τών, κgή ήπίσουν αυταίς.

Ffff .. Εν

ν.

-

7) κgλ, addit, Α.



1 1 78 Μ Α Τ Τ Η Α Ε Ι

Ηino ergo fumunt initium, guae de Μaria

Μagdalene folus (cripfit Iohannes, veluti ea φuo

rum apud reliφuos nulla eft faάta mentio... Οuia

enim vifa funt coram Αpofolis tanquam delira

mentum verba mulierum: ipfa cogitans intra fe

φuod vere deceptae efΙent, juodque per phanta

fiam vidiflent quae viderant, et audifient quae

audierant: neque enim aliter tanφuam deliramen

tum apparuillent cordatioribus ac fapientioribus:

non quieuit, Ιed fola protinus ad monumentum

cucurrit, φuum adhuc tenebrae efΙent, opinata

quodipίum claufum eflet repertura. Vidensautem

quod fublatus eflet lapis a monumento, nihil me

minit eorum, quae prius faéta fuerant, νtpote re

nuntiatione quam de his fecera:, a difcipulis re

probata: fufpicata eft autem transpofitum elle cor

pus 2 Ιο(eph in tutiorem locuιn. Currit ergo et

venit ad Simonen, Petrum et ad alium difcipulum

quem diligebat Ιefus, et ait illis: Τulerunt domi

num meum de monumento, et ne[cimus vbi po

fuerunt eum, etc. guae deinceps fadla funt, ficut

fcripfit Iohannes.

Demonίtratum eftigiturvnam efΙeapud omnes

euangeliftas concordiam, et corpus hiftoriaevnum,

rebus [cilicet conuenienti ordine enarratis: quod

enim hic euangelifta praeteriit, hoc ille ita diuina

Ε gratia dixit, νf etiam hinc manifeftum

C
6 Ε quod non ex compofito aut paάιο

fcripferint.

VerΙ. 16. Κndatim υcro - Galilaram.

Νon fiatim abierunt in Galilaeam: fiφuidem in

iΡίο die guo refurrexita mortuis vifus efi eis, φuum

effent

8) μαρίας, abeft. Α.

") μή, οmittit. Β.
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1

Ε Α.Ο. σ' 2/ ν ψ 1 8 Αυ

ιντεύθεν έν άρχοντα, τα περί μαρίας") της

μαγδαληνής, α μόνος ο Ιωάννης ") τέρησε, ως υιο"οικις.

και αυτα" μη μνημονευθέντα παρα τοις άλλοις,

έπει γαρ έφαίνησαν ένωπιον των αποςόλων ωσεί

λήρος τα βήματα των γυναικών αύτη λογισαμέ,

νη καθ' εαυτήν, ότι όντως ηπατήθησαν, κατά

φαντασίαν δούσα, όσα είδον, και ακούσασαι,

όσα ήκουσαν και γας αν ωσεί λήρος ταύτα τοις

συνετωτέροις εφάνησαν ουκ ηρέμησεν, αλλ' αυ

τίκα μόνη έδραμεν επί το μνημείον, σκοτίας έτι")") ο 2ο, 1.

έσης, προσδοκώσα κεκλεισμένoν ευρών αυτό,

θεάσαμένη") δε τον λίθον ηρμένον εκ του μνημείου, Ρ) 1ο, 2ο, 1.

εδέν μεν ανεμνήθη των προγεγενημένων ως απο

δοκιμαθείσης της περι") αυτών απαγγελίας υπό

των μαθητών υπέλαβε δε μετατεθέν") το σώμα

παρα του Ιωσήφ εις τόπον ασφαλέσερον. τρέχει 1) 4) Ιο, 2ο, ε,

ούν, και έρχεται προς σίμωνα πέτρόν, και προς

τον άλλον μαθητήν, ον έφίλα ο Ιησούς, και λέ,

γε, αυτοίς ήραν τον κύριον έκ του μνημείου, και

ουκ οίδαμεν, που έθηκαν αυτόν και τα εξής γε.

γόνασιν, ως ο ιωάννης έγραψε,

Δέδεικται τοίνυν αρμονία μία παρά πάσι

τοις ευαγγελισαίς, και σώμα της σορίας εν, οια

των ρητών κατα την προσήκεσαν τάξιν ερμηνευ.

θέντων, ο γαρ έτος παρηκεν ο ευαγγελισης, τού

το εκείνος είπεν έτω της θείας χάριτος οικονο

μησάσης, να καντεύθεν άη δήλον, ως ουκ εκ συν

θήματος έγραψαν,

Verf. 16. Οι δε ένδεκα - γαλιλαίαν,

> > Λ Μ. / Α > > Αυ Νn

Ουκ ευθύς επορεύθησαν, και γας εν αυτη τη

ημέρα, καθ' ην ανέση εκ νεκρών, ώφθη αυτοί,
Εfff 2 . 80/ν

") περί αυτόν. Α.

") μετατεθείναι. Α.
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είtent adhuc Ierofolymis. Εt hoc fane Μarcus

et Lucas oftendunt, manifeftius tamen his (cripfit

Ιohannes. Pofiquam enim ad difcipulos reuerfa

effet Μaria Μagdalene, ait: Ομum effet fero die

illo φui erat vnus Sabbathorum, et fores efient

claufae, νbi erant difcipuli congregati, propter

metum Iudaeorum: venit Ιefus, fletitφue in me

dio, et ait illis, Pax vobis. Ομumgue hoc dixif.

fet, ο(lenditeis manus ac latus fuum. Gauifi funt

orgo difcipuli vifo domino, etc.

Μanifefium eft itaque, φuod poftmodum

abierunt in Galilaeam. Νοn autem mentitus eft

- Chriftus, quod ftulte dixit apofiata Iulianus, quafi

promiferit fe in Galilaea videndum effe, et Ιero

folyιnis fe eis videndum praebuerit. Sed et hoc

compleuit promillum: vifus ab eis pofimodum

in Galilaea: donauit autem et alteram gratiam,

prius eis apparens Ιerofolymis: vt et moerorem

εorum folueret, et mulierum verba confirmaret,

aliorumque qui cum viderant pofiquam refur

ΙtΧθΓ2t.

Μatthaeus ergo praeteriit ea quae acciderunt

donec abirent difcipuli in Galilaeam: caeteri vero

euangeliftae etiam illa confcripferunt. Μarcus

φuidem breuius: Lucas autem latius: Ιohannes

vero adhuc fufius,

Verf. 16. Ιn - Ιε/ar.

Ιn φuo conftituit eis, hoc eft, νbi per mulieres

Ρraccepit eis vt Ρroficiscerentur, ficut praediétum

- e(t:

") συνηγμένοι, pro συνηθροισμένοι, Α. ReSte,



«; Α Ρ ν τ xxν Ι Ι Ι. v ΕRs. 16. 1181

έσιν έτι εν εξεσαλήμ, και τούτο εμφαίνουσι

μεν καμάρκος και λουκάς, φανερώτερον δετρύ.Ε,εί.των ισορησεν ιωαννης, μετα γας το υποτρέψα • " Φy και v»

προς αυτούς μαρίαν την μαγδαληνήν, Φησιν, ότι

ούσης ) οψίας τή ημέρα εκείνη, τη μιά των σαβ-")ιο, 2ο,19 αο.

βάτων, και των θυρών κεκλεισμένων, όπου ήσαν

οι μαθηταί συνηθροισμένοι 3) δια τον φόβον των

igδαίων, ήλθεν ο Ιησούς και έση εις το μέσον, και

λέγει αυτοίς, ειρήνη υμίν, και τούτο είπών, έδει.

ξεν αυτοίς τας χείρας και την πλευραν αυτού,

εχάρησαν ούν οι μαθηταί ιδόντες τον κύριον, και

τα εξής.r) 2' or c) > Α' » w

Δήλον ούν, ότι ύσερον επορεύθησαν εις την

γαλιλαίαν ουκ εψεύσατο δε, καθώς ανοήτως

έλεγεν ο παραβάτης ιελιανός, εν τη γαλιλαία

μεν οφθήναι τοις μαθηταίς επαγγειλάμενος, εν

ίεροσολύμοις δε τούτοις οφθείς αλλ' επλήρωσε

θέν και την τοιαύτην,επαγγελίαν, οφθας αυτοί,
υσερον εν τη γαλιλαία, εδωρήσατο δε κ%! ετέραν

χαςιν, προεμφανιθες αυτοίς εν Ιεροσολύμοις, να

και την λύπην αυτών λύση, και βεβαιώση τους

λόγες των γυναικών, και των άλλων των ιδόντων

αυτόν έγηγερμένον,

Ο μεν ουν ματθαίος παρήκε τα μέχρι του

πορευθήνα τους μαθητας εις την γαλιλαίαν οι

δ άλλοι ευαγγελισαι και ταύτα συνέγραψαν")

μάρκος μεν επιτομώτερον λουκάς δε, πλατύτε

ρον ιωάννης δε, άξΣτη

Verf. Ι 6. Εις - ίησούς.

Ι

ο - "- «y Α".

Ου ετάξατο αυτοίς, αντί του, όπου ενετάλατο
2 - \ "J Μυ « Α'

αυτοί, δια των γυναικών, ως προείρηται, πορευΕ κυ

θήνα,

*) Ηorum loca modo notata funt.
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"

eft: velvbi promifit eis quando dixit, Pofiquam

autem refurrexero, praecedam νοs in Galilaeam.

Αtφui in Galilaeam quidem conftituit illis vt abi

rent: de monte vero nihil (criptum eft. Verifi

mile eft tamen et de hoc vel dixifle illis, vel nunc

per mulieres fignificaffe, quanquam [criptum

non fit. Praeterea familiaris etiam illis erat mons

itte: ibi enim propter guietem maxime verfa

bantur.

Verf: 16. Ωuumque υidi/int - επm.

Ομum vidifient illum ibi: id enim fubintelligen

dum eft.

Verf: τ7. Ωuidam υcrο dubitauerunt.

Ουίdam vero eorum dubitauerunt deipίο, timen

tes errorem. Νοn autem φuaerere oportet qui

nam hi fuerint: Νam filentio praeteriti funt: Sed

fcire tantum oportet, φuod et hi, guum accef.

fifΙet adipίος Ιefus, confirmati funt.
- ..."

Verf. 18. Εί - in terra.

Data εh mihi, inφuit, tanquam homini, pote

ftas quam habebam tanquam Deus.

Verf. 19. Εunte - genter,

Ιn data mihi poteftate fiduciarn habentes, Dicens

autem omnes gentes, etiam Ηebraeorum genus

fignificanit. Siquidem apud Μarcum dixit eis

- - mani

") ότι, interponit, Α.
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-- - 3Μ C/ C / 2. - c) 3' 5 Ψ

θήναι ή όπου υπέσχετο αυτοίς, ότε είπε, ) μετα
tΥ 2 "» Α' Λ' Ο Ν' Σ w

το ) εγερθήνα, με προαίξω υμάς είς την γαλι- t)Μatth.26,32,
Α' ". γ 1 - Α' -

λαίαν, και μην εις την γαλιλαίαν") ετάξατο αυ
-- "ν κ» 2)

τοίς πορευθήναι, περί δε του όρους εδεν αναγέ- ,
Α Α $λ Μ.) Υ -ν "λ

γραπται, πλην εικός, ή ειπείν αυτοίς, ή μηνύσαι
Λ' w - - ν w >

κά, περί τέτε δια των γυναικών, ε, και μη ανα
- Ν Λ' » - δ'

γέγραπτα, άλλως τε δε, και σύνηθες αυτοίς ήν
- \ 2/ - w Α W C

εκείνο το όρος εκε, γαρ μάλίσα δια την ησυχίαν

ηυλίζοντο,

-

Verf. 17. Και ιδόντες - αυτώ.

"Ιδό > ψ y ne / Α"

όντες αυτόν, εκεί προέλαβε γας. -

ν !

Verf. 17. Οι δέ εδίσασαν,

Τινές δε αυτών εδίσασαν περί αυτού, φοβέμενοι

την πλάνην χρήδεμή ζητών, τίνες ήσαν ουτοι

σεσιώπηνται γάρ μόνον δε γινώσκειν, ότι και ού,

τοι προσελθόντος") αυτοίς εβεβαιώθησαν,
"

Verf. 18. Και - επί γης.

> / ψ C Υ Α" * «Δ «η'

Είθη μοι, φησίν, ως ανθρώπω, ην ειχον, ας

809 .
-

Verf. 19. Πορευθέντες - έθνη.

". > - " ψ

Τη δοθείση μοι εξεσία θαρβάντες, πάντα") δε
») ν ν" «υ « Α' 2.Μ.:

τα έθνη ειπων, και το των εβραίων γένος εδηλω

σε και παρά τω μάρκω χας φανεξώτες" απεν

Ffff 4 αυτοίς

") μεν, interponit. Α. '

7) προσελθόντες. Α. Μale. Προσελθόντος, δηλα

δή, του Ιησού αυτοίς.

*) δε, οmittit, Α. .
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".
-

manifeftius: Εuntes in mundum vniuerfum prae

dicate euangelium omni creaturae. Αpυd Lucam

vero adhuc expreflius ait: Praedicari nomine eius

poenitentiam ac remiflionem peccatorum in omnes

gentes, facto ab Ιerofolyιnis initio. Νοn enim

meminit dominus malorum, eorum qui refi

pifeunt. Siquidem poftguam a mortuis refur

τexit, et difcipulos alloquutus eft, non folum

mentionem non fecit de malis, φuae a Iudaeis

paflus eft, fed ne Petro quidem exprobrauit nega

tionem, aut fugaln caeteris difcipulis.
*.

Verf. 19. Βαptizante - βriri

tu /anξίi,

Ηoe praeceptum de baptismo eft ac dogma

ίibus.

+ Vnum nomen trium, denotat vnam fanétae

trinitatis naturam. Νomen autem, puta, Ουί

eft vel Deus, vel aliud ineftabile: ideo etiam in

nomine tantum dicunt gui baptizant, nullo in

fpecie addito.

Verf. 2δ. Docenic - υobir,

Ηoo rurfim praeceptum de conuerfatione eft:

Νeque enim fufficiunt ad falutem baptismus

et dogmata, nifi etiam Deo digna conuerfatio

accedat.

Verf. 2ο.

"
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" . - ν σ'

αυτοίς πορευθέντες ") εις τόν κόσμον άπαντα, ν)Μarc,τς,τς.
W -

κηρύξατε το ευαγγέλιον πάση τη κτίσει, και πα
- "Ο ... » Α. -

ρά τω λουκά δε έτι εκδηλότερον ειρηκε, κηρυ.

χθήναι") επί τω ονόματι αυτού μετάνοιαν και κ) Luc 24,47.

άφεσιν αμαρτιών εις πάντα τα έθνη, αρξάμε,

νον από ίερεσαλήμ, δεσπότης γάς εςιν αμνησίκα

κος τοις μετανοούσιν, επε και ανασας εκ νεκρών,

και τοις μαθηταίς εντυχών, ου μόνον ουκ έμνημό

νευσεν, ών πέπoνθεν υπο εδαίων, αλλ' έτε τώ

πέτρω την άρνησιν ωνείδισεν, έτε τοις άλλοις μα

8ηταίς την φυγήν.

Verf. 19. Βαπτίζοντες - του αγίου

πνεύματος.

Τούτο παραγγελία περί βαπτίσματος και δογ.

μάτων, -

["Εν") δεόνομα των τριών, υποδηλούν την μιαν

φύσιν της αγίας τριάδος, όνομα δε, ή το ο ών,

ή το θεός, ή έτερον άρρητον, διό και εις το όνομα

μόνον λέγουσιν οι βαπτίζοντες, μηδέν έτερον προσ

τιθέντες, 1 -

Verf. 2ο. Διδάσκοντες - υμίν...

"Τούτο πάλιν πα λί τ Α" »

ραγγελία περί πολιτείας. ουκ

αρκεί γας τό βάπτισμα κοή τα δόγματα προς

σωτηρίαν, εί μή και πολιτεία πζοσείη.

Ffff και Verf. 2ο.

9) Ιnclufa in margine habet, Α.
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Verf. 2ο. Εt crce - dieύur.

Μaiorem εί: adiciens fiduciam, dixit, Εt ecce

ego vobiscum fum, cooperans, impedimenta

complanans, ac feruans vos.

Verf. 2ο. Κίηue - /iculi.

+ Ηoe dixit, non φuod poft hoc non fit cuum

eis futurus, fed φuod non eodem modo futurus,

fed excellius ac Deo congruentiori modo quam

ΙΥllΠC.

Ηoc oftendit, guod non folum cum difcipu,

lis qui tunc erant, Ιed cum his etiam gui illos

erant fequuturi, futurus effet Νeque enim Αpo.

fioli νίque ad feculi confummationem erant per,

manfari: Ιed mediantibusiis qui tune erant, etiam

illis φui poftmodum futuri efient, hanc promifit

gratiain, tanquan vni corpori cum omnibus lo

quens fidelibus. Νοn eft autem ftatim aflumptus

in coelum, fed poft aliguantum temporis, ficut

ex aliis euangeliftis licet cognofcere. Εtenim a

refurreétione eius, νίque ad aflumptionem, per

φuadraginta dies permanίit, apparens diίcipulis,

et cum eis conuerfans: deinde ab vno monte qui

in Iudaea erat, et dicebatur mons Οliuarum,

affumptus eft, veluti narrat liber Αpottolicarum

aάtioιιum.

sa=

"

Detur quaefo nobis digne euangelio docen

tibus et conuerfantibus tandemque morientibus,

") εμπόδιον, πρόσπταισμα. Νoli coniicere, σκο

λιόν. Σκώλον habent LΧΧ. Εxod. 1ο, 7. Ιel. 57,

14. et reliqui interpretes. Ρrou. Ι 4, 7.

vt
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Verf. 2ο. Και ιδου - ημέρας,

Πλέον θάρσος εμβάλλων αυτοίς, είπε και

ίδου, εγώ μεθ' υμών εμι, συμπράττων, κρή πάν)

σκώλον εξομαλίζων, και φυλάττων υμάς.

ν

"V . .

VerΙ. 2ο. Έως - αιώνος.

[Τούτο ") όπεν, ουχ ως μετα τούτο ουκ εσόμε,

νος μετ' αυτών, αλλ' ως ουχ έτως εσόμενος,

υψηλότερον δε και θεοπρεπέσερον ή νύν.]

Τέτο δε δείκνυσιν, ότι ου μόνον μετά των

τηνικαύτα μαθητών, αλλα κα) μετα των μετ'

αυτούς επιν, ου γαρ έως της συντελείας τε αιώνος

οι απόσoλoι μένειν έμελλον αλλα δια των τότε

και τοις μετα ταύτα την τοιαύτην επηγγείλατο

χάριν, ως εν σώματι διαλεγόμενος πάσι τοις

πισοίς, ουκ αυτίκα δε εις τον ερανόν ανελήφθη,

αλλα μετα καιρόν τινα, ως από των άλλων

ευαγγελισών έξες διαγινώσκειν, και γας από της

ανασάσεως αυτού μέχρι της αναλήψεως δια τεσ.

σαράκοντα") ημερών ήν οπτανόμενος τοις μαθη- γ) Αξι, τ, 3.

ταίς, κρή") συναυλιζόμενος, είτα από του εν ιε

δαία όρους, τέ καλεμένου ελαιώνος, ανελήφθη,

καθώς") ή βίβλος των αποφολικών πράξεων") ε) Αa. ε. 2.

διέξεισιν.

"Ειη δε ημίν, αξίως του ευαγγελίου και δογ

ματίζεσι και πολιτενoμένοις και τελειευμένοις,
Ν τυχεϊν

") Ιnclufa in margine habet. Α. Εadem in fine

huius [cholii exhibet Ηentenius e margine fuί

Codicis.

3) Ιta vterque codex.

*) έξeισιν. Α. -
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vt regnum illud quod per euangelium perfedtis

promittitur, afΓφuamur, per gratiam perfecti

ac vniuerfalis regis Ιefu Chrifti, φuem decet

gloria et adoratio fimul cum aeterno ac per

Ρetuo patre, et coaeterno fimulque perpetuo

fpiritu, nunc et femper et in Ιccula feculo

ιum Αmen.

Finίς

Εuangeliί/ειundum Μatthaeum.
"
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τυχών και της δια του ευαγγελίου επηγγελμέ.

νης βασιλείας τοίς τελείoις, χάριτι του παντε

λείου βασιλέως ιησου χρισού και θεέ ημών, ώ

πρέπει δόξα και προσκύνησις, άμα τω ανάρχω

και αιδίω πατςι, και τώ συνάςχω και συναίδίω

πνεύματι, νύν κοή αει και εις τους αιώνας των

αιώνων, αμήν.

- Τέλος

"" 4 r)

του καταματθαίον ευαγγελίου,

Ι
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